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EU-Konformitatserklarun

Sicherheitshinweise
A |L“J| Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung des Ge-
rats diese Sicherheitshinweise,
diese Originalbetriebsanleitung,
die dem Akkupack beiliegenden
Sicherheitshinweise und die bei-
liegende Originalbetriebsanlei-
tung Akkupack /
Standardladegerat. Handeln Sie
danach. Bewahren Sie die Hefte
fur den spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
Neben den Hinweisen in der Be-
triebsanleitung missen Sie die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhatungsvorschriften
des Gesetzgebers berlcksichti-
gen.

Gefahrenstufen
A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu

schweren Koérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicher-
weise gefahrliche Situation,
die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod flihren
kann.

A& VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicher-
weise gefahrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicher-
weise gefahrliche Situation,
die zu Sachschéaden flihren
kann.

Allgemeine
Sicherheitshinweise

/A GEFAHR e Explosionsge-
fahr. Das Gerét erzeugt Funken,
die Staub, Gas oder Dampfe
entztinden kénnen. Betreiben
Sie das Gerét nicht in einer ex-
plosionsgefahrdeten Umge-
bung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stau-
be befinden.

&N WARNUNG e Unfallgefahr.
Halten Sie Ihren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.

e Halten Sie Kinder und andere
Personen aus dem Arbeitsbe-
reich fern, wéhrend Sie das Ge-
rét verwenden.

e Stromschlaggefahr. Schiitzen
Sie das Gerét vor Regen und
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Nésse. e Vermeiden Sie unbe-
absichtigtes Einschalten. Stellen
Sie sicher, dass sich der Ein-/
Ausschalter vor dem Anschluss
des Akkupacks, vor dem Hoch-
heben oder Tragen des Geréts
in der Aus-Position befindet.
e Verletzungen durch einen sich
auf einem drehenden Teil des
Werkzeugs verbleibenden Ein-
stellschliissel. Entfernen Sie
Einstellschliissel bevor Sie das
Gerét einschalten. e Laufen Sie
nicht, sondern gehen Sie bei der
Arbeit mit dem Gerét. Gehen Sie
nicht riickwérts. Vermeiden Sie
eine abnormale Kbérperhaltung,
sorgen Sie flir einen festen, si-
cheren Stand und halten Sie das
Gleichgewicht. e Betreiben Sie
das Gerét niemals, wenn der
Ein-/ Ausschalter am Handgriff
nicht ordnungsgemaél3 ein- oder
ausschaltet. ® Uberlasten Sie
das Gerét nicht. e Halten Sie
Schneidwerkzeuge immer
scharf und sauber. Scharfe
Schneidwerkzeuge lassen sich
leichter kontrollieren und blo-
ckieren nicht so leicht. e Schal-
ten Sie den Motor aus,
entfernen Sie den Akkupack und
stellen Sie sicher, dass alle be-
weglichen Teile vollstdndig an-
gehalten sind:
® Bevor Sie Einstellungen vor-
nehmen.
® Bevor Sie das Geréat unbeauf-
sichtigt stehen lassen.

® Bevor Sie das Gerét priifen,
reinigen oder warten.
® Bevor Sie eine Blockierung
entfernen oder die Auswurfoff-
nung reinigen.
® Bevor Sie Zubehdbrteile wech-
seln.
® Nachdem Sie einen Fremd-
kérper getroffen haben. Prii-
fen Sie das Geriét erst auf
Schéden und reparieren Sie
diese, bevor Sie das Gerét
wieder starten.
® Wenn das Geréat ungewdhn-
lich vibriert. Priifen Sie das
Gerét erst auf Schaden und
reparieren Sie diese, bevor
Sie das Geréat wieder starten.
M\ VORSICHT e Sie diirfen das
Gerét nicht betreiben, wenn Sie
unter dem Einfluss von Medika-
menten oder Drogen stehen, die
das Reaktionsvermdgen ein-
schrénken. Betreiben Sie das
Gerét nur in ausgeruhter und
gesunder Verfassung. e Tragen
Sie bei der Arbeit mit dem Gerét
geeignete Schutzausriistung.
Schutzausriistung wie Staub-
masken, rutschfeste Schuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz
reduzieren die Verletzungsge-
fahr. e Tragen Sie vollen Au-
gen- und Gehérschutz.
e Gehorschutz kann lhre F&hig-
keit Warnténe zu héren ein-
schrédnken, achten Sie daher auf
mogliche Gefahren in der Ndhe
und im Arbeitsbereich. e Tragen
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Sie bei Arbeiten in Bereichen,
wo die Gefahr herabfallender
Gegenstdnde besteht, einen
Kopfschutz. WARNUNG e Tra-
gen Sie beim Arbeiten mit dem
Geriét lange, schwere Hosen,
langédrmelige Kleidung und
rutschfeste Stiefel. Arbeiten Sie
nicht barful8. Tragen Sie keine
Sandalen oder kurze Hosen.
Vermeiden Sie locker sitzende
Kleidung oder Kleidung mit
Schniiren und Béndern.VOR-
SICHT e Verletzungsgefahr,
wenn locker sitzende Kleidung,
Haare oder Schmuck von be-
weglichen Teilen des Geriéts er-
fasst wird. Halten Sie Kleidung
und Schmuck von beweglichen
Teilen der Maschine fern. Bin-
den Sie lange Haare zurtick.

e Verwenden Sie das Geréat und
sein Zubehdr nur geman diesen
Anweisungen, ziehen Sie die Ar-
beitsbedingungen und die zu
leistende Arbeit in Betracht, um
geféhrliche Situationen zu ver-
meiden.

Sicherer Betrieb
/A GEFAHR e Schwere Verlet-
zungen, wenn vom Schneid-
messer Gegensténde
geschleudert werden oder sich
Draht oder Schnur im Schneid-
werkzeug verfangt. Untersu-
chen Sie den Arbeitsbereich vor
der Verwendung griindlich auf
Gegenstande wie Steine, Sté-

cke, Metall, Draht, Knochen
oder Spielzeug und entfernen
Sie diese.

N WARNUNG e Das Gerét ist
nicht daftir bestimmt, durch Kin-
der oder Personen mit einge-
schrénkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fa&-
higkeiten oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht ver-
traut sind, verwendet zu werden.
e Verwenden Sie das Gerét nur
bei Tageslicht oder guter kiinstli-
cher Beleuchtung. e Betreiben
Sie das Gerét nicht in nassem
Gras oder im Regen. e Halten
Sie einen Mindestabstand von
15 m zu Personen und Tieren
ein. Stoppen Sie das Geriét,
wenn jemand diesen Bereich
betritt. @ Halten Sie den Schnei-
daufsatz unterhalb der Hiifthé-
he. e Verwenden Sie das Gerét
niemals mit beschédigten oder
ohne angebaute Schutzvorrich-
tungen. e Verwenden Sie nie-
mals Schneidfdden aus Metall.
e Verwenden Sie das Gerét nur
im AuBenbereich. e Halten Sie
Hénde und Fule von der
Schneidarbeitsflache fern, vor
allem, wenn Sie den Motor ein-
schalten. e Verletzungsgefabhr,
die Schneidwerkzeuge drehen
sich noch weiter, nachdem Sie
den Motor ausgeschaltet haben.
e Verletzungsgefahr. Das Mes-
ser an der Schutzabdeckung
zum Kiirzen des Schneidfadens
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ist sehr scharf, vermeiden Sie
Jjeden Kontakt, insbesondere
beim Reinigen. e Stellen Sie si-
cher, dass die Beliiftungséffnun-
gen frei von Ablagerungen sind.
e Priifen Sie das Gerét vor jeder
Verwendung und nach jedem
Schlag auf Schaden. Besché-
digte Teile, z. B. ein Schalter,
mdssen durch den autorisierten
Kundendienst repariert oder
ausgetauscht werden. e Stellen
Sie sicher, dass der Antriebs-
kopfaufsatz ordnungsgemal
montiert und befestigt ist. e Stel-
len Sie sicher, dass alle Schutz-
vorrichtungen, Abweiser und
Griffe ordnungsgemal und si-
cher befestigt sind. e Stellen Sie
vor jeder Verwendung sicher,
dass der Fadenabschneider
richtig positioniert und gesichert
ist. @ Verwenden Sie nur den Er-
satzschneidfaden des Herstel-
lers. Verwenden Sie keinen
anderen Schneidaufsatz. e Ver-
letzungsgefahr. Nehmen Sie
keine Verdnderungen am Gerét
vor.

Hinweis e In einigen Regionen
kénnen Vorschriften die Ver-
wendung dieses Geréts be-
schrédnken. Lassen Sie sich von
Ihrer 6rtlichen Behérde beraten.

Sichere Wartung und Pflege
&N WARNUNG e Bringen Sie
das Geréat nach dem Heraus-
schieben eines neuen Fadens

erst in die normale Betriebsposi-
tion, bevor Sie das Geriét ein-
schalten. e Stellen Sie sicher,
dass das Gerét in einem siche-
ren Zustand ist, indem Sie in re-
gelméBigen Absténden prtifen,
ob Bolzen, Muttern und Schrau-
ben fest angezogen sind. e Prii-
fen Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und
nicht blockieren, ob Teile gebro-
chen oder beschédigt sind. Las-
sen Sie ein beschadigtes Gerét
reparieren, bevor Sie es ver-
wenden. e Schalten Sie den Mo-
tor aus, entfernen Sie den
Akkupack und stellen Sie sicher,
dass alle beweglichen Teile voll-
standig angehalten sind:
® Bevor Sie das Gerét reinigen
oder warten.
® Bevor Sie Zubehorteile wech-
seln.
M\ VORSICHT e Verwenden Sie
nur Zubehér und Ersatzteile, die
vom Hersteller freigegeben
sind. Original-Zubehér und Ori-
ginal-Ersatzteile bieten die Ge-
wahr flr einen sicheren und
stérungsfreien Betrieb des Ge-
rats.
ACHTUNG e Reinigen Sie das
Produkt nach jeder Verwendung
mit einem weichen, trockenen
Tuch.
Hinweis e Service- und War-
tungsarbeiten dlirfen nur von
entsprechend qualifiziertem und
speziell geschultem Fachperso-
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nal durchgefiihrt werden. Wir
empfehlen, das Produkt zur Re-
paratur an ein autorisiertes Ser-
vice-Center zu senden. e Sie
diirfen nur die in dieser Betriebs-
anleitung beschriebenen Ein-
stellungen und Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie
Ihren autorisierten Kunden-
dienst fiir dartiber hinaus gehen-
de Reparaturen. e Lassen Sie
beschédigte oder unlesbare
Warnschilder auf dem Gerét
vom autorisierten Kundendienst
ersetzen.

Sicherer Transport und
Lagerung

N\ WARNUNG e Schalten Sie
das Gerét aus, lassen Sie es ab-
kiihlen und entfernen Sie den
Akkupack, bevor Sie es lagern
oder transportieren.

N\ VORSICHT e Verletzungsge-
fahr und Schaden am Gerét. Si-
chern Sie das Gerét beim
Transport gegen Bewegung
oder Fallen.

ACHTUNG e Entfernen Sie alle
Fremdkérper vom Gerét, bevor
Sie es transportieren oder la-
gern. e Lagern Sie das Gerét an
einem trockenen und gut bellif-
teten Ort, der Kindern keinen
Zugang bietet. Halten Sie das
Gerét von korrodierend wirken-
den Stoffen, wie Gartenchemi-
kalien fern. e Lagern Sie das
Gerét nicht im AulBenbereich.

Restrisiken

&N WARNUNG

e Auch wenn das Gerét wie vor-
geschrieben verwendet wird,
bleiben gewisse Restrisiken
bestehen. Die folgenden Ge-
fahren kénnen bei der Benut-
zung des Geréts entstehen:

® Vibration kann Verletzungen
verursachen. Verwenden Sie
flir jede Arbeit das richtige
Werkzeug, verwenden Sie die
vorgesehenen Griffe und
schrdnken Sie die Arbeitszeit
und Exposition ein.

® [ 4rm kann zu Hérschéden
flihren. Tragen Sie einen Ge-
hérschutz und schrénken Sie
die Belastung ein.

® Verletzungen durch geschleu-
derte Gegensténde.

Risikoverringerung

&N VORSICHT

e [ dngere Benutzungsdauer
des Geréts kann zu vibrations-
bedingten Durchblutungssto-
rungen in den Hénden fiihren.
Eine allgemein gliltige Dauer
fur die Benutzung kann nicht
festgelegt werden, weil diese
von mehreren Einflussfaktoren
abhéngt:

® Persbnliche Veranlagung zu
schlechter Durchblutung
(héufig kalte Finger, Finger-
kribbeln)

® Niedrige Umgebungstempe-
ratur. Tragen Sie warme
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Handschuhe zum Schutz der
Hénde.

® Durch festes Zugreifen behin-
derte Durchblutung.

® Ununterbrochener Betrieb ist
schédlicher als durch Pausen
unterbrochener Betrieb.
Bei regelméBiger, lang andau-
ernder Benutzung des Geréts
und bei wiederholtem Auftre-
ten von Symptomen, wie z. B.
Fingerkribbeln, kalte Finger,
sollten Sie einen Arzt aufsu-
chen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

A GEFAHR

Nicht bestimmungsgeméaBe Verwendung

Lebensgefahr durch Schnittverletzung

Verwenden Sie das Gerét nur bestimmungsgemani.

Verwenden Sie keine Messer aus Metall wie Sdgeblét-

ter oder Dickichtmesser.

A WARNUNG

Umherfliegende Gegenstédnde

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Halten Sie einen Mindestabstand von 15 m zu Perso-

nen, Tieren und Gegensténden ein.

® Das Gerat ist zum Arbeiten im Freien bestimmt.

® Das Gerat kann zum Trimmen von Grasern, die ent-
lang von Wéanden, Zaunen, Baumen oder Kanten
wachsen, verwendet werden.

® Das Gerat kann zum Mahen an Stellen verwendet
werden, die mit einem Rasenmaher schwer zu errei-
chen sind, z. B. Graben, Hanglagen und Lichtun-
gen.

® Umbauten und nicht vom Hersteller autorisierte Ver-
anderungen sind untersagt.

® Das Gerat nicht in nasser Umgebung oder bei Re-
gen verwenden.

® Kein nasses Schnittgut mahen.

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
E wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang
Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte hren Handler.

Symbole auf dem Gerit
A Befolgen Sie alle Warnungen und Sicher-

heitshinweise. Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt benut-
zen.

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Geréat ei-
nen geeigneten Augen-und Gehdrschutz.

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
feuchten Bedingungen aus.

Verwenden Sie weder Sageblatter noch Me-
g tallmesser.

Gefahr durch geschleuderte Gegensténde.
Halten Sie Abstand.

@@

LA

Handverletzung durch scharfes Schneid-
& werkzeug.

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Abbildungen siehe Grafikseite

Abbildung A

(@) Schneidfaden

(@) Schneidkante

(®) Fadenschutz

(@) Unterer Schaft

() Vorderer Handgriff
(8 Hinterer Handgriff
(7) Entriegelungstaste
Entriegelung Akkupack
(® Typenschild
Geréteschalter

(@) Entriegelung Schaft
(i2) Oberer Schaft
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@ Entriegelung Spulenabdeckung

Spulenabdeckung

(i® Schneidwerkzeug
a) Fadenspule
b) *Trimmer-Messer

Knopf zum Ldsen des Fadens

() Ose

*Schnellladegerat Battery Power 18 V
*Standardladegerat Battery Power 18 V
*Wiederaufladbarer Akkupack

* optional

Akkupack

Das Gerat kann mit einem Karcher 18 V Battery Power
Akkupack betrieben werden.

Fadenschutz montieren
AN WARNUNG
Messer am Fadenschutz
Schnittverletzungen
Montieren Sie den Fadenschutz vor der ersten Inbe-
triebnahme des Geriits.
A WARNUNG
Freiliegender Faden
Schnittverletzungen
Verwenden Sie das Gerét nie ohne Fadenschutz.
Abbildung B
Der Fadenschutz muss zum Bediener zeigen.
1. Den Fadenschutz auf den Halter stecken.
2. Den Fadenschutz mit dem Halter verschrauben.

Schaft montieren

1. Den oberen und den unteren Schaft verbinden.
Abbildung C

Inbetriebnahme

Fadenlange einstellen
Knopf zum Losen des Fadens driicken und den Fa-
den bis zur Schneidkante aus der Fadenspule zie-
hen.
Abbildung D

Akkupack montieren
Den Akkupack in die Aufnahme des Gerats schie-
ben bis er horbar einrastet.
Abbildung E

Arbeitstechniken
A VORSICHT
Hindernisse im Médhbereich
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr
Priifen Sie den Arbeitsbereich vor Beginn der Méhar-
beiten auf Objekte, die fortgeschleudert werden kénn-
ten, z. B. Draht, Steine, Faden oder Glas.
1. Die Entriegelungstaste dricken.
Abbildung F
Den Geréteschalter driicken.
Das Gerat lauft an.
Den Schneidkopf parallel zum Boden fiihren.

-

-

N

i

4. Das Gerat beim Mahen in einer halbkreisformigen
Bewegung Uber das Schnittgut fiihren.
5. Hohes Gras in mehreren Arbeitsgdngen méahen.

Fadenldange im Betrieb verlangern
Beim Mahen verschleil3t der Faden des Gerats, er wird
durch Ausfransen und AbreiRRen kiirzer. Ein zu kurzer
Faden flihrt zu einem unbefriedigendem Mé&hergebnis.
Hinweis
Die Fadenldnge kann im Betrieb verldngert werden.
1. Die Entriegelungstaste und den Gerateschalter los-
lassen.
Abbildung G
2. Die Entriegelungstaste und den Gerateschalter dri-
cken.
Der Faden wird automatisch verlangert und an der
Schneidklinge auf die passende Lange gekirzt.
Abbildung H
Hinweis
Wenn sich der Faden nicht mehr automatisch verlén-
gert, miissen Sie die Fadenspule ersetzten (siehe Kapi-
tel Fadenspule ersetzen).

Randbereich mahen
1. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).
2. Die Entriegelung Schaft driicken.
Abbildung |
3. Den Schaft um 180° drehen.
4. Den Akkupack montieren (siehe Kapitel Akkupack
montieren).
Die Entriegelungstaste driicken.
Den Gerateschalter driicken.
Den Randbereich mahen.
Abbildung J

Schneidwerkzeug wechseln

Als Schneidwerkzeug stehen die Fadenspule und das

Trimmer-Messer zur Verfiigung.

1. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).

2. Das nicht benétigte Schneidwerkzeug entfernen
und das gewiinschte Schneidwerkzeug einsetzen
(siehe Kapitel Schneidwerkzeug ersetzen).

Noo

Akkupack entfernen
Hinweis
Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
1. Die Taste Entriegelung Akkupack in Richtung Akku-
pack ziehen.
Abbildung K
2. Die Entriegelungstaste Akkupack driicken, um den
Akkupack zu entriegeln.
3. Den Akkupack aus dem Geréat entnehmen.

Betrieb beenden
1. Den Akkupack aus dem Geréat entfernen (siehe Ka-
pitel Akkupack entfernen).
2. Das Gerat reinigen (siehe Kapitel Reinigung des
Gerats).

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.
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-

Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).

Beim Transport in Fahrzeugen, das Gerat gegen
Rutschen und Kippen sichern.

Vor jeder Lagerung das Gerat reinigen (siehe Kapitel

Reinigung des Gerats).

1. Das Gerat an einem trockenen und gut belifteten
Ort lagern. Von korrodierend wirkenden Stoffen wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen fernhal-
ten. Das Gerat nicht im Freien lagern.

Pflege und Wartung

A  VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Akkupack
aus dem Gerét.

A VORSICHT

Verletzungsgefahr durch scharfe Messer

Tragen Sie bei allen Arbeiten am Gerét eine Schutzbrille
und Schutzhandschuhe.

N

Reinigung des Gerats
Mahgutreste aus dem Fadenschutz und dem
Schneidkopf entfernen.
Gerateteile bei Bedarf mit einem feuchten Tuch ab-
wischen.

-

A

1.

Die Akkuaufnahme und die elektrischen Kontakte
regelmafig von Schmutz und Fremdkérpern befrei-
en.

Schneidwerkzeug ersetzen
Fadenspule ersetzen

Die Entriegelung Spulenabdeckung driicken und die
Spulenabdeckung entfernen.

Abbildung L

Die Fadenspule entfernen und entsorgen.

Das Fadenende der neuen Fadenspule durch die
Ose fadeln.

Abbildung M

Die Fadenspule in die Halterung setzen.

Die Spulenabdeckung auf die Halterung setzen. Da-
rauf achten, dass die Spulenabdeckung hérbar ein-
rastet.

Abbildung N

Die Fadenlange einstellen (siehe Kapitel Inbetrieb-
nahme).

Trimmer-Messer ersetzen

Die Entriegelung des Trimmer-Messers driicken
und das Trimmer-Messer entfernen.

Das neue Trimmer-Messer in die Halterung setzen.
An Hand der Markierung auf die korrekte Position
achten.

Abbildung O

Hilfe bei Stérungen

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil- Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im Akkupacks auch bei guter Pflege verringern, sodass
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen auch im vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden- Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

dienst.
Fehler Ursache Behebung
Gerat lauft nicht an Akkupack ist nicht richtig eingesetzt. ® Akkupack in die Aufnahme schieben bis er
einrastet.
Akkupack ist leer. ® Akkupack aufladen.
Akkupack ist defekt. ® Akkupack austauschen.
Geriét stoppt wahrend Der Faden ist zu lang und bewirkt eine |® Fadenschutz montieren.
des Betriebs Motoruberlast Der Faden wird automatisch gekirzt.
Der Schneidkopf ist durch Schnittgutres-|® Schnittgutreste entfernen.
te blockiert
Der Motor ist Gberlastet ® Nur geeignetes Schnittgut mahen, siehe
Kapitel BestimmungsgemaRe Verwen-
dung.
Der Motor ist Uberhitzt ® Die Arbeit unterbrechen und den Motor ab-
kihlen lassen.
Der Akku ist tberhitzt ® Die Arbeit unterbrechen und warten bis die
Akkutemperatur wieder im Normalbereich
liegt.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)
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Technische Daten

Leistungsdaten Gerit

Betriebsspannung \ 18

Arbeitsbreite mm 250

Schneidfaden, Durchmesser mm 1,6

Max. Drehzahl (+ 100) /min 9500

Ermittelte Werte gemaR EN 50636-2-91

Schalldruckpegel L,a dB(A) 76,8

Unsicherheit Ky dB(A) 3,0

Schallleistungspegel Lya + dB(A) 94

Unsicherheit Kyya

Hand-Arm-Vibrationswert vorde-  m/s? 0,3

rer Handgriff

Hand-Arm-Vibrationswert hinte-  m/s? 0,5

rer Handgriff

Unsicherheit K m/s? 1,5

MaBe und Gewichte

Lange x Breite x Hohe mm 1184 x 2
96 x 286

Gewicht (ohne Akkupack) kg 1,5

Technische Anderungen vorbehalten.

Vibrationswert

AN WARNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde mit einem Stan-
dard-Testverfahren gemessen und darf zum Vergleich
der Geréte verwendet werden.

Der angegebene Vibrationswert darf in einer vorlaufi-
gen Bewertung der Belastung verwendet werden.

In Abhéngigkeit von der Art und Weise, wie das Gerét
verwendet wird, kann die Schwingungsemission wéh-
rend der momentanen Benutzung des Geréts vom an-
gegebenen Gesamtwert abweichen.

Gerate mit einem Hand-Arm
Vibrationswert > 2,5 m/s?
(siehe Kapitel Technische

Daten in der
Betriebsanleitung)

A\ VORSICHT e Mehrstiindige
ununterbrochene Benutzung
des Geréts kann zu Taubheits-
gefiihlen fiihren. e Tragen Sie
warme Handschuhe zum
Schutz der Hande. e Legen Sie
regelméfiige Arbeitspausen ein.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der
Maschine verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Akkubetriebener Rasentrimmer/
Kantentrimmer

Typ: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0
Einschldagige EU-Richtlinien
2000/14/EG (+2005/88/EG)

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14/EG und geandert durch 2005/88/EG: Anhang
\

Name und Anschrift der benannten Stelle

Société Nationale de Certification et d’Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxembourg

Kenn-Nr. 0499

Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen:92,3

Garantiert:94

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit

Volimacht des Vorstands.
% @%Q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollméchtigter: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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EU Declaration of Conformity

Safety instructions
A Read these safety in-

structions, these origi-
nal instructions, the safety
instructions provided with the
battery pack and the operating
instructions supplied with the
battery pack/standard charger
before using the device for the
first time. Proceed accordingly.
Keep the booklets for future ref-
erence or for future owners.
In addition to the notes in the op-
erating instructions, you also
need to take into consideration
the general safety regulations
and accident prevention guide-
lines applicable by law.

Hazard levels
A DANGER
e Indication of an imminent
threat of danger that will lead
to severe injuries or even
death.
AN WARNING

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to severe injuries or even
death.

&N CAUTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to damage to property.

General safety instructions
A DANGER e Danger of explo-
sion. The device creates sparks
that may ignite dust, gas or va-
pours. Do not operate the device
in explosive atmospheres, such
as in the presence of flammable
liquids, gases or dusts.

&N WARNING e Danger of acci-
dent. Keep your work area clean
and well-lit. @ Keep children and
other persons out of the work ar-
ea while you are using the de-
vice. e Risk of electric shock.
Protect the device from rain and
moisture. e Avoid switching the
device on unintentionally. Make
sure that the on/off switch is in
the off position before connect-
ing the battery pack, lifting or
carrying the device. e Injuries
through an adjustment key left in
a rotating part of the tool. Re-
move the adjusting key before
switching the device on. e Do
not run but rather walk when
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working with the device. Do not
walk backwards. Avoid an ab-
normal posture, keep a stable,
safe footing and maintain your
balance. e Never use the device
if the on/off switch on the handle
does not switch on and off cor-
rectly. ® Do not overload the de-
vice. ® Keep the cutting tools
sharp and clean. Sharp cutting
tools are easier to control and do
not block so easily. ® Switch the
motor off, remove the battery
pack and make sure that all
moving parts have stopped
moving:
® Before making any adjust-
ments.
® Before leaving the device un-
attended.
® Before checking, cleaning or
servicing the device.
® Before removing a blockage
or cleaning the ejection chute.
® Before changing accessories.
® After hitting a foreign object.
First check the device for
damage and repair any dam-
age before restarting the de-
vice.
® When the device starts to vi-
brate unusually. First check
the device for damage and re-
pair any damage before re-
starting the device.
N\ CAUTION e You must not op-
erate the device when you are
under the influence of medica-
tion or drugs which restrict your

reactive capacity. Only work with
the device when you are well
rested and are in good health.

e Wear suitable personal pro-
tective equipment when working
with the device. Protective
equipment such as dust masks,
non-slip shoes, safety helmet or
hearing protection reduce the
risk of injury. e Wear especially
safety glasses and hearing pro-
tection. e Hearing protection can
impair your ability to hear warn-
ing sounds, so pay attention to
hazards in your vicinity and in
the work area. e Wear head pro-
tection when working in areas
with a danger of falling ob-
jects. WARNING e Wear long,
heavy trousers, clothing with
long arms and non-slip boots
when working with the device.
Do not work barefoot. Do not
wear sandals or short trousers.
Avoid wearing loose clothing or
clothing with cords and
straps.CAUTION e Risk of injury
when loose fitting clothing, hair
or jewellery is caught by moving
parts of the device. Keep cloth-
ing and jewellery away from
moving parts of the device. Tie
long hair back. e Use the device
and accessories only according
to these instructions and take
the working conditions and the
work to be performed into con-
sideration to avoid dangerous
situations.

English 15



Safe operation
/A DANGER e Severe injuries
when objects are flung by the
cutting blade or when the cutting
tool becomes entangled in wires
or cords. Inspect the work area
thoroughly for objects such as
stones, sticks, metal, wires,
bones or toys and remove these
before using the device.
N\ WARNING e The device is
not intended for use by children,
persons with restricted physical,
sensory or mental abilities or
persons unfamiliar with these in-
structions. e Use the device only
in daylight or under good artifi-
cial lighting. e Do not operate
the device on wet grass or in the
rain. e Maintain a minimum dis-
tance of 15 m from persons and
animals. Stop the device when
any persons or animals enter
this area. e Keep the cutting
head below the level of your
hips. e Never use the device
with damaged or absent safety
devices. ® Never use a metallic
cutting string. e Only operate the
device outdoors. e Keep your
hands and feet away from the
cutting area, especially when
switching on the motor. e Risk of
injury because the blades con-
tinue rotating after the motor has
been switched off. @ Danger of
injury. The blade on the protec-
tive cover for shortening the cut-
ting string is very sharp and you

must avoid touching this, espe-
cially when cleaning the device.
e Make sure that the ventilation
openings are free of deposits.

e Check the device for damage
before each use and after any
impacts. Damaged parts, e.g. a
switch, must be repaired or re-
placed by the authorised Cus-
tomer Service department.

e Ensure that the drive head at-
tachment is correctly fitted and
fastened. e Ensure that all pro-
tective devices, deflectors and
handles are correctly fitted and
securely fastened. e Check that
the string cutter is correctly posi-
tioned and secured each time
before use. ® Use only replace-
ment strings from the original
manufacturer. Do not use any
other cutting attachment. e Dan-
ger of injury. Do not make any
modifications to the device.
Note e Regulations may restrict
the use of this device in some
regions. Seek advice from your
local authorities.

Safe servicing and care
&N\ WARNING e After pushing
out a new string, bring the de-
vice into the normal operating
position before switching it on.
e Ensure that the device is in a
safe condition by regularly
checking that all bolts, nuts and
screws are screwed tight.
e Check that the moving parts
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function correctly and are not
blocked, and that no parts are
broken or damaged. Have a
damaged device repaired before
using it. @ Switch the motor off,
remove the battery pack and
make sure that all moving parts
have stopped moving:
® Before cleaning or servicing
the device.
® Before changing accessories.
AN\ CAUTION e Only use acces-
sories and spare parts which are
approved by the manufacturer.
Only original accessories and
original spare parts ensure that
the appliance will run fault-free
and safely.
ATTENTION e Clean the prod-
uct with a soft, dry cloth each
time after use.
Note e Service and mainte-
nance work may only be per-
formed by suitably qualified and
specially trained personnel. We
recommend sending the product
to an authorised service centre
for repair. e You may only per-
form the adjustments and re-
pairs described in these
operating instructions. Contact
your authorised Customer Ser-
vice department for other re-
pairs. e Have damaged or
illegible warning signs on the de-
vice replaced by the authorised
Customer Service department.

Safe transport and storage
&N WARNING e Switch the de-
vice off, allow it to cool down and
remove the battery pack before
storage or transportation.

M CAUTION e Risk of injury
and damage to the device. Se-
cure the device against move-
ment or falling down during
transport.

ATTENTION e Remove all for-
eign bodies from the device be-
fore storage or transportation.
e Store the device in a dry, well
ventilated location out of the
reach of children. Keep the de-
vice away from corrosive sub-
Stances such as garden
chemicals. e Do not store the
device outdoors.

Residual risks

&N WARNING

e Certain residual risks remain
present, even when the device
is operated in the prescribed
manner. The following dangers
can be present when using the
device:

® Vibration can cause injuries.
Use the correct tools for the
job, use the handles provided
and restrict the working time
and hazard exposure time.

® Noise can cause hearing inju-
ries. Wear hearing protection
and limit the duration of expo-
sure.

® /njuries due to flung objects.
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Risk reduction

AN CAUTION

e Using the device for longer pe-
riods can cause poor circula-
tion in the hands due to
vibrations. A general period of
use cannot be sef, because
this depends on several influ-
encing factors:

® Personal tendency to suffer
from poor circulation (fre-
quently cold fingers, tingling
sensation in the fingers)

® [ ow ambient temperature.
Wear warm gloves to protect
your hands.

® Holding the device too tightly
hindering blood circulation.

® Continuous operation is more
harmful than operation inter-
rupted by work breaks.
You should see a doctor if us-
ing the device regularly and for
lengthy periods of time, and in
the event of repeated occur-
rences of symptoms such as
tingling in the fingers or cold
fingers.

Intended use

A DANGER

Improper use

Risk of fatal injury from incision injuries

Only use the device for its proper use.

Never use metal blades such as saw blades or brush

blades.

A WARNING

Flying objects

Risk of injury and damage

Maintain a minimum distance of 15 m from persons, an-

imals and other objects.

® The device is intended for outdoor use.

® The device can be used for timming grass along
walls, fences, trees and on edgings.

® The device can also be used for mowing in places
that are difficult to access with lawnmowers,
e.g.ditches, slopes and clearings.

Modifications and changes not authorised by the
manufacturer are prohibited.

Never use the device in a wet environment or in the
rain.

Never mow wet grass or other growth.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-
E able, recyclable materials and often components

such as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Symbols on the device
A Follow all warning notices and safety instruc-

tions. Read and comprehend all instructions
before using the product.

Always wear suitable eye protection and
hearing protection when working with the de-
vice.

Do not subject the device to rain or moist

Do not use saw blades or metal blades.

Danger due to flung objects. Keep a safe dis-
tance away.

|! Hand injuries from sharp cutting tool.
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Device description

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

For the illustrations, refer to the graphics page
Illustration A

(@) Cutting string

(@) Cutting edge

(® String guard

(®) Lower shaft

(&) Front handle

() Rear handle

(¥ Unlocking button

Battery pack release

(® Type plate

Power switch

(@) Shaft release

(2 Upper shaft
@ Reel cover release

Reel cover

(i Cutting tool
a) String reel
b) *Trimmer blade

Button for releasing the string

@) Eye

*Quick Charger Battery Power 18 V
*Standard Charger Battery Power 18 V
*Rechargeable battery pack

* optional

Rechargeable battery pack
The device can be operated with a Karcher 18 V
Battery Power battery pack.

Installation

Installing the string guard
A WARNING
Blade on the string guard
Incision injuries
Install the string guard before using the device for the
first time.
A WARNING
Exposed string
Incision injuries
Never use the device without the string guard.
lllustration B
The string guard must face the operator.
1. Insert the string guard into the bracket.
2. Screw the string guard to the bracket.

Installing shaft
1. Connect the upper and lower shaft segments.
Illustration C

Initial startup

Adjusting the string length
1. Press the button for releasing the string and pull the
string out of the string reel and up to the cutting
edge.
lllustration D

Installing the battery pack
1. Push the battery pack into the mounting in the de-
vice until it audibly latches into place.
lllustration E

Working techniques
A CAUTION
Obstacles in the mowing area
Risk of injury and damage
Before starting mowing, check the work area for objects
that may be flung away, e.g. wires, stones, cords or
glass.
1. Press the unlocking button.
Illustration F
2. Press the power switch.
The device starts up.
3. Guide the cutting head parallel to the ground.
4. Guide the device in a semi-circular movement over
the cutting area.
5. Mow long grass in several passes.

Extending the string length during operation
The string on the device wears during mowing and be-
comes shorter due to fraying and being torn off. A string
that is too short will result in unsatisfactory mowing re-
sults.
Note
The string length can be extended during operation.
1. Release the unlocking button and power switch.
lllustration G
2. Press the unlocking button and power switch.
The string extends automatically and is automatical-
ly trimmed to the correct length by the cutting blade.
lllustration H
Note
You must replace the string reel if the string no longer
extends automatically (see Chapter Replacing the
string reel).

Mowing edges
Remove the battery pack (see Chapter Removing
the battery pack).
2. Press the shaft release.
Illustration |
Turn the shaft by 180°.
Mount the battery pack (see Chapter Installing the
battery pack).
Press the unlocking button.
Press the power switch.
Mow the edge regions.
lllustration J

Changing the cutting tool
The string reel and the trimmer blade are available as
cutting tools.
1. Remove the battery pack (see Chapter Removing
the battery pack).

pw b

Now
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2. Remove the unneeded cutting tool and fit the de-
sired cutting tool (see Chapter Replacing the cutting
tool).

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
1. Pull the battery pack unlocking button in the direc-
tion of the battery pack.
lllustration K
Press the battery pack unlocking button to unlock
the battery pack.
Remove the battery pack from the device.

N

d

Finishing operation
Remove the battery pack from the device (see
Chapter Removing the battery pack).
Clean the device (see Chapter Cleaning the de-
vice).

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

1. Remove the battery pack (see Chapter Removing
the battery pack).

2. Secure the device against slipping and tipping over
when transporting in vehicles.

Clean the device before storing (see Chapter Cleaning

the device).

1. Store the device in a dry, well ventilated location.
Keep away from corrosive substances such as gar-
den chemicals and defrosting salt. Do not store the
device outdoors.

-

N

Care and service

A CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery from the device before all work on
the device.

A CAUTION

Risk of injury from sharp blades

Wear safety goggles and protective gloves when work-
ing on the device.

Cleaning the device
1. Remove any remaining cutting residue from the
string guard and the cutting head.
2. Clean the device components with a damp cloth if
required.
3. Clean the battery mount and electric contacts of dirt
and foreign bodies regularly.

Replacing the cutting tool
Replacing the string reel

1. Press the string reel cover unlocking mechanism

and remove the string reel cover.

lllustration L

Remove and dispose of the string reel.

Feed the end of the string on the new string reel

through the eye.

lllustration M

4. Fit the string reel in the support.

5. Fit the string reel cover in the support. Take care to
ensure that the string reel cover audibly latches into
place.
lllustration N

6. Adjust the string length (see Chapter Initial startup).

Replacing the trimmer blade

1. Press the trimmer blade unlocking mechanism and
remove the trimmer blade.

2. Fitthe new trimming blade into the support. Note the
correct position via the marking.
lllustration O

@ N

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

As the battery pack ages, even if it is looked after, its ca-
pacity reduces such that the full run time will no longer
be reached when fully charged. This does not indicate a
defect.

Fault Cause

Rectification

up

The device does not start |Battery pack is not inserted correctly. ® Push the battery pack into the mounting

until it latches into place.

Battery pack is empty

® Charge the battery pack.

Battery pack is defective. ® Replace the battery pack.

The device stops during |String is too long and is causing the mo- |® Install the string guard.

operation tor to overload The string will automatically be shortened.
Cutting head blocked by cutting residue |® Remove the cutting residue.

Motor is overloaded

® Mow only suitable cutting material, see
Chapter Intended use.

Motor has overheated

® Stop working and allow the motor to cool
down.

The battery has overheated

® Stop working and allow the battery to cool
down to normal battery temperature.
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The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

Device performance data

Working voltage of the battery \% 18
Working width mm 250
Cutting string, diameter mm 1,6
Max. speed (+ 100) /min 9500
Determined values in acc. with EN 50636-2-91
Sound pressure level Lya dB(A) 76,8
Uncertainty Ky dB(A) 3,0

Sound power level Ly + Kuncer- dB(A) 94
taintyWA

Front handle hand-arm vibration m/s? 0,3

value

Rear handle hand-arm vibration  m/s? 0,5

value

Uncertainty K m/s2 1,5

Dimensions and weights

Length x width x height mm 1184 x 2
96 x 286

Weight (without battery pack) kg 1,5

Subject to technical modifications.

Vibration value
A WARNING
The specified vibration value was measured using a
standard test procedure and may be used to compare
devices.
The specified vibration value may be used in a provi-
sional assessment of the load.
Depending on the way the device is used, the vibration
emission can deviate from the specified overall value
during the current use of the device.

Device with a hand-arm
vibration value > 2.5 m/s? (see
chapter Technical Data in the

operating instructions)

A& CAUTION e Uninterrupted
use of the device for several
hours can lead to numbness.

e Wear warm gloves to protect
your hands. e Take regular
breaks from work.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Battery-operated Lawn trimmer/Edge trimmer
Type: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Currently applicable EU Directives
2000/14/EC (+2005/88/EC)
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Conformity evaluation procedure used

2000/14/EC and amended by 2005/88/EC: Annex VI
Name and address of the notified body involved
Société Nationale de Certification et d’Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxembourg

ID no. 0499

Sound power level dB(A)

Measured:92,3

Guaranteed:94

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
% @A%Q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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Consignes de sécurité
A |L!IJ Veuillez lire ces

consignes de sécurité,
ce manuel d'instructions origi-
nal, les consignes de sécurité
jointes au bloc-batterie et le ma-
nuel d'instructions original joint a
votre bloc-batterie/chargeur
standard avant la premiére utili-
sation de votre appareil. Suivez
ces instructions. Conservez les
documents pour une utilisation
ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.
Outre les remarques dans ce
manuel d'utilisation, vous devez
prendre en compte les directives
générales de sécurité et les di-
rectives pour la prévention des
accidents du Iégislateur.

Niveaux de danger
A DANGER
e Indique un danger immédiat
qui peut entrainer de graves

blessures corporelles ou la
mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer de graves blessures
corporelles ou la mort.

A\ PRECAUTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des blessures le-
geres.

ATTENTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des dommages ma-
tériels.

Consignes de sécurité
générales

/A DANGER e Risque d'explo-
sion. L'appareil génere des étin-
celles qui peuvent enflammer la
poussieére, le gaz ou les va-
peurs. N'utilisez pas l'appareil
dans des atmosphéeres explo-
sibles dans lesquelles se
trouvent des liquides, gaz ou
poussieres inflammables.
&N\ AVERTISSEMENT e Risque
d'accident. Votre plage de travail
doit toujours étre propre et bien
éclairée. e Tenez les enfants et
toute autre personne éloignés
de la plage de travail lors de I'uti-
lisation de 'appareil. ® Risque
d'électrocution. Protegez I'appa-
reil contre la pluie et 'humidité.
e Evitez une mise sous tension
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involontaire. Assurez-vous que
l'interrupteur de mise en/hors
tension se trouve en position Ar-
rét avant de raccorder le bloc-
batterie, avant de soulever ou
de porter I'appareil. ® Blessures
dues a une clé de serrage res-
tée sur un elément de I'outil en
rotation. Retirez la clé de ser-
rage avant de mettre I'appareil
sous tension. e Ne courez pas
quand vous travaillez avec I'ap-
pareil, marchez. Ne marchez
pas vers l'arriere. Evitez une po-
sition anormale du corps, garan-
tissez une stabilité et maintenez
I'équilibre. e N'exploitez jamais
I'appareil quand le bouton
marche/arrét sur la poignée ne
s'allume ou ne s'éteint pas cor-
rectement. e Ne surchargez pas
l'appareil. @ Veillez a ce que les
outils de coupe soient toujours
propres et bien tranchants. Il est
plus facile de contréler des outils
de coupe tranchants, ils ne se
bloquent pas si facilement.
e Mettez le moteur hors tension,
retirez le bloc-batterie, assurez-
vous que tous les composants
mobiles sont completement
stoppés :
® avant d’effectuer des reé-
glages.
® avant de laisser I'appareil
sans surveillance.
® avant de vérifier, nettoyer ou
entretenir sur I'appareil.

® avant d'enlever une obstruc-
tion ou de nettoyer l'ouverture
de décharge.
® avant de remplacer des ac-
cessoires.
® apres avoir rencontré un
corps étranger. Vérifiez que
I'appareil n'est pas endomma-
gé et réparez-le avant de le
redématrrer.
® [orsque l'appareil vibre de
maniére inhabituelle. Vérifiez
que l'appareil n'est pas en-
dommage et réparez-le avant
de le redémarrer.
& PRECAUTION e Vous ne de-
vez pas utiliser 'appareil sous
I'influence de médicaments ou
de drogues limitant votre capaci-
té de réeaction. N'utilisez I'appa-
reil que si vous étes reposé et
en bonne santé. e Portez un
équipement de protection adap-
té lors de travaux sur l'appareil.
Les équipements de protection
tels que des masques anti-pous-
siére, des chaussures antidéra-
pantes, un casque de protection
ou une protection auditive ré-
duisent le risque de se blesser.
e Portez une protection oculaire
et auditive intégrale. e La pro-
tection auditive peut limiter votre
capacité a entendre les signaux
d'avertissement, soyez donc at-
tentifs aux dangers éventuels a
proximité et dans votre plage de
travail. @ Portez un casque lors
de travaux effectués dans des
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zones ou il existe un danger de
chutes d'objets.AVERTIS SE-
MENT e Lorsque vous travaillez
avec l'appareil, portez des pan-
talons longs et lourds, des véte-
ments a manche longue et des
bottes anti-dérapantes. Ne tra-
vaillez jamais pieds nus. Ne por-
tez pas de sandales ou de
pantalons courts. Evitez des vé-
tements amples ou des véte-
ments avec des rubans et des
lacets.PRECAUTION e Risque
de blessures en cas de happe-
ment de vétements larges, de
cheveux ou de bijoux par des
pieces mobiles de I'appareil. Te-
nez vétements et bijoux éloi-
gneés des pieces mobiles de la
machine. Attachez les cheveux
longs. e N'utilisez I'appareil et
ses accessoires que conformé-
ment a ces instructions, tenez-
compte des conditions de travail
et du travail a réaliser afin d’évi-
ter les situations dangereuses.

Fonctionnement sar

/A DANGER e Blessures graves
si des objets sont projetés par la
lame de coupe ou si un cable ou
une corde se coince dans l'outil
de coupe. Avant d'utiliser I'appa-
reil, vérifiez bien qu'il n'y ait pas

de pierres, de batons, de métal,

de cable, d'os ou de jouet dans

la plage de travail et enlevez-les
le cas échéant.

N\ AVERTISSEMENT e L’appa-
reil ne doit pas étre utilisé par
des enfants ou personnes dont
les capacités physiques, senso-
rielles ou mentales sont réduites
ou qui ne disposent pas de l'ex-
périence et/ou des connais-
sances nécessaires. e N'utilisez
l'appareil qu’a la lumiere du jour
ou lorsque les conditions d’éclai-
rage artificiel sont bonnes.

e N'utilisez pas I'appareil sur de
I'herbe humide ou sous la pluie.
e Conserver une distance mini-
mum de 15 m par rapport aux
personnes et aux animaux. Ar-
réter 'appareil lorsque
quelqu’un se trouve dans cette
zone. e Maintenir 'accessoire
de coupe en dessous de la taille.
e N'utilisez jamais I'appareil
avec des dispositifs de protec-
tion endommagés ou non mon-
tés. e N'utilisez jamais de fil de
coupe en métal. e Utilisez I'ap-
pareil exclusivement a l'exté-
rieur. ® Eloignez les mains et les
pieds de la surface de travail de
coupe, surtout lorsque le moteur
est en marche. e Risque de
blessures, les outils de coupe
continuent de tourner apres l'ar-
rét du moteur. ® Risque de bles-
sures. Le couteau présent surle
couvercle de protection pour
raccourcir le fil de coupe est tres
tranchant, évitez tout contact, en
particulier lors du nettoyage.

e Assurez-vous que les ouver-
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tures de ventilation ne
contiennent pas de dépdts.

e Contrélez I'appareil avant
chaque utilisation et s’il n’est
pas endommagé a la suite de
chaque choc. Faites réparer ou
remplacer les éléments endom-
mages, p. ex. un interrupteur par
un service apres-vente autorisé.
e Assurez-vous que le support
de la téte de travail est monté et
fixé correctement. ® Assurez-
vous que tous les dispositifs de
protection, déflecteurs et poi-
gnées sont correctement et soli-
dement fixés. e Avant chaque
utilisation, assurez-vous que le
coupe-fil est bien positionné et
securise. e Utilisez exclusive-
ment le fil de coupe de rechange
du fabricant. N'utilisez pas
d’autre accessoire de coupe.

e Risque de blessures. N'effec-
tuez aucune modification au ni-
veau de l'appatreil.

Remarque e Dans certaines re-
gions, des directives peuvent
restreindre ['utilisation de 'appa-
reil. Laissez-vous conseiller par
I'administration locale.

Maintenance et entretien en
toute sécurité

N\ AVERTISSEMENT e Apres
avoir tiré un nouveau fil, amener
d’abord I'appareil en position de
service normale avant de le
mettre sous tension. e Veillez a
ce que l'appareil soit dans un

état sdr en vérifiant a intervalles
réguliers que les goujons, les
écrous et les vis sont bien ser-
rés. e Vérifiez si les piéces mo-
biles fonctionnent parfaitement
et ne se bloquent pas ,si des
pieces sont cassées ou endom-
magées. Faites réparer un ap-
pareil endommagé avant de
l'utiliser. ® Coupez le moteur, re-
tirez le bloc-batterie et assurez-
vous que toutes les piéces mo-
biles sont completement
arrétées :
® Avant de nettoyer ou d'entre-
tenir I'appatreil.
® Avant de remplacer les acces-
soires.
& PRECAUTION e Utilisez ex-
clusivement les accessoires et
piéces de rechange autorisés
par le fabricant. Les accessoires
et pieces de rechange originaux
garantissent le fonctionnement
sar et sans défaut de votre ap-
pareil.
ATTENTION e Nettoyez le pro-
duit apres chaque utilisation
avec un chiffon doux et sec.
Remarque e Les travaux de
service et de maintenance
doivent étre effectués unique-
ment par le personnel qualifié et
formé spécialement a cette in-
tention. Nous recommandons
d'envoyer le produit pour répa-
ration a un centre de service
agreé. e \ous ne devez effec-
tuer que les réparations et ré-
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glages décrits dans ce manuel
d'utilisation. Contactez votre
service apres-vente agréé pour
les réparations allant au-dela.

e Faites remplacer les pan-
neaux d’avertissement endom-
mages ou illisibles sur I'appareil
par le service apres-vente auto-
risé.

Transport sir et stockage
N\ AVERTISSEMENT e Coupez
I'appareil, laissez-le refroidir et
retirez le bloc-batterie avant de
le stocker ou de le transporter.
A PRECAUTION e Risque de
blessures et dommages sur I'ap-
pareil. Bloquez I'appareil contre
tout mouvement ou toute chute
pendant le transport.
ATTENTION e Retirez tous les
corps étrangers de l'appareil
avant de le transporter ou de le
stocker. ® Stockez I'appareil
dans un endroit sec, bien aéré et
inaccessible pour les enfants.
Tenez l'appareil éloigné des
substances corrosives telles
que les produits chimiques pour
le jardin. e Ne stockez pas I'ap-
pareil a l'extérieur.

Risques résiduels

&N AVERTISSEMENT

e Méme si I'appareil est utilisé
comme prévu, il y a encore
certains risques résiduels. Les
risques suivants peuvent étre
geénerés lors de ['utilisation de
I'appatreil :

® Une vibration peut causer des
blessures. Pour chaque tra-
vail, utilisez I'outil approprié,
utilisez les poignées prévues
et limitez le temps de travail et
I'exposition.
® [ e bruit peut causer des le-
sions auditives. Portez une
protection auditive et limitez la
sollicitation.
® Blessures dues a des objets
projetés.
Réduction des risques
& PRECAUTION
e Une durée d'utilisation prolon-
gée de l'appareil peut provo-
quer des troubles circulatoires
au niveau des mains en raison
des vibrations. Il est impos-
sible de définir une durée de
validité générale pour I'utilisa-
tion car elle dépend de nom-
breux facteurs d'influence :
® Tendance personnelle a souf-
frir d'une mauvaise circulation
sanguine (doigts souvent
froids, démangeaison dans
les doigts)
® Basse température ambiante.
Portez des gants chauds pour
protéger vos mains.
® Circulation sanguine entravée
par une saisie trop ferme.
® Un usage en continu est plus
dangereux qu'une utilisation
interrompue par des pauses.
Consultez un médecin en cas
d'utilisation réguliere et de
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longue durée de I'appareil ou
d'appatrition répétée de symp-
témes tels que les démangeai-
sons dans les doigts, les doigts
froids.

Utilisation conforme
A DANGER
Utilisation non conforme
Danger de mort di a des coupures
Utilisez I'appareil uniquement conformément a l'usage
prévu.
N'utilisez pas de lames en métal telles que les lames de
scies ou les couteaux a taillis.
A AVERTISSEMENT
Projection d’objets
Risque de blessure et d'endommagement
Conserver une distance minimum de 15 m par rapport
aux personnes, aux animaux et aux objets.
® L’appareil est prévu pour travailler a I'extérieur.
® |'appareil peut étre utilisé pour tailler des herbes
poussant le long des murs, des clétures, des arbres
et des bords.
L’appareil peut également étre utilisé pour tondre a
des endroits difficiles a atteindre avec la tondeuse a
gazon, tels que les fossés, les pentes et les clai-
rieres.
® Les changements et les modifications non autori-
sées par le fabricant sont interdits.
® Ne pas utiliser 'appareil dans un environnement
mouillé ou sous la pluie.
® Ne pas tondre d’herbes mouillées.

Protection de I'environnement

vy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
% Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
et souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la

livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage d{ au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Symboles sur I'appareil
& Respectez tous les avertissements et les

consignes de sécurité. Lisez et comprenez
toutes les instructions avant d'utiliser le pro-
duit.

Pendant le travail, portez une protection ocu-

@ laire et auditive appropriée.

N'exposez pas I'appareil a la pluie ou a des

%% conditions humides.

Q N’utilisez ni lames de scies, ni lames en mé-
tal.

Danger d0 a des objets projetés. Tenez-vous
a distance.

Risque de blessures aux mains dd a I'outil de
coupe tranchant.

Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

Pour les figures, voir la page des graphiques
Illustration A

(@) Fil de coupe

(2 Bord de coupe

(®) Protége-fil

(@) Manche inférieur

(&) Poignée avant

(&) Poignée arriére

(@) Touche de déverrouillage
Déverrouillage du bloc-batterie
(®) Plaque signalétique
Interrupteur principal

() Déverrouillage du manche

(2 Manche supérieur

@ Déverrouillage du couvercle de I'enrouleur
Couvercle de I'enrouleur

Outil de coupe
a) Bobine de fil
b) *Couteau de taille

Bouton de libération du fil
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@ CEillet

*Chargeur rapide Battery Power 18 V
*Chargeur standard Battery Power 18 V
*Bloc-batterie rechargeable

* en option

Bloc-batterie
L'appareil peut étre exploité avec Karcher Battery
Power 18 V un bloc-batterie.

Monter le protége-fil
A AVERTISSEMENT
Couteau sur la protection du fil
Coupures
Montez la protection du fil avant la premiére mise en
service de I'appareil.
A AVERTISSEMENT
Fil libre
Coupures
N'utilisez jamais I'appareil sans protége-fil.
lllustration B
Orienter le protege-fil vers I'utilisateur.
1. Insérer le protege-fil sur le manche.
2. Visser le protége-fil au manche.

Montage du manche
1. Relier la partie supérieure du manche a la partie in-
férieure.
Illustration C

Mise en service

Réglage de la longueur de fil
. Actionner le bouton de libération du fil et tirer le fil
hors de la bobine de fil jusqu’au bord de coupe.
Illustration D

-

Montage du bloc-batterie
Pousser le bloc-batterie dans le logement de I'appa-
reil jusqu'a ce que son enclenchement soit audible.
Illustration E

Commande

Techniques de travail
A PRECAUTION
Obstacles dans la zone de coupe
Risque de blessure et d'endommagement
Avant de commencer a tondre, contréler la plage de tra-
vail sur les objets susceptibles d’étre projetés, p. ex. du
fil, des pierres.
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage.
lllustration F
Appuyer sur l'interrupteur principal.
L'appareil démarre.
Guider la téte de coupe parallélement au sol.
Pendant la tonte, guider I'appareil au-dessus de la
végétation en mouvement semi-circulaire.
Tondre les hautes herbes en plusieurs fois.

-

N

bl

o

Rallongement du fil pendant le
fonctionnement
Le fil de la débroussailleuse s’'use pendant la tonte,- il
s’effiloche, se déchire et devient donc plus court. Un fil
trop court donne un résultat de tonte insatisfaisant.

Remarque
La longueur du fil peut étre réglée pendant le fonction-
nement.
1. Relacher la touche de déverrouillage et I'interrup-
teur principal.
lllustration G
2. Actionner la touche de déverrouillage et I'interrup-
teur principal.
Le fil est allongé automatiquement et raccourci sur
le coupe-fil a la longueur appropriée.
lllustration H
Remarque
Si le fil ne peut pas étre rallongé automatiquement, rem-
placer la bobine de fil (voir le chapitre Remplacement
de la bobine de fil).

Tondre les bordures

1. Enlever le bloc-batterie (voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie).

2. Appuyer sur le déverrouillage du manche.
lllustration |

3. Tourner le manche de 180°.

4. Monter le bloc-batterie (voir le chapitre Montage du

bloc-batterie).

Appuyer sur la touche de déverrouillage.

Appuyer sur l'interrupteur principal.

Tondre les bordures.

lllustration J

Noo

Remplacement de I'outil de coupe

La bobine de fil et la lame de coupe sont disponibles

comme outil de coupe.

1. Enlever le bloc-batterie (voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie).

2. Retirer I'outil de coupe non utilisé et mettre I'outil de
coupe souhaité en place (voir le chapitre Remplace-
ment de 'outil de coupe).

Dépose du bloc-batterie
Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
1. Tirer la touche Déverrouillage bloc-batterie dans le
sens du bloc-batterie.
lllustration K
2. Enfoncer la touche de déverrouillage du bloc-batte-
rie pour déverrouiller celui-ci.
3. Sortir le bloc-batterie de I'appareil.

Terminer l'utilisation
1. Retirer le bloc-batterie de I'appareil ( Chapitre Dé-
pose du bloc-batterie).
2. Nettoyer I'appareil (voir le chapitre Nettoyage de
I'appareil).

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.

1. Enlever le bloc-batterie (voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie).

2. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment.
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Stockage

Avant chaque stockage, nettoyer I'appareil (voir le cha-

Remplacement de I'outil de coupe

Remplacement de la bobine de fil

pitre Nettoyage de I'appareil).

1.

Entretien et maintenance

Stocker I'appareil dans un endroit sec et bien aéré.
Eloigner I'appareil des substances corrosives
comme les produits chimiques de jardinage et les
sels a dégeler. Ne pas stocker I'appareil a I'air libre.

A PRECAUTION

Démarrage incontrélé

Coupures

Avant de travailler sortir le bloc-batterie de I'appareil.
& PRECAUTION

Risque de blessures dues aux lames acérées
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection lors de tous les travaux sur l'appareil.

Nettoyage de I'appareil

w N

Appuyer sur le déverrouillage de la bobine de fil et
retirer le couvercle de la bobine.

lllustration L

Retirer et éliminer la bobine de fil.

Enfiler 'extrémité du fil de la nouvelle bobine par
I'ceillet.

lllustration M

Placer la bobine de fil dans le logement.

Placer le couvercle de la bobine sur le logement.
S’assurer que le couvercle de la bobine s’enclenche
bien.

lllustration N

Réglage de la longueur de fil (voir chapitre Mise en
service).

Remplacement de la lame de coupe
Appuyez sur déverrouillage de la lame de coupe et

1. Enlever les restes de tonte du protége-fil et de la la retirer. .
téte de coupe. Montez une nouvelle lame de coupe dans la fixa-

2. Sibesoin, essuyer les piéces de I'appareil les piéces tion. Veiller a une position correcte selon le mar-
de I'appareil avec un chiffon humide. quage.

3. Libérer régulierement le logement de la batterie et llustration O

les contacts électriques des salissures et corps
étrangers.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples qui
peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de l'apergu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
des défauts, veuillez vous adresser au service aprés-
vente autorisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme
en cas de bon entretien, et la durée de marche com-
pléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement char-
gé. Ceci n'est pas un défaut.

Erreur

Cause

Solution

L'appareil ne démarre
pas inséré.

Le bloc-batterie n'est pas correctement |®

Pousser le bloc-batterie dans le logement
jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Le bloc-batterie est vide.

® Charger le bloc-batterie.

Le bloc-batterie est défectueux.

® Remplacer le bloc-batterie.

L'appareil s'arréte pen-
dant le fonctionnement

charge du moteur

Le fil est trop long et provoque une sur- |®

Monter le protége-fil.
Le fil est raccourci automatiquement.

restes de tonte

La téte de coupe est bloquée par des [

Retirer les restes de tonte.

Le moteur est en surcharge

® Ne coupez que de la végétation appro-
priée, voir le chapitre Utilisation conforme.

Le moteur est en surchauffe

® Interrompre le travail et laisser refroidir le
moteur.

La batterie est en surchauffe

® Interrompre le travail et attendre que la
température de la batterie soit a nouveau
dans une plage normale.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau

ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques de puissance de I’appareil

Tension de service \% 18
Largeur de travail mm 250
Fil de coupe, diamétre mm 1,6
Vitesse de rotation max. (£ 100) /min 9500
Valeurs déterminées selon EN 50636-2-91
Niveau de pression acoustique  dB(A) 76,8
Loa

Incertitude Kja dB(A) 3,0

Niveau de puissance acoustique dB(A) 94
LWA + incertitude KWA

Valeur de vibrations main-bras m/s2 0,3
poignée avant

Valeur de vibrations main-bras m/s? 0,5
poignée arriére
Incertitude K m/s2 1,5

Dimensions et poids

Longueur x largeur x hauteur mm 1184 x 2
96 x 286
Poids (sans bloc-batterie) kg 1,5

Sous réserve de modifications techniques.

Valeur de vibrations
AN  AVERTISSEMENT
La valeur de vibrations indiquée a été mesurée avec
une méthode d'essai standard et doit étre utilisée pour
la comparaison des appareils.
La valeur de vibrations indiquée doit étre utilisée dans
une évaluation préalable de la sollicitation.
Selon le mode d'utilisation de I'appareil, I'émission de
vibrations peut différer de la valeur totale indiquée pen-
dant l'utilisation momentanée de I'appareil.

Appareils avec une valeur de
vibrations main-bras > 2,5 m/
s? (voir chapitre
Caractéristiques techniques
dans le manuel
d'instructions)

& PRECAUTION e Une utilisa-
tion de I'appareil pendant plu-
sieurs heures sans interruption
peut étre a l'origine d'engourdis-
sements. e Portez des gants
chauds pour protéger vos
mains. e Effectuez réguliére-
ment des pauses lors du travail.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Coupe-gazon/Coupe-Bordures (a batterie)
Type : LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Normes UE en vigueur
2000/14/CE (+2005/88/CE)
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/EU

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE et modifié par 2005/88/CE : Annexe VI
Nom et adresse de I'organisme notifié

Société Nationale de Certification et d'Homologation
2a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxembourg

Référence 0499

Niveau de puissance acoustique dB(A)

Mesuré :92,3

Garanti :94

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

de la direction.
W/ @@;Q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation : S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

Winnenden, le 01/07/2018
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A |L“J| Prima dell'utilizzo ini-

ziale dell’apparecchio
leggere le presenti avvertenze di
sicurezza, le presenti istruzioni
per 'uso originali, le avvertenze
di sicurezza allegate all’'unita ac-
cumulatore e le istruzioni per
'uso originali allegate all’'unita
accumulatore/caricabatterie
standard e attenervisi. Agire se-
condo quanto indicato nelle
istruzioni. Conservare i libretti
per un uso futuro o per un suc-
cessivo proprietario.
Osservare sempre sia le indica-
zioniriportate nelle istruzioni, sia
le norme generali vigenti in ma-
teria di sicurezza/antinfortunisti-
ca.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravio la
morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare lesioni gravi o la
morte.

/&N PRUDENZA

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza
generali

/A PERICOLO e Pericolo di
esplosioni. L'apparecchio gene-
ra scintille che possono incen-
diare polvere, gas o vapori. Non
utilizzare l'apparecchio in am-
bienti soggetti al rischio di esplo-
sioni, in cui sono presenti liquidi,
gas o polveri infammabili.

N AVVERTIMENTO e Pericolo
di incidente. Tenere l'area di la-
voro sempre pulita e ben illumi-
nata. e Tenere i bambini e altre
persone lontano dall'area di la-
voro mentre si utilizza l'apparec-
chio. e Pericolo di scosse
elettriche. Proteggere I'apparec-
chio da pioggia e spruzzi d’ac-
qua. e Evitare un’accensione
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involontaria. Accertarsi che l'in-
terruttore di accensione e spe-
gnimento si trovi su off prima
dell’attacco dell’unita accumula-
tore, prima del sollevamento o
del trasporto dell’apparecchio.
e [ esioni causate da una chiave
di regolazione rimasta su una
parte rotante dell'apparecchio.
Prima di accendere 'apparec-
chio, togliere la chiave di regola-
zione. e Mentre si usa
I'apparecchio non si deve corre-
re ma camminare. Non procede-
re all’indietro. Evitare una
postura anomala, mettersi in po-
sizione sicura e cercare di man-
tenere I'equilibrio in ogni
situazione. e Non azionare mai
I'apparecchio se l'interruttore di
accensione/spegnimento inte-
grato nellimpugnatura non si
accende o non si spegne corret-
tamente. e Non sottoporre I'ap-
parecchio a sovraccarico.
e Mantenere gli utensili da taglio
sempre affilati e puliti. Gli utensi-
li da taglio affilati possono esse-
re controllati meglio e non si
bloccano cosi facilmente.
e Spegnere il motore, rimuovere
I'unita accumulatore e accertarsi
che tutti i componenti mobili si
siano fermati completamente:
® Prima di effettuare imposta-
zioni.
® Prima di lasciare fermo 'appa-
recchio non sorvegliato.

® Prima di controllare, pulire o
eseguire lavori di manutenzio-
ne sull’apparecchio.

® Prima di rimuovere un bloc-
caggio o di pulire I'apertura di
espulsione dell’erba.

® Prima di sostituire gli accesso-
ri.

® Dopo l'impatto con un corpo
estraneo. Prima di riavviare
I'apparecchio, controllare se
questo presenta punti dan-
neggiati e, se necessario ripa-
rarli.

® Se ['apparecchio vibra in mo-
do insolito. Prima di riavviare
I'apparecchio, controllare se
questo presenta punti dan-
neggiati e, se necessario ripa-
rarli.

N\ PRUDENZA e Non utilizzare

I'apparecchio sotto l'influsso di

farmaci o droghe che limitano la

capacita di reagire. Utilizzare

I'apparecchio solo in condizioni

di buona salute e dopo un riposo

adeguato. e Mentre si utilizza

I'apparecchio indossare indu-

menti di sicurezza adeguati. In-

dumenti di sicurezza come
maschere antipolvere, scarpe
antiscivolo, elmetto od otopro-
tettori riducono il pericolo di le-
sioni. e Portare occhiali e cuffie

di protezione. e Le cuffie di pro-

tezione possono limitare la ca-

pacita di udire i segnali di

avvertimento, prestare quindi at-

tenzione ai possibili pericoli nel-
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le vicinanze dell’area di lavoro.
e Indossare un elmetto di prote-
zione quando silavora in zone in
cui sussiste il rischio di caduta di
0ggetti AVWERTIMENTO

e Quando si lavora con l'appa-
recchio, indossare pantaloni lun-
ghi e pesanti, indumenti a
maniche lunghe e stivali antisci-
volo. Non usare I'apparecchio
scalzi. Non indossare sandali o
pantaloni corti. Evitare di indos-
sare indumenti larghi oppure
con lacci e nastri PRUDENZA

e Rischio di lesioni causate
dallimpigliamento di indumenti
larghi, capelli o gioielli nelle parti
mobili dell'apparecchio. Tenere
gli indumenti e i gioielli a distan-
za dalle parti mobili della mac-
china. Tenere i capelli lunghi
raccolti. e Utilizzare 'apparec-
chio e i suoi accessori solo in
conformita a queste istruzioni,
tenere conto delle condizioni di
lavoro e del lavoro da svolgere
al fine di evitare situazioni peri-
colose.

Funzionamento sicuro
/A PERICOLO e Pericolo di le-
sioni gravi se dalla lama di taglio
vengono lanciati in aria oggetti
oppure se filo o corda si impi-
gliano nell'attrezzo da taglio. Pri-
ma dell'uso, ispezionare
accuratamente l'area di lavoro e
rimuovere eventuali oggetti co-

me pietre, bastoni, metalli, fili,
ossa o giocattoli.

&N AVVERTIMENTO e L’appa-
recchio non e destinato all’utiliz-
zo da parte di bambini o persone
con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte o che non hanno
acquisito familiarita con queste
istruzioni. e Utilizzare I'apparec-
chio solo alla luce diurna oppure
in presenza di una buona illumi-
nazione artificiale. ® Non far fun-
zionare l'apparecchio sull'erba
bagnata o quando piove. ® Man-
tenere una distanza minima di
165 m da persone e animali. Arre-
stare l'apparecchio quando
qualcuno supera questa soglia.
e Tenere il gruppo di taglio al di
softto dell’altezza del fianco.

e Non utilizzare mai I'apparec-
chio con dispositivi di protezione
danneggiati oppure senza di-
spositivi di protezione montati.

e Non utilizzare mai fili di taglio
in metallo. e Utilizzare I'appa-
recchio solo in un’area esterna.
e Tenere mani e piedi lontano
dall’area di taglio, specie quan-
do il motore € acceso. e Pericolo
di lesioni, gli utensili di taglio
continuano a girare dopo che e
stato spento il motore. e Perico-
lo di lesioni. Il coltello posto sulla
copertura di protezione per ac-
corciare il filo di taglio € molto af-
filato, evitare ogni contatto,
specie durante la pulizia. e Ac-
certarsi che le aperture di venti-
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lazione siano prive di
incrostazioni. e Controllare I'ap-
parecchio prima di ogni utilizzo e
dopo ogni urto per verificare
I'eventuale presenza di danni.
Le parti danneggiate, ad es. un
interruttore, devono essere ripa-
rate o sostituite dal servizio di
assistenza clienti autorizzato.

e Assicurarsi che il gruppo di
azionamento sia regolarmente
montato e fisso. e Accertarsi
che tutti i dispositivi di protezio-
ne, i deflettori e i manici siano
correttamente e saldamente fis-
sati. @ Prima di ogni impiego as-
sicurarsi che il tagliafilo sia
correttamente posizionato e fis-
sato. e Utilizzare solo il filo di ta-
glio sostitutivo del produttore.
Non impiegare altri gruppi di ta-
glio. e Pericolo di lesioni. Non
apportare alcuna modifica
all'apparecchio.

Nota e In alcune regioni, norme
possono limitare I'utilizzo di
quest’apparecchio. Farsi consi-
gliare dall’autorita competente
in loco.

Manutenzione e cura sicura
&N\ AVVERTIMENTO e Dopo
aver spinto fuori un nuovo filo,
portare I'apparecchio dapprima
nella posizione di funzionamen-
to normale prima di accendere
I'apparecchio. e Accertarsi che
I'apparecchio si trovi in condizio-
ni di sicurezza verificando a in-

tervalli regolari il serraggio
corretto di bulloni, dadi e viti.
e Controllare che le parti mobili
funzionino perfettamente, non
s’inceppino e che non ci siano
pezzi rotti o danneggiati. Far ri-
parare un apparecchio danneg-
giato prima di utilizzarlo.
e Spegnere il motore, rimuovere
I'unita accumulatore e accertarsi
che tutti i componenti mobili si
siano fermati completamente:
® Prima di pulire I'apparecchio o
di sottoporlo a manutenzione.
® Prima di sostituire gli accesso-
.
N\ PRUDENZA e Utilizzare
esclusivamente accessotri e ri-
cambi autorizzati dal produttore.
Accessori e ricambi originali ga-
rantiscono un funzionamento si-
curo e privo di disturbi
dell'apparecchio.
ATTENZIONE e Fulire il prodot-
to dopo ogni utilizzo con un pan-
no morbido e asciutto.
Nota e Le operazioni di assi-
stenza e manutenzione devono
essere eseguite unicamente da
personale specializzato e adde-
strato. Si consiglia di spedire il
prodotto in riparazione a un cen-
tro assistenza autorizzato.
e [ 'utente puo esequire unica-
mente le operazioni di regolazio-
ne e riparazione descritte in
queste istruzioni per I'uso. Per
riparazioni di altro genere con-
tattare l'assistenza clienti auto-
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rizzata. e Far sostituire cartelli

segnaletici danneggiati o illeggi-
bili sull'apparecchio dal servizio
di assistenza clienti autorizzato.

Trasporto e stoccaggio sicuri
&N AVVERTIMENTO e Spegne-
re l'apparecchio, lasciarlo raf-
freddare e rimuovere I'unita
accumulatore prima di riporlo o
di trasportalo.
/N PRUDENZA e Rischio di le-
sioni e di danneggiamento
dell’apparecchio. Durante il tra-
sporto assicurare I'apparecchio
per evitare spostamenti e cadu-
te.
ATTENZIONE e Rimuovere i
corpi estranei dall’apparecchio
prima di trasportarlo o conser-
varlo. e Conservare I'apparec-
chio in un luogo asciutto e ben
areato, non accessibile ai bam-
bini. Tenere l'apparecchio a di-
stanza da sostanze corrosive,
come le sostanze chimiche per il
giardino. e Conservare l'appa-
recchio soltanto in ambienti
chiusi.
Rischi residui
N AVVERTIMENTO
e Anche se l'uso dell’apparec-
chio é conforme alle prescri-
zioni, sussistono ugualmente
determinati rischi residui.
Dall'uso dell’apparecchio pos-
sono scaturire i seguenti peri-
coli:

® [ a vibrazione puo provocare
lesioni. Utilizzare gli utensili
giusti per ogni lavoro, usare le
impugnature previste e limita-
re il tempo di lavoro e I'esposi-
zione.

® /| rumore puo causare danni
all’'udito. Usare una protezio-
ne dell’udito e limitare la solle-
citazione.

® Rischio di lesioni causate da
oggetti lanciati.

Riduzione dei rischi
/N PRUDENZA
e Un uso prolungato dell'appa-
recchio puo causare disturbi
vascolari nelle mani, dovuti al-
le vibrazioni. Non e possibile
stabilire tempi generalizzati di
utilizzo, dato che sono soggetti
a diversi fattori:
® Predisposizione alla circola-
zione sanguigna insufficiente
(dita spesso fredde e formico-
lio)
® Bassa temperatura ambiente.
Indossare guanti caldi per pro-
teggere le mani.
® Se 'oggetto viene afferrato
troppo saldamente la circola-
zione sanguigna puo essere
ostacolata.
® Un funzionamento interrotto
da pause € meglio di un fun-
zionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una
visita medica in caso di utilizzo
regolare e continuo dell'appa-
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recchio o se i sintomi si verifi-
cano ripetutamente, p. es.
formicolio e dita fredde.

Impiego conforme alla destinazione

A PERICOLO

Impiego non conforme alle disposizioni

Pericolo di morte per ferite da taglio

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in modo confor-
me alle disposizioni.

Non utilizzare coltelli metallici quali lame tagliaerba o la-
me a tre denti.

A AVVERTIMENTO

Ogagetti proiettati attorno

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Mantenere una distanza minima di 15 m da persone,
animali e oggetti.

L’apparecchio € destinato ai lavori al’aperto.
L’apparecchio pud essere usato per tagliare erba
cresciuta su pareti, recinzioni, alberi o bordi.
L’apparecchio puo essere usato per tagliare nei
punti difficili da raggiungere con un tagliaerba, ad
es. fosse, pendii e radure.

Non sono ammesse conversioni e modifiche non
autorizzate dal produttore.

Non usare I'apparecchio in ambienti umidi o durante
la pioggia.

Non tagliare materiali bagnati.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.
ﬁ Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti

come batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Simboli riportati sull’apparecchio

& M Seguire tutti gli avvertimenti e le avvertenze

di sicurezza. Prima di usare il prodotto, devo-
no essere state lette e comprese tutte le ri-
spettive istruzioni.

Durante il lavoro con I'apparecchio indossare
occhiali protettivi e una protezione dell'udito
adatti.

Non esporre 'apparecchio alla pioggia o
all'umidita.

Non utilizzare tagliaerba né coltelli metallici.

Pericolo causato da oggetti proiettati. Tenersi
a distanza.

Lesioni alle mani causate da utensile da ta-
A@ glio affilato.

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagina dei grafici

Figura A

(@ Filo di taglio
(2 Bordo di taglio
() Parasassi

(@ Asta inferiore

(®) Impugnatura anteriore

@ Impugnatura posteriore

(@) Tasto di sblocco

Sbloccaggio dell'unita accumulatore
(®) Targhetta

Interruttore dell'apparecchio

(i Sbloccaggio asta

(2 Asta superiore

@ Sbloccaggio copertura del rocchetto
Copertura del rocchetto

(i Utensile da taglio
a) Rocchetto
b) *Coltello

Pulsante per allentare il filo

(i7) Occhiello

*Caricabatterie rapido Battery Power 18 V
*Caricabatterie standard Battery Power 18 V
@ *Unita accumulatore ricaricabile

* opzionale
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Unita accumulatore
L'apparecchio pud essere alimentato da un'unita accu-
mulatore Karcher 18 V Battery Power .

Montaggio

Montaggio del parasassi
A AVVERTIMENTO
Lama sul parasassi
Lesioni da taglio
Montare il parasassi prima della messa in funzione
dell’apparecchio.
A  AVVERTIMENTO
Filo scoperto
Lesioni da taglio
Non utilizzare mai I'apparecchio senza parasassi.
Figura B
Il parasassi deve essere rivolto verso I'utilizzatore.
1. Inserire il parasassi sul supporto.
2. Awvvitare il parasassi con il supporto.

Montaggio dell’asta
1. Collegare la parte superiore e inferiore dell'asta.
Figura C

Messa in funzione

Regolazione della lunghezza del filo
Premere il pulsante per allentare il filo e tirare il filo
fino al bordo di taglio dal rocchetto.

Figura D

-

Montaggio dell’unita accumulatore
Spingere I'unita accumulatore nell'alloggiamento
dell'apparecchio, finché non si sente lo scatto d'in-
nesto.

Figura E

Tecniche di lavoro
A PRUDENZA
Ostacoli nell’area di tosatura
Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Prima di iniziare i lavori di tosatura su oggetti che po-
trebbero essere proiettati a distanza, ad es. filo, pietre,
fili o vetro, verificare la zona di lavoro.
1. Premere il tasto di sblocco.
Figura F
Premere l'interruttore dell’apparecchio.
L’apparecchio si accende.
Tenere la testina portafilo sempre parallela al terre-
no.
Durante il taglio muovere I'apparecchio con movi-
menti semicircolari sull’'area da tagliare.
Tosare I'erba alta in diverse tranche di lavoro.

-

N

[

&

o

Allungamento della lunghezza del filo in
esercizio

Durante la tosatura il filo dell’apparecchio si consuma:
si sfrangia e strappa, accorciandosi. Un filo troppo corto
non produce un risultato di taglio soddisfacente.
Nota
Durante il funzionamento e possibile allungare la lun-
ghezza dei fili.
1. Rilasciare il tasto di sblocco e I'interruttore dell’ap-
parecchio.
Figura G
Premere il tasto di sblocco e l'interruttore dell’appa-
recchio.

N

Il filo viene allungato automaticamente e si riduce al-
la lunghezza desiderata sulla lama di taglio.
Figura H
Nota
Se il filo non si allunga pit automaticamente, occorre
sostituire il rocchetto di filo (vedere il capitolo Sostitu-
zione del rocchetto di filo).

Tosatura della zona marginale
Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore).

2. Premere lo sbloccaggio dell'asta.

Figura |

Ruotare I'asta di 180°.

Montare 'unita accumulatore (vedere capitolo Mon-
taggio dell’'unita accumulatore).

Premere il tasto di sblocco.

Premere l'interruttore dell’apparecchio.

Tosare la zona marginale.

FiguraJ

-

o

Noo

Sostituzione dell’'utensile da taglio
Come utensili da taglio sono disponibili il rocchetto di filo
e lalama.

1. Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore).

Rimuovere I'utensile da taglio non necessario e in-
serire quello auspicato (vedere il capitolo Sostituzio-
ne dell’'utensile da taglio).

N

Rimozione dell’'unita accumulatore
Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-
zo involontario.
1. Tirare il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore in
direzione dell'unita accumulatore.
Figura K
Premere il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore
per sbloccare 'unita accumulatore.
Prelevare I'unita accumulatore dall’apparecchio.

N

d

Termine del funzionamento
Rimuovere I'unita accumulatore dall’apparecchio
(vedere il capitolo Rimozione dell’unita accumulato-
re).

Pulire 'apparecchio (vedere capitolo Pulizia dell’ap-
parecchio).

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

1. Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore).

2. Per il trasporto in veicoli, fissare I'apparecchio in
modo che non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

Prima di ogni immagazzinaggio pulire 'apparecchio

(vedere capitolo Pulizia dell'apparecchio).

1. Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e ben
ventilato. Tenerlo lontano da agenti corrosivi quali
sostanze chimiche per il giardino e fondenti chimici.
Non conservare I'apparecchio all'aperto.

-

N
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Cura e manutenzione

A  PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Prima di qualunque operazione sull’apparecchio rimuo-
vere l'unita accumulatore dall’apparecchio.

A PRUDENZA

Rischio di lesioni con le lame taglienti

Durante I'uso dell’apparecchio indossare occhiali pro-
tettivi e una protezione per l'udito.

Pulizia dell’apparecchio
1. Rimuovere i residui dal parasassi e dalla testina por-
tafilo.
2. Se necessario pulire le parti dell’apparecchio con un
panno umido.
3. Rimuovere dall'alloggiamento dell’'accumulatore e
dai contatti elettrici la sporcizia e i corpi estranei.

Sostituzione dell’'utensile da taglio
Sostituzione del rocchetto di filo

1. Premere il tasto di sblocco della copertura del roc-
chetto e rimuovere quest’ultima.
Figura L

2. Rimuovere il rocchetto di filo e smaltirlo.

3. Infilare I'estremita di filo del nuovo rocchetto attra-
verso I'occhiello.

Figura M

4. |Inserire il rocchetto nel supporto.

5. Mettere la copertura del rocchetto sul supporto. Fa-
re attenzione che la copertura del rocchetto si ag-
ganci in maniera percettibile.

Figura N

6. Regolare la lunghezza del filo (vedere capitolo
Messa in funzione).

Sostituzione della lama

1. Premere il tasto di sblocco della lama e rimuovere
quest'ultima.

2. Inserire lalama nuova nel supporto. Sulla base della
marcatura, prestare attenzione alla posizione cor-
retta.

Figura O

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte autonomamente aiutandosi con le seguenti
indicazioni. In caso di dubbi o di guasti qui non menzio-
nati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza auto-
rizzato.

Con l'usura, la capacita dell’'unita accumulatore diminu-
isce, anche in caso di cura adeguata; per tale motivo
non sara piu possibile raggiungere l'intera durata, an-
che in stato di carica massima. Cid non rappresenta un
difetto.

Errore Causa

Correzione

via correttamente.

L’apparecchio non si av-|L'unita accumulatore non & posizionata |® Spingere I'unitd accumulatore nell'alloggia-

mento finché non si innesta.

L’unita accumulatore & scarica.

® Caricare 'unita accumulatore.

L'unita accumulatore & guasta.

Sostituire I'unita accumulatore.

durante I’esercizio carico sul motore

L’apparecchio si arresta |l filo & troppo lungo e provoca un sovrac-

Montare il parasassi.
Il filo verra automaticamente accorciato.

riale tagliato

La testina & bloccata da residui di mate- |® Rimuovere i residui di materiale tagliato.

Il motore & sovraccarico

® Tosare solo materiali idonei, vedere il capi-
tolo Impiego conforme alla destinazione.

L'apparecchio si arresta |ll motore € surriscaldato
durante l'esercizio

® Interrompere il lavoro e lasciare raffredda-
re il motore.

L'accumulatore & surriscaldato

® Interrompere il lavoro e attendere che la
temperatura dell'accumulatore raggiunga il
campo normale.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Tensione d'esercizio \% 18
Larghezza di lavoro mm 250
Filo di taglio, sezione mm 1,6
Regime massimo di rotazione /min 9500
(£ 100)

Valori rilevati secondo norma EN 50636-2-91

Livello di pressione acustica L,y dB(A) 76,8
Incertezza Kya dB(A) 3,0

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 94
incertezza Kya
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Valore di vibrazione mano-braccio m/s? 0,3
maniglia anteriore

Valore di vibrazione mano-braccio m/s? 0,5
maniglia posteriore

Incertezza K m/s2 1,5

Dimensioni e pesi

Lunghezza x larghezza x altezza mm 1184 x 2
96 x 286
Peso (senza unita accumulatore) kg 1,5

Con riserva di modifiche tecniche.

Valore di vibrazione

A AVVERTIMENTO

Il valore di vibrazione indicato e stato misurato con una
procedura standard e puo essere utilizzato per confron-
tare diversi apparecchi.

Il valore di vibrazione indicato puo essere utilizzato per
una valutazione provvisoria del carico.

A seconda del tipo e della modalita di utilizzo dell’appa-
recchio, la generazione di vibrazioni durante I'utilizzo
momentaneo dell'apparecchio puo discostarsi dal valo-
re complessivo indicato.

Apparecchi con un valore
delle vibrazioni mano-braccio
> 2,5 m/s? (vedi capitolo
Specifiche tecniche nel
manuale delle istruzioni)

A&\ PRUDENZA e Un utilizzo
ininterrotto per diverse ore
dell’apparecchio puo comporta-
re un senso di intorpidimento.

e Indossate guanti caldi per pro-
teggere le mani. e Effettuate re-
golari pause dal lavoro.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Tagliaerba/taglibordi (a batteria)
Tipo: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Direttive UE pertinenti
2000/14/CE (+2005/88/CE)
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91: 2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE e modificata dalla 2005/88/CE: allegato VI
Nome e indirizzo del luogo menzionato

Société Nationale de Certification et d’Homologation 2

a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Lussemburgo

Codice 0499

Livello di potenza acustica dB(A)

Misurato:92,3

Garantito:94

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
Ve

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 07/01/2018
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Veiligheidsinstructies
A I!L!I_I Lees voor het eerste

gebruik van het toestel
deze veiligheidsaanwijzingen,
deze originele gebruiksaanwij-
zing, de bij het accupack gele-
verde veiligheidsaanwijzingen
en de meegeleverde veilig-
heidsinstructies accupack /
standaard oplader. Handel over-
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eenkomstig. Bewaar de docu-
mentatie voor later gebruik of
voor de volgende eigenaar.
Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moet u ook de
algemene wettelijke veiligheids-
voorschriften en de voorschrif-
ten inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct drei-
gend gevaar dat tot zware of
dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot zwa-
re of dodelijke verwondingen
kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot lich-
te verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot ma-
teriéle schade kan leiden.

Algemene
veiligheidsinstructies

/A GEVAAR e Explosiegevaar.

Het apparaat veroorzaakt von-

ken die stof, gas dampen kun-

nen doen ontvlammen. Werk

met het apparaat niet in een ex-

plosieve omgeving, waarin zich

brandbare vioeistoffen, gassen

of stoffen bevinden.

&N WAARSCHUWING e Gevaar
voor ongevallen. Houd uw werk-
bereik schoon en goed verlicht.
e Houd kinderen en andere per-
sonen buiten het werkbereik als
het apparaat gebruikt. @ Gevaar
voor elektrische schokken. Be-
scherm het apparaat tegen re-
gen en vocht. e Voorkom
onbedoeld inschakelen. Zorg er-
voor dat de in-/uitschakelaar
zich voor de aansluiting van de
accupack, voor het optillen of
dragen van het apparaat zich in
de uit-positie bevindt. e Letsel
door een zich op een draaiend
deel van het werktuig verblijven-
de instelsleutel. Verwijder in-
Stelsleutels alvorens het
apparaat in te schakelen.

e Loop niet snel, maar alleen
langzaam bij het werken met het
apparaat. Ga niet achteruit. Zorg
voor een normale lichaamshou-
ding, zorg voor een vaste, veili-
ge stand en blijf altijd in
evenwicht. e Gebruik het appa-
raat nooit, als de in-/uitschake-
laar aan de handgreep niet
correct in- of uitschakelt. e Voor-
kom overbelasting van het ap-
paraat. e Houd snijwerktuigen
altijd scherp en schoon. Scher-
pe snijwerktuigen kunnen een-
voudiger worden gecontroleerd
en blokkeren niet zo snel.

e Schakel de motor uit, verwij-
der de accupack en controleer
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of alle beweeglijke delen volle-

dig tot stilstand zijn gekomen:

® Alvorens instellingen uit te
voeren.

® Alvorens het apparaat onbe-
heerd achter te laten.

® Alvorens het apparaat te con-
troleren, te reinigen of te on-
derhouden.

® Alvorens een blokkering te
verwijderen of de uitwerpope-
ning te reinigen.

® Alvorens toebehorendelen te
vervangen.

® Nadat u een ander object
heeft geraakt. Controleer het
apparaat eerst op beschadi-
ging en repareer het dan, al-
vorens het opnieuw te starten.

® Als het apparaat overmatig
trilt. Controleer het apparaat
eerst op beschadiging en re-
pareer het dan, alvorens het
opnieuw te starten.

N VOORZICHTIG e U mag het

apparaat niet gebruiken wan-

neer u onder invloed staat van

medicijnen of drugs. Uw reactie-

vermogen is daardoor beperkt.

Gebruik het apparaat alleen als

u uitgerust en gezond bent.

e Draag bij werkzaamheden met

het apparaat geschikte bescher-

mingsuitrusting. Beschermings-

uitrustingen zoals stofmaskers,

antislipschoenen, veiligheids-

helm of gehoorbescherming re-

duceren het letselgevaar.

e Draag een veiligheidsbril en

een gehoorbescherming. e Ge-
hoorbescherming uw vermogen
om waarschuwingstonen te ho-
ren beperken. Let daarom op
mogelijke gevaren in de buurten
in het werkbereik. ® Draag bij
werkzaamheden in bereiken
waar het gevaar voor vallen val-
lende voorwerpen bestaat een
hoofdbescherming. WAAR-
SCHUWING e Draag bij het
werken met het apparaat lange,
zware broeken, kleding met lan-
ge mouwen en antislip schoei-
sel. Werk nooit op blote voeten.
Draag geen sandalen of korte
broeken. Draag geen loszitten-
de kleding of kleding met snoe-
ren en banden.VOORZICHTIG
e [ etselgevaar, als losszittende
kleding, haren of sieraden door
beweeglijke delen van het appa-
raat wordt gegrepen. Houd kle-
ding en sieraden uit de buurt van
beweeglijke delen van de ma-
chine. Bind lange haren samen.
e Gebruik het apparaat en zijn
toebehoren alleen overeenkom-
stig de aanwijzingen. Neem de
werkomstandigheden en de uit
te voeren werkzaamheden in
acht om gevaarlijke situaties te
vermijden.

Veilig gebruik
A GEVAAR e Ernstig letsel, als
van het snijmes voorwerpen
worden geslingerd of draden of
snoeren in het snijwerktuig ver-
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strikt raken. Controleer het
werkbereik voor gebruik grondig
op voorwerpen zoals stenen,
stokken, metaal, draden, botten
of speelgoed en verwijder dit.
&N WAARSCHUWING e Dit ap-
paraat mag niet worden gebruikt
door kinderen of personen met
een lichamelijke, sensorische of
verstandelijke beperking noch
door personen die met deze
aanwijzingen niet vertrouwd
zijn. e Gebruik het apparaat al-
leen bij daglicht of goede kunst-
matige verlichting. e Gebruik het
apparaat niet in nat gras of in de
regen. e Houd een minimumaf-
stand van 15 m tot personen en
dieren. Stop het apparaat, als ie-
mand dit bereik betreedt.

e Houd de snijbescherming on-
der de heuphoogte. e Gebruik
het apparaat nooit me bescha-
digde of zonder aangebouwde
veiligheidsinrichtingen. e Ge-
bruik nooit snijdraden van me-
taal. e Gebruik het apparaat
alleen buiten. e Houd handen en
voeten uit de buurt van snijwerk-
vlakken, vooral, als u de motor
inschakelt. e Letselgevaar, de
sleutelwerktuigen draaien nog
verder nadat u de motor heeft
uitgeschakeld. e Gevaar voor
letsel. Het mes van de aan de
bescherming voor het inkorten
van de snijdraad is zeer scherp;
vermijd elk contact — in het bij-
zonder tijdens reinigen. e Zorg

ervoor dat zich geen afzettingen
of vuil op de ventilatieopeningen
bevinden. e Controleer het ap-
paraat voor elk gebruik en na el-
ke slag op beschadiging.
Beschadigde delen, bijvoor-
beeld een schakelaar, moeten
door de geautoriseerde klanten-
service worden gerepareerd of
vervangen. e Zorg ervoor dat
het aandrijfkop-opzetstuk cor-
rect is gemonteerd en beves-
tigd. e Zorg ervoor dat alle
veiligheidsinrichtingen, bescher-
mingen en grepen correct en
veilig bevestigd zijn. e Contro-
leer voor elk gebruik of de
draadsnijder correct gepositio-
neerd en beveiligd is. ® Gebruik
alleen originele delen van de fa-
brikant. Gebruik geen andere
snijkop. e Gevaar voor letsel.
Voer geen wijzigingen aan het
apparaat uit.

Instructie e In sommige regio's
kunnen voorschriften het ge-
bruik van dit apparaat beperken.
Laat u adviseren door uw plaat-
selijke autoriteiten.

Veilig onderhoud en veilige
verzorging

&N WAARSCHUWING e Breng
het apparaat na het uitschuiven
van een nieuwe draad eerst in
de normale bedrijfspositie, alvo-
rens het apparaat in te schake-
len. e Zorg ervoor dat het
apparaat in een veilige toestand
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is door regelmatig te controleren
of bouten, moeren en schroeven
vast zijn aangedraaid. e Contro-
leer of bewegende delen correct
functioneren en niet blokkeren,
en of delen gebroken of bescha-
digd zijn. Laat een beschadigd
apparaat eerst repareren, alvo-
rens het te gebruiken. e Schakel
de motor uit, verwijder de ac-
cupack en zorg ervoor dat alle
beweeglijke delen volledig stil-
Staan:
® \oor reiniging en onderhoud
van het apparaat.
® Alvorens toebehorendelen te
vervangen.
A& VOORZICHTIG e Gebruik al-
leen toebehoren en reserveon-
derdelen die worden
aanbevolen door de fabrikant.
Origineel toebehoren en origine-
le reserveonderdelen garande-
ren een veilige en storingsvrije
werking van het apparaat.
LET OP e Reinig het product na
elk gebruik met een zachte, dro-
ge doek.
Instructie e Service- en onder-
houdswerkzaamheden mogen
alleen door dienovereenkomstig
gekwalificeerd personeel wor-
den uitgevoerd. Wij adviseren
om het product ter reparatie
naar een geautoriseerd service-
centrum op te sturen. e U mag
alleen de in deze gebruiksaan-
wijzing beschreven instellingen
en reparaties uitvoeren. Raad-

pleeg uw geautoriseerde klan-
tenservice voor verdergaande
reparaties. e Laat beschadigde
of onleesbare waarschuwings-
borden op het apparaat door de
geautoriseerde klantenservice
vervangen.

Veilig vervoer en veilige
opslag

&N WAARSCHUWING e Scha-
kel het apparaat uit, laat het af-
koelen en verwijder de
accupack, alvorens het op te
Slaan of te transporteren.
&N\ VOORZICHTIG e Letselge-
vaar en beschadiging van het
apparaat. Beveilig het apparaat
tiidens transport tegen bewegen
of vallen.
LET OP e Verwijder alle vreem-
de delen van het apparaat alvo-
rens het te transporteren of op te
Slaan. e Bewaar het apparaat op
een droge en goed geventileer-
de plaats, ontoegankelijk voor
kinderen. Houd het apparaat uit
de buurt van corroderende stof-
fen, zoals tuinchemicalién. e Het
apparaat mag niet buiten wor-
den bewaard.

Restrisico's

&N WAARSCHUWING

e Ook als het apparaat zoals
voorgeschreven wordt ge-
bruikt, blijven restrisico’s voor-
handen. De volgende gevaren
kunnen door gebruik van het
apparaat ontstaan:
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® Trillingen kunnen tot letsel lei-
den. Gebruik voor alle werk-
zaamheden steeds het juiste
werktuig, gebruik de hiervoor
bedoelde grepen en begrens
de arbeidstijd en de duur van
blootstelling.

® [ awaai kan leiden tot gehoor-
schade. Draag een gehoorbe-
scherming en begrens de
belasting.

® [ etsel door weggeslingerde
voorwerpen.

Reduceren van risico’s

N VOORZICHTIG

e [ angdurig gebruik van het ap-
paraat kan door trillingen tot
doorbloedingsstoringen in de
handen leiden. Een algemeen
geldende duur voor het ge-
bruik kan niet worden vastge-
legd, omdat deze van
meerdere invlioedsfactoren af-
hangt:

® Persoonlijke aanleg voor
slechte doorbloeding (vaak
koude vingers, tinteling in de
vingers)

® [ age omgevingstemperatuur.
Draag warme handschoenen
om uw handen te bescher-
men.

® Belemmering van de door-
bloeding door stevig vastpak-
ken.

® Ononderbroken gebruik is
schadelijker dan door pauzes
onderbroken gebruik.

Bij regelmatig, langdurig ge-
bruik van het apparaat en bij
herhaaldelijk optreden van
symptomen, zoals tinteling in
de vingers, koude vingers,
dient u contact op te nemen
met een arts.

Reglementair gebruik

A GEVAAR

Niet-reglementair gebruik

Levensgevaar door snijwonden

Gebruik het apparaat alleen volgens de voorschriften.

Gebruik geen messen van metaal zoals zaagbladen of

snoeimessen.

A  WAARSCHUWING

Rondvliegende voorwerpen

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd een minimumafstand van 15 m tot personen, die-

ren en voorwerpen.

® Het apparaat is bedoeld voor werkzaamheden bui-
tenshuis.

® Het apparaat kan worden gebruikt voor het trimmen
van grassen die langs muren, omheiningen, bomen
en randen groeien.

® Het apparaat kan voor het maaien op punten wor-
den gebruikt die met een grasmaaier moeilijk be-
reikbaar zijn, bijvoorbeeld greppels, hellingen en
open plekken.

® Het ombouwen en niet door de fabrikant goedge-
keurde wijzigingen zijn niet toegestaan.

® Het apparaat niet in natte omgevingen of als het re-
gent gebruiken.

® Maai geen nat maaigoed.

Milieubescherming

vy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi

verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten

E waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-

nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat

zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten

met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden

weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.nl.
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Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Symbolen op het apparaat
& Volg alle waarschuwingen en veiligheidsaan-

wijzingen op. Voordat u het product gebruikt,
moet u alle aanwijzingen hebben gelezen en
begrepen.

Draag bij werkzaamheden met het apparaat
‘ een geschikte oog- en gehoorbescherming.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of

@ vocht.
% Gebruik geen zaagbladen of metalen mes-
% sen.

Gevaar door weggeslingerde voorwerpen.
Houd afstand.

! Handletsel door scherp snijwerktuig.

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeeldingen, zie pagina met grafieken

Afbeelding A

(@ Snijdraad

(@) Snijrand

(3) Draadbescherming

(® Onderste schacht

(®) Voorste handgreep

(8) Achterste handgreep
(7) Ontgrendelingsknop
Ontgrendeling accupack
(® Typeplaatie
Apparaatschakelaar

(i) Ontgrendeling schacht
(12 Bovenste schacht

@ Ontgrendeling spoelafdekking
Spoelafdekking

(i Snijwerktuig
a) Draadspoel
b) *Trimmer-mes

Knop voor het losmaken van de draad

(@ Oog

*Snellader Battery Power 18 V
*Standaardoplader Battery Power 18 V
@ *Herlaadbaar accupack

* optioneel

Accupack
Het apparaat kan met een Karcher 18 V Battery Power
accupack worden gebruikt.

Draadbescherming monteren
AN WAARSCHUWING
Mes aan draadbescherming
Letsel door snijden
Monteer de draadbescherming voor de eerste inbedrijf-
stelling van het apparaat.
AN WAARSCHUWING
Vrijliggende draad
Letsel door snijden
Gebruik het apparaat nooit zonder draadbescherming.
Afbeelding B
De draadbescherming moet richting de bediener
wijzen.
1. De draadbescherming op de houder steken.
2. De draadbescherming aan de houder vastschroe-
ven.

Schacht monteren

1. De bovenste en onderste schacht verbinden.
Afbeelding C

Inbedrijfstelling

Draadlengte instellen
Knop voor het losmaken van de draad indrukken en

de draad tot de snijrand uit de draadspoel trekken.
Afbeelding D

Accupack monteren
Het accupack in de opname van het apparaat schui-
ven tot het hoorbaar vastklikt.
Afbeelding E

Werktechnieken
A  VOORZICHTIG
Hindernissen in het maaibereik
Gevaar voor letsel en beschadiging
Controleer het werkbereik voor begin van de maaiwerk-
zaamheden op objecten die kunnen worden weggeslin-
gerd, zoals draad, stenen, draden of glas.
1. De ontgrendelingsknop indrukken.

-

-

Afbeelding F
2. De apparaatschakelaar indrukken.
Het apparaat start.
3. De snijkop parallel met de grond bewegen.
4. Het apparaat bij het maaien in een halvecirkelvormi-

ge beweging over het snijgoed leiden.
Hoog gras in meerdere stappen maaien.

o
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Draadlengte tijdens bedrijf verlengen
Bij het maaien slijt de draad van het apparaat; hij wordt
door afrafelen en slijten steeds korter. Een te korte
draad leidt tot slechte maairesultaten.
Instructie
De draadlengte kan tijdens het gebruik worden ver-
lengd.
1. De ontgrendelingsknop en de apparaatschakelaar
loslaten.
Afbeelding G
2. De ontgrendelingsknop en de apparaatschakelaar
indrukken.
De draad wordt automatisch verlengd en aan het
snijblad tot de passende lengte ingekort.
Afbeelding H
Instructie
Als de draad niet meer automatisch langer wordt, moe-
ten de draadspoelen worden vervangen (zie hoofdstuk
Draadspoel wisselen).

Randbereik maaien
1. Hetaccupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).
2. De ontgrendeling schacht indrukken.
Afbeelding |
3. De schacht 180° draaien.
4. Het accupack monteren (zie hoofdstuk Accupack
monteren).
De ontgrendelingsknop indrukken.
De apparaatschakelaar indrukken.
Het randbereik maaien.
Afbeelding J

Snijwerktuig wisselen

Als sleutelwerktuig zijn de draadspoel en het trimmer-

mes beschikbaar.

1. Hetaccupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).

2. Het niet-benodigde snijwerktuig verwijderen en het
gewenste snijwerktuig aanbrengen (zie hoofdstuk
Snijwerktuig wisselen).

Noo

Accupack verwijderen
Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
1. De ontgrendelingsknop accupack richting accupack
trekken.
Afbeelding K
2. De ontgrendelingsknop accupack indrukken om de
accupack te ontgrendelen.
3. De accupack uit het apparaat nemen.

Werking beéindigen
1. De accupack uit het apparaat verwijderen (zie
hoofdstuk Accupack verwijderen).
2. Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Reiniging van
het apparaat).

A VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-

paraat.

1. Hetaccupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).

2. Bij het transport in voertuigen het apparaat tegen
wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag

Voor elke opslag het apparaat reinigen (zie hoofdstuk

Reiniging van het apparaat).

1. Het apparaat op een droge en hoed geventileerde
plaats bewaren. Uit de buurt houden van corrode-
rende stoffen zoals tuinchemicalién en zouten. Het
apparaat niet buiten opslaan.

Verzorging en onderhoud

A VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

Letsel door snijden

Neem voor alle werkzaamheden aan het apparaat de
accupack uit het apparaat.

A VOORZICHTIG

Letselgevaar door scherpe messen

Draag bij alle werkzaamheden aan het apparaat een
veiligheidsbril en veiligheidshandschoenen.

Reiniging van het apparaat
. Verwijder maaigoedresten uit de draadbescherming
en snijkop.
Apparaatonderdelen indien nodig met een vochtige
doek schoonvegen.
Regelmatig vuil en vreemde deeltjes van de accuo-
pname en de elektrische contacten verwijderen.

-

N

[

Snijwerktuig wisselen
Draadspoel wisselen

De ontgrendeling spoelafdekking indrukken en
spoelafdekking verwijderen.

Afbeelding L

De draadspoel verwijderen en afvoeren.

Het draadeinde van de nieuwe draadspoel door het
00g rijgen.

Afbeelding M

De draadspoel in de houder plaatsen.

De spoelafdekking op de houder plaatsen. De spoe-
lafdekking moet hoorbaar vergrendelen.
Afbeelding N

De draadlengte instellen (zie hoofdstuk Inbedrijf-
stelling).

-

ok~ @ N

i

Trimmer-mes vervangen

1. De ontgrendeling van het trimmer-mes indrukken en
het trimmer-mes verwijderen.

2. Hetnieuwe trimmer-mes in de houder plaatsen. Aan
de hand van de markering op de correcte positie let-
ten.

Afbeelding O

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.
Hoe ouder de accupack is, hoe lager de capaciteit ook
bij goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgela-
den toestand niet meer de volledige looptijd wordt be-
reikt. Dit is geen defect.
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Fout Oorzaak Remedie
Apparaat start niet Accupack is niet correct geplaatst. ® Accupack in de opname schuiven tot deze
vergrendelt.

Accupack is leeg.

® Accupack opladen.

Accupack vervangen.

Accupack is defect.
Apparaat stopt tijdens  |De draad is te lang, en veroorzaakt een
bedrijf overbelasting van de motor

Draadbescherming monteren.
De draad wordt automatisch ingekort.

keerd

De snijkop is door snijgoedresten geblok-

Verwijder de maaigoedresten.

De motor is overbelast

® Alleen geschikt snijgoed maaien, zie
hoofdstuk Reglementair gebruik.

De motor is oververhit

® De werkzaamheden onderbreken en de
motor laten afkoelen.

De accu is oververhit

® De werkzaamheden onderbreken en
wachten tot de accutemperatuur weer in
het normale bereik ligt.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

Gegevens capaciteit apparaat

Bedrijfsspanning \% 18
Werkbreedte mm 250
Snijdraad, diameter mm 1,6
Max. toerental (+ 100) /min 9500
Berekende waarden conform EN 50636-2-91
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 76,8
Onzekerheid Ky dB(A) 3,0
Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 94
onzekerheid Kyya
Hand-arm-trillingwaarde voorste m/s? 0,3
handgreep
Hand-arm-trillingwaarde achterste m/s2 0,5
handgreep
Onzekerheid K m/s? 1,5
Afmetingen en gewichten
Lengte x breedte x hoogte mm 1184 x 2
96 x 286
Gewicht (zonder accupack) kg 1,5

Technische wijzigingen voorbehouden.

Trillingswaarde
AN  WAARSCHUWING
De aangegeven trillingswaarde werd met een stan-
daard-testprocedure gemeten en mag ter vergelijking
van de apparaten worden gebruikt.
De aangegeven trillingswaarde mag voor een voorlopi-
ge beoordeling van de belasting worden gebruikt.

Afhankelijk van de wijze waarop het apparaat wordt ge-
bruikt, kan de trilingsemissie tijjdens het momentele ge-
bruik van het apparaat van de aangegeven totale
waarde afwijken.

Apparaten met een hand-
armvibratiewaarde > 2,5 m/s?
(zie het hoofdstuk Technische

gegevens in de
gebruiksaanwijzing)

&N VOORZICHTIG e Langdurig
ononderbroken gebruik van het
apparaat kan tot stijfheid leiden.
e Draag warme handschoenen
om uw handen te beschermen.
e [ as regelmatige werkpauzes
in.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Gazontrimmer/randtrimmer (met accu)

Type: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Relevante EU-richtlijnen
2000/14/EG (+2005/88/EG)
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015
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Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG en gewijzigd door 2005/88/EG: Bijlage VI

Naam en adres van de benoemde instantie

Société Nationale de Certification et d’Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxembourg

ID-nr. 0499

Geluidsvermogensniveau dB(A)

Gemeten:92,3

Gegarandeerd:94

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

\;7 . /( N

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Gevolmachtigde voor de documentatie: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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Instrucciones de seguridad
A Antes de utilizar por

primera vez el equipo,
leay siga estas instrucciones de
seguridad, este manual de ins-
trucciones, las instrucciones de
seguridad adjuntas a la bateriay
el manual de instrucciones ad-
junto de la bateria/cargador es-
tandar. Actue conforme a estos

documentos. Conserve los ma-
nuales para su uso posterior o
para futuros propietarios.
Ademas de las instrucciones in-
cluidas en el manual de instruc-
ciones, debe respetar las
normativas de seguridad y para
la prevencion de accidentes del
legislador correspondiente.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente
que produce lesiones corpora-
les graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales gravesola
muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
darios materiales.

Instrucciones generales de
seguridad

A PELIGRO e Peligro de explo-
sion. El equipo genera chispas
que pueden prender polvo, gas
o vapores. No utilice el equipo
en entornos potencialmente ex-
plosivos, donde haya liquidos,
gases o polvos inflamables.

N\ ADVERTENCIA e Peligro de
accidentes. Mantenga la zona
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de trabajo limpia y bien ilumina-
da. e Mantenga a los nifios y a
otras personas alejadas de la
zona de trabajo mientras utiliza
el equipo. e Peligro de choques
eléctricos. Proteja el equipo de
la lluvia y la humedad. e Evite
una conexion involuntaria. Ase-
gurese de que el interruptor de
conexion/desconexion se en-
cuentra en la posicion off antes
de conectar la bateria y de le-
vantar o transportar el equipo.

e Lesiones por una llave de
ajuste que permanece en una
parte giratoria de la herramien-
ta. Retire la llave de ajuste antes
de conectar el equipo. e No ace-
lere el paso, sino camine despa-
cio al trabajar con el equipo. No
camine hacia atras. Evite una
postura inadecuada, permanez-
ca en una postura segura y fir-
me y mantenga el equilibrio.

e No use el equipo si el interrup-
tor de conexion y desconexion
de la empunadura no funciona
correctamente. @ No sobrecar-
gue el equipo. ® Mantenga las
herramientas de corte siempre
limpias y afiladas. Las herra-
mientas afiladas se controlan
mas facilmente y no se blo-
quean tanto. e Desconecte el
motor, retire la bateria y asegu-
rese de que todos los compo-
nentes moviles se han detenido:
® Antes de realizar los ajustes.

® Antes de dejar el equipo sin
supervision.
® Antes de comprobar el equi-
po, limpiarlo o someterlo a un
mantenimiento.
® Antes de proceder a retirar
cualquier obstaculo o a limpiar
el orificio de salida.
® Antes de cambiar accesorios.
® Después de haber encontra-
do un cuerpo extrafio. Com-
pruebe que el equipo esta
libre de darios o arréglelos, si
los hay, antes de volver a po-
ner el equipo en marcha.
® Sj el equipo vibra de forma
andémala. Compruebe que el
equipo esta libre de dafios o
arréglelos, silos hay, antes de
volver a poner el equipo en
marcha.
& PRECAUCION e No debe
utilizar el equipo si se encuentra
bajo la influencia de medica-
mentos o drogas que reduzcan
la capacidad de reaccion. Utilice
el equipo solo si se encuentra
descansado y en buena forma.
e [ leve equipo de proteccion
adecuado al trabajar con el
equipo. El equipo de proteccion,
como las mascaras antipolvo,
zapatos antideslizantes, cascos
de proteccion o proteccion para
oidos, reducen el peligro de le-
siones. e Ultilice proteccion ocu-
lar y para oidos. e La proteccion
para oidos puede limitar la capa-
cidad para oir los sonidos de ad-
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vertencia, por lo que debe estar
atento a los posibles peligros en
las inmediaciones y en la zona
de trabajo. e Lleve casco pro-
tector al trabajar en zonas don-
de exista peligro de caida de
objetos. ADVERTENCIA e Al
trabajar con el equipo, lleve pan-
talones largos y gruesos y botas
antideslizantes. Nunca trabaje
descalzo. No lleve sandalias ni
pantalones cortos. Evite pren-
das flojas o ropa con cordones o
cintas.PRECAUCION e Peligro
de lesiones en caso de que las
piezas moviles del equipo atra-
pen las ropa holgada, el cabello
o las joyas. Mantenga la ropa y
las joyas alejadas de las piezas
moviles. Recdjase el pelo largo
hacia atras. e Utilice el equipo y
Sus accesorios tunicamente de
acuerdo a las instrucciones de
empleo y tenga en cuenta las
condiciones de trabajo y el tra-
bajo a realizar para evitar situa-
ciones peligrosas.

Funcionamiento seguro
A PELIGRO e Peligro de lesio-
nes graves si salen objetos des-
pedidos de la cuchilla de corte o
si alambres o hilos se enredan
en las herramientas de corte.
Antes de usar el equipo, inspec-
ciones cuidadosamente la zona
de trabajo en busca de piedras,
palos, piezas metalicas, alam-

bres, huesos o juguetes y retire
cualquier obstaculo.

&N ADVERTENCIA e El equipo
no ha sido concebido para un
uso por parte de nifios o perso-
nas con capacidades corpora-
les, sensoriales o psiquicas
limitadas, ni tampoco por parte
de personas no familiarizadas
con estas instrucciones de em-
pleo. e Utilice el equipo unica-
mente a la luz del dia o con
suficiente luz artificial. ® No ultili-
ce el equipo en césped mojado
o si llueve. @ Mantenga una dis-
tancia minima de 15 m con res-
pecto a personas o animales.
Detenga el equipo si alguien en-
tra en dicha zona. e Mantenga
el accesorio de corte por debajo
de la altura de la cadera. e Nun-
ca utilice el equipo con dispositi-
vos de proteccion dafiados o sin
montar.  Nunca utilice hilos de
corte de metal. o Utilice el equi-
po tnicamente en el exterior.

e Mantenga las manos y los
pies alejados de la superficie de
trabajo de corte, sobre todo
cuando conecte el motor. e Peli-
gro de lesiones debido a que las
herramientas de corte siguen gi-
rando después de haber apaga-
do el motor. e Peligro de
lesiones. La cuchilla de la cu-
bierta protectora para acortar el
hilo de corte esta muy afilada,
evite el contacto, especialmente
al limpiarla. ® Asegurese de que
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todos los orificios de ventilacion
estan libres de residuos. ¢ Com-
pruebe si el equipo esta libre de
darios cada vez que lo utilice y
tras cada golpe. Los componen-
tes dafiados, p. €j. un interrup-
tor, deben ser reparados o
sustituidos por el servicio pos-
venta autorizado. e Asegurese
de que el accesorio del cabezal
de accionamiento esta montado
y fijado correctamente. ® Asegu-
rese de que todos los dispositi-
vos de desplazamiento,
deflectores y empurnaduras es-
tan fijadas correctamente y de
forma segura. e Cada vez que
utilice el equipo, asegurese de
que el cortador de hilos de corte
esta correctamente colocado y
asegurado. e Utilice unicamente
recambios de hilos de corte del
fabricante. No utilice otro acce-
sorio de corte. e Peligro de le-
siones. No realice ningun tipo de
modificacion en el equipo.

Nota e En algunas regiones, las
normativas pueden restringir el
uso de este equipo. Pida conse-
Jo a la autoridad local.

Mantenimiento y
conservaciéon seguros

/N ADVERTENCIA e Después
de sacar un nuevo hilo de corte,
coloque primero el equipo en su
posicion normal de funciona-
miento antes de conectarlo.

e Asegurese de que el equipo

esta en un estado seguro me-
diante la comprobacion regular
del apriete de los pernos, tuer-
cas y tornillos. ® Compruebe
que los componentes moviles
funcionen correctamente y no
se bloqueen, y que los compo-
nentes no estén rotos ni dafia-
dos. Encargue la reparacion de
un equipo darnado antes de utili-
zarlo. e Desconecte el motor, re-
tire la bateria y asegurese de
que todos los componentes mo-
viles se han detenido:
® Antes de limpiar el equipo o
someterlo a un mantenimien-
to.
® Antes de cambiar accesorios.
& PRECAUCION e Utilice uni-
camente accesorios y recam-
bios autorizados por el
fabricante. Los accesorios y re-
cambios originales garantizan
un servicio seguro y sin fallos
del equipo.
CUIDADO e Limpie el producto
después de cada uso con un pa-
fio blando y seco.
Nota e Los trabajos de servicio
y mantenimiento solo pueden
ser realizados por personal téc-
nico cualificado y especialmente
formado. Recomendamos en-
viar el producto a reparar a un
centro de servicio autorizado.
e Solo debe realizar los ajustes
y reparaciones que se describen
en este manual de instruccio-
nes. Péngase en contacto con el
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servicio de postventa autorizado
para realizar reparaciones adi-
cionales. e Encargue al servicio
de posventa autorizado que
sustituya los rotulos de adver-
tencia del equipo danados o ile-
gibles.

Transporte y almacenamiento
seguros

/N ADVERTENCIA e Desconec-
te el equipo, déjelo enfriar y reti-
re la bateria antes de
almacenarlo o transportarlo.

A\ PRECAUCION e Peligro de
lesiones y darios en el equipo.
Asegure el equipo durante el
traslado para evitar que se mue-
va o se caiga.

CUIDADO e Retire todos cuer-
pos extrarios del equipo antes
de transportarlo o almacenarlo.
e Almacene el equipo en un lu-
gar seco y bien ventilado al que
los nifios no tengan acceso.
Mantenga el equipo alejado de
sustancias corrosivas como pro-
ductos quimicos de jardineria.

e No almacene el equipo en el
exterior.

Riesgos residuales

&N ADVERTENCIA

e Aunque el equipo se use se-
gun su uso previsto, existen
ciertos riesgos residuales.
Pueden surgir los siguientes
peligros durante el uso del
equipo:

® [ a vibracion puede causar le-
siones. Use la herramienta
adecuada para cada trabajo,
use las asas previstas y limite
el tiempo de trabajo y la expo-
sicion.

® £/ ruido puede causar dafios
auditivos. Use proteccion para
oidos y limite la carga sobre
estos.

® [ esiones por objetos que sa-
len despedidos.

Reduccién del riesgo
& PRECAUCION
e Utilizar el equipo durante un
periodo de tiempo prolongado
puede producir trastornos cir-
culatorios en las manos rela-
cionados con la vibracion. No
puede establecerse una dura-
cion general valida para el uso
de la motosierra porque de-
pende de muchos factores:
® Predisposicion personal a pa-
decer trastornos circulatorios
graves (dedos frios con fre-
cuencia, picor en las manos)
® Temperatura ambiente baja.
Lleve guantes calientes para
protegerse las manos.
® Trastorno circulatorio limitado
mediante un agarre firme.
® Un funcionamiento continuo
resulta mas perjudicial que un
uso interrumpido con pausas.
En el caso de un uso regular
prolongado del equipo y de la
aparicion repetida de los sinto-
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mas (p. €j. picor en las manos,
dedos frios), debe consultar a
su médico.

A  PELIGRO

Uso incorrecto

Peligro de muerte por cortes

Utilice el equipo tinicamente para su uso previsto.

No utilice cuchillas de metal, como hojas de sierra o dis-
cos de tres dientes.

A  ADVERTENCIA

Objetos que salen despedidos

Peligro de lesiones y dafios

Mantenga una distancia minima de 15 m con respecto
a personas, animales y objetos.

® El equipo ha sido concebido para trabajar al aire li-
bre.

El equipo puede utilizarse para cortar la hierba que
crece en paredes, cercas, arboles o bordes.

El equipo puede utilizarse para segar zonas donde
resulta dificil acceder con un cortacésped, por ejem-
plo, zanjas, laderas y claros en los bosques.

Las modificaciones y las alteraciones no permitidas
por el fabricante estan prohibidas.

El equipo no puede utilizarse en entornos hiumedos
o cuando llueve.

No siegue elementos humedos.

Proteccion del medioambiente

vy Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-

mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

E Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-

tes, como baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Simbolos en el equipo

& M Tenga en cuenta todos los avisos e instruc-

ciones de seguridad. Lea y entienda todas
las instrucciones antes de utilizar el produc-
to.

Lleve proteccion ocular y para oidos adecua-
da al trabajar con el equipo.

No exponga el equipo a la lluvia ni a condi-
%% ciones de gran humedad.
No utilice hojas de sierra ni cuchillas de me-
tal.

&

Peligro por objetos que salen despedidos.
Mantenga la distancia.

Lesiones en las manos por herramienta de
@ corte afilada.

Descripcion del equipo
En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segun el modelo (véase el embalaje).
Véanse las figuras en la pagina de graficos
Figura A

(@ Hilos de corte

(@) Filo cortante

@ Protector de hilos de corte
(@ Barra inferior

(®) Asa delantera

(6) Asatrasera

(@) Tecla de desbloqueo
Desbloqueo de la bateria
@ Placa de caracteristicas
Interruptor del equipo
@ Desbloqueo de la barra
(12) Barra superior

@ Desbloqueo de la cubierta de la bobina
Cubierta de la bobina

(15 Herramienta de corte
a) Bobina
b) *Cuchilla de corte

Boton para aflojar el hilo de corte

@7 Ojal

*Cargador rapido Battery Power 18 V
*Cargador estandar Battery Power 18 V
(©0) *Bateria recargable

* opcional
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Bateria

El equipo puede usarse con una Karcher Battery Power
18 V bateria.

Montaje del protector de hilos de corte
A  ADVERTENCIA
Cuchilla en el protector de hilos de corte
Cortes
Monte el protector de hilos de corte antes de la primera
puesta en funcionamiento del equipo.
A ADVERTENCIA
Hilos de corte desprotegidos
Cortes
Nunca utilice el equipo sin protector de hilos de corte.
Figura B
El protector de hilos de corte debe sefialar hacia el
operario.
1. Monte el protector de hilos de corte en el soporte.
2. Atornille el protector de hilos de corte al soporte.

Montaje de la barra

1. Conecte las partes inferior y superior de la barra.
Figura C

Puesta en funcionamiento

Ajuste de la longitud de los hilos de corte
Pulse el botén para soltar el hilo de corte y tire del
hilo para extraerlo de la bobina hasta que llegue al
filo cortante.

Figura D

-

Montaje de la bateria
Introduzca la bateria en el alojamiento del equipo
hasta que encaje de manera audible.
Figura E

Técnicas de trabajo
& PRECAUCION
Obstaculos en la zona de segado
Peligro de lesiones y dafios
Antes de comenzar las tareas de segado, compruebe la
presencia en la zona de trabajo de objetos que podrian
salir disparados, p. ej. alambres, piedras, hilos o cristal.
1. Pulse la tecla de desbloqueo.
Figura F
Pulse el interruptor del equipo.
El equipo se pone en marcha.
Mantenga el cabezal de corte paralelo al suelo.
Durante el segado, mueva el equipo en semicircu-
los sobre el material a cortar.
Siegue el césped muy alto en varios pasos.

-

N

bl

o

Prolongacion de la longitud de los hilos de
corte en funcionamiento
Durante el segado, el hilo de corte del equipo se des-
gasta y se acorta debido a que se deshilacha y se rom-
pe. Un hilo de corte demasiado corto provoca un
segado poco satisfactorio.
Nota
La longitud de los hilos de corte puede prolongarse du-
rante el servicio.
1. Suelte la tecla de desbloqueo y el interruptor del
equipo.
Figura G

2. Pulse la tecla de desbloqueo y el interruptor del
equipo.
El hilo de corte se prolonga automaticamente y se
acorta a la longitud adecuada gracias a la hoja cor-
tante.
Figura H
Nota
Si el hilo de corte no se prolonga automaticamente, de-
be sustituir la bobina (véase el capitulo Sustitucion de
la bobina).

Segado de césped en zonas limitrofes
Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).

2. Accione el desbloqueo de la barra.

Figura |

Gire la barra 180°.

Monte la bateria (véase el capitulo Montaje de la
bateria).

Pulse la tecla de desbloqueo.

Pulse el interruptor del equipo.

Siegue el césped en zonas limitrofes.

FiguraJ

Cambio de la herramienta de corte
La bobina y la cuchilla de corte estan disponibles como
herramientas de corte.
1. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).
Retire la herramienta de corte que no necesite y co-
loque la deseada (véase el capitulo Sustitucion de
la herramienta de corte).

Retirada de la bateria

-

o

Noo

N

Nota

Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.

1. Tire de la tecla de desbloqueo de la bateria hacia la
bateria.

Figura K

Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria para des-
bloquearla.

Retire la bateria del equipo.

N

w

Finalizacién del funcionamiento
Retire la bateria del equipo (véase el capitulo Reti-
rada de la bateria).
Limpie el equipo (véase el capitulo Limpieza del
equipo).

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-

miento.

1. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).

2. Altransportar el equipo en vehiculos, fijelo para evi-
tar que resbale o vuelque.

Almacenamiento

Antes de almacenar el equipo debe limpiarlo (véase el

capitulo Limpieza del equipo).

1. Almacene el equipo en un lugar seco y bien ventila-
do. Mantenga el equipo alejado de sustancias co-
rrosivas como productos quimicos de jardineria o
productos de descongelacion. No almacene el equi-
po al aire libre.

-

N
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Conservacion y mantenimiento
A PRECAUCION
Arranque descontrolado
Cortes
Retire la bateria del equipo antes de realizar trabajos en
él.
& PRECAUCION
Peligro de lesiones debido a cuchillas afiladas
Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccion.

Limpieza del equipo
1. Retire los restos de material segado del protector de
hilos de corte y el cabezal de corte.
2. En caso necesario, limpie los componentes del
equipo con un pafio himedo.
3. Retire la suciedad y los cuerpos extrafios del aloja-
miento de la bateria y los contactos eléctricos.

Sustitucion de la herramienta de corte
Sustitucion de la bobina

1. Pulse el desbloqueo de la cubierta de la bobina y re-
tirela.
Figura L

2. Retire la bobina y eliminela.

3. Introduzca el extremo del hilo de corte de la nueva
bobina a través del ojal.

Figura M

4. Coloque la bobina en el soporte.

5. Coloque la cubierta de la bobina sobre el soporte.
Asegurese de que la cubierta de la bobina encaja de
forma audible.

Figura N

6. Ajuste la longitud de los hilos de corte (véase el ca-

pitulo Puesta en funcionamiento).
Sustitucién de cuchillas corte

1. Pulse el desbloqueo de la cuchilla de corte y retire-
la.

2. Coloque la nueva cuchilla de corte en el soporte.
Tenga en cuenta la posicion correcta en funcion de
la marca.

Figura O

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de las averias son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o averias no mencionadas aqui, péngase
en contacto con el servicio de postventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-
que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.

Fallo Causa

Solucion

El equipo no se pone en

marcha mente.

La bateria no esta colocada correcta- [

Introduzca la bateria en el alojamiento has-
ta que encaje.

La bateria esta vacia.

® Cargue la bateria.

La bateria esta defectuosa.

Sustituya la bateria.

El equipo se detiene du-
rante el funcionamiento

El hilo de corte es demasiado largo y pro-
voca una sobrecarga del motor

Monte el protector de hilos de corte.
Los hilos de corte se acortan automatica-
mente.

restos del material cortado

El cabezal de corte esta bloqueado por |®

Retire los restos del material cortado.

El motor esta sobrecargado

® Siegue Unicamente el material a cortar
adecuado, véase el capitulo Uso previsto.

El motor esta sobrecalentado

® Interrumpa el trabajo y deje enfriar el mo-
tor.

La bateria esta sobrecalentada

® Interrumpa el trabajo y espere a que la
temperatura de la bateria esté en el rango
normal.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra companiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

Datos de potencia del equipo

Tension de funcionamiento de la V 18
bateria

Ancho util mm 250
Hilos de corte, diametro mm 1,6
Régimen de revoluciones max.  /min 9500

(+ 100)

Valores calculados conforme a EN 50636-2-91
dB(A) 76,8
dB(A) 3,0

Nivel de presion acustica Lya
Inseguridad Ky
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Intensidad acustica Ly + dB(A) 94

Inseguridad Kyya

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? 0,3

empufiadura delantera

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? 0,5

empufadura trasera

Inseguridad K m/s2 1,5

Peso y dimensiones

Longitud x anchura x altura mm 1184 x 2
96 x 286

Peso (sin bateria) kg 1,5

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Nivel de vibraciones

AN  ADVERTENCIA

El nivel de vibraciones indicado se ha medido mediante
un procedimiento de prueba estandar y puede utilizarse
para comparacioén del equipo.

El nivel de vibraciones indicado puede utilizarse en una
evaluacion provisional de la carga.

Dependiendo de la forma en que se utilice el equipo, la
emisién de vibraciones durante el uso momentaneo del
equipo puede diferir del valor total indicado.

Equipos con un nivel de
vibraciones transmitido al
sistema mano-brazo > 2,5 m/
s? (véase capitulo Datos
técnicos del manual de
instrucciones)

A PRECAUCION e Un uso inin-
terrumpido de varias horas pue-
de provocar una sensacion de
entumecimiento. e Lleve guan-
tes calientes para protegerse las
manos. e Establece pausas de
trabajo regulares.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Recortadora de hierba/recortadora de
bordes (con alimentacion por baterias)

Tipo: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Directivas UE aplicables
2000/14/CE (+2005/88/CE)
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado

2000/14/CE modificada por 2005/88/CE: Anexo VI
Nombre y direccion de la institucion mencionada
Société Nationale de Certification et d’Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxemburgo

N.° de identificacion 0499

Intensidad acustica dB(A)

Medida:92,3

Garantizada:94

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacion de la junta directiva.
% f@g,q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/07/2018
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Indicagbes de seguranca
A Antes da primeira utili-

zagao do aparelho, leia
estas indicagdes de seguranga,
este manual de instrugdes origi-
nal, as indicagdes de seguranga
fornecidas com o conjunto de
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bateria e o manual de instrucdes
original do conjunto da bateria/
carregador standard em anexo.
Proceda em conformidade.
Conserve as folhas para refe-
réncia ou utilizacao futura.
Além das indicacbes que cons-
tam do manual de instrugdes, é
necessario observar as prescri-
¢Oes gerais de segurancga e as
prescrigcdes para a prevengao
de acidentes do legislador.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente,
que pode provocar ferimentos
graves ou morte.

AN ATENGAO

e Aviso de uma possivel situa-
¢do de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos graves ou
morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situa-
¢do de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situa-
¢do de perigo, que pode pro-
vocar danos materiais.

Indicacdes gerais de
segurancga

A PERIGO e Perigo de explo-

sdo. O aparelho produz faiscas,

que podem inflamar poeira, gas

ou vapores. Nao opere o apare-

Iho em ambientes com risco de

exploséo, nos quais se encon-

trem liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis.

A ATENCAO e Risco de aci-
dente. Mantenha a sua area de
trabalho limpa e bem iluminada.
e Mantenha criangas e outras
pessoas afastadas da area de
trabalho enquanto estiver a utili-
zar o aparelho. e Perigo de cho-
que elétrico. Proteja o aparelho
da chuva e da humidade. e Evi-
te a ligagcdo involuntaria. Certifi-
que-se de que o interruptor de
ligar/desligar esta na posigao
desligada antes de ligar o con-
junto da bateria, de elevar ou
transportar o aparelho. e Le-
sées devido a uma chave de
ajuste deixada numa pega mo-
vel da ferramenta. Retire a cha-
ve de ajuste antes de ligar o
aparelho. e Ngo corra ao traba-
Ihar com o aparelho, caminhe.
Néo ande para tras. Evite uma
postura corporal fora do normal.
Certifique-se de que a sua pos-
tura é estavel, sequra e mantém
o equilibrio. @ Nunca utilize o
aparelho se o interruptor de cor-
te/inicio no punho néo estiver li-
gado ou desligado
correctamente. e Ndo sobrecar-
regue o aparelho. e Mantenha
as ferramentas de corte sempre
afiadas e limpas. As ferramen-
tas de corte afiadas sdo mais fa-
ceis de controlar e ndo
bloqueiam tao facilmente.

e Desligue o motor, retire o con-
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junto da bateria e certifique-se

de que todas as pecas moveis

se imobilizaram completamen-

te:

® Antes de realizar ajustes.

® Antes de deixar o aparelho
sem vigilancia.

® Antes de verificar, limpar ou
realizar a manutengdo do
aparelho.

® Antes de remover um blo-
queio ou limpar a abertura de
ejecéo.

® Antes de substituir acesso-
rios.

® Depois de encontrar um corpo
estranho. Verifique primeiro o
aparelho quanto a danos e re-
pare-o0s antes de reiniciar o
aparelho.

® Se o aparelho vibrar de forma
anomala. Verifique primeiro o
aparelho quanto a danos e re-
pare-os antes de reiniciar o
aparelho.

A\ CUIDADO e Nao operar o

aparelho se estiver sob a in-

fluéncia de medicamentos ou

drogas que afectem a capacida-

de de resposta. Opere o apare-

Iho apenas quando estiver

repousado e de boa saude.

e Utilize equipamento de prote-

¢do adequado durante o traba-

Iho com o aparelho. A utilizagéo

de equipamento de proteg¢éao co-

mo mascara contra poeira, sa-

patos antiderrapantes, capacete

ou proteg¢ao auditiva reduz o ris-

co de ferimentos. e Use prote-
¢ao ocular e auditiva. ® O uso de
protecdo auditiva pode limitar a
Sua capacidade de ouvir sinais
de alerta, por isso fique atento a
possiveis perigos nas imedia-
¢bes da area de trabalho. e Uti-
lize capacete quando trabalhar
em areas com perigo de queda
de objetos. ATENGCAO e Vista
calcas compridas e pesadas,
roupa de mangas compridas e
botas antiderrapantes durante
os trabalhos com o aparelho.
Néao trabalhe descalco. Ndo use
sandalias ou calgas curtas. Evi-
te usar roupa larga ou com cor-
dbes ou fitas. CUIDADO

e Perigo de lesées, se vestuario
solto, o cabelo ou joias forem
colhidos por pecas moveis.
Mantenha o vestuario e as joias
afastados das pecas moveis da
maquina. Apanhe o cabelo com-
prido. e Utilize o aparelho e os
respetivos acessorios exclusi-
vamente de acordo com estas
instrugées, tenha em conta as
condicbes de trabalho e o traba-
Iho a realizar, de modo a evitar
situagbes de perigo.

Operagao segura
A PERIGO e Risco de ferimen-
tos graves em caso de projec-
¢do de objectos ou se ficarem
presos fios ou cordas na ferra-
menta de corte. Antes da utiliza-
¢do, inspeccione
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minuciosamente a area de tra-
balho quanto a objectos como
pedras, paus, metal, fios, 0Ssos
ou brinquedos e remova-os.

AN ATENCAO e O aparelho ndo
se destina a ser utilizado por
criangas ou pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas ou que néao
estejam familiarizadas com es-
tas instrugées. e Utilize o apare-
Iho apenas a luz do dia ou se
existir uma boa iluminagéo artifi-
cial. ¢ Ndo opere o aparelho em
erva molhada ou a chuva.

e Mantenha uma distancia mini-
ma de 15 m relativamente a
pessoas e animais. Pare o apa-
relho, se alguém entrar nesta
area. e Mantenha o elemento de
corte abaixo do nivel da cintura.
e Nunca utilize o aparelho se
estiver danificado ou sem os
dispositivo de prote¢do monta-
dos. e Nunca utilize fios de corte
de metal. e Utilize o aparelho
apenas no exterior. « Mantenha
as maos e os pés afastados da
superficie de corte, sobretudo
quando ligar o motor. e Perigo
de lesées! As ferramentas de
corte continuam a rodar depois
de o motor ser desligado. e Pe-
rigo de lesées. A lamina na co-
bertura de protecdo para cortar
o fio de corte é muito afiada, evi-
te o contacto com a mesma, es-
pecialmente durante a limpeza.
e Assegure-se de que as aber-

turas de ventilagéo estéo deso-
bstruidas. e Verifique o aparelho
quanto a danos antes de cada
utilizagdo e apos cada impacto.
As pecas danificadas, p. ex., o
interruptor, tém de ser repara-
das ou substituidas pelo Servigo
de assisténcia técnica. e Certifi-
que-se de que a cabeca de acio-
namento foi montada e fixada
corretamente. e Certifique-se de
que todos os dispositivos de
protecéo, defletores e pegas es-
tao fixos de forma correta e fir-
me. e Antes de cada utilizacéo,
certifique-se de que o cortador
de fio esta corretamente posi-
cionado e fixo. e Utilize apenas
fio de corte original do fabrican-
te. Nao utilize outros elementos
de corte. e Perigo de lesées.
N&o modifique o aparelho.
Aviso e Nalgumas regibées po-
dem existir normas que limitam
a utilizagéo deste aparelho. In-
forme-se junto da autoridade lo-
cal competente.

Manutencao e conservagao
seguras

A ATENCAO e Apés a extracdo
de um novo fio, coloque o apa-
relho primeiro na posigdo de
funcionamento normal, antes de
o ligar. e Certifique-se de que o
aparelho se encontra em estado
sequro verificando em interva-
los regulares se os pernos, por-
cas e parafusos estdo bem
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apertados. e Verifique se as pe-
¢as moveis funcionam sem pro-
blemas e ndo encravam e se
existem pecgas partidas ou dani-
ficadas. Mande reparar um apa-
relho danificado, antes de o
utilizar. e Desligue o motor, reti-
re o conjunto da bateria e certifi-
que-se de que todas as pecas
moveis se imobilizaram comple-
tamente:
® Antes de limpar ou realizar a
manutencgdo do aparelho.
® Antes de substituir acesso-
rios.
A\ CUIDADO e Utilize acesso-
rios e pegas sobressalentes dis-
ponibilizadas pelo fabricante.
Ao utilizar acessorios e pegas
sobressalentes originais, garan-
te uma utilizagdo segura e o
bom funcionamento do apare-
Iho.
ADVERTENCIA e Limpe o pro-
duto antes de cada utilizagdo
com um pano macio seco.
Aviso e Os trabalhos de assis-
téncia técnica e manutengdo so
podem ser realizados por pes-
soal técnico devidamente quali-
ficado e com formagéao
especifica. Para repara¢cédo do
produto, recomendamos o envio
para um centro de assisténcia
técnica autorizado. e So pode
realizar os ajustes e as repara-
¢bes descritos neste manual de
instrugées. Contacte o servigo
de assisténcia técnica autoriza-

do para a realizagéo de outras
reparagées. e Mande substituir
as placas de aviso danificadas
ou ilegiveis no aparelho pelo
Servigo de assisténcia técnica
autorizado.

Transporte e armazenamento
seguros

A ATENCAO e Desligue o apa-
relho, deixe-o arrefecer e retire
o conjunto da bateria, antes de
armazenar ou transportar o apa-
relho.

A\ CUIDADO e Perigo de lesées
e danos no aparelho. Para
transporte, imobilize o aparelho
contra movimento ou queda.
ADVERTENCIA e Retire todos
0s objetos estranhos do apare-
lho, antes de o transportar ou ar-
mazenar. e Armazene o
aparelho num local seco e com
boa ventilagdo, fora do alcance
das criangas. Mantenha o apa-
relho afastado de produtos cor-
rosivos, por exemplo, produtos
quimicos de uso no jardim.

e N&o guarde o aparelho no ex-
terior.

Riscos residuais

A ATENCAO

e Existem determinados riscos
residuais, mesmo que o apare-
Iho seja utilizado conforme as
instrugbes. Podem existir os
sequintes riscos durante a uti-
lizagdo do aparelho:
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® A vibracdo pode causar feri-
mentos. Utilize a ferramenta
correcta para cada trabalho,
faca uso das pegas previstas
e limite o tempo de trabalho e
a exposigao.

® O ruido pode causar proble-
mas auditivos. Utilize prote-
¢do auditiva e limite o ruido.

® [erimentos resultantes de ob-
Jectos projectados.

Reducgao dos riscos
AN CUIDADO
e Uma utilizagdo prolongada do
aparelho pode levar a pertur-
bacbes vasculares nas maos,
devido a vibragdo. Néo é pos-
sivel estabelecer uma duragéo
de utilizagdo genericamente
aplicavel, pois isso depende
de varios factores:
® Predisposigéo individual para
problemas de circulagdo (de-
dos frequentemente frios ou
dormentes)
® Temperatura ambiente baixa.
Use luvas quentes para prote-
ger as maos.
® Circulagéao limitada devido a
forga feita a agarrar.
® Uma operacgdo ininterrupta é
mais prejudicial do que uma
operacao interrompida por
pausas.
Em caso de utilizag&o regular
e prolongada do aparelho e,
perante a repeticdo de sinto-
mas como, p. ex., dorméncia

dos dedos ou dedos frios, de-
ve consultar um médico.

Utilizagcao prevista
A PERIGO
Utilizagdo nao prevista
Perigo de vida devido a corte
Utilize o aparelho apenas para a finalidade prevista.
Né&o utilize quaisquer ldaminas de metal, como ldminas
de serra ou discos de trés dentes.
A ATENGAO
Projegédo de objetos
Perigo de ferimentos e danos
Mantenha uma distancia minima de 15 metros em rela-
¢do a pessoas, animais e objetos.
® O aparelho é adequado apenas para trabalhos ao ar
livre.
O aparelho pode ser utilizado para aparar as grami-
neas que crescem ao longo de paredes, cercas, ar-
vores e orlas.
O aparelho pode também ser utilizado para o corte
em locais dificeis de aceder com a maquina de cor-
tar relva, como valas, declives e clareiras.
Sao proibidas quaisquer modificagdes ou altera-
¢Oes ndo autorizadas pelo fabricante.
Nao utilize o aparelho em ambiente humido ou a
chuva.
Nao cortar material hiumido.

Protec¢ao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém

materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,

componentes como baterias, acumuladores ou

éleo que, em caso de manipulagao ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informacdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagédo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estéa indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Simbolos no aparelho

A Ml Cumpra todas as adverténcias e avisos de

seguranga. Leia e compreenda todas as ins-
trugbes antes de utilizar o produto.
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Utilize protegdes auditiva e ocular adequa-
das durante o trabalho com o aparelho.
N&o exponha o aparelho a chuva ou a condi-
K)*

0es humidas.
Nao utilize laminas de serra nem laminas de
® metal.

Perigo resultante de objetos projetados.
Mantenha a distancia.

(]
LR
Ferimentos nas méos devido a ferramenta

& de corte afiada.

Descrigao do aparelho

Neste manual de instrugdes é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figuras, ver pagina de graficos

Figura A

() Fio de corte

() Bordo de corte

(3) Protecgao do fio

(® Haste inferior

(®) Punho dianteiro

(8) Punho traseiro

(@) Tecla de desbloqueio

Desbloqueio do conjunto de bateria

@ Placa de caracteristicas

Interruptor do aparelho

(1)) Desbloqueio da haste

(12) Haste superior

@ Desbloqueio da cobertura da bobina
Cobertura da bobina

(i5) Ferramenta de corte
a) Bobina do fio
b) *Lamina de aparar

Botéao de desprendimento do fio

@ IIho

*Aparelho de carga rapida Battery Power 18 V
*Carregador standard Battery Power18 V
*Conjunto de bateria recarregavel

* opcional

Conjunto da bateria

O aparelho pode ser operado Karcher 18 V Battery
Power com um conjunto de bateria.

Montar a protecg¢ao do fio
A ATENGAO
Lamina na protegao do fio
Ferimentos de corte
Monte a protegéo do fio antes da primeira colocagdo em
funcionamento do aparelho.
A  ATENGAO
Fio solto
Ferimentos de corte
Nunca utilize o aparelho sem protec&o do fio.
Figura B
A protecao do fio deve estar visivel para o operador.
1. Colocar a protegao do fio no suporte.
2. Aparafusar a protegéo do fio com o suporte.

Montar a haste

1. Unir as partes superior e inferior da haste.
Figura C

Colocagao em funcionamento

Ajustar o comprimento do fio
Premir o botdo de desprendimento do fio e puxar o
fio da bobina até ao bordo de corte.
Figura D

-

Montar o conjunto de bateria
Introduzir o conjunto da bateria na admissao do
aparelho até encaixar audivelmente.

Figura E

Técnicas de trabalho
A  CUIDADO
Obstdculos na drea de corte
Perigo de ferimentos e danos
Antes do inicio dos trabalhos de corte, verificar a area
de trabalho quanto a objetos que representem o risco
de serem projetados, por exemplo, arames, pedras, fios
ou vidro.
1. Premir a tecla de desbloqueio.
Figura F
Premir o interruptor do aparelho.
O aparelho arranca.
Deslocar a cabega de corte paralela ao chéo.
Durante o corte, deslocar o aparelho num movimen-
to de semicirculo sobre o material a cortar.
Cortar a relva alta em varios passos de trabalho.

-

N

o

o

Aumentar o comprimento do fio durante a
operagao

A medida que vai cortando, o fio do aparelho vai sofren-
do desgaste, soltando-se e ficando mais curto. Um fio
demasiado curto provoca resultados de corte pouco sa-
tisfatorios.
Aviso
O comprimento do fio pode ser aumentado durante a
operagéo.
1. Soltar a tecla de desbloqueio e o interruptor do apa-
relho.
Figura G
Premir a tecla de desbloqueio e o interruptor do
aparelho.

N
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O fio é automaticamente prolongado e encurtado
para o comprimento adequado por meio da aresta
de corte.
FiguraH
Aviso
Quando o fio deixar ser prolongado automaticamente, é
necessario substituir a bobina do fio (consultar o capi-
tulo Substituir a bobina do fio).

Cortar zonas periféricas
1. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).
2. Premir o desbloqueio da haste.
Figural
Rodar a haste 180°.
Montar o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Montar o conjunto de bateria).
Premir a tecla de desbloqueio.
Premir o interruptor do aparelho.
Cortar as zonas periféricas.
Figura J

el

Noo

Substituir a ferramenta de corte
Como ferramenta de corte estao disponiveis a bobina
do fio e a lamina de aparar.
1. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).
Retirar a ferramenta de corte ndo necessaria e co-
locar a ferramenta de corte pretendida (consultar o
capitulo Substituir a ferramenta de corte).

N

Remover o conjunto de bateria
Aviso
Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.
1. Puxe a tecla de desbloqueio do conjunto de bateria
na dire¢édo do conjunto.
Figura K
Prima a tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
para desprender o conjunto da bateria.
Retirar o conjunto da bateria do aparelho.

N

w

Terminar a operagao
Retirar o conjunto da bateria do aparelho (consultar
o capitulo Remover o conjunto de bateria).
Limpar o aparelho (consultar o capitulo Limpeza do
aparelho).

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-

zenamento.

1. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).

2. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizes e quedas.

Armazenamento

Limpar o aparelho antes de cada armazenamento (con-

sultar o capitulo Limpeza do aparelho).

1. Guardar o aparelho num local seco e com boa ven-
tilagéo. Manter afastado de substancias corrosivas,
como produtos quimicos para jardim e sal para des-
congelagéo. Ndo armazenar o aparelho no exterior.

-

N

Conservagao e manutengao
A CUIDADO
Arranque descontrolado
Ferimentos de corte
Retire o conjunto da bateria do aparelho antes de todos
os trabalhos realizados no mesmo.
A CUIDADO
Perigo de lesées devido a laminas afiadas.
Utilize 6culos de protecdo e luvas de prote¢do durante
todos os trabalhos no aparelho.

Limpeza do aparelho

1. Retirar o material cortado remanescente da protec-
¢ao do fio e da cabega de corte.

2. Limpar as pegas do aparelho com um pano humido,
se necessario.

3. Retirar regularmente a sujidade e as particulas es-
tranhas do suporte da bateria e dos contactos elétri-
cos.

Substituir a ferramenta de corte
Substituir a bobina do fio

1. Premir o desbloqueio da cobertura da bobina e re-
mové-la.
Figura L

2. Retirar e eliminar a bobina do fio.

3. Passar a extremidade do fio da nova bobina pelo
ilho.

Figura M

4. Colocar a bobina do fio no suporte.

5. Colocar a cobertura da bobina no suporte. Verificar
se a cobertura da bobina esta corretamente encai-
xada.

Figura N

6. Ajustar o comprimento do fio (consultar o capitulo

Colocagao em funcionamento).

Substituir a lamina de aparar

1. Premir o desbloqueio da lamina de aparar e retira-
la.

2. Colocar a nova lamina de aparar no suporte. Ter
atencéo a posigao correta com base na marcacéo.
Figura O

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservagao, pelo
que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa
qualquer defeito.
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Erro Causa

Reparacao

O aparelho nao arranca

O conjunto da bateria ndo esta bem colo-|®

Introduzir o conjunto da bateria no suporte

terial cortado remanescente.

cado. até encaixar.
O conjunto da bateria esta descarrega- |® Carregar conjunto da bateria.
do.
O conjunto da bateria tem defeito ® Substituir o conjunto da bateria.
O aparelho para durante |O fio € demasiado comprido e provoca |® Montar a protecéo do fio.
a operagao uma sobrecarga no motor. O fio é encurtado automaticamente.
Cabega de corte bloqueada devido a ma-|® Remover material cortado remanescente.

Sobrecarga no motor

® Cortar apenas material adequado, consul-
tar o capitulo Utilizag&o prevista.

Sobreaquecimento do motor

® Interromper o trabalho e deixar que o mo-
tor arrefeca

Sobreaquecimento da bateria

® Interromper o trabalho e aguardar até que
a temperatura da bateria fique na gama
normal.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

Caracteristicas do aparelho

Tensé&o eléctrica de servigo \% 18
Largura de trabalho mm 250
Fio de corte, didametro mm 1,6
Velocidade max. (+ 100) /min 9500

Valores determinados de acordo com a EN 50636-
291

Nivel acustico Lpa dB(A) 76,8
Inseguranca Ky dB(A) 3,0
Nivel de poténcia sonora Lya + dB(A) 94

Inseguranca Kyya

Valor de vibragdes transmitidas ao m/s2 0,3
sistema méao-brago punho diantei-
ro

Valor de vibragdes transmitidas ao m/s2 0,5
sistema mao-brago punho traseiro

Inseguranca K m/s? 1,5

Medidas e pesos

Comprimento x Largura x Altura mm 1184 x 2
96 x 286

Peso (sem conjunto de bateria) kg 1,5

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Valor de vibragao
A ATENGAO
O valor de vibragao indicado foi medido com um méto-
do de ensaio padrdo, podendo ser usado para compa-
racdo dos aparelhos.
O valor de vibragao indicado pode ser usado numa ava-
liagdo proviséria da carga.
Dependendo do tipo de utilizagdo a que o aparelho é
sujeito, as emissbes de vibragbes durante a utilizagédo
momenténea do aparelho podem divergir do valor total
indicado.

Aparelhos com um valor de
vibragao de mao/brago >
2,5 m/s? (ver capitulo Dados
Técnicos no manual de
instrucoes)

A\ CUIDADO e A utilizag@o inin-
terrupta do aparelho durante va-

rias horas pode causar
dorméncia. e Use luvas quentes
para proteger as méaos. e Faca
pausas requlares durante o tra-
balho.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgao e tipo de construgdo, bem
como do modelo colocado por nds no mercado, estao
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranca essenciais e pertinentes das directivas da Uniéo
Europeia. Em caso de realizagao de alteragdes na ma-
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Corta-relvas/corta-bordaduras (alimentagéo
por bateria)

Tipo: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Directivas da Uniao Europeia pertinentes
2000/14/CE (+2005/88/CE)
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2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do

2000/14/CE, conforme alterado pela 2005/88/CE: Ane-
xo VI

Nome e enderego do organismo designado
Société Nationale de Certification et d’Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxemburgo

Numero de identificagcédo 0499

Nivel de poténcia sonora dB(A)

Medido:92,3

Garantido:94

Os signatarios actuam em nome e em procuragédo do

Conselho de Administracéo.
e

7
M S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Representante da documentacgdo: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/07/2018
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Sikkerhedshenvisninger

T] Lees disse sikkerheds-
A LL’—" henvisninger, denne
originale driftsvejledning og de

sikkerhedshenvisninger, der er
vedlagt batteripakken, samt den
medfglgende originale driftsvej-
ledning til batteripakken/stan-
dardladeaggregatet, inden
maskinen tages i brug ferste
gang. Betjen maskinen i over-
ensstemmelse hermed. Opbe-
var heeftet til senere brug eller til
efterfglgende ejere.

Ud over henvisningerne i drift-
svejledningen skal lovens gene-
relle sikkerheds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter
overholdes.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fa-
re, der medfarer alvorlige kvee-
stelser eller dad.

&N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare alvorli-
ge kveestelser eller dad.

A FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare lettere
kveestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfgre materi-
elle skader.

Generelle
sikkerhedsforskrifter

A\ FARE e Eksplosionsfare. Ma-
Skinen genererer gnister, som
kan antaende stov, gas eller
dampe. Brug ikke maskinen i
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omrader med eksplosionsfare,
hvor der befinder sig brandbare
veesker, gasser eller stov.

/AN ADVARSEL e Fare for tilska-
dekomst. Hold arbejdsomradet
rent, og s@rg for god belysning.
e Hold barn og andre personer
veek fra arbejdsomradet, nar du
anvender apparatet. e Fare for
elektrisk stod. Beskyt apparatet
mod regn og fugt. e Undga util-
sigtet teending af maskinen.
Sarg for at teend/sluk-kontakten
er slukket inden batteripakken
tilsluttes, eller inden maskinen
loftes eller baeres. e Skader, der
forarsages af en justeringsnag-
le, der befinder sig pa en drejen-
de veerktgjsdel. Fjern
justeringsnaglen fer maskinen
startes. e Lab ikke, men ga, nar
du arbejder med maskinen. Ga
ikke baglaens. Undga en unor-
mal kropsholdning, sarg for at
sta fast, og for altid at have lige-
veegt. @ Brug ikke maskinen,
hvis teend/sluk-kontakten pa
héandtaget ikke teender eller
slukker korrekt. ® Undga at
overbelaste maskinen. e Hold
Skeereveaerktgj skarpt og rent.
Skarpt skeereveerktgj er lettere
at kontrollere og blokerer ikke sé&
let. @ Sluk for motoren, fjern bat-
teripakken og sarg for, at alle
bevaegelige dele star fuldstaen-
digt stille:

® For du foretager indstillinger.

® Fgr du efterlader maskinen
uden opsyn.
® Fgr du kontrollerer, rengar el-
ler vedligeholder maskinen.
® Fgr du fierner en blokering, el-
ler rengar udkastningsabnin-
gen.
® Fgr du udskifter tilbeharsdele.
® Efter at du har ramt et frem-
medlegeme. Kontrollér maski-
nen for skader, og reparer
disse, for du starter maskinen
igen.
® Hvis maskinen vibrerer unor-
malt. Kontrollér maskinen for
Skader, og reparer disse, for
du starter maskinen igen.
A FORSIGTIG e Du ma ikke
anvende apparatet, hvis du er
under pavirkning af medikamen-
ter eller stoffer, som begraenser
reaktionsevnen. Anvend kun ap-
paratet, nar du er udhvilet og
ved godt helbred. e Beer egnet
beskyttelsesudstyr under arbej-
det med maskinen. Beskyttel-
sesudstyr som stgvmasker,
Skridsikre sko, beskyttelses-
hjelm eller harevaern, reducerer
faren for tilskadekomst. e Baer
fuldt gjen- og hareveern. e Hare-
veern kan nedsaette evnen til at
hgre advarselssignaler. Veer
derfor opmaerksom pa mulige
farer i neerheden og i arbejds-
omradet. e Baer hovedbeskyttel-
se under arbejder i omrader,
hvor der er fare for nedfaldende
genstande.ADVARSEL e Beer

66 Dansk



lange, kraftige bukser, langaer-
met t@j og skridsikre stavler ved
arbejde med maskinen. Arbejd
ikke uden fodtaj. Baer ikke san-
daler eller shorts. Undga Igstsid-
dende tgj eller taj med snarer og
bénd.FORSIGTIG e Der er fare
for tilskadekomst, hvis Igst sid-
dende tgj, har eller smykker bli-
ver grebet af maskinens
bevaegelige dele. Hold tgj og
smykker veek fra maskinens be-
veegelige dele. Saet langt har op
i en hestehale. e Anvend kun
maskinen og dens tilbehar i hen-
hold til disse anvisninger, og tag
arbejdsbetingelserne og ar-
bejdsopgaven i betragtning for
at undga farlige situationer.

Sikker drift
A FARE e Alvorlig tilskade-
komst, hvis genstande slynges
vaek af skeerekniven, eller trad
eller snor vikles ind i skaere-
veerktgjet. Undersgg omhygge-
ligt arbejdsomradet for
genstande sdsom sten, kaeppe,
metal, trad, knogler eller legetaj,
og fiern det, far du bruger maski-
nen.
N\ ADVARSEL e Denne maski-
ne er ikke beregnet til at skulle
anvendes af barn eller personer
med begreensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner,
eller personer, der ikke er fortro-
lige med anvisningerne. e An-
vend kun maskinen ved dagslys

eller ved god, kunstig belysning.
e Anvend ikke maskinen i vadt
grees eller i regnvejr. @ Hold en
minimumsafstand pa 15 m til
personer og dyr. Stands maski-
nen, hvis nogen kommer inden
for dette omrade. e Hold skeere-
delen under hoftehgjde. e An-
vend aldrig maskinen med
beskadigede sikkerhedsanord-
ninger, eller uden monterede
Sikkerhedsanordninger. ® An-
vend aldrig skeeretrade af metal.
e Anvend kun maskinen uden-
dors. e Sgrg for at holde haen-
der og fedder veek fra
Skeerearbejdsomradet, isaer nar
motoren startes. e Fare for til-
Skadekomst, skeereveerktajet
fortseetter med at dreje rundit, ef-
ter du har slukket motoren. e Fa-
re for tilskadekomst. Kniven pa
sikkerhedsafdeekningen, til af-
kortning af skeeretraden, er me-
get skarp. Undga enhver kontakt
hermed, iseer i forbindelse med
rengaring. e Sarq for, at ventila-
tionsabningerne er fri for aflejrin-
ger. e Kontrollér maskinen for
Skader far hver anvendelse og
efter hvert slag. Beskadigede
dele, f.eks. en kontakt, skal re-
pareres eller udskiftes af den
autoriserede kundesetrvice.

e Sgrg for, at drevets hoveddel
er korrekt monteret og fastgjort.
e Sgrg for, at alle beskyttelses-
anordninger, afbgjere og greb er
fastgjort korrekt og sikkert.
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e Sgrq far hver anvendelse for,
at tradskeereren er placeret kor-
rekt og sikret. ® Anvend kun pro-
ducentens skeeretrad til
udskiftning. Anvend ingen an-
den skeeredel. e Fare for kvee-
stelser. Foretag ingen
eendringer pa maskinen.

Obs e | nogle regioner kan for-
Skrifter indskraenke anvendel-
sen af denne maskine. Sparg de
lokale myndigheder til réds.

Sikker vedligeholdelse og
pleje

/N ADVARSEL e Nar du har
Skubbet en ny trad ud, skal du
farst bringe maskinen i normal
driftsposition, far du taender for
den. e Kontrollér, at maskinen er
i sikker tilstand ved regelmaes-
sigt at kontrollere, at bolte, mot-
rikker og skruer er spaendt.
e Kontrollér, om de bevaegelige
dele fungerer korrekt og ikke er
blokeret, og om dele er breekket
eller beskadiget. Fa en beskadi-
get maskine repareret fgr du an-
vender den. e Sluk for motoren,
fjern batteripakken og sergq for,
at alle bevaegelige dele er stop-
pet fuldsteendig:
® Fgr du rengar eller efterser

maskinen.
® [gr du skifter tilbehgrsdele.
N\ FORSIGTIG e Anvend kun til-
behar og reservedele, der er
godkendt af producenten. Origi-
nalt tilbehar og originale reser-

vedele er en garantifor en sikker
og fejlfri drift af apparatet.
BEM/ERK e Rengar produktet
efter hver anvendelse med en
blad, ter klud.

Obs e Service- og vedligehol-
delsesarbejder ma kun udfaores
af dertil kvalificeret og seerligt
uddannet personale. Vi anbefa-
ler at sende produktet til repara-
tion hos et autoriseret
servicecenter. e Der méa kun ud-
fores de indstillinger og reparati-
oner, der er anfart i denne
driftsvejledning. Kontakt din
autoriserede kundeservice for
reparationer, der ligger uden for
dette omrade. e Fa den autoris-
rede kundeservice til at udskifte
beskadigede eller uleeselige ad-
varselsskilte pa maskinen.

Sikker transport og

opbevaring
/N ADVARSEL e Sluk for maski-
nen, lad den kgle af og fiern bat-
teripakken, far du opbevarer
eller transporterer den.
N FORSIGTIG e Fare for tilska-
dekomst og skader pa maski-
nen. Sarg for at sikre maskinen
mod bevaegelse eller fald under
transport.
BEM/ERK e Fjern alle frem-
medlegemer fra maskinen, for
du transporterer eller opbevarer
den. e Opbevar maskinen pa et
tart og godt ventileret sted, hvor
bern ikke har adgang. Hold ma-
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skinen vaek fra eetsende stoffer,
sasom havekemikalier. @ Opbe-
var ikke maskinen udendars.

Resterende risici

&N ADVARSEL

e Selvom maskinen anvendes
som foreskrevet, er der stadig
visse, resterende risici. Fol-
gende farer kan opsta ved
brug af maskinen:

® Vibration kan forarsage tilska-
dekomst. Brug det rigtige
veerktgyj til de enkelte arbejds-
opgaver, brug de dertil bereg-
nede greb, og begreens
arbejdstiden og eksponerin-
gen.

® Larm kan medfgre hgreska-
der. Baer hgrevaern, og be-
greens belastningen.

® Tilskadekomst pga. udslynge-
de genstande.

Risikoreduktion

AN FORSIGTIG

e Hvis apparatet anvendes i
laengere tid, kan blodgennem-
stremningen i heenderne ned-
seettes pa grund af vibrationer.
Der findes ingen generelt gael-
dende anvendelsestid, idet
denne afhaenger af flere fakto-
rer:

® Personlig tendens til darligt
blodomlgb (ofte kolde fingre,
fingerklge)

® [ ave omgivelsestemperatu-
rer. Baer varme handsker for
at beskytte heenderne.

® Darlig blodgennemstrgm-
ning, fordi der holdes godt
fast.

® Anvendelse uden afbrydelse
er mere skadeligt, end hvis
der holdes pauser.
Kontakt leegen, hvis sympto-
merne, f.eks. fingerklge, kolde
fingre, optreeder gentagne
gange ved regelmeessig, leen-
gerevarende anvendelse af
apparatet.

Bestemmelsesmassig anvendelse

A FARE

Ikke besti I

Livsfare pa grund af snitsar

Anvend kun maskinen til dens bestemmelsesmaessige

formail.

Anvend ikke knive af metal som savklinger eller

buskadsknive.

A  ADVARSEL

Flyvende genstande

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Hold en minimumsafstand pa 15 m til personer, dyr og

genstande.

® Maskinen er beregnet til arbejde udendars.

® Maskinen kan anvendes til trimning af graes, der
vokser op ad traeer eller langs mure, hegn og kanter.

® Maskinen kan ogsa anvendes til slaning pa steder,
der er sveere at na med pleeneklipperen som f.eks.
grofter, skraenter og lysninger.

® Det er forbudt at foretage ombygninger og andrin-
ger, der ikke er tilladt af producenten.

® Anvend ikke maskinen i vade omgivelser eller i
regnvejr.

® Sla ikke vadt grees.

Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
E Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

ig anvendelse

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
dele, sasom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH
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Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Symboler pa maskinen
& Folg alle advarsler og sikkerhedsanvisnin-

ger. Lees og forsta alle anvisninger, fer du
bruger produktet.

Beer egnet gjen- og hgrevaern under arbejdet
med maskinen.

Udseet ikke maskinen for regn eller fugtige

@ forhold.

% Anvend hverken savklinger eller metalknive.

Fare pga. udslyngede genstande. Hold af-
stand.

LA

! Handskade pga. skarpt skaereveerktgj.

Maskinbeskrivelse

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afheengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Figurer, se grafikside

Figur A

(1) Skeeretrad

(@) Skeerekant

(3 Tradbeskyttelse

(® Nederste skaft

(®) Forreste handtag

() Bageste handtag

(@) Oplasningstast

Oplasning af batteripakke
(® Typeskilt

Maskinkontakt

@ Oplaseanordning pa skaftet
(12 @verste skaft

@ Oplasning af spoleafdaekning

Spoleafdaekning

(5 Skeereveerktgj
a) tradspole
b) *trimmekniv

Knap til Izsning af traden

(i7) Dsken

* Hurtigladeaggregat Battery Power 18 V

* Standardladeaggregat Battery Power 18 V
* Genopladelig batteripakke

* option

Batteripakke
Maskinen kan drives med en Kéarcher 18 V Battery Pow-
er batteripakke.

Montér tradbeskyttelse
A ADVARSEL
Kniv pa tradbeskyttelse
Snitsér
Montér tradbeskyttelsen for den farste ibrugtagning.
A  ADVARSEL
Fritliggende trad
Snitsar
Anvend aldrig maskinen uden tradbeskyttelse.
Figur B
Tradbeskyttelsen skal pege hen mod brugeren.
1. Seet tradbeskyttelsen pa holderen.
2. Skru tradbeskyttelsen fast pa holderen.

Montér skaft
1. Forbind skaftets gverste og nederste del.
Figur C

Ibrugtagning

Indstil tradlaengde
. Tryk pa knappen til lasning af traden, og traek traden
ud af tradspolen ud til skeerekanten.
Figur D

-

Montér batteripakke
Skub batteripakken ind i maskinens holder, indtil
den gar herbart i hak.
Figur E

Betjening
Arbejdsteknikker
A FORSIGTIG
Forhindringer i klippeomradet
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
Kontrollér arbejdsomréadet for genstande, der kunne bli-
ve slynget ud, f.eks. trad, sten eller glas, for klippearbej-
det padbegyndes.
1. Tryk pa oplasningstasten.
Figur F
Tryk pa maskinkontakten.
Apparatet starter.
For skeerehovedet parallelt med jorden.
For maskinen i en halvkredsformet beveegelse hen
over materialet ved slaning.
Sla hgjt grees ad flere omgange.

-

N

o

i
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Forleeng tradlaengden under drift
Ved slaning slides der pa maskinens trad - den bliver
flosset og revet, og bliver dermed kortere. En for kort
trad medferer et utilfredsstillende resultat.
Obs
Tradlaengden kan forlaenges under driften.
1. Slip oplasningstasten og maskinkontakten.
Figur G
2. Tryk pa oplasningstasten og maskinkontakten.
Traden bliver automatisk forleenget og afkortes til
den passende leengde pa skeereklingen.
Figur H
Obs
Huvis traden ikke lzengere bliver forlaenget automatisk,

skal du udskifte tradspolen (se kapitlet Udskift tradspo-

le).

Slaning af kantomrader
1. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).
2. Tryk pa oplaseanordningen pa skaftet.
Figur |
3. Drej skaftet 180°.

4. Pamonter batteripakken (se kapitlet Montér batteri-

pakke).

Tryk pa oplasningstasten.
Tryk pa maskinkontakten.
Sla kantomradet.

Figur J

Noo

Udskiftning af skarevarktoj

Tradspolen og trimmekniven star til radighed som skae-

reveerktgj.
1. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).

2. Fjern det skaerevaerktgj, der ikke anvendes, og isaet
det gnskede skaerevaerktgj (se kapitlet Udskift skae-

reveerktaj).

Fjern batteripakken
Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og serg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved leengere afbrydelser
af arbejdet.
1. Treek batteripakkens oplasningsknap i batteripak-
kens retning.
Figur K
2. Tryk pa batteripakkens oplasningsknap for at lase
batteripakken op.
3. Tag batteripakken ud af maskinen.

Afslutning af driften

1. Tag batteripakken ud af maskinen (se kapitlet Fjern

batteripakken).

2. Renggr maskinen (se kapitlet Rengering af maski-

nen).

A FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.

1. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).

2. Ved transport i keretgjer skal maskinen sikres mod
at glide eller veelte.

Dansk

Opbevaring

Renger maskinen, fgr opbevaring (se kapitlet Rengg-
ring af maskinen).

1.

Opbevar apparatet pa et tgrt og godt ventileret sted.
Hold apparatet fra korrosive stoffer, sdsom haveke-
mikalier og tgsalt. Opbevar ikke apparatet uden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A FORSIGTIG

Ukontrolleret start

Snitsar

Tag batteripakken ud af maskinen for alle arbejder med
maskinen.

A FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst pa grund af skarpe knive
Baer beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker ved al-
le arbejder pa maskinen.

-

wn

-
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-

Renggring af maskinen
Fjern rester af graesafklip fra tradbeskyttelsen og
skeerehovedet.
Ter maskindele af med en fugtig klud ved behov.
Fjern regelmaessigt snavs og fremmedlegemer fra
batteriholderen og de elektriske kontakter.

Udskift skaerevaerktoj
Udskift tradspole

. Tryk pa spoleafdaekningens oplasning, og tag spo-

leafdaekningen af.

Figur L

Fjern tradspolen, og bortskaf den.

Treek tradenden fra den nye tradspole gennem
oskenen.

Figur M

Seet tradspolen i holderen.

Saet spoleafdeekningen pa holderen. Vaer opmaerk-
som pa, at spoleafdeekningen gar hgrbart i indgreb.
Figur N

Indstil tradleengden (se kapitlet Ibrugtagning).

Udskift trimmekniv

. Tryk pa trimmeknivens oplasning, og fijern trim-

mekniven.

Saet den nye trimmekniv i holderen. Vaer opmeaerk-
som pa den korrekte position ved hjeelp af markerin-
gen.

Figur O

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Jo zeldre batteripakken er, desto mere forringes dens
kapacitet — ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i
fuldt opladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas
lzengere. Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.
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drift lastning af motoren

Fejl Arsag Afhjzelpning
Maskinen starter ikke Batteripakken er ikke sat korrekt i. ® Skub batteripakken ind i holderen, til den
gariindgreb.
Batteripakke er tom. ® Oplad batteripakken.
Batteripakken er defekt. ® Udskift batteripakken.
Maskinen stopper under |Traden er for lang og medfgrer overbe- |® Montér tradbeskyttelse.

Traden afkortes automatisk.

greesafklip

Skaerehovedet er blokeret af rester af

Fjern rester af graesafklip.

Motoren er overbelastet

® Sla kun egnet materiale, se kapitlet Be-
stemmelsesmaessig anvendelse.

Motoren er overophedet

® Afbryd arbejdet og lad motoren afkgle.

Batteriet er overophedet

® Afbryd arbejdet og vent til batteritempera-
turen ligger i det normale omrade.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl p4 maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at g@re garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

Effektdata maskine

Driftsspaending \% 18
Arbejdsbredde mm 250
Skeeretrad, diameter mm 1,6

Maks. omdrejningstal (+ 100) /min 9500
Beregnede vardier iht. EN 50636-2-91

Lydtryksniveau Lya dB(A) 76,8

Usikkerhed Kya dB(A) 3,0

Lydeffektniveau Ly + dB(A) 94

usikkerhed Kyya

Hand-arm-vibrationsvaerdi forre-  m/s? 0,3

ste handtag

Hand-arm-vibrationsveerdi bager- m/s2 0,5

ste handtag

Usikkerhed K m/s? 1,5

Mal og vaegt

Leengde x bredde x hgjde mm 1184 x 2
96 x 286

Veegt (uden batteripakke) kg 1,5

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Vibrationsvaerdi
A  ADVARSEL
Den angivne vibrationsvaerdi blev méalt med en standard
testning og méa anvendes til sammenligning af maski-
ner.
Den angivne vibrationsveerdi ma anvendes i en forelg-
big vurdering af belastningen.
Afheengigt af hvilken made maskinen anvendes pa, kan
svingningsemissionen i lobet af den aktuelle anvendel-
se af maskinen afvige fra den angivne samlede vaerdi.

Apparater med en hand-arm
vibrationsveaerdi > 2,5 m/s? (se
kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen)

M\ FORSIGTIG e Flere timers
uafbrudt anvendelse af appara-
tet kan medfaore folelseslgshed.
e Beer varme handsker for at be-
Skytte haenderne. e Indlaeg re-
gelmeaessige arbejdspauser.

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erklzerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den sezelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen sendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Graestrimmer/kanttrimmer (batteridrevet)
Type: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Relevante EU-direktiver
2000/14/EF (+2005/88/EF)
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF og aendret af 2005/88/EF: Tilleeg VI

Det omtalte steds navn og adresse

Société Nationale de Certification et d’Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxembourg

Identifikationsnr. 0499

Lydeffektniveau dB(A)
Malt:92,3
Garanteret:94
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Sikkerhetsanvisninger
A Fer du tar i bruk appa-

ratet forste gang, ma
du lese og folge sikkerhetshen-
visningene, den originale bruks-
anvisningen, de vedlagte
sikkerhetshenvisningene for
batteripakken og den vedlagte
originale bruksanvisningen for
batteripakken/standardladeren.
Folg anvisningene. Oppbevar
heftene til senere bruk eller for
annen eier.
| tillegg til instruksene i denne
bruksanvisningen ma du ta hen-
syn til de generelle forskrifter

vedrgrende sikkerhet og fore-
bygging av ulykker.
Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar
truende fare som kan faore til
store personskader eller til
dad.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til min-
dre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til ma-
terielle skader.

Generelle
sikkerhetsanvisninger

A FARE e Eksplosjonsfare. Ap-
paratet genererer gnister som
kan antenne stgv, gasser eller
damper. Apparatet skal ikke bru-
kes i eksplosjonsfarlige omgivel-
ser der det befinner seg
brennbare vaesker, gasser eller
stov.

&N ADVARSEL e Ulykkesrisiko.
Hold arbeidsomradet rent og
godt opplyst. e Hold barn og an-
dre personer borte fra arbeids-
omradet nar du bruker
apparatet. o Fare for elektrisk
Stot. Beskytt apparatet mot regn
og veete. e Unnga a sléa appara-
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tet pa uforvarende. Forviss deg
om at Pa-/Avbryteren befinner
seg i Av-posisjon far du kobler til
batteripakken, for du lgfter opp
eller beerer apparatet. ® Person-
skade gjennom en innstil-
lingsnaokkel som blir veerende péa
en roterende del av verktoyet.
Fjern innstillingsnekkelen for du
slar pa apparatet. e lkke lap,
men ga nar du arbeider med ap-
paratet. lkke gé baklengs. Unn-
gé en unormal kroppsholdning,
sorg for a sta stgtt og sikkert og
hold likevekten til enhver tid.
e Apparatet skal aldri brukes
dersom PA/AV-spaken p& hand-
taket ikke lar seg betjene pa rik-
tig mate. e Ikke overbelast
apparatet. e Hold skjeereverktay
alltid skarpe og rene. Skarpe
Skjeereverktay er lettere & kon-
trollere, og de blokkerer heller
ikke sa lett. @ Sla av motoren, ta
ut batteripakken og forviss deg
om at alle bevegelige deler har
stanset helt opp:
® For du foretar innstillinger.
® Fgr du lar apparatet sta uten
tilsyn.
® Fgr du kontrollerer, rengjar el-
ler utfgrer vedlikehold péa ap-
paratet.
® For du fierner en blokkering
eller rengjor utkastapningen.
® Fgr du skifter tilbeharsdeler.
® Etter at du har truffet et frem-
medlegeme. Kontroller farst
apparatet med hensyn til ska-

der, og reparer disse for du
starter apparatet igjen.
® Dersom apparatet vibrerer
unormalt. Kontroller farst ap-
paratet med hensyn til skader,
og reparer disse for du starter
apparatet igjen.
A\ FORSIKTIG e Apparatet ma
ikke drives av personer som er
pavirket av medikamenter eller
narkotika som innskrenker reak-
sjonsevnen. Bruk kun apparatet
nar du er uthvilt og frisk. e Bruk
egnede vernekleer nar du arbei-
der med apparatet. Verneutstyr
som eksempelvis stavmasker,
Sklisikre sko, vernehjelm eller
harselsvern reduserer faren for
personskade. e Bruk vernebril-
ler og hagrselsvern. e Hgrsels-
vern kan begrense din evne til &
hare varselslyder, vaer derfor
oppmerksom pa mulige farer i
neerheten av arbeidsomradet.
e Bruk hjelm ved arbeid i omra-
der der det er fare for fallende
gjenstander. ADVARSEL e Bruk
lange, tykke bukser, overdeler
med lange ermer og sklisikre
stavler under arbeidet. lkke ar-
beid barbeint. lkke bruk sanda-
ler eller korte bukser. Unnga
lgstsittende kleer eller klaer med
snorer og band.FORSIKTIG
e Fare for personskader ved
bruk av lgstsittende klaer, lost
har eller smykker som kan sette
seq fast i apparatets bevegelige
deler. Hold kleer og smykker un-
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na maskinens bevegelige deler.
Sett opp langt har. e Bruk bare
apparatet og tilbehgret slik det
forklares i disse anvisningene,
ta arbeidsbetingelsene og arbei-
det som skal utfares i betrakt-
ning for & unnga farlige
situasjoner.

Sikker drift
A\ FARE e Fare for alvorlige
personskader nar gjenstander
slynges ut av kniven eller lednin-
ger eller snorer vikles inn i klip-
peverktgyet. Arbeidsomradet
Skal kontrolleres ngye med hen-
syn til gjenstander som steiner,
kvister, metall, ledninger, kno-
kler eller leketwy. Disse skal fier-
nes.
/N ADVARSEL e Apparatet skal
ikke brukes av barn eller perso-
ner med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller intellektuelle
evner eller personer som ikke er
fortrolige med disse anvisninge-
ne. e Bruk apparatet bare i
dagslys eller ved god kunstig
belysning. e Ikke bruk apparatet
i vatt gress eller nar det regner.
e Hold en minsteavstand pa
15 m til personer og dyr. Stopp
apparatet dersom noen begir
seg innenfor dette omradet.
e Hold den pamonterte skjeerea-
nordningen nedenfor hoftehay-
de. e Bruk apparatet aldri med
skadde eller uten pamonterte
verneinnretninger. ® Bruk aldri

Skjeeretrad av metall. @ Bruk ap-
paratet kun i omrader utendars.
e Hold hender og fatter borte fra
Skjeerearbeidsflaten, fremfor alt
nar du slar pa motoren. e Fare
for personskader, skjsereverk-
toyet roterer videre etter at mo-
toren er slatt av. e Fare for
personskader. Knivene pa ver-
nedekselet til forkorting av skjee-
retraden er sveert skarp, sa
unnga enhver bergring, spesielt
ved rengjaring.  Sarq for at alle
ventilasjonsapninger er frie for
avleiringer. ® Kontroller appara-
tet for skader hver gang far bruk
og etter hvert slag. Skadde de-
ler, f.eks. En bryter, ma repare-
res av var autoriserte
kundeservice eller skiftes ut.

e Forviss deg om at det pamon-
terte drivhodet er montert og
festet pa fagmessig mate.

e Sgrg for at alle verneinnretnin-
ger, guardrails og handtak er
godt og riktig festet. @ Kontroller
at tradkutteren er riktig posisjo-
nert og sikret for du begynner
bruken av apparatet. ® Bruk kun
den originale reserveskjeeretra-
den fra produsenten. Ikke bruk
noen annen Sskjaereanordning.

e Fare for personskader. lkke
foreta noen endringer pa appa-
ratet.

Merknad e | noen regioner kan
forskrifter bety innskrenkninger
pa bruken av dette apparatet.
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Innhent rad fra dine ansvarlige
offentlige myndigheter.

Sikkert vedlikehold og pleie
/N ADVARSEL e Etter at du har
skjovet ut en ny trad, ma du farst
stille apparatet i normal driftsstil-
ling, far du slar pa apparatet.

e Sorg for at apparatet er i sikker
stand ved a regelmessig sjekke
at bolter, muttere og skruer sitter
godt fast. e Kontroller at beve-
gelige deler fungerer uten pro-
blemer og ikke sitter i klem, om
deler er brukket eller skadet. Fa
et skadd apparat reparert fgr du
tar det i bruk igjen. e Sla av mo-
toren, fjern batteriet og sarg for
at alle bevegelige deler har stan-
set helt:
® fgr du rengjor eller vedlikehol-
der apparatet.
® fgr du skifter tilbeharsdeler.
A\ FORSIKTIG e Bruk kun tilbe-
har og reservedeler som produ-
senten har frigitt. Originalt
tilbehar og originalreservedeler
gir garanti for sikker drift av ap-
paratet uten funksjonsfeil.
OBS e Rengjor produktet etter
hver bruk med en myk og tarr
klut.
Merknad e Service- og vedlike-
holdsarbeid mé bare utfgres av
tilsvarende kvalifisert og spesielt
oppleert fagpersonale. Vi anbe-
faler & sende produktet til repa-
rasjon hos et autorisert
servicesenter.  Du har bare lov

til & utfare innstillingene og repa-
rasjonene som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Ta
kontakt med din autoriserte kun-
deservice for reparasjoner ut-
over dette. e Fa skadde eller
ulesbare varselskilt pa apparatet
Skiftet ut av autorisert kundeser-
vice.

Sikker transport og lagring
/N ADVARSEL e Sla av appara-
tet, la det avkjoles og fjern batte-
riet fgr du lagrer eller
transporterer det.

A\ FORSIKTIG e Fare for per-
sonskader og skader pa appara-
tet. Sikre apparatet mot
bevegelse eller fall under trans-
port.

OBS e Fjern alle fremmedlege-
mer fra apparatet for du trans-
porterer eller lagrer det. e Lagre
apparatet pa et tort sted med
god lufting og utilgjengelig for
barn. Hold apparatet unna stof-
fer med korroderende effekt,
som hagekjemikalier. o lkke la-
gre apparatet utendgrs.

Restfarer

&N ADVARSEL

e Selvom apparatet brukes som
anvist, gjenstar visse restfarer.
Falgende farer kan oppsta un-
der bruk av apparatet:

® Vibrasjoner kan forérsake
Skader. Bruk riktig verktay for
hver type arbeid, anvend pas-
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sende grep og begrens ar-
beidstiden og eksponeringen.
® Stoy kan fore til hgrselsska-
der. Bruk harselsvern og re-
duser belastningen.
® Skader pa grunn av gjenstan-
der som slynges ut.

Redusering av risiko
A\ FORSIKTIG
e Dersom apparatet brukes len-
ge kan det oppsta problemer
med blodomlgpet i hendene
pga. vibrasjonene. En generell
brukstid kan ikke fastsettes, da
denne er avhengig av flere fak-
torer:
® Personlig anleggq til darlig
blodomlgp (stadig kalde fin-
gre, kribling i fingrene).
® [ av omgivelsestemperatur.
Bruk varme hansker for & be-
Skytte hendene.
® for fast grep reduserer sirku-
lasjonen.
® Uavbrutt arbeid er mer ugun-
stig enn arbeid med innlagte
pauser.
Ved regelmessig, vedvarende
bruk av apparatet og gjentatt
forekomst av symptomene,
som v.eks. Kribling i fingrene,
ber du oppsoke lege.
A FARE
Ikke forskriftsmessig bruk
Livsfare pa grunn av kuttskader
Bruk apparatet slik det er tiltenkt.
Ikke bruk kniver av metall, som sagblad eller krattkniv.
A ADVARSEL

Gjenstander kan slynges ut i luften
Fare for personskader og materielle skader

Hold en minsteavstand pa 15 m til personer, dyr og ob-

Jekter.

Apparatet er beregnet til arbeid utendars.

Apparatet kan brukes til & timme gress som vokser

langs vegger, gjerder, treer eller kanter.

® Apparatet kan ogsa brukes til a klippe gress pa ste-

der det er vanskelig & komme til med gressklipper,

for eksempel grefter, skraninger og lysninger.

Modifikasjoner og endringer som ikke er godkjent av

produsenten, er ikke tillatt.

® Apparatet skal ikke brukes i vate omgivelser eller
nar det regner.

® |kke klipp vatt gress.

Miljovern
&vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.

E Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid ngdvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist p4 emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Symboler pa apparatet
A Overhold alle advarsler og sikkerhetshenvis-

ninger. Les og gjer deg forstatt med alle an-
visninger for du tar produktet i bruk.

Bruk passende gye- og hgrselsvern under
arbeidet med apparatet.

Ikke utsett apparatet for regn eller fuktige
%% omgivelser.

Bruk verken sagblad eller metallkniv.

Fare pa grunn av gjenstander som slynges
ut. Hold avstand.
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Skade pa hendene gjennom skarpt skjeere-
& verktay.

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Figurer, se grafikkside

Figur A

(@) Skjeeretrad

(@) Skjeerekant

(3) Tradbeskyttelse

(®) Nedre skaft

() Fremre handtak

() Bakre handtak

(@ Laseknapp
Apnemekanisme batteripakke
(® Typeskilt

Apparatbryter

() Lasemekanisme skaft

({2 @vre skaft

@ Lasemekanisme spoledeksel

Spoledeksel

Skjeereverktoy
a) Tradspole
b) *Trimmerkniv

Knapp til & Igsne traden

(i Malje

*Hurtiglader Battery Power 18 V

* Standardlader Battery Power 18 V

* Batteripakke som kan lades opp igjen

* ekstrautstyr

Batteripakke
Apparatet kan drives med en batteripakke Karcher 18 V
Battery Power .

Montere tradbeskyttelse
A ADVARSEL
Kniv pa tradbeskyttelsen
Kuttskader
Monter tradbeskyttelsen for du tar apparatet i bruk for-
ste gang.
A  ADVARSEL
Apent liggende trad
Kuttskader
Bruk aldri apparatet uten tradbeskyttelse.
Figur B
Tradbeskyttelsen ma vende mot brukeren.
1. Sett tradbeskytter pa holderen.
2. Skru tradbeskytteren sammen med holderen.

Montere skaftet
1. Sett sammen det gverste og nederste skaftet.
Figur C

Igangsetting

Still inn tradlengden.
1. Trykk pa knappen til Igsning av traden og trekk tra-
den ut av tradspolen til skjaerekanten.
Figur D

Montere batteripakke
Skyv batteripakken inn i &pningen pa apparatet til
den klikker pa plass.
Figur E

Betjening

Arbeidsteknikk
A  FORSIKTIG
Hindringer i klippeomradet
Fare for personskader og materielle skader
For klippearbeidene begynner, ma arbeidsomradet kon-
trolleres for objekter som kan bli slynget bort, eksempel-
vis staltrad, steiner, trader eller glass.
1. Trykk pa laseknappen.
Figur F
Trykk pa apparatbryteren.
Apparatet starter.
For skjeerehodet parallelt med bakken.
Under klipping feres apparatet i en halvsirkelformet
bevegelse over gresset.
Hayt gress ma klippes i flere omganger.

-

N

o

o

Forlengelse av tradlengden under bruken
Under klippingen slites traden i apparatet, den frynses
opp, slites av og blir kortere. En for kort trad ferer til et
utilfredsstillende klipperesultat.

Merknad

Tradlengden kan forlenges under bruk.

1. Slipp laseknappen og apparatbryteren.

Figur G

Trykk pa laseknappen og apparatbryteren.

Traden forlenges automatisk, og pa kutteeggen for-
kortes den til passende lengde.

Figur H

Merknad

Dersom traden ikke forlenges automatisk lenger, méa du
skifte tradspole (se kapittel Skifte tradspole).

N

Sla kanter
. Ta ut batteripakken (se kapitlet Fjerne batteripak-
ken).
2. Trykk pa skaftets lasemekanisme.
Figur |
Drei skaftet ca. 180°.
Monter batteripakken (se kapitlet Montere batteri-
pakke).
Trykk pa laseknappen.
Trykk pa apparatbryteren.
Sla kantene.
Figur J

-

o

Now

Skifte skjaereverktoy
Som skjeereverktey star tradspolen og trimmerkniven til
disposisjon.
1. Ta ut batteripakken (se kapitlet Fjerne batteripak-
ken).
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2.

Ta bort skjeereverktgyet som ikke behgves og sett
inn skjeereverktoyet du ensker (se kapittel Skifte
skjeereverktoy).

Fjerne batteripakken

Merknad

Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.

1.

A

i

-

A

Trekk knappen opplasing batteripakke i retning av
batteripakken.

Figur K

Trykk pa laseknappen for batteripakken for & lase
opp batteripakken.

Ta batteripakken ut av apparatet.

Avslutte bruken
Ta batteriet ut av apparatet (se kapittel Fjerne bat-
teripakken).
Rengjer apparatet (se kapitlet Rengjering av appa-
ratet).

Transport
A FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

1.

N

Ta ut batteripakken (se kapitlet Fjerne batteripak-
ken).

Ved transport i kjgretoy ma apparatet sikres mot &
skli og velte.

Lagring

Rengjer apparatet far hver gang det lagres (se kapitlet

Rengjering av apparatet).

1.

Oppbevar apparatet pa et tort sted med god lufting.
Hold apparatet unna korroderende stoffer som ha-
gekjemikalier og veisalt. Apparatet skal ikke lagres
utenders.

Stell og vedlikehold

A FORSIKTIG

Ukontrollert start

Kuttskader

Ta batteriet ut av apparatet for alt arbeid pa apparatet.
A FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av skarpe kniver
Bruk vernebriller og vernehansker ved alt arbeid pa ap-
paratet.

o~

Rengjering av apparatet
Fjern gressrester fra tradbeskyttelsen og skjaereho-
det.
Ved behov kan apparatdeler rengjgres med en fuk-
tig klut.
Batteriholderen og de elektriske kontaktene skal
rengjeres jevnlig for smuss og fremmedlegemer.

Skifte skjereverktoy
Skifte tradspole

. Trykk pa laseknappen for spoledekselet og fiern

spoledekselet.

Figur L

Fjern kniven og kast serg for forskriftsmessig av-

fallsbehandling.

Tree trddenden pa den nye tradspolen gjennom mal-

jen.

Figur M

Sett tradspolen inn i holderen.

Sett spoledekselet inn i holderen. Pase at spoledek-

selet smekker i las sa det hgres.

Figur N

Still inn tradlengden (se kapittel Igangsetting).
Skifte trimmerkniv

. Trykk pa trimmerknivens laseknapp og fiern trim-

merkniven.

Sett den nye trimmerkniven inn i holderen. Sgrg for
riktig posisjon idet du tar markeringen til hjelp.
Figur O

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

Batteripakkens kapasitet forringes ved tiltagende alder,
ogsa ved god pleie. Batteripakken vil derfor ikke oppna
full driftstid selv om den er helt oppladet. Dette er ikke

var autoriserte kundeservice. en feil.

Feil Arsak Utbedring

Apparatet starter ikke Batteriet er ikke satt riktig inn. ® Skyv batteriet inn i holderen til det klikker
pa plass.

Batteriet er tomt.

® Lad opp batteriet.

Batteriet er defekt. ® Skift ut batteriet.
Apparatet stopper under |Traden er for lang og farer til overbelast-|® Monter tradbeskyttelse.
drift ning av motoren Traden forkortes automatisk.
Skjeerehodet er blokkert av gressrester |® Fjern gressrester.

Motoren er overbelastet

® Sla bare egnet material, se kapittel
Forskriftsmessig bruk.

Motoren er overopphetet

® Avbryt arbeidet og la motoren avkjgles.

Batteriet er overopphetet

® Avbryt arbeidet og vent til batteritempera-
turen er i normalomradet.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-

rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)
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Tekniske data

Effektspesifikasjoner apparat

Driftsspenning \ 18

Arbeidsbredde mm 250

Skjeeretrad, diameter mm 1,6

Maks. turtall (+ 100) /min 9500

Registrerte verdier iht. EN 50636-2-91

Lydtrykknivé Lya dB(A) 76,8

Usikkerhet K dB(A) 3,0

Lydeffektniva Ly + usikkerhet dB(A) 94

Kwa

Hand-arm-vibrasjonsverdi fremre m/s? 0,3

handtak

Hand-arm-vibrasjonsverdi bakre m/s? 0,5

handtak

Usikkerhet K mis® 1,5

Mal og vekt

Lengde x bredde x hgyde mm 1184 x 2
96 x 286

Vekt (uten batteripakke) kg 1,5

Med forbehold om tekniske endringer.

Vibrasjonsverdi

A ADVARSEL

Den angitte vibrasjonsverdien ble malt med en standard
testmetode og kan brukes til sammenligning av appara-
tene.

Den angitte vibrasjonsverdien kan brukes i en forelgpig
evaluering av belastningen.

Avhengig av typen og maten apparatet brukes pa, kan
vibrasjonsutslippet under bruk av apparatet avvike fra
den angitte totalverdien.

Apparater med hand-arm
vibrasjonsverdi > 2,5 m/s? (se
kapittel Tekniske data i
driftsveiledningen)

A\ FORSIKTIG e Hvis apparatet
brukes i flere timer kan det fore
til at en foler seg vissen. e Bruk
varme hansker for & beskytte

hendene. e Ta pause regelmes-

sig.
EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Plentrimmer/kanttrimmer (batteridrevet)

Type: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Gjeldende EU-direktiver
2000/14/EG (+2005/88/EG)
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EG og endret via 2005/88/EG: Vedlegg VI
Navn og adresse til teknisk kontrollorgan
Société Nationale de Certification et d’Homologation
2a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxembourg

ID-nr. 0499

Lydeffektniva dB(A)

Malt:92,3

Garantert:94

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

styret.
VG

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/07/01
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Séakerhetsanvisningar
A !L!l Innan du anvander ma-

skinen for forsta gang-
en ska du lasa igenom och fdlja
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denna originalbruksanvisning

och dessa sakerhetsanvisningar

samt de sakerhetsanvisningar

och originalbruksanvisningen

som medfdljer batteripaketet/

standardladdaren. Fdlj alla an-

visningar. Spara texterna for se-

nare bruk eller féor nasta agare.

Forutom anvisningarna i bruks-

anvisningen ska lagstiftarens

allmanna sakerhets- och

skyddsforeskrifter foljas.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart
o6verhédngande fara som kan
leda till svara personskador el-
ler dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till sva-
ra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till latt-
are personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till ma-
teriella skador.

Allman sakerhetsinformation
A\ FARA e Explosionsrisk! Ma-
skinen alstrar gnistor som kan

antdnda damm, gas eller &ngor.
Anvénd inte maskinen i explo-

sionsfarliga miljber med brénn-
bara vétskor, gaser eller damm.

M\ VARNING e Risk for olycks-
fall. Hall arbetsplatsen ren och
vélupplyst. e Se till att barn och
andra personer befinner sig pa
avstand fran arbetsomradet
medan du anvédnder maskinen.
® Risk for elektriska stétar.
Skydda apparaten mot regn och
véta. e Undvik oavsiktlig tillk-
oppling. Kontrollera att pa/av-
brytaren &r i av-ldge innan du
ansluter batteripaketet och inn-
an du lyfter eller bar maskinen.
e Risk for personskador om en
instéliningsnyckel sitter kvar pa
en roterande del av verktyget.
Ta bort alla instéliningsnycklar
innan du tillkopplar maskinen.
e Spring inte nér du arbetar med
maskinen, utan ga i vanlig takt.
Ga inte bakat. Undvik onormal
kroppshallning, se till att du star
stadigt och haller balansen.
e Anvénd aldrig maskinen om
AV/PA-knappen p& handtaget
inte sténger av och pd maskinen
som den ska. e Overbelasta inte
maskinen. e Hall alltid skarverk-
tygen vassa och rena. Vassa
Skarverktyq ar lattare att manév-
rera och blockeras inte lika latt.
e Stdng av motorn, ta ut batteri-
paketet och kontrollera att alla
rérliga delar har stannat helt:
® /nnan du gor instéliningar.
® /nnan du ldamnar maskinen
obevakad.
® /nnan du kontrollerar, rengbr
eller underhaller maskinen.
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® /nnan du tar bort nagon block-
ering eller rengér grasutkas-
tets 6ppning.
® /nnan du byter tillbehérsdelar.
® Néar du har kért pa nagot fram-
mande féremal. Kontrollera
férst om maskinen fatt nagra
skador och reparera dessa
innan du startar maskinen
igen.
® Om maskinen vibrerar pa ett
onormalt sétt. Kontrollera férst
om maskinen fatt ndgra skad-
or och reparera dessa innan
du startar maskinen igen.
A FORSIKTIGHET e Du farinte
anvdnda maskinen om du é&r pa-
verkad av mediciner eller droger
som begrénsar reaktionsférma-
gan. Anvand maskinen endast
nér du &r utvilad och frisk. e An-
véand lamplig skyddsutrustning
nér du arbetar med maskinen.
Skyddsutrustning som dammas-
ker, halksékra skor, skyddshjalm
eller hérselskydd minskar risken
fér personskador. e Béar ordent-
ligt 6gon- och hérselskydd.
e Horselskydd kan géra att du
inte hér varningssignaler. Se
darfér upp f6r méjliga risker i
nérheten och i arbetsomradet.
e Bar huvudskydd vid arbeten i
omraden dér féremal kan falla
ned.VARNING e Nér man arbe-
tar med maskinen bér man vara
kladd i langédrmat och langa,
grova byxor samt halkfria stoév-
lar. Arbeta aldrig barfota. Bér in-

te sandaler eller kortbyxor.
Unavik I6st sittande klader och
kldder med snéren eller

band. FORSIKTIGHET e Risk
fér personskador om I6st sittan-
de klddsel, har eller smycken
fastnarimaskinens rérliga delar.
Hall klader och smycken borta
fran maskinens rérliga delar. Ha
langt har knutet sa att det inte
hénger ned i maskinen. e An-
védnd maskinen och dess tillbe-
hér endast enligt dessa
anvisningar. Ta hansyn till ar-
betsférhallandena och arbetet
som ska utféras for att undvika
farliga situationer.

Saker anvandning
A\ FARA e Svéra skador kan
uppsta om féremal slungas ivag
av kniven eller om metalltradar
eller snéren fastnar i klippsyste-
met. Undersék arbetsomradet
noga innan du anvédnder maski-
nen och leta efter fbremal som
Stenar, pinnar, metallféremal,
metalltrédar, hundben eller lek-
Saker och avldgsna dem.
M VARNING e Apparaten far in-
te anvandas av barn eller perso-
ner med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga,
eller personer som inte har kun-
Sskap om dessa anvisningar.
e Anvdnd maskinen endast vid
dagsljus eller konstgjord belys-
ning. e Kér inte maskinen i vatt
gréas eller nér det regnar. e Hall
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ett minimiavstand pa 15 m till
personer och djur. Stoppa ma-
skinen om nagon kommer fér
néra. e Hall skdrredskapet un-
der héfthéjd. e Anvand aldrig
maskinen med skadade eller ut-
an pamonterade skyddsanord-
ningar. e Anvéand aldrig
Skértradar av metall. ® Anvénd
maskinen endast utomhus.

e Hall hdnder och fétter borta
fran skérarbetsytan nér du star-
tar motorn. e Risk fér person-
skador: Skadrverktygen fortsétter
att rotera efter att motorn har
stdngts av. e Risk fér personska-
dor. Kniven péa skyddskapan for
att kapa skértraden &r mycket
vass. Undvik kontakt med den,
framfér allt vid rengéring.

e Kontrollera att luftningshalen
ar fria fran avilagringar. e Kont-
rollera maskinen fére varje an-
védndning och efter varje slag
avseende skador. Skadade de-
lar, t.ex. en kontakt, maste repa-
reras eller bytas av auktoriserad
kundtjanst. e Kontrollera att driv-
huvudsatsen &ar korrekt monte-
rad och fastsatt. ¢ Kontrollera aft
alla skyddsanordningar, avvisa-
re och handtag &r korrekt och
sékert fastsatta. ® Kontrollera
varje gang innan du anvénder
maskinen att tradkaparen &r kor-
rekt positionerad och sékrad.

e Anvénd endast reservskaértra-
den fran tillverkaren. Anvand
inget annat skérredskap. e Risk

fér personskador. Gér inga énad-
ringar pa maskinen.
Hénvisning e | vissa omraden
kan det finnas féreskrifter som
begrénsar anvéndningen av
denna maskin. Radgér med din
lokala ansvariga myndighet.

Sakert underhall och skotsel
A VARNING e Nér du har skjutit
ut en ny trad fér du maskinen
forst till normalt driftldge innan
du tillkopplar den. e Se till sa att
maskinen alltid &r i driftsékert
Skick genom att regelbundet
kontrollera att bultar, muttrar och
skruvar &r tillréckligt atdragna.

e Kontrollera att rérliga kompo-
nenter fungerar felfritt och inte ar
blockerade samt att inga kom-
ponenter har brustit eller ska-
dats. Om maskinen &r skadad
later du reparera den innan du
anvénder den. e Stdng av mo-
torn, ta ut batteripaketet och
kontrollera att alla rérliga delar
har stannat helt:
® /nnan du rengor eller under-

hall maskinen.

® Byter tillbehoérsdelar.

A FORSIKTIGHET e Anvénd
endast tillbehér och reservdelar
som har godkénts av tillverka-
ren. Originaltillbehér och origi-
nalreservdelar garanterar en
séker och stérningsfri drift av
maskinen.
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OBSERVERA e Rengér pro-
dukten efter varje anvandning
med en mjuk, torr trasa.
Hanvisning e Service- och un-
derhéllsarbeten far endast utfo-
ras av fackpersonal med l&amplig
utbildning. Vi rekommenderar
att du skickar produkten till ett
auktoriserat servicecenter fér
reparation. e Du far endast ge-
nomféra de instéllningar och re-
parationer som beskrivs i denna
bruksanvisning. Kontakta din
auktoriserade kundtjénst for 6v-
riga reparationer. e Lat skadade
eller olasliga varningsskyltar pa
maskinen bytas ut av auktorise-
rad kundtjénst.

Saker transport och forvaring
M VARNING e Stdng av maski-
nen, lat den svalna och ta bort
batteripaketet innan du férvarar
eller transporterar maskinen.

A FORSIKTIGHET e Risk fér
personskador och skador pa
maskinen. Skydda maskinen
mot rérelser och fall under trans-
port.

OBSERVERA e Avlédgsna alla
frAmmande féremal fran maski-
nen innan du transporterar eller
férvarar den. e Férvara maski-
nen pa en torr och vélventilerad
plats som barn inte kan komma
at. Hall maskinen borta fran kor-
roderande d&mnen som tréad-
gérdskemikalier. ® Férvara inte
maskinen utomhus.

Kvarstaende risker

AN VARNING

e Aven om maskinen anvénds
enligt féreskrifterna, kvarstar
anda vissa risker. Féljande fa-
ror kan uppkomma nédr man
anvéander maskinen:

® Vibrationer kan orsaka skad-
or. Anvénd rétt verktyqg for var-
Je arbete, anvénd de avsedda
handtagen och begrénsa ar-
betstiden och exponeringsti-
den.

® Buller kan leda till hérselska-
dor. Anvénd alltid hérselskydd
och begrénsa exponeringen.

® Skador genom féremal som
slungas ivag.

Riskreducering

A FORSIKTIGHET

e L &ngre anvéndning av verkty-
get kan leda till vibrationsbase-
rade cirkulationsstérningar i
hénderna. En allméngiltig tids-
1&ngd fér anvédndningen kan in-
te fastlaggas eftersom denna
paverkas av manga faktorer:

® Personliga anlag for dalig cir-
kulation (ofta kalla eller dom-
nade fingrar)

® [ ag omgivningstemperatur.
Bér varma handskar for att
Sskydda hénderna.

® Kvévd cirkulation pa grund av
hart grepp.

® Drift utan pauser ar skadligare
an drift med inlagda pauser.

84 Svenska



Vid regelbunden och oavbru-
ten anvédndning av verktyget
samt vid upprepade symtom
som domnande och kalla fing-
rar bér du kontakta lakare.

Avsedd anvandning

A FARA

Ej @ndamalsenlig anvdndning

Livsfara genom skérskador

Anvénd maskinen endast till de &ndamal den ar avsedd

fér.

Anvénd inga knivar av metall som t.ex. sagblad eller

grésklingor.

A VARNING

Omkringflygande féremal

Risk for personskador och materiella skador

Hall ett minimiavstand pa 15 m till personer, djur och f6-

remal.

® Maskinen lampar sig for utomhusarbete.

® Maskinen kan anvandas till att klippa gras som véax-
er langs vaggar, staket, trad eller kanter.

® Maskinen kan anvandas till att klippa pa stéllen som
ar svaratkomliga med en vanlig grasklippare, t.ex.
gravar, sluttningar och glantor.

® Goringa andringar som inte &r godkanda av tillver-
karen.

® Anvand inte maskinen i narheten av vata miljer el-
leriregn.

® Undvik att klippa nar det ar vatt.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ﬁ ofta vardefulla atervinningsbara material och
komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgora en
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och stdrningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning &r avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Symboler pa maskinen

Fdlj alla varningar och sakerhetsanvisningar.
A M Innan du anvander produkten maste du lasa
och forsta alla anvisningar.

Anvand lampliga 6gon- och hérselskydd nar
du arbetar med maskinen.
Utsatt inte maskinen for regn eller vata.

Anvand varken sagblad eller metallknivar.

Risk pa grund av féremal som slungas ivag.
Hall avstand.

Risk for skador pa handen pa grund av vasst
& skarverktyg.

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se férpackning).

For bilder, se bildsidorna

Bild A

(@ Skartrad

(@) Skarkant

(®) Tradskydd

(@ Nedre skaft

(®) Framre handtag

(&) Bakre handtag

(@) Frigéringsknapp
Frigéring, batteripaket
® Typskylt

Maskinens strémbrytare
() Frigoring skaft

(12 Ovre skaft

(@3 Frigdring, spolskydd
Spolskydd

(5 Skarverktyg
a) Tradspole
b) *Trimmerkniv

Knapp for att lossa traden

(@7) Ogla

*Snabbladdare Battery Power 18
*Standardladdare Battery Power 18 V
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*Ateruppladdningsbart batteripaket
* tillval

Batteripaket

Maskinen kan Karcher 18 V Battery Power drivas med
ett batteripaket.

Montera tradskyddet
A VARNING
Kniv pa tradskyddet
Skérskador
Montera tradskyddet innan du tar maskinen i drift for for-
sta gangen.
A VARNING
Friliggande trad
Skérskador
Anvénd aldrig maskinen utan tradskydd.
Bild B
Tradskyddet maste peka mot operatéren.
1. Sétt tradskyddet pa hallaren.
2. Skruva fast tradskyddet pa hallaren.

Montera skaftet

1. Sétt ihop det 6vre och nedre skaftet.
Bild C

Idrifttagning

Stalla in tradldngden
. Tryck pa knappen for att lossa traden och dra traden
ur tradspolen fram till skarkanten.
Bild D

N

Montera batteripaketet
. Skjut in batteripaketet i maskinens faste tills du hor
att det kopplas i.
Bild E

Manovrering

Arbetsmetoder
A  FORSIKTIGHET
Hinder i klippomradet
Risk for personskador och materiella skador
Innan klipparbeten pabdrjas maste arbetsomradet kont-
rolleras avseende féreméal som kan slungas ivég, t.ex.
sténgsel, stenar, tradar eller glas.
1. Tryck pa frigéringsknappen.
Bild F
Tryck pa strombrytaren.
Maskinen startar.
Hall skarhuvudet parallellt mot marken.
Gor halvcirkelformade rérelser med maskinen 6ver
skargodset.
Klipp hogt gras i flera arbetsomgangar.

-

N

bl

o

Forlanga tradlangd under drift
Under klippningen slits maskinens trad. Den blir kortare
genom avfransning och avslitning. En for kort trad ger
ett daligt klippresultat.
Hénvisning
Tradldngden kan férlédngas under drift.
1. Slapp frigéringsknappen och stréombrytaren.
Bild G
Tryck pa frigéringsknappen och strémbrytaren.
Traden forlangs automatiskt och kortas till passande
langd vid skarbladet.

N

Bild H
Hénvisning
Om traden inte ldngre féridngs automatiskt maste du
byta tradspole (se kapitel Byta ut tradspolen).

Klippa vid kanterna
1. Ta bort batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripake-
tet).
2. Tryck pa frigdring skaft.
Bild |
Vrid skaftet i 180°.
Montera batteripaketet (se kapitel Montera batteri-
paketet).
Tryck pa frigdringsknappen.
Tryck pa strémbrytaren.
Klipp vid kanterna.
Bild J

o

Noo

Byta skarverktyg
Som skarverktyg anvands tradspolen och trimmerkni-
ven.
1. Ta bort batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripake-
tet).
Ta bort det skarverktyg som inte behdvs och satt dit
Onskat skarverktyg (se kapitel Byta ut skarverkty-
get).

N

Ta ut batteripaketet
Hénvisning
Vid ldngre arbetsuppehéll maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehérig anvéndning.
1. Dra i batteripaketets frigéringsknapp i riktning mot
batteripaketet.
Bild K
Tryck pa batteripaketets frigéringsknapp for att lasa
upp batteripaketet.
Ta ut batteripaketet ur apparaten.

N

w

Avsluta driften
. Ta ut batteripaketet ur apparaten (se kapitel Ta ut
batteripaketet).
Rengdr maskinen (se kapitel Rengdring av maski-
nen).

A FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta héansyn till maskinens vikt vid férvaring.

1. Ta bort batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripake-
tet).

2. Vid transport i fordon ska maskinen sékras sa att
den inte kan halka och vélta.

Rengor alltid maskinen nar den ska férvaras (se kapitel

Rengdring av maskinen).

1. Forvara maskinen pa en torr och vélventilerad plats.
Se till att maskinen inte kommer i kontakt med kor-
rosiva amnen som tradgardskemikalier och tosalt.
Forvara inte maskinen utomhus.

Skotsel och underhall

A FORSIKTIGHET

Okontrollerad start

Skérskador

Ta alltid ut batteripaketet ur maskinen innan du utfér ar-
bete pa den.

-

N
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N

FORSIKTIGHET

Risk for personskador pa grund av vassa knivar
Anvénd skyddsglaségon och skyddshandskar vid alla
arbeten pa maskinen.

Rengoring av maskinen

. Ta bort klipprester fran tradskyddet och skarhuvu-

det.

Rengér maskindelarna efter behov med en fuktiga
trasa.

Avlagsna smuts och frammande partiklar fran batte-
rifastet och de elektriska kontakterna med jamna
mellanrum.

Byta ut skadrverktyget
Byta ut tradspolen

. Tryck pa frigoringen for tradskyddet och ta bort det.

Bild L

2. Ta bort tradspolen och avfallshantera den.

3. Tra den nya tradspolens tradénde genom dglan.
Bild M

4. Satt tradspolen i fastet.

5. Satt spolskyddet pa hallaren. Se till att spolskyddet
hakar i sa det hors.
Bild N

6. Stall in tradlangden (se kapitel Idrifttagning).

Byta ut trimmerkniven

1. Tryck pa frigéringen for timmerkniven och ta bort
trimmerkniven.

2. Sattiden nya trimmerkniven i fastet. Var noga med
att satta den i ratt lage med hjalp av markeringen.
Bild O

Hjalp vid storningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stdrningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjéanst.

Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet
att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-
mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar
inte ett fel.

Fel Orsak Atgard
Maskinen startar inte Batteripaketet ar felaktigt insatt. ® Skjutin batteripaketet i fastet tills du hor att
det hakar i.

Batteripaket ar tomt.

® Ladda upp batteripaketet.

Batteripaketet ar defekt.

® Byt ut batteripaketet.

Maskinen stannar under
drift

torn

Traden ar for lang och dverbelastar mo-

Montera tradskyddet.
Traden kortas ned automatiskt.

Skarhuvudet ar blockerat av klipprester

Avlagsna klippresterna.

Motorn ar éverbelastad

® Klipp endast lampligt skargods, se kapitel
Avsedd anvandning.

Motorn ar éverhettad

® Avbryt arbetet och lat motorn svalna.

Batteriet ar Gverhettat

® Avbryt arbetet och vanta tills batteritempe-
raturen ligger inom normalomradet igen.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som galler garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-

rise
(Se

rad kundtjanst.
baksidan for adress)

Svenska

Tekniska data

Effektdata maskin

Driftspanning \% 18

Arbetsbredd mm 250

Skartrad, diameter mm 1,6

Max. varvtal (+ 100) /min 9500

Faststéllda varden enligt EN 50636-2-91

Ljudtrycksniva Lya dB(A) 76,8

Osakerhet Kya dB(A) 3,0

Ljudeffektsniva Ly + Osékerhet dB(A) 94

Kwa

Hand-arm-vibrationsvéarde for m/s? 0,3

framre handtag

Hand-arm-vibrationsvarde fér ba- m/s2 0,5

kre handtag

Osakerhet K m/s? 1,5

Matt och vikter

Langd x bredd x hojd mm 1184 x 2
96 x 286

Vikt (utan batteripaket) kg 1,5

Med forbehall for tekniska andringar.
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Vibrationsviérde
A VARNING
Det angivna vibrationsvérdet méttes med en standard-
métmetod och far anvéndas for jdmférelse av maskiner-
na.
Det angivna vibrationsvérdet far anvénds i en preliminar
bedbémning av belastningen.
Beroende pa hur maskinen anvénds kan vibrationerna
under den aktuella anvdndningen av maskinen avvika
frén totalvérdet.

Maskiner med ett hand-arm
vibrationsvarde > 2,5 m/s? (se
kapitel Tekniska data i
bruksanvisningen)

A FORSIKTIGHET e Kontinu-
erlig anvandning av maskinen i
flera timmar kan leda till dom-
ningar. e Bar varma handskar
for att skydda hédnderna. e Ta re-
gelbundna arbetspauser.

EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samt i det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Grastrimmer/kanttrimmer (batteridriven)

Typ: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Gillande EU-direktiv
2000/14/EG (+2005/88/EG)
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG och andrat genom 2005/88/EG: Bilaga VI

Det anmalda organets namn och adress

Société Nationale de Certification et d’Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxemburg

Identifieringsnummer 0499

Ljudeffektsniva dB(A)

Uppméatt:92,3

Garanterad:94

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkannande.

-
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullmaktigad: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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Turvallisuusohjeet
A I!L!J_I Lue ennen laitteen en-

simmaista kayttda na-
ma turvallisuusohjeet, tama
alkuperainen kayttdohje, akun
mukana toimitettavat turvalli-
suusohjeet ja akun/yleislaturin
mukana toimitettava alkuperai-
nen kayttdohje. Menettele nii-
den mukaisesti. Sailyta ohjeet
myohempaa kayttoa tai laitteen
seuraavaa omistajaa varten.
Kayttoohjeen ohjeiden lisaksi si-
nun on noudatettava lakimaarai-
sia yleisia turvallisuus- ja
tapaturmantorjuntamaarayksia.
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Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmasti uh-
kaavasta vaarasta, joka voi ai-
heuttaa vakavan
ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai voi johtaa kuole-
maan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa véhaisia vammo-
ja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahin-
koja.

Yleiset turvallisuusohjeet
A VAARA e Réjahdysvaara.
Laite synnyttaa kipindita, jotka
saattavat sytyttaa polyn, kaasun
tai héyryt. Ala kéyté laitetta ré-
Jéhdysalttiissa ympéristbssa,
jJjossa on syttyvia nesteitéa,
kaasuja tai polyjé.

A\ VAROITUS e Onnettomuus-
vaara. Pidéa tybskentelyalue siis-
tiné ja hyvin valaistuna. e Pidéa
lapset ja sivulliset loitolla tyds-
kentelyalueelta, kun kéytét lai-
tetta. e Séhkbiskun vaara.
Suojaa laite sateelta ja kastumi-

selta. e Vélta laitteen kytkeyty-
mistd vahingossa péélle.
Varmista, etta virtakytkin on var-
masti pois p&éltad ennen kuin lii-
tat akun tai ennen kuin nostat tai
kannat laitetta. e Tapaturmien
vaara, jos s&étbavain on jaanyt
tybkalun johonkin pyérivéén
osaan. Poista kaikki sdatbavai-
met ennen kuin kdynnistét lait-
teen. e Kéyta laitetta kdvellen,
ala juokse. Alé kulje takaperin.
Viéltéa epdnormaalia asentoa. Pi-
da huoli siita, etté seisot tuke-
vasti ja pysyt tasapainossa.
e Al4 koskaan kéyté laitetta, jos
kéddensijassa oleva péaélle/pois-
kytkin ei kytkeydy péélle tai pois
asianmukaisesti. ® Al ylikuor-
mita laitetta. e Pidéa leikkuuosat
aina terdviné ja puhtaina. Teréa-
vié leikkuutybkaluja on helpompi
hallita, eivdtk& ne jumiudu niin
helposti. ® Sammuta moottori,
poista akku ja varmistu siita, ettéa
kaikki liikkuvat osat ovat pyséh-
tyneet kokonaan:
® E£nnen kuin teet sdéatoja.
® Ennen kuin jétét laitteen ilman
valvontaa.
® E£nnen kuin tarkastat, puhdis-
tat tai huollat laitetta.
® Ennen kuin poistat tukoksen
tai puhdistat ulosheittoaukon.
® Ennen kuin vaihdat lisdosia.
® Kun olet osunut vierasesinee-
seen. Ennen kuin kdynnistat
laitteen uudelleen, tarkista en-
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sin, onko laitteessa vaurioita,
Ja korjaa ne.
® Jos laite téarisee epéatavallises-
ti. Ennen kuin kaynnistét lait-
teen uudelleen, tarkista ensin,
onko laitteessa vaurioita, ja
korjaa ne.
A VARO e Laitetta ei saa kéyt-
taa reaktiokykyyn vaikuttavien
ladkkeiden tai huumeiden vaiku-
tuksen alaisena. Kayta laitetta
vain ollessasi levannyt ja hyvéa-
kuntoinen. e Kayté laitteella
tybskennellessési sopivaa suo-
Javarustusta. Suojavarustukset,
kuten pélylta suojaavat hengi-
tyssuojaimet, luistamattomat jal-
kineet, suojakypéré tai
kuulosuojaimet, véhentavaét
loukkaantumisvaaraa. e Kayta
suojalaseja ja kuulosuojaimia.
e Kuulosuojaimet voivat rajoit-
taa varoituséénten kuulemista.
Kiinnita siksi huomiota léhistén
Ja tybskentelyalueen mahdolli-
siin vaaroihin. e Suojaa péa
tybskennellessési paikoissa,
Joissa esiintyy putoavien esinei-
den vaara.VAROITUS e Kun
tybskentelet téllé laitteella, kéyta
pitkia, vahvoja housuja, pitkéhi-
haisia vaatteita seké saappaita,
joissa on hyvé pito. Alé tyésken-
tele paljain jaloin. Alg ké&yta san-
daaleja tai lyhyitad housuja. Véltéa
véljié vaatteita seké vaatteita,
jJoissa on nydrejé ja nauhoja. VA-
RO e Laitteen liikkuviin osiin
koskevat I6ysét vaatteet, hiuk-

set tai korut aiheuttavat louk-
kaantumisvaaran. Pidé& vaatteet
Jja korut erillé&n koneen liikkuvis-
ta osista. Sido pitkét hiukset Kiin-
ni. e Kéyté laitetta ja sen
lisétarvikkeita vain néiden ohjei-
den mukaisesti. Ota tybolosuh-
teet ja tehtavéa tydé huomioon
vélttddksesi vaaralliset tilanteet.

Turvallinen kaytto
A VAARA e Vakavia vammoja,
Jos leikkausteréa sinkoaa esineita
tai jos johto tai naru jaa kiinni
leikkauslaitteeseen. Tutki huo-
lellisesti ennen laitteen k&yttda,
onko tybalueella esineité, kuten
kivia, oksia, metallinpaloja, joh-
toja, luita tai leluja, ja poista ne
alueelta.
A\ VAROITUS e Tit4 laitetta ei-
vét saa kéyttaa henkilot, joiden
ruumiilliset, aistimelliset tai hen-
kiset kyvyt ovat rajoittuneita, ei-
vétka henkilot, jotka eivét ole
perehtyneet néihin ohjeisiin.
e Kayta tata laitetta vain paivén-
valossa tai hyvéssé keinotekoi-
sessa valaistuksessa. e Al
kaytéa laitetta sateella tai ruohon
ollessa mérk&é. e Séilytd véahin-
td&n 15 metrin etéisyys muihin
ihmisiin ja elaimiin. Pyséyté lai-
te, jos joku tulee sitd lGhemmék-
Si. ® Pidéa leikkausosa
lantionkorkeuden alapuolella.
e Ald koskaan kéyta laitetta, jos
sen suojalaitteet ovat rikkoutu-
neet tai jos niité ei ole. e Al& kos-
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kaan kéayta metallisia
leikkuusiimoja. e Kéayta tata lai-
tetta vain ulkoalueella. o Pidéa
kadet ja jalat kaukana leikkaus-
alueelta, ennen kaikkea, kun
kytket moottorin p&élle. e Louk-
kaantumisvaara, leikkausosat
pyorivét vield sen jéalkeen, kun
moottori on Kytketty pois péélta.
e [ oukkaantumisvaara. Leik-
kuusiiman lyhentédmiseen tarkoi-
tetussa suojakannessa oleva
teré on hyvin terdva. Vélta kos-
kettamasta siihen, erityisesti sil-
loin, kun puhdistat laitetta.

e Varmista, etta tuuletusaukot
ovat puhtaat kaikista kerdéanty-
misté. e Tarkasta aina ennen
kayttba ja jokaisen iskun jél-
keen, efttei laitteessa ole vaurioi-
ta. Vaurioituneet osat, esim.
kytkin, on annettava valtuutetun
asiakaspalvelun korjattavaksitai
vaihdettavaksi. ® Varmista, etta
moofttoriosa on asennettu ja kiin-
nitetty asianmukaisesti. e Var-
mista, etté kaikki turvalaitteet,
ohjaimet ja kahvat on kiinnitetty
asianmukaisesti ja lujasti. e Var-
mista aina ennen laitteen kayt-
{64, etta siimankatkaisin on
asetettu oikein ja varmistettu.

e Kéyté vain valmistajan va-
raosina saatavia leikkuusiimoja.
Ala kdytd muita leikkausosia.

e L oukkaantumisvaara. Alé tee
muutoksia laitteeseen.
Huomautus e Joillakin alueilla
voivat mééréykset rajoittaa ta-

mén laitteen kéytto6a. Kysy neu-
voa paikallisilta viranomaisilta.

Turvallinen huolto ja hoito
A& VAROITUS e Tyénnettyési
uuden siiman ulos aseta laite
normaaliin kdyttbasentoon vas-
ta juuri ennen kuin kytket lait-
teen paélle. e Varmista, etté
laite on turvallinen, tarkistamalla
sdanndllisesti pulttien, mutterien
Ja ruuvien kunnollinen kiinnitys.
e Tarkasta, etta liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti eivétkéa
ole puristuksissa, ja ettei niissé
ole murtumia tai vaurioita. Vie
vaurioitunut laite korjattavaksi,
ennen Kuin alat kéyttaa sitéa jéal-
leen. e Kytke moottori pois péél-
t4, irrota akku ja varmista, etta
kaikki liikkuvat osat ovat pyséh-
tyneet kokonaan:
® ecnnen kuin puhdistat tai huol-

lat laitteen.
® cnnen kuin vaihdat varaosia.
AN VARO e Kéyté vain valmista-
Jan hyvéaksymié lisdvarusteita ja
varaosia. Alkuperéiset liséva-
rusteet ja varaosat varmistavat
laitteen turvallisen ja héiribtto-
mén Kayton.

HUOMIO e Puhdista tuote jokai-
sen kéyttbkerran jalkeen peh-
meélla, kuivalla liinalla.
Huomautus e Huoltotéitéd saa-
vat tehdé vain pétevét ja erityis-
koulutuksen saaneet
ammattihenkilét. Suosittelemme
lahettdméaén tuotteen korjatta-
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vaksi valtuutettuun huoltokes-
kukseen. e Saat toteuttaa vain
tassa kéyttbohjeessa kuvatut
sd4ddt ja korjaukset. Ota yhteyt-
téa valtuutettuun asiakaspalve-
luun muihin korjauksiin
liittyvissé asioissa. ® Pyydé val-
tuutettua asiakaspalvelua vaih-
tamaan laitteeseen
vaurioituneiden tai lukukelvotto-
miksi tulleiden varoituskilpien ti-
lalle uudet.

Turvallinen kuljetus ja
varastointi

A\ VAROITUS e Kytke laite pois
paélta, anna sen jaéhtyé jairrota
akku ennen laitteen varastointia
tai kuljetusta.
A VARO e Loukkaantumisen ja
laitevaurioiden vaara. Varmista
laite kuljetuksen ajaksi, jotta se
el liiku tai putoa.
HUOMIO e Poista laitteesta
kaikki vieraat aineet ennen kul-
Jetusta ja varastointia. e Séilyta
laitetta kuivassa ja hyvin tuulet-
tuvassa paikassa lasten ulottu-
mattomissa. Pidéa laite erillaén
sybvyttévista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista.  Alé
sdilyta laitetta ulkoalueella.
Jaannosriskit
A VAROITUS
e Vaikka laitetta kéytetééan oh-
Jjeenmukaisella tavalla, ja& silti
tiettyjéa jaédnnosriskeja. Lait-
teen ké&yton aikana voi esiintya
Seuraavia vaaroja:

® Té&rin& voi aiheuttaa loukkaan-
tumisia. Kayté jokaiseen tyo-
hén oikeaa tydkalua ja
maéaréttyja otteita ja rajoita
tybaikaa ja altistumista.

® Melu voi johtaa kuulovaurioi-
hin. Kéyté kuulosuojaimia ja
rajoita kuormitusta.

® Sinkoutuvat esineet voivat ai-
heuttaa vammoja.

Riskien pienentaminen
&N VARO
e Laitteen pitkdaikaisessa kéay-
t6ssé voi kédsissé syntyé téri-
nén aiheuttamia
verenkiertohdiribita. Yleispéte-
véa kestoa laitteen kaytblle ei
voida méérittéda, koska se riip-
puu monista tekijoista:
® Henkilbkohtainen taipumus
heikentyneeseen verenkier-
toon (usein kylmét sormet,
sormien kihelmdéinti)
® Alhainen ympéristén I1&mpdoti-
la. Kéyté késiesi suojana lam-
pimié kasineitéa.
® [ ujan tarttumisen estédémaé ve-
renkierto.
® Keskeytymétdn kéyttd on va-
hingollisempaa kuin taukojen
keskeyttamé kaytto.
Jos kéytét laitetta s&dannolli-
sesti, pitkdaikaisesti ja sinulla
ilmenee toistuvasti oireita, ku-
ten esim. sormien kihelmoéintia,
kylmét sormet, sinun tulee
kaantya laékérin puoleen.
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Maaraystenmukainen kaytto

A VAARA

Méérdystenvastainen kdytto

Hengenvaara mahdollisten viiltohaavojen vuoksi
Kéyté laitetta vain méérdystenmukaisesti.

Alé kéytd minkéanlaisia metallisia terid kuten sahante-
rig tai raivausteria.

A VAROITUS

Sinkoutuvat esineet

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Saéilyta vahintdén 15 metrin etéaisyys muihin ihmisiin,
eldimiin ja esineisiin.

® Laite on tarkoitettu ulkona tapahtuvaan tydskente-
lyyn.

Laitetta voidaan kayttéda ruohon leikkaamiseen sei-
nustoilta, aitojen ja puiden alta tai reunuskasvien
leikkaamiseen.

Laitetta voidaan kayttda myds sellaisten paikkojen
siistimiseen, joihin ruohonleikkurilla on vaikea paas-
ta, kuten kuopista, rinteista ja metsdaukeamilta.
Muutokset, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt, on
kielletty.

Ala kéyté laitetta marassa ymparistdssé tai sateella.
Ala leikkaa méarkaa ruohikkoa.

Ymparistonsuojelu

vy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
pakkaukset ymparistoystavallisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-
E ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paéivitettyja tietoja siséltéaineista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto
Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjalle.

Laitteessa olevat symbolit
& Noudata kaikkia varoituksia ja turvallisuus-

ohjeita. Lue kaikki ohjeet, ja varmista etta
ymmarrat ne, ennen tuotteen kayttamista.

Kéayta laitteella tydskennellessasi sopivia sil-

@ ma- ja kuulosuojaimia.

% Al3 altista laitetta sateelle tai kosteille olosuh-
teille.

Ala kayta sahanteria tai muita metallisia teria.

Vaara esineiden sinkoutuessa ilimaan. Pida
“ riittédva etaisyys.
R {
LR

Kasivammojen vaara teravissa leikkausosis-
sa.

Laitekuvaus

Téassa kayttoohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).

Kuvat, katso kuvasivu

Kuva A

(@ Leikkuusiima
(@ Leikkausreuna
(®) Siimasuojus
® Alempi varsi

(6) Etummainen kadensija

(&) Takimmainen kadensija

(@) Lukituksen avauspainike

Akun lukituksen vapautus

(® Tyyppikilpi

Laitekytkin

(@ Varren lukituksen avaus

@ Yiempi varsi

@ Kelan suojakannen lukituksen avaus
Kelan suojakansi

() Leikkuutyokalu
a) Siimakela
b) *Trimmeritera

Nappi siiman irrotusta varten
(@i7) Aukko

*Battery Power 18 V -pikalaturi
*Battery Power 18 V -vakiolaturi
*Ladattava akkupaketti

* valinnainen

Akku
Laitetta voi Kércher 18 V Battery Power kayttaa akulla.

Siimasuojuksen asennus
A VAROITUS
Teréd siimasuojuksessa
Viiltohaavat

Suomi 93



Kiinnitéd siimasuojus ennen laitteen ensimmaisté kaytto-
kertaa.

A VAROITUS

Vapaana oleva siima

Viiltohaavat

Al§ koskaan kéyté laitetta ilman siimasuojusta.

Kuva B

Siimasuojuksen on oltava kayttdjaan pain.

1. Aseta siimasuojus pidikkeen paalle.

2. Ruuvaa siimasuojus pidikkeeseen kiinni.

Varren asennus

1. Yhdista ylempi ja alempi varsi.
Kuva C

Kayttoonotto

Siiman pituuden saato
Paina siiman irrotukseen kaytettédvaa nappia ja veda
siima siimakelasta leikkausreunaan asti.
Kuva D

-

Akun asennus

Ty6nna akkupaketti laitteen kiinnityskohtaan, kun-
nes se lukittuu kuuluvasti.
Kuva E

Kaytto

Tyoskentelytavat

-

A VARO

Esteet niittoalueella

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Tarkasta ennen niittotdiden aloitusta, onko tydskentely-
alueella esineita, jotka saattavat singota ilmaan, esim.
rautalankoja, kivia, siimoja tai lasia.

1. Paina lukituksen avauspainiketta.

Kuva F

Paina laitekytkinta.

Laite kdynnistyy.

Ohjaa leikkuupaata yhdensuuntaisesti maahan
nahden.

Ohjaa laitetta puoliympyran muotoisella liikkeella
leikkuualueen ylitse.

Leikkaa korkea ruohikko useampaan otteeseen.

N

g

&

o

Siimapituuden pidentaminen kdyton aikana
Leikattaessa laitteen siima kuluu, se lyhenee rispaantu-
misesta ja repaisyista. Liian lyhyt siima johtaa epatyy-
dyttéavaan leikkuutulokseen.

Huomautus

Siiman pituutta voidaan pidentééa kdyt6sséa.

1. Paasta lukituksen avauspainikkeesta ja laitekytki-
mesta.

Kuva G

Paina lukituksen avauspainiketta ja laitekytkinta.
Siima pidentyy automaattisesti ja leikkuutera katkai-
see sen sopivaan pituuteen.

Kuva H

Huomautus

Kun siima ei endé pidenny automaattisesti, on siimake-
la vaihdettava (katso luku Siimakelan vaihto).

N

Ruohon leikkaaminen reuna-alueilla
Poista akku (katso luku Akun poistaminen).
Paina varren lukituksen vapautusta.
Kuvall
Kaanna vartta n. 180°.
Aseta akku paikalleen (katso luku Akun asennus).
Paina lukituksen avauspainiketta.

N =

akr®

6. Paina laitekytkinta.
7. Leikkaa ruoho reuna-alueilta.
Kuva J

Leikkuutyokalun vaihtaminen
Leikkuuty6kaluna kaytetédan siimakelaa ja trimmerite-
raa.

1. Poista akku (katso luku Akun poistaminen).

2. Poista leikkuutydkalu, jota et tarvitse, ja aseta halua-
masi leikkuutyokalu paikalleen (katso luku Leikkuu-
tyékalun vaihtaminen).

Akun poistaminen
Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidempaén
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kayttaa luvatto-
masti.
1. Veda akun avauspainiketta akun suuntaan.
Kuva K
Paina akun avauspainiketta avataksesi akun luki-
tuksen.
Ota akku laitteesta.

N

d

Kayton lopettaminen
Poista akku laitteesta (katso luku Akun poistami-
nen).
2. Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistus).

-

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

1. Poista akku (katso luku Akun poistaminen).

2. Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, varmista, etta se
ei paase liukumaan tai kallistumaan.

Puhdista laite aina ennen varastointia (katso luku Lait-

teen puhdistus).

1. Sailyta laitetta kuivassa ja hyvin tuulettuvassa pai-
kassa. Pida kaukana sydvyttavista aineista kuten
puutarhakemikaaleista ja jaatymisenestosuoloista.
Sailyta laitetta vain sisétiloissa.

Hoito ja huolto
A VARO
Tahaton kdynnistyminen
Viiltohaavat
Ennen kuin teet laitteeseen mitdén huolto- tai sdatétoi-
ta, poista akku laitteesta.
AN VARO
Terévien terien aiheuttama loukkaantumisvaara
Kéyté suojalaseja ja suojakésineitd aina kun teet laittee-
seen huoltotoimenpiteita.

Laitteen puhdistus
Poista leikkuujatteet siimasuojuksesta ja leikkuu-
paasta.
2. Pyyhilaitteen osat tarvittaessa kostealla liinalla puh-
taaksi.
Puhdista akun kiinnityskohta ja sdhkdkoskettimet
saanndllisesti liasta ja roskista.

-

w

Leikkuutyokalun vaihtaminen
Siimakelan vaihto
Paina kelan suojakannen lukituksen avauspainiket-
ta ja poista suojakansi.
Kuva L

-
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2. Poista ja havita siimakela.

3. Pujota uuden siimakelan siimanp&a aukon lapi.
Kuva M

4. Aseta siimakela pidikkeeseen.

5. Aseta kelan suojakansi pidikkeen paalle. Pida huoli
siitd, etta kelan suojakansi lukittuu kuuluvasti kiinni.
Kuva N

6. Saada siiman pituus (katso luku Kayttdonotto).
Trimmeriterdn vaihtaminen
1. Paina trimmeriteran lukituksen avauspainiketta ja
poista trimmeritera.
2. Aseta uusi trimmeritera pidikkeeseen. Katso oikea
asento merkin perusteella.
Kuva O

Ohjeet hairictilanteissa

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tassa mainittu.

Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
ta hoidettaisiin hyvin. Nain ollen taytta kayntiaikaa ei
enaa saavuteta edes tayteen ladattuna. Tama ei ole
osoitus viasta.

Virhe Syy Korjaus
Laite ei kdynnisty Akkua ei ole asetettu oikein. ® Tyonna akku kiinnityskohtaan, kunnes se
lukittuu.

Akku on tyhja.

® Lataa akku.

Akku on viallinen.

® Vaihda akku.

kana

Laite pysdhtyy kadyton ai-|Siima on liian pitka ja saa moottorin yli-

® Asenna siimasuojus.
kuormittumaan Siima lyhenee automaattisesti.
Leikkuupaa jumittunut leikkuujatteistda  |® Poista leikkuujatteet.

Moottori on ylikuormittunut

® |eikkaa vain sopivaa ruohikkoa tai kasvus-
toa, katso luku Maaraystenmukainen kayt-
t6.

Moottori on ylikuumentunut

® Keskeyta tydskentely ja anna moottorin
jaahtya.

Akku on ylikuumentunut

® Keskeyta tyoskentely ja odota, kunnes
akun lampétila on normaalialueella.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

Laitteen tehotiedot

Kayttéjannite \% 18

Tybleveys mm 250

Leikkuusiima, lapimitta mm 1,6

Maks. kayntinopeus (+ 100) /min 9500

Madritetyt arvot standardin EN 50636-2-91 mukaan

Aénenpainetaso Ly dB(A) 76,8

Epévarmuus Kja dB(A) 3,0

Aanen tehotaso Ly + dB(A) 94

epavarmuus Kyya

Kasi-kasivarsi-tarinaarvo, etukah- m/s? 0,3

va

Kasi-kasivarsi-tarindarvo, taka- m/s? 0,5

kahva

Epavarmuus K m/s? 1,5

Mitat ja painot

Pituus x leveys x korkeus mm 1184 x 2
96 x 286

Paino (iiman akkupakettia) kg 1,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

A VAROITUS

limoitettu térindarvo on mitattu vakiotestilla, ja sitéd voi-
daan kéyttaa laitteiden vertailemiseen.

limoitettua térindarvoa voidaan kayttdéd kuormituksen
alustavassa arvioinnissa.

Laitteen ké&sittelytavasta riippuen koneen kéytosta ai-
heutuvat térindpaéstot voivat hetkellisesti poiketa ilmoi-
tetusta kokonaisarvosta.

Laite kaden-kasivarren
tarinaarvolla > 2,5 m/s? (katso
luku Tekniset tiedot
kayttoohjeessa)

A VARO e Useiden tuntien ajan
Jatkunut keskeytykseton kéytto

voi johtaa puutumisoireisiin.

e Kayté kasiesi suojana lampi-
mié késineitd. e Pida sdanndlli-
sié tybtaukoja.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.
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Tuote: Ruohotrimmeri/reunatrimmeri (akkukayttdinen)
Tyyppi: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Sovellettavat EU-direktiivit
2000/14/EY (+2005/88/EY)
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2011/65/EU

2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely

2000/14/EY ja muutettu: 2005/88/EY: liite VI
Laitoksen nimi ja osoite

Société Nationale de Certification et d’'Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxembourg

Tunnistenumero 0499

Ainen tehotaso dB(A)

Mitattu:92,3

Taattu:94

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta

ja sen valtakirjalla.
W/ @SQ(

>
H S. Reiser

. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.7.2018
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A I'Ip!v aTtro TNV np(bT’r]
Xpnon tng CUCKeUNg
dlaBdaoTe auTég TIG UTTOOEIEEIS
aoc@aAgiag, autd €dw TO
EYXEIPIBIO XprioNg, TIG
OUVNUMEVEG UTTOBEIEEIC
AC@AAEIAG TWV PTTATAPIWY
KaBwg Kal Ta cuvnuUuEva
EYXEIPiIdIa Xprong yia Tig
MTTATAPIEG KAl TOV POPTIOTH.
E@apudlete auTég TIG 0ONYiEG.
QuAd&ETe Ta gyxeIpidia yia
METAYEVEDTEPN XPNON N YIA TOV
ETTOUEVO I0IOKTATN.
EkT6¢ atré TIG UTTOOEIEEIC OTO
EYXEIPIOIO XPAONG TTPETTEI VA
TNPEITE KAl TOUG I0XUOVTEG
YEVIKOUG KAVOVIOUOoUG
ac@aAgiag kal TTPOANWNGS
aTtuxnUaTwy.

AlaBaBpioeig KIvOUVwY

A KINAYNOZX

® Y1100¢€I1EN Gueoou Kivouvou, o
oT170i0¢ 00NYElI 0 OOLBAPOUC
Tpauuatiouous 1 Bavaro.

A\ IMPOEIAOINOIHEH

® Y100¢€i1én mlavws
EMIKIVOUVNG KATAOTAONS, N
orroia UTTopEi va odnynoel oe
ooBapou¢ TpauuaTticuous i
Bavaro.

A& [MTPOXOXH

e Y1T00¢€1én mlavws
EMIKIVOUVNG KATAOTAoNS, N
orroia UTTopEi va odnynaoel oe
eAagpeic TpauuaTiouous.
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rMPOZOXH
e Y16o¢€ién mbavws
ETMMIKIVOUVNGS KartdoTaong, n
oT1T0ia UTTOPEI va 0dNYHOEl O&
UAIKES Cnieg.
evikég utrodeielg ao@aleiag
A KINAYNOZ e Kivouvog
ékpnénc. H ouokeun mpokaAei
omIVORPES, 01 OTTOI0I UTTOPOUV
va avapAééouv okovn, aépida n
AaTUOUG. 2€ TTEPIOXES LUE KIVOUVO
ékpnéng, otTou utTdpyouV
EUQAEKTa uypd, aépia i
EUQPAEKTEG OKOVES UnV epyadeoTe
UE TN OUOKEUN.
A\ MPOEIAOINOIHEH
e Kivouvog aruxnuarog. H
TTEPIOXN EPYAOIac TTPETTEI VA
givar kabapn Kai ue ETAPKN
QwrTIouO. ® Kara n dIAPKEIA TNS
XPNoNg Tou EpyaAgiou Kparare
Ta maidId Kal Ta dAAa aroua
HaKpIQ atTo TNV TEPIOXN
epyaciag. e Kivdbuvog
nAekrpormrAnéiag. MNpoorarevere
TH OUOKEUN atro 1n Bpoxn Kai
TNV uypacia. e AmoTpéwrTe TNV
akouaoia gvepyorroinon. lNpiv
arro 1N oUVOEDH TWV UTTATAPIWYV
KaBwg Kail TTpIv THV aviywaon Kai
UETAQPOPA TNC CUOKEUNS
BeBaiwbeite TWC 0 YEVIKOS
oiakorrrng eivai otn 6éon OFF.
e Tpauuariouoi arrd puBuIoTIKA
KA&1b1a ToU EExviouvTal TTAVW O€
Eva TTEPIOTPEPOLIEVO TUNA TOU
epyaAeiou. lNporou
EVEPYOTTOINOETE TN CUOKEUN

aQaipéoTe Ta KAEIOIG puBuIong.
e Kard tnv epyaacia e n
OUOKEUN NV TREXETE AAAG udvo
va mreprrarare. Mnv Badilsre
TPOC TA TTIoOW. ATTOQEUYETE
AaQUOIKES OTAOEIS TOU OWUATOC,
QPOVTICETE va aTnpifeaTe oTéEPEQ
UE QOQAAEIT KAl va EXETE TTAVTA
Io0pporria. e [1oTé unv xeipileore
TN oUOKeun, av o élakorrrng ON/
OFF otn AaBn dev
EVEPYOTTOIEITAI N
arrevepyorrolgiral owora. e Mnv
UTTEPQPOPTWVETE T TUOKEUN.
e Ta epyaAcia KOTTNG TTPETTEl va
olarnpouvral Tavria aKoviouEVa
kal kaBapd. Ta akoviouéva
Epyalgia KotTng eAEyxovrai 1o
EUKOAQ Kai dev UtTAokadpouv
EUKOAQ. e ATTevepyoTToInaTe Tov
KIvnNTHPA, AQaIipéOTE TIC
utrarapieg kai BeBaiwbeite Ot
OAa 1a Kivouueva pépn ivai
EVIEAWCS akivnra:
® [IpIv KQveTe pUBLIOEIC.
® [IpIv aQnoeTe TN CUOKEUN
XWpPIC TITRPNON.
® [IpIv eAéyéete, KaBapioeTe N
OUVTNPRNOETE T OUCKEUN.
® [IpIv EEUTTAOKQPETE TN
OUOKEUN N TTPIV KABapioeTe TO
avolyua amroppIyng.
® [Ipiv aAAdéete TapeAKOuEeva.
® Orav ouvavrioere Eéva
owpara. llpiv Asitoupynoere
TTAAI T OUOKEUN EAEYETE THV
yia TUXOV CnUIES Kal
ETTIOKEUATTE TNV.
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® £av n ouokeun doveirai
aouvnBiora évrova. lNpiv
Agitoupynoere mdAI Tn
OUOKEUN EAEYETE TNV yid TUXOV
CNUIES Kal ETTIOKEUAQTE TNV.
A TIPOXOXH e Acv striTpémmeral
va AEITOUPVYEITE TO EpyaAgio orav
Bpiokeote utTd TNV £MTIGPACN
PAPUAKWY 1} VAPKWTIKWV
0oUCIWV, TTOU TTEPIOPICOUV THV
IKQvOTNTa avridpaong.
Xpnaoiuotrolgite 1o waAidl
UTTOPVTOUPAS LIOVO OTAV EIOTE
éekoupaoTol Kai uyigic.  Kard
TNV Epyaaoia e T CUOKEUN va
popare KaraAAnAo
mpooTtareutiko eéormAioud. O
TTPOOTATEUTIKOS £EOTTAIOUOS
OTTWGS UAOKES OKOVIG,
avrioAioBnTika utrodnuara,
TTPOOTATEUTIKO KPAVOS 1
WTOAOTTIOES LIEIWVEI TOV KiVOUVO
Tpauuariouou. e Popdre
TTPOOTATEUTIKA UATIWV KAl
wroacoTrioes. @ O1 wroaoTTiOeS
UTTOPEI va TTEpIopicouV TNV
IKavOTNTA 0a¢ va akouTe
TTPOEIOOTTOINTIKOUS NYouUg, yI’
QaUTO TTPOCEXETE yIa TTIBavoug
KIvOUVOUS KOVTA 0d¢ Kal OToV
XWpPOo epyaciag. e Kard tnv
Epyaoia o€ onueia mou UTropei
va méoouv ammod ynAda
QVTIKEIUEVA QOopAaTe KAaTaAAnAo
TTPOOTATEUTIKO
kpavoc.MMPOEIAOINOIHZEH
e Kara tnv gpyaaia e mn
OUOKEUN QOPATE UAKpId, Xovipd
TavreAovia, pouxa Ue UAaKpIa

yavikia Kai avrioAIoOnTIKES
utrores. Mn douAeuere
éutroAntol. Mn @opdre médIAa i
KoVTa TTavreAovia. ATTOQEUYETE
Ta apdia pouxa i pouxa Ue
KopOoviIa Kai
KopOEéAeC.MPOXZOXH

e Kivouvog Tpauuariouou av
TIaoTOUV O€ KIVOUUEVA €PN TNS
OUOKEUNS @apdid pouxda, LUakKpia
uaAdia n koounuara. Mnv
TANOIGLeTE OTA KIVOULEVA UEPN
TNG OUOKEUNS papdia pouxa n
koounuara. Exere deuéva ta
HaKpId paAAia. e Xpnoiuorrolegite
TH OUOKEUN Kal TQ TTAPEAKOUEVA
TNS UOVO OULQWVA LUE AUTEC EOW
TIC 00NYiES, AVAAOYIOTEITE TIG
OUVBNKES Epyaaiag Kai T
TTPOKEIUEVES EPYATIES WOTE va
ATTOQUYETE ETTIKIVOUVES
KaTaoTAOEIS.

Aoc@aAng Asitoupyia
A KINAYNOZ e Kivduvog
goBapwv TpauuaTtiouwy orav
ekroéeuovral avTIKEIuEVa arro 10
gaxaipl Kotrng i orav maverai
oupua 1 oxoivi oto epyaeio
KOTTNG. EAEyXETE TTPOOEKTIKA Kal
kaBapilete TNV TEPIOXN TTPIV ATTO
TNV Epyaaia arro avriKeiueva
OrTw¢ TETPES, pafdid, uETalAa,
oupuara, KOKKaAa n maixvioia.
A\ TMTPOEIAOIOIHZH o Auth n
OUOKEUN OV ETTITPETTETAI VA
xpnoiuorroigirar amro maidid n
arro eVAAIKES UE TTEPIOPIOUEVES
OWUATIKES, AIoONTNPIAKES N
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VONTIKEC IKAVOTNTES KABWS oUTE
Kal QTro aroud mou O&v
yvwpidouv autég TS 0dnyieg.

o XpnOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN
LOVO KaTd 1N SIAPKEIA TNS UEPAS
N Ue KaAd ewrioud. e Mnv
AEITOUPYEITE TH OUOKEUN O€ UYPO
xoprapi N ue Bpoxn. e Kpardre
arroéoTaon rouAdyiorov 15 m
arro aroua Kai {wa. 2TauaTnoTe
TH OUOKEUN QV KATT0I0¢
TANoIaoel 1o Kovid. e Kpardre
TO OTEAEXOC KOTTNG KATW QTTO TO
Uwog Twv yopwy. e [1oté unv
XPNOIUOTTOIEITE TH CUCKEUN UE
XaAQouéves N ByaAuéveg Tic
TpooTaTeUTIKEG OIaTAéEIS. @ [ToTE
UNV XPNOIUOTTOIEITE UETAAAIKES
ueoivéles. @ H ouokeun
EMITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAl
HOVO O€ €EWTEPIKOUS XWPOUG.

e Exere 1a Xépia kai 1a modia
0ag UakpIia arro TNV EMQAveia
KOTTHC 101aiTEPQA OTAV
EVEPYOTTOIEITE TO UOTEP.

e Kivduvog tpauuariouou, ta
géapriuara Korng ouveyitouv
va TTEPICTPEQOVTAl AKOUN Kal
apou ofNOETE TOV KIvNTHPA.

e Kivduvog tpauuariouou. To
yaxaipl gTo TPOCTATEUTIKO
KaAupua yia 1o KOWIUo NG
UeoIVECQC gival TTOAU aixunpo Kai
yIa QUTO QTTOQPEUYETE THV ETTAPH,
101aiTeEpa Kara 1o kabdpioua.

e Ta avoiyuara eéagpiouou
TPETTEI va gival EAeUBepa arro
evarrobéoeig. o [piv amrd KGOe
XPHOoN Kai UETG aTTo KABE

XTUTTNUA EAEYXETE TH OUOKEUN
yia Tuxov ¢nuiés. Ta xaAaouéva
géapriuara 1. x. OIAKOTTTNG,
TPETTEN va eTTIOKEUAlovTal N va
avrikaBiorarai amo
géouaiodoTnuéva KaraoThara.
e BeBaiwbeite we 10 eédprnua
TNG KEQAANS Kivnong Exel
TOTTO0€TNOCEI KAl OTEPEWOET
owaoTa. e BeLaiwOeite 011 OAeS 01
oiaraéeic aocpaleiag, oi
TTPOQUAQKTNPES Kal Of AaBES
gival owoTa kai ue aopdlsia
orepewéva. o lNpiv amrd Kabe
xpnon BeBaiwbeire Twg 10
paxaipl KOtrnNg 1S ETIVECAS EXEI
TOTTO00€TNOET KAl OTEPEWOET
owoTtd. e Na xpnoiIuoTToIEiTe
UOVO TIC UETIVELES TOU
karaokeuaaortr. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE Kavéva dAAo
eéaprnua korrrig. e Kivouvog
Tpauuariouou. Mnv Kavere
UETATPOTTEC OTH TUOKEUN.
Ymodeién e 2¢ UEPIKEC XWPES
UTTOPEI va UTTAPXOUV KAVOVIOUOI
TTOU TTEPIOPIJOUV TH XPHON QUTAS
TNC OUOKEUNS. Evnuepwoeite
OXETIKQ QTTO TIG KATA TOTTOV
APOSIES UTTNPETIES.

Aoc@aAng cuvThpnon Kai

@povTida

A TTPOEIAOIOIHZH o Meta
TNV TO0TT0BETNON KAIvoUpYIas
UEOIVECAC QEPTE TTPWTA TN
OUOKEUN OTNV KavoVvIK Béan
Agiroupyiag mpiv tnv
evepyorroinoere. e BeBaiwbeite
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OT1 N oUOKeUN BpiokeTal o€
aocQaAn karaoraon eAEyxovrag
O€ TAKTA XPOVIKG dlaoTnuara ori
ol treipol, Ta maéliuadia Kai ol
Bideg eival opiyuéva. @ EAEyxeTe
Ta KIvoUueva uépn av
AgIToupyouv owaoTa xwpic va
Uaykwvouv Kabwg kai av
UTTApxOUV OTTacuéva n
@Bapuéva uépn. Moiv
XPNOIUOTTOINOETE Ui XaAaouévn
OUOKeEUN dwaTe ThV
TTPONYOUEVA YIQ ETTIOKEUN.
e Arrevepyorroinare Tov
KIvNTHEA, AQaIpEDTE TIC
utrarapieg kai BePaiwbeite Ot
OAa ta Kivouueva uépn ivai
EVTEAWCS akivnra:
® [Ipiv kaBapioere 1
OUVTNPNOETE TN CUOKEUN.
® [Ipiv aAAdéete TapeAkOueva.
A\ NMPOXOXH e Xpnaoiuortroigite
uovo géapriuara Kai
avraAAaKTIKA, Ta otToia £xouv
TNV EYKPION TOU KATQOKEUAOTH.
Ta yvhoia mapeAkouEva Kai ta
yvnoia aviaAAakTIKG gyyuvouvral
TNV aoQaAn Kai arrpOCKOTITN
Agiroupyia Tou gpyaAeiou.
TMPOXZOXH e Mctd a6 kaBe
xpnon kabapiorte 10 TPOIOV E
HaAakKO, oTeyVvo Tavi.
Ymodeién o O1 epyacicc oépLic
Kal ouvTRpnong EMITPETTETAI va
EKTEAOUVTAI UOVO QTTO KAaTdAAnAa
£EEIBIKEUIEVO KAl KATAPTIOUEVO
TTPOOWITIKO. 2Aa¢ OUVIOTOULIE va
OTEAVETE TO TTPOIOV O€
£€ouaiodoTnuévo KEVTPO

ETMIOKEVUWY. o ETITpETTETAI VA
EKTEAEITE UOVO TIC PUBUITEIS Kal
ETTIOKEUES TTOU TTEPIYPAQPOVTAI O
auTo TO EYXEIPIDIO AEITOUPYIAC.
[a TPOCOETEC ETTIOKEUES
ETTIKOIVWVAOTE UE TA
eéouaiodoTnuéva KaraoTHuara.
e O1 yaAaouéves kai ol
OUOavAyVWOTES
TTPOEIOOTTOINTIKES TTIVAKIOES OTN
OUOKEUN TTPETTEI va
avrikaBioravrar ammo
eéouaiodoTnuéva KaraoTnuara.
Ac@aAng peTagopd Kai
atrolnkeuon
A MMTPOEIAOINOIHZH
e ATTEVEQYOTTOINTTE TH CUOKEUN,
aQnarTe THV v KPUWOEI Kal
AQPAIPETTE TIC UTTATAPIES TTPIV THV
ATTOONKEUTETE N TH UETAPEPETE.
A TTPOZOXH e Kivouvog
Tpauuatiouou Kai nuias orn
ouokeun. AopaAioTe Tn ouokeun
Kara 1n uETaQopd armo
UETakivnon n mrwon.
IMTPOXOXH e ApaipéaTe TUXOV
¢éva owpara amrd TN CUCKEUN
TTPIV T UETAQEPETE N
arrobnkeuoere. ® ATTOBNKeUOTE
TH OUOKEURN O€ OTEYVO Kal KaAG
aEPICOUEVO XWPO OTTOU OV
éxouv mpoaBaon maidid.
Kparnore tn OUOKEUN UaKpIa
arro O1aBPWTIKES OUTIES, OTTWS
XNUIKG TpoiovTa kKNRtou. e Mnv
QATTOONKEUETE TN OUOKEUN O€
uTTaiépIo xwpo.
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Aortroi Kivduvol
A TTPOEIAOINOIHEH
e AKOUN Kai av n CUCKEUN
XPholuoTToIEiTal OTTWS
mpoBAETTETal, TTApPAuUEVOUV
Karrolol ovipol Kivbuvol. Kara
TN Xpnon g OUOKeUNg
evoéxeral va TmpokAnBouv ol
akoAouBol kivduvol:
® O/ Kpadaaouoi uTropei va
TPo&EVNOOUV TPQUUATIONOUCG.
XpnoiuotroInoTe 10 CWoTO
Epyaicio yia kGBe epyaaia,
XPNOIUOTTOINOTE TIC
TapEXOUEVES AaBES Kal
TTEPIOPITTE TIC WPES Epyaadiac
Kai TNV €KBeon.
® O B6puPog umopei va
mpokaAéoel BAGBn otnv akon.
PopéoTe wroaoTrides Kai
TTEPIOPIOTE TNV KATATTOVHON.
® Tpauuariouoi amro
EKOQPevOOVI(OuEVT
QVTIKEIUEVAQ.

Meiwon Tou KivdUvou

A [TPOZOXH

e H xpnon Tou epyaiciou yia
UeyaAo xpoviké didoTnua
eVOéxETal AByw Twv
KoadQoUwWV va TTPOKAAEDEI OTA
Xépia dlarapaxés KUkKAogpopiag
aiuarog. Aev utropéei va
kaBopioTei dIapKEIA
XPNOIUOTTOINONG UE YEVIKN
IoxU, 61011 autn eaprdral amo
TTOAAOUC TTAPAYOVTES:

® ATOUIKN TTPOOIABEDN YIa
olarapaxn KukAogopiac

aiuarog (ouxva Kpua xépia,
poudiaoua 6akTUuAwv)
® XaunAn Bepuokpacia
repiBaAdovroc. MNa mpooracia
TWV XEPIWV Qopdarte (s0Ta
yavria.
® To ogiéiuo TS AaBng
EUTTOdIlel TNV KAAnN
KUKAO@opia Tou aiuarog.
® H adidkorrn Asitoupyia Exel
Mo BAaBepéc ouvéreies ar’
OT11 n Agitoupyia ue
olaAgiuuara.
Kara tnv 1aKTIKn, TToAUwen
XPHon TOU EpyaAgiou Kai
EQooov ekdnAwvovrai
emaveiAnuuéva ocuuTrrouara
OTTWC¢ 1.X. Houdlaoua
OaKTUAWYV, KpUua xépiaq,
ouvIOTATal va OUUBOUAEUTEITE
évav yiarpo.

MpofAerépevn xpRon

A  KINAYNOZ

Mn mpoBAeméuevn xprion

Oavarneopog kivouvog Abyw kowiuarog

XpnNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUI [JOVO YI TOV OKOTTO TTOU

mpoopilerar.

Mn xpnoiuorroeite petarAika paxaipia, 6Twg 1.x.

000VTWTES AGUES 1 BauVOKOTITIKG paxaipia.

A  MPOEIAOMNOIHZH

Eko@evdovi{Oueva avriKEipeva

Kivduvog tpauuariopoU kai mpokAnons nuiag

Kpardare améoraon rouAdyiorov 15 m amé droua, {wa

Kai avTIKeiueva.

® H ouokeun TTPOOoPICETaI VIO EPYOTiEG O€ UTTAIBPIO
XWpo.

® H OUOKEUA UTTOPET va XPNOIUOTIOIEITAI IO TNV KOTTH
XOPTWV TTOU £XOUV QUTPWOEI KATA MAKOG TOIXWV,
PPAKTWV, BEVTPWV KAl AKHWV.

® H ouoKeur PUTTOPET ETTIONG VO XPNOIYOTIOIEITAI VIO
TNV KOTIf) O€ Gnpeia duoTTPOTITA YIa TO KAAOIKO
XAOOKOTITIKO pnxdavnua, yia apadelyya o€
XavTaKkia, TTAQYIEG Kal EEQurTa.

® AtrayopevovTal ol TPOTTOTIOINTEIG Kal Of aAAayEG
TTOU BeV gival EYKEKPIPEVEG ATTO TOV KATOOKEUAOTH.

® Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN O€ UYPO
TepIBAAAOV 1) UTTO CUVONKES BPOXNG.

® Mnv kéBete uypd UAIKA.
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MpooTtacia Tou TrepIBAAAOVTOG

&y Ta UAIKG ouokeuaaoiag gival avakuKAWGoIPa.
ATTOPPITITETE TIG CUCKEUQTTEG PE TTEPIBAANOVTIKA
0opB6 TpoTIO.

O1 NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
E TTEPIEXOUV TTOAUTIPO OVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,

guxvd, £€0PTANATA OTIWG PTTOTAPIEG OTTAEG,

eTTava@opTi(oueveg A Addia, Ta oTroia o€
TePITTTWOn AavBaouévng Xprong r amméppIiwng
uTTOpOUV Va BéTouv € KivOuvo TNV avepwITivn uyeia
Kail To epIBAAAov. QOoTO00, QUTA Ta CUCTATIKG gival
aTapaiTNTa yia TN owoTh AgiIToupyia TNG oUokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU QEPOUV auTod To oUUBOAO Sev ETITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTal PHadi ME TO OIKIAKA aTTOPPINMOTA.

Ymodeigelg oxeTIkA pe cuoTaTikd (REACH)
EvnuepwUEVES TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA
cival d1aBéoipeg otn dieubuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkOpeva Kal aVTOAAQKTIKA

XpNOoIYOTIOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOPEVA KAl YVATIO
QAvTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV acg@aAn Kai
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

MAnpo@opieg OXETIKA PE TO TTAPEAKOUEVA KAl TOH
avTaAAakTIké Ba Bpeite aTn diglBuvon
www.kaercher.com.

NapadoTéog e§orAIoNOG
O mmapadoTtéog eE0TTAIONAG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETal
€TTAVW OTN ouokeuaaia. Katd Tnv agaipeon ato Tn
OuoKeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z& TIEPITITWON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOPEVA 1) £XOUV
TTPOKANBE {NUIEG KOTA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTpouNBEUTA Oag.

ZUuBOAG ETTAVW OTN CUOKEUN

& I Tnpeite OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG Kal TIG
==l ytrodeigeig acgpaAciag. Mpiv
XPNOIUOTIOINCETE TO £pyaAeio dlaBdaTe Kai
KaTavoraTe OAGKANPO TO TTAPSV £YXEIPIDIO
odnyIwv.

Katd Tnv epyacia e TN GUOKEUT VO QOPATE
KOTAAANAQ TTPOCTATEUTIKG PATILOV Kal
WTOOOTTIOEG.

Mnv ekBéTeTe TN cuokeun o€ BpoxnA N

uypaaoia.

Mnv xpnoipoTrolgite 00TE BiOKOUG KOTTHG
oUTe PETAAAIKG payaipia.

KivBuvog a6 ekapevdovi{opeva
avTikeiyeva. KpatioTte amdéaTtaon.

TPauPaTIOUOG TWV XEPIWV AT aixunpd
eapTApaTa KoTImG.

Meprypagr OUCKEURG

2& auTEG TIG 00nYieg AeIToupyiag TTEPIYPAPETAl O
UEYI0TOG BUVATOG EEOTTAIONOG. ZTO TTAPAdOTED UAIKO
UTTAPXOUV BIaPopEG avAAoya pe TO HOVTEAO (avaTpESTe
TN OUOKEUQOIa).

IxAparta otn ogAida diaypapudaTwy

Eikéva A

@ Meovéda

@) Axpn xorriig

(®) MpooTareuTiké peoivéqag
@) Kamw dgovag

(5) Eumpoodia xeipohaBn
(8) OmioBia xeipohaBry

(@ MAAKTPO amraceaAiong
ATao@AAIgn PUTTaTapPIWYV
(® Mivakida ToTOU

AIGKOTITNG GUOKEUNAG

(@ Amaogdhion dgova

(2 Navw agovag

@ Amrao@dAion KaAUPpPaTog
Ké&Auppa utropTrivag

(1 Kommika epyaheia

a) MmopTtriva peoivélag
B) *Maxaipi koTTrig

KoupTri yia AUo1p0 TnG pEOIVEQQG

({7) Kpikog

*TaxugopTioTAg Battery Power 18 V
*Baoikég gopTioTrig Battery Power 18 V
*ETTava@opTI{OUEVN OUTTOIXIa UTTATAPIWY
* MpoaipeTikd

ZuoTolxia JTTaTapIWV
H ouokeun ytropei va Karcher 18 V Battery Power
AEITOUPYEI JE TUOTOIXIO ITTATAPIWV.

ZuvapupoAdynon

TomoB£TnNon TPOOTATEUTIKOU HECIVE(OG
A MPOEIAOMNOIHZH
Maxaipi oto mpoorarsurtiko ueoivé{ag
Tpauparioués amd KOWIUo
TMpiv arrd tnv mpwrn Asiroupyia NG CUCKEUNS
TOTTOBETHOTE TO TTPOOTATEUTIKO KAAUUUa UECIVE(TS.
A  MPOEIAOMNOIHZH
EAg00spn peoivéda
Tpauparioués ammd KOWIUo
[Torté unv XpPnOoILOTIOIEITE T CUCKEUN XWPIS TO
TTPOOTATEUTIKO KAAUUQ UECIVELQS.
Eikéva B
To TTPOCTATEUTIKO HECIVELQG TTPETTEI VA Eival AT TN
MEPIA TOU XEIPIOTH.
1. ZuvOEaTE TO TTPOCTATEUTIKO OTO OTAPIYUA.
2. BIdWaoTe TO TTPOCTATEUTIKG GTO OTHPIYUA.
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TomoBérnon dagova
1. ZuvdéaTe TO TTAVW UE TO KATW PEPOG Tou Ggova.
Eikéva C

Oéon og AsiTtoupyia

PUBuIoN prikoug pecivédag
MéaTe TNV KEPaAAR WOTE va AUBE N peaIvEda Kal
TPABAETE TN PeaIVECD aTTd TNV PTTOUTTIVA PEXPI TV
GKpPN KOTTAG.
Eikéva D

-

TomoBérnon ymarapiag
. QBAOoTE TN oUCTOIXIO PTTATAPIWY OTNV UTTOd0XN TNG
OUOKEUNG, HEXPI VO AKOUTETE TOV X0 EQAPUOYAG.
Eikéva E

Xeipiopog

Texvikég epyaoiag
A NPOZOXH
Eumdédia otnv mepioxn epyaoiag
Kivduvog tpaupuariouol kai mpokAnong nuias
IMpiv apyioete Tnv epyacia KOTTAS eAEYETE TNV TTEPIOXN
yia avTikeipeva, Tou Ba prropouoav va
eKopevooviaToUy, T1.X. oUpuara, TETPES, vApara n
yuaAid.
1. MiéoTe To TAAKTPO aTrac@AAIoNG.
Eikéva F
MéoTe TOV SIOKOTITN TNG CUOKEUNG.
H ouokeur| apyiel va AsIToupyei.
Odnyeite TNV KOTITIKA KEPAAR TTapdAAnAa TTpog T0
£d0a¢oG.
Katd tnv Kot X0pTwv 0dnYEiTE TN OUGKEUNA PE
NMIKUKAIKA Kivnon emavw atré Ta XopTa.
Ta wnAd x6pTa k6BovTal Ye TTEPICTOTEPA BAPATA
epyaaiag.

Emipfikuvon TnNg peoivéag Katd Tn
AeiToupyia
Katd tnv Kot x0pTwv, N YEGIVELD TNG CUCKEUNG
@BeipeTal, atTokOBETAI KAI KOVTAiVEL. Av n HEGIVECD gival
TIO0AU KOVTH|, TO OTTOTEAEOUO KOTTAG deV gival
IKQVOTTOINTIKO.
Ymodeién
To unkog g ueoivédag umopei va auéaverar kard 1
Aeiroupyia.
1. AgnoTe Tov poxXAS amao@aAiong Kail Tov SIakOTITn
TNG OUCKEUNG.
Eikéva G
2. Tli€oTe TO TTARKTPO ATTACPAAIGNG Kal ToV SIOKOTITN
OUOKEUNG.
H peoivéla emiunkUVETaI QUTOPATA KOl KOBETAI OTTO
TN AeTTida 0TO KATGAANAO MAKOG.
Eikéva H
Ymédeién
Av n peaivéda dev emmiunkaveral mAéov autéuara, 6a
TPETTEN va avTIKATaoTATETE T urroutTiva (BA. kepdAaio
AvrikarGgoTaon umroutrivag HETIVEDS).

-

N

d

&

o

KaBapiopuég dkpwv

1. Aogaipéate Tnv pmratapia (BA. keedhaio Agaipeon
yTTaTapiag).

2. TMéate TNV arac@aAion dgova.
Eikéva |

3. NepioTpéywte Tov dgova katd 180°.

4. TomoBeTAOTE TN oUGTOIXIA PTTATAPIWY (BA. KEQAAQIO
TotmroBéTnON pPTrarapiag).

5. TéaTe 10 TAAKTPO ATTACPAAIONG.

6. TliéoTe TOV BIAKOTITN TNG OUCKEUAG.
7. KoBapioTe 10 akpaia onueia.
Eikéva J

AAAayn gpyaAgiou KOTTAG
Qg epyakeia kOTTAG dlatiBevTal N PTTOUTTiVA HECIVECQG
Kal TO Paxaipl KOTIAG.
1. AgaipéoTe TNV ptratapia (BA. kepdhaio Agaipean
yTraTapiag).
A@aipéoTe To EpyaAEio KOTTAG TTou Oev XPEIGZETal Kal
TOTTOBETAOTE AUTO TTOU BEAETE (BA. KEQAATIO
AvTikaTdoTaon £pYaAgiou KOTTAG).

N

Ag@aipeon prrarapiog
Ymédeién
¢ mEPITTTWON un xpnong yia ueydAa diaoriuara
aQaIPEDTE TNV UTTATAPIa aTmrd TN CUOKEUN Kal
TPOCTaTEWTE TNV amod avapuddia XprHaorn.
1. TpaBn&re 1o TAAKTPO aTTac@AAIoNG TNG UTTaTapiag
TNV Kateubuvaon TG YTTaTapiag.
Eikéva K
MNa va amao@alioeTe TNV pTraTapia mETTE TO
TIAAKTPO aTTAc@ANIONG.
AQaIpEDTE TNV PTTOTAPIa OTTO TN GUOKEUN.

N

w

TeppaTiop6g AeiToupyiag
. AgaipéoTe TNV pTratapia atrd Tn ouokeun (BA.
KePAAaio A@aipean ptratapiag).
KaBapioTte Tn guokeur| (BA. kepdAaio KaBapiopdg
TNG GUOKEUNG).

A NPOXZOXH

Mn mipnon Twv odnyIwv CXETIKA pE TO BApoS

Kivduvog tpauuariouoU kai mpékAnong {nuiwv

Kard rnv amobrikeuon mpooéére 1o BApog TNS OUTKEUNG.

1. AgaipéoTte TNV pmatapia (BA. kepdAaio Agaipeon
JTrarapiag).

2. Kard tn JETaQOopd 0€ OXAUOTA OTEPEWOTE TN
ouoKeur €vavTi oAicBnang Kal avaTpoTTiG.

Atrofikeuon

Mpiv ammé Tnv ammoBrikeuon kabapileTte TN cuoKeun (BA.

ke@AAaio KaBapiopdg TG CUOKEUNG).

1. ®uldooete TN guokeur o€ ENPO kal KOAG agpIfOpEVO
Xwpo. KpatioTe pakpid atrod dIaBpwTIKEG OUTTEG
OTTWG YEWPYIKA XNUIKA KOl aAGTIO EKXIOVIOPOU. Mnv
aTroBNnKeUETE TN CUOKEUNR aTNV UTTAIOPO.

®povTida kol cuvTApnon

A NPOXZOXH

AvegéAeykTn Aeitoupyia

Tpauparioués ammé KOWiUo

lMpiv arré kGO epyacia oTn CUTKEUN va aQaiIpEiTe TNV
umarapia amrd 1 OUOKEUN.

A MPOZOXH

Kivduvog tpauuariouou amroé Koerepd paxaipia

2¢& OAES TIC EPYATIES OTN OUTKEUN POPATE TTPOCTATEUTIKA
YUaAId Kail TTPOOTATEUTIKA YavTia.

-

N

KaBapiopu6g TnG CUOKEUNG
. A@aipéoTe Ta UTTOAEiMpATA KOTTAG aTTé TO
TIPOOTATEUTIKO PECIVECAG Kal ATTO TNV KEQPAAR
KOTTAG.
Edv eival ammapaitnTo, oKOUTTioTE T EEaPTAMATA TNG
OUOKEUNG HE UYPO TTaVi.
KaBapigete TaKTIKG TNV UTTOdOXH TNG UTTATOPIAG KAl
TIG NAEKTPIKEG ETTAPES ATTO BPOMIES Kal EEva
owyaTa.

-

N

[
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AvTikaTrdoTaon epyaAgiou KOTTAG
AVTIKATAOTOON UTTOMTTIVOG MECIVELAG
1. ThéoTe T0 TAAKTPO aTTaCPAAIONG TOU KAAUPUOTOG
KOI QQaIPETTE TNV WTTOUTTIVA.
Eikéva L
2. A@aip£0TE KOl AVOKUKAWGOTE TNV UTTOUTTIVO
peoIvédag.
3. MMepdaoTe TNV AKPN TNG PECIVELDG TNG VEQG
uTTouTTivag péoa atd Tnv TpUTIa.
Eikéva M
4. TomroBeTACTE TN PTTOUTTIVA PECA GTO OTAPIYHA.

5. TomoBeTAOTE TO KAAUPPO PTTOUTTIVOG ETTAVW OTO
oTApIyda. MpooégTe WaTe TO KAAUPPO VO OKOUGTEI
KOBWG ac@aAidel.

Eikéva N

6. PuBuioTe 10 prikog Tng peaivédag (BA. kepdhaio
©¢on ot Aeitoupyia).

AvVTIKOTAOTOOT HOXaIpIoU KOTTAG

1. ThéoTe TO TTARKTPO ATTACPAAIONG TOU poxaipioU Kal
aQaIpéaTE TO paxaipl.

2. TomoBeTAOTE TO KAIVOUPYIO PaXaipl €oa OTO
oTApIypa. Me Tn BoriBeia Tou onuadiol TTPoCELTE TN
owaTn Béon.

Eikéva O

AvTtigeTwtrion BAapwyv

O1 BAGBeG opeilovTal ouxva O AOAPAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN
BorBeia Tou akoAoUBou Trivaka. Ze TEPITITWON
ap@iBoAiag ) o€ TrepiTTTwon BAARNG TTou dev
avaypda@etal edW PTTOPEITE va atreuBiveoTe GTO
£60UCI1000TNPEVO TUAMA EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

Me Tnv avgnon tTng TaAaidTnTag, N amédoon TG
OUGTOIXiag UTTATAPIWY Ba PEILVETAI AKOMN Kal PE
owaoTA QpovTida, kal TEAIKG dTav QopTideTal TTARPWG, O
TAAPNG XPOVOG AciToupyiag dev Ba etTiITuyxaveTal. Autd
Oev OTTOTEAEI EAGTTWHA.

ZpaApa Artia AVTINETWTTION
H ouokeun 8ev TiBeTan og |O1 pratapieg dev £Xouv TOTTOBETNOET ® YTIPWETE TIG PTTATAPIEG OTNV UTTOdOXN,
AsiToupyia owaTa. WOTIOU VO KOUUTTWOOUV.

Ol ytrarapieg eival AdeIES.

®  PopTioTE TIG PTTATOPIES.

O1 pTratapieg ival XaAOOPEVEG.

AVTIKATAOTACTE TIG PTTATAPIEG.

TN S1dpKEIa TNG KOTOTTOVE( TO YOTEP

H ouokeun oTapard kard |H peoivéda gival TToAU pakpid kal

©® TOTTOBETAOTE TO TIPOCTATEUTIKO PETIVECDG.
H peoivéda Ba kovTUvel auTtopaTa.

AeiToupyiag EQTIAOKF OTNV KOTITIKA KEPAAT aTTO ® AQQIPECTE TO UTTOAEIHATO KOPUEVWY
UTTOAEIUUATO KOUPEVWY UANIKWV UANIKWV.
YmepBoAIkr KaTammévnaon Tou YOTEP ® KoBete yévo 1a KatdAANAa UAIKG, BA.

Ke@aAaio MpoBAeTéuevn xprion.

O kivnTApag utrepBepuavOnKe

® AIoKOWTE TNV £pyaaia Kal aoTE TO JOTEP
Va KPUWOEL.

H ymarapia utrepBepudvOnke

® [lepipévete, péxpl n Beppokpaaia TNG
JTTOTaPIaG Va TTECEl O€ ETTITPETITEG TIUEG.

Eyyinon

Z¢ KABe Xwpa 1GXUOUV oI 6pOI Eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaIpEia dIAvOunRg Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ocuokeur oag £mdlopBwvovTal amd
€UAG Xwpig xpéwan eviog TnG TTpobeoiag eyyunong,
epdéoov ogeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON €yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag i} To TTANCIE0TEPO £60UCIOBOTNUEVO THANO
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV, TIPOCKOUIOVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPAG.

(y10 d1euBUvoeig BAETTE TV TTIoW OEAiIdQ)

Texvikda oTolxeia

Zroixeia 10XU0G OUOKEUNG

Taon Aeitoupyiag \% 18
MAd&Tog epyaaiag mm 250
Meoivéla, didueTpog mm 1,6

Méy. apiBudg oTpopwv (£ 100)  /min 9500

MeTpnpéveg Tipég katd EN 50636-2-91

Z1a0pN NXNTIKAG Trieang Lpa dB(A) 76,8

ABeBaioTnTa Kpp dB(A) 3,0

Z160uN NXNTIKAG 10X00G Lyya + dB(A) 94
ABepaidTnTa Kiyya

Tiur kpadaouwy xeplou-Bpayiova m/s? 0,3
EUTTPOG XEIPOAABNG

TiuA kpadaopwy xeplou-Bpaxiova m/s? 0,5
THow XeIpoAaprg

ABeBaidtnta K m/s? 1,5
AlaoTdoeig kai Bdpn

Mnkog x TTAGTOG X Uyog mm 1184 x 2
96 x 286
Bdpog (xwpig ytratapieg) kg 1,5

Me Tnv emMIQUAAEN TEXVIKWV aAAQYWV.
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Ty dovoewv
A [POEIAOINOIHEH
H avaypagduevn tiun dovAoewv LUETPRONKE LIE
TuTTOTTOINKEVI UEBOOO EAEYXOU KAl ETITPETTETAI VA
XpPnaoiuotrolgiTal yia TN GUyKPION TwV CUOKEUWYV.
H avaypa@duevn tiun dovATEwy eMITPETETAI Va
XPNOILOTTOIEITAI YIQ TTPOTEYYIOTIKY EKTIINON TNS
Karamovnong.
AvdAoya e Tov TPOTTO TTOU XPNOIUOTTOIEITAl ) CUCKEUN),
n mpokAnon dovioswy o€ aTiyuiaia xpron g
OUOKEUNG EVOEXETAI VA QTTOKAIVEI aTTO TN avaypapouevn
OUVOAIKY TIUN.

ZUOKEUEG PE TIMR SoVAoEWV
o€ xépi-Bpayxiova > 2,5 m/s?
(BA. kepaAaio Texvika
XAPAKTNPIOTIKA OTO
gyxeipidio xpnong)
A\ [TIPOXOXH e H adigkorrn
XPHON TG OUOKEUNGS yIA TTOAAEC
WPEC UTTOPEI VA TTPOKAAETEI
aiobnua poudidouarog. e [a
TPOCTATIA TWV XEPIWV QPOPATE
Jeard yavria. e KAvere TaKTIKG
SolaAgiuuara arrod Tnv pyaaia.

AAAwon ocuppépewong EE

Me 10 TTapdv dNAWVOUUE OTI N TTAPAKATW PNXavh ASyw
TOU OX€EDIAOMOU KaI TOU TUTTOU KOTAOKEUAG TNG KABWg
Kal aTnv €kd0on TNV oTToia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG YIO TNV
ao@aAeia kal TNV uyeia Twv Odnyiwy EE. Ze epitrtwon
TPOTIOTTOINONG TNG UNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
He gPdg, auTr n SHAWON aKUpwveETal.

Mpoidv: XAookoTrTikA unxavi/Keetng dkpwv
(pTraTapiag)

TUmog: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

xeTikég OBnyieg EE

2000/14/EK (+2005/88/EK)

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

E@appodopeva evappoviouéva TpoTuTra

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

E@appoléuevn diadikaoia agioAéynong
ouppépPwWong

2000/14/EG ka1 TpoTrotroinon atméd 2005/88/EG:
Mapdaptnua VI

‘Ovopa kail dietbuvon Tou apuddiou opyaviopou
Société Nationale de Certification et d’'Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Aougeppoupyo

Avayv. ap. 0499

Z1a0pn nXnTiKAG 10XVog dB(A)
MeTpnuévn:92,3

Eyyunuévn:94

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal UE
TANpegoUaio atrd 1o BI0IKNTIKG oupBoUAIo.

N —
.// l/t,( IL/@SQ(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
MAnpegouaiog Tekunpiwong: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0
Pag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/07/01
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Guvenlik bilgileri
& |_IL!|_| Cihazi ilk defa kullan-

madan once bu guven-
lik bilgilerini, bu orijinal isletim
kilavuzunu, aku paketiile birlikte
teslim edilen guvenlik bilgilerini
ve ekteki akl paketi / standart
sarj aleti orijinal igletim kilavuzu-
nu okuyun. Bu bilgilere gore ha-
reket edin. Kilavuzlari daha
sonra tekrar kullanmak ya da ci-
hazin sonraki kullanicilarina ilet-
mek Uzere saklayin.
Isletim kilavuzundaki uyarilarin
yaninda yasa koyucunun belirle-
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digi guvenlik ve kaza onleme yo-
netmeligini dikkate almalisiniz.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

e Adgir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek
olasi tehlikeli bir duruma yéne-
lik uyari.

A TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden
olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyari.

Genel guvenlik bilgileri
A\ TEHLIKE e Patlama tehlike-
si. Cihaz, toz, gaz veya buharla-
rin tutugsmasina neden
olabilecek kivilcimlar (iretir. Ci-
hazi, yanici sivilarin, gazlarin
veya tozlarin bulundugu, patla-
ma tehlikesi olan ortamda c¢alis-
tirmayin.
A\ UYARI o Kaza tehlikesi. Ca-
lisma alaninizi temiz tutun ve iyi
aydinlatin. e Cihazi kullanirken
¢cocuklari ve diger kisileri ¢alis-
ma alanindan uzak tutun.
e Akim ¢arpma tehlikesi. Cihazi
yagmura ve neme karsi koru-
yun. e [stem disi devreye alin-
masindan kaginin. Akl paketini

baglamadan énce, cihazi yukari
kaldirmadan veya tasimadan
once acma / kapama salterinin
kapali konumda bulunduguna
emin olun. e Takimin dénen bir
parcasi lizerinde kalan bir ayar
anahtari nedeniyle yaralanma-
lar. Cihazi ¢aligtirmadan énce
ayar aletlerini uzaklagtirin. e Ci-
haz ile ¢aligirken hizli adimlarla
degil, yavas adimlarla ydir(iydn.
Geriye ylrimeyin. Normal ol-
mayan bir durustan kaginin, sa-
bit, gtivenli bir konuma gegin ve
dengede durun. e Tutamaktaki
acma/kapatma galteri, cihazi
dlizguin bir sekilde agmiyorsa
veya kapatmiyorsa cihazi asla
calistirmayin. e Cihaza asiri yik
ylklemeyin. @ Kesim takimlarini
daima keskin ve temiz tutun.
Keskin kesim takimlari daha ko-
lay kontrol edilebilir ve o kadar
kolay bloke olmazlar. e Asagida
belirtilen durumlarda motoru
durdurun, akl paketini ¢ikartin
ve hareketli tiim pargalarin ta-
mamen durdugundan emin
olun:
® Ayarlamalari yapmadan énce.
® Cihazi gbzetimsiz birakma-
dan oénce.
® Cihazi kontrol etmeden, te-
mizlemeden veya bakimini
yapmadan once.
® Bir engeli kaldirmadan veya
bosaltma deligini temizleme-
den oénce.
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® Aksesuarlari degistirmeden
once.
® Bir yabanci cisim ile temas ol-
duktan sonra. Yeniden baglat-
madan énce cihazi hasara
karsi kontrol edin ve hasarlari
giderin.
® Cihazda sira disi titregim oldu-
dunda. Yeniden baslatmadan
once cihazi hasar olup olma-
digina dair kontrol edin ve ha-
sarlari onarin.
A\ TEDBIR e Tepki kabiliyetinizi
etkileyen ilag veya uyusturucu
etkisi altinda cihazi ¢alistirma-
niz izinli degildir. Cihazi sadece
dinlenmis ve saglikli durumday-
ken caligtirin. e Cihaz ile ¢alis-
ma esnasinda uygun koruyucu
donanim takin. Toz maskesi,
kaymaz ayakkabi, kask veya ko-
ruyucu kulaklik gibi koruyucu
donanim yaralanma tehlikesini
azaltir. @ Tam kapatan koruyucu
go6zliik ve koruyucu kulaklik ta-
kin. e Koruyucu kulaklik, uyari
seslerini durma kabiliyetinizi ki-
sitlayabilir, bu nedenle ¢alisma
alaninda ve ¢alisma alaninin ya-
kinlarinda olasi tehlikelere dik-
kat edin. e Yukaridan cisimlerin
diisme tehlikesinin oldugu alan-
larda c¢alisirken kask takin.UYA-
RI e Cihaz ile ¢aligirken uzun,
agir pantolon, uzun kollu giysiler
ve kaymaz ¢izmeler giyin. Cip-
lak ayak ¢alismayin. Sandalet
veya kisa pantolon giymeyin. Si-
ki oturmayan giysiler veya ipleri

ve bantlari olan giysiler giymek-
ten kaginin. TEDBIR e Siki otur-
mayan giysiler, saclar veya
takilar, cihazin hareketli pargala-
r1 tarafindan kapildiginda yara-
lanma tehlikesi s6z konusudur.
Giysi ve takilari, makinenin ha-
reketli pargcalarindan uzak tutun.
Uzun saclari toplayin. e Tehlikeli
durumlardan kaginmak igin, ci-
hazi ve aksesuarini sadece bu
talimatlara uygun olarak kulla-
nin, ¢alisma sartlarini ve ger-
ceklestirilecek igi dikkate alin.

Givenli igletme
A\ TEHLIKE e Bigak tarafindan
cisimlerin savrulmasi veya kes-
me takimina telin veya ipin do-
lanmasi sonucu agir
yaralanmalar s6z konusudur. Ci-
hazi kullanmadan énce calisma
alanini dikkatlice tas, sopa, me-
tal, kemik ve oyuncak gibi cisim-
ler olup olmadigina dair kontrol
edin ve bu cisimleri uzaklastirin.
A\ UYARI e Bu cihaz, gocuklar
veya fiziksel, duyumsal veya
zihni sinirlamalara sahip veya
bu talimatlara itibar etmeyen Ki-
siler tarafindan kullanilamaz.
e Cihazi sadece glin i1g1ginda
veya yapay aydinlatma iyi oldu-
gunda kullanin. e Cihazi 1slak
¢im lzerinde veya yagmur ya-
Jarken calistirmayin. e insan ve
hayvanlara 15 metrelik bir asga-
ri mesafe birakin. Bu alana birisi
girerse cihazi durdurun. e Kesim
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bashgini kalga yiiksekliginin al-
tinda tutun. e Cihazi, hasarl
parcgalarla asla kullanmayin ve
daima koruyucu donanimla kul-
lanin. e Metalden kesme ipi asla
kullanmayin. e Cihazi sadece
dis alanda kullanin. e Ozellikle
motoru deveye aliyorsaniz, el ve
ayaklari kesim ¢alisma alanin-
dan uzak tutun. e Yaralanma
tehlikesi, motor kapatildiktan
sonra kesim takimi dénmeye
devam eder. e Yaralanma tehli-
kesi. Kesim ipinin kesilmesi igin
koruma kapagindaki bigak ¢ok
keskindir, 6zellikle temizleme si-
rasinda temas etmekten kaci-
nin. e Havalandirma
acikliklarinda kalintilar olmadi-
gina emin olun. e Cihazi her kul-
lanimdan énce ve her
carpmadan sonra hasara karsi
kontrol edin. Hasarli pargalar,
ornegin bir salter, yetkili miisteri
hizmetleri tarafindan onariimali
veya degistirilmelidir. e Tahrik
basliginin talimatlara uygun ola-
rak monte edildigine ve sikildigi-
na emin olun. e Tiim koruyucu
tertibatlarin, saptirma elemanla-
rinin ve tutamaklarin kurallara
uygun ve glivenli sekilde sabit-
lendiginden emin olun. e Her
kullanimdan énce iplik kesicinin
dogru olarak konumlandirildigi-
na ve emniyete alindigina emin
olun. e Sadece (reticinin yedek
kesim ipini kullanin. Baska hi¢bir
kesim bagligi kullanmayin. e Ya-

ralanma tehlikesi. Cihazda degi-
Siklik yapmayin.

Not e Yonetmelikler, bazi bélge-
lerde bu cihazin kullanimini ki-
sitlayabilmektedir. Yerel
makamlariniza danigin.

Guvenli bakim ve koruma
A\ UYARI o Cihazi devreye al-
madan 6nce, yeni bir ipin digari-
ya dogru itilmesinden sonra
cihazi ilk 6nce normal pozisyo-
nuna getirin. @ Pim, somun ve
civatalarin siki oldugunu diizenli
araliklarla kontrol ederek ciha-
zin glvenli durumda oldugun-
dan emin olun. e Hareketli
pargalarin kusursuz sekilde ¢ali-
sip ¢alismadigini ve sikisip si-
kismadigini, pargalarin Kirik
veya hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Hasarli bir cihazi
kullanmadan énce onarimini
yaptirin. e Asagidaki durumlar-
da motoru kapatin, akl paketini
clkartin ve tiim hareketli parcga-
larin tamamen durdugundan
emin olun:
® Cihazi temizlemeden veya ci-

hazin bakimini yapmadan 6n-

ce.
® Aksesuar pargalarini degigtir-
meden énce.
A TEDBIR e Sadece (iretici ta-
rafindan onaylanmis olan akse-
Suarlari ve yedek pargalari
kullanin. Orijinal aksesuarlar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin
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glivenli ve arizasiz ¢galismasini
saglar.

DIKKAT e Urtinii her kullanim-
dan sonra yumusgak, kuru bir
bezle temizleyin.

Not e Servis ve bakim ¢alisma-
lari sadece uygun kalifikasyona
sahip ve 6zel egitim almis uz-
man personel tarafindan ylir(it(i-
lebilir. Urtinti onarim igin yetkili
bir servis merkezine génderme-
nizi éneririz. e Sadece bu kulla-
nim kilavuzunda belirtilen
ayarlari ve onarimlari yapabilir-
siniz. Bunun diginda onarimlar
icin yetkili musteri hizmetleriniz
ile irtibata gegin. e Cihaz (izerin-
de hasarli ve okunamayan uyari
etiketlerini yetkili misteri hiz-
metlerine degistirtin.

Guvenli tagsima ve depolama
A\ UYARI e Cihazi depolama-
dan veya tagsimadan 6nce cihazi
kapatin, sogumaya birakin ve
akl paketini ¢ikartin.

A\ TEDBIR e Yaralanma ve ci-
hazda hasar tehlikesi. Tagima
sirasinda cihazi hareket etmeye
veya diigsmeye karsi emniyete
alin.

DIKKAT e Cihazi tagsimadan ve-
ya depolamadan énce cihazdaki
tiim yabanci cisimleri uzaklasti-
rin. e Cihazi kuru ve iyi havalan-
dirilmis, ¢ocuklar tarafindan
erisilemeyen bir yerde depola-
yin. Cihazi, bahge kimyasallari
gibi agindirici etkisi olan madde-

lerden uzak tutun. e Cihazi dig
alanda depolamayin.

Kalan riskler

AN UYARI

e Cihaz belirtildigi sekilde kulla-
nilsa da belirli bazi riskler s6z
konusudur. Asagidaki tehlike-
ler, cihaz kullanildiginda s6z
konusu olabilir:

® Titresim, yaralanmalara ne-
den olabilir. Her is igin dogru
takimi kullanin, éngortilen tu-
tamaklari kullanin ve ¢alisma
sdresi ile maruz kalma stiresi-
ni sinirli tutun.

® Grtilt, isitme hasarlarina
neden olabilir. Koruyucu ku-
laklik takin ve yliklenmeyi si-
nirli tutun.

® Savrulan cisimler nedeniyle
yaralanmalar.

Risklerin azaltilimasi

AN TEDBIR

e Cihaz uzun stire kullanildigin-
da ellerde titresime bagli ola-
rak kan dolagimi sorunlarina
neden olabilir. Genel gegerli bir
kullanim stiresi belirlenemez,
¢lnku bu birgok etki faktorleri-
ne baglidir:

® Kotl kan dolagimi nedeniyle
kisisel kabiliyet (genellikle so-
guk parmaklar, parmaklarda
karincalanma)

® Diisiik ortam sicakligi. Elleri
korumak igin sicak tutan eldi-
venler kullanin.
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® Siki kavrama nedeniyle kan
dolasiminin engellenmesi.

® Kesintisiz igletim, molalarla
béliinen isletimden daha za-
rarlidir.
Cihaz dizenli, uzun streli kul-
lanildiginda ve 6r. parmaklar-
da karincalanma, soguk
parmaklar gibi semptomlar tek-
rar meydana geldiginde bir
doktora basvurmalisiniz.

Amaca uygun kullanim

A  TEHLIKE
Amaca uygun olmayan kullanim
Kesik yarasindan kaynaklanan hayati tehlike
Cihazi sadece amacina uygun bir sekilde kullanin.
Testere bigagi veya ¢all bigagdi gibi metalden olugsan bi-
caklar kullanmayin.
A UYARI
Etrafta ucan cisimler
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi
Insanlar, hayvanlar ve cisimlere 15 metrelik bir asgari
mesafe birakin.
® Cihaz, acik alanda galismak igin tasarlanmigtir.
® Cihaz, duvarlar, gitlerde, agaglar ve kenarlar boyun-

ca yetisen cimlerin kesilmesi icin kullanilabilir.
® Cihaz, 6rn. hendeklerde, yokuslarda ve ormandaki
aclkliklarda ¢im bigme makinesi ile ulasilamayan
yerlerde bigme iglemi i¢in kullanilabilir.
Modifikasyonlar ve Uretici tarafindan izin verilmeyen
degisiklikler yasaklanmistir.
Cihazi, 1slak ortamda veya yagmurda kullanmayin.
Islak kesim materyalini bicmeyin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donisturdlebilir. Latfen
ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

ﬁ nustiralebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
nilmasi veya yanlig imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre igin potansiyel tehlike teskil

edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

!gindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz calis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji izerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihazdaki simgeler
A Tum uyarilara ve guvenlik bilgilerine uyun.

Uriinii kullanmadan énce tiim talimatlar oku-
yun ve anladiginizdan emin olun.

Calisma sirasinda uygun bir koruyucu gozliik
ve koruyucu kulaklik takin.

Cihazi yagmura veya nemli hava kosullarina

%% maruz birakmayin.

Q Testere bigagi veya metal bigak kesinlikle

kullanmayin.

Savrulan cisimler nedeniyle tehlike. Mesafe
birakin.

! Keskin kesim aleti nedeniyle el yaralanmasi.

Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkhliklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resimler igin grafik sayfasina bakin

Sekil A

@ Kesim ipi

(@) Kesim kenari

®) Iplik korumasi

@ Alt mil

®) On tutamak

() Arka tutamak

@ Kilit agma tusu

AkU paketi kilit agma mekanizmasi
® Tip efiketi

Cihaz salteri

@ Mil kilit agma mekanizmasi

(2 Ust mil

@ Makara kapag: kilit agma mekanizmasi

Makara kapag!

Kesim takimi
a) iplik makarasi
b) *Kesim bigagi

110 Tirkce



Ipligin ¢dzilmesi igin digme
() Delik

*Battery Power 18 V hizl sarj aleti
*Battery Power 18 V standart sarj aleti
Tekrar sarj edilebilen aki paketi

* opsiyonel

Akii paketi
Cihaz bir 18 V Kércher aku paketleri aki paketi ile galig-
tirilabilir.

Iplik korumasinin monte edilmesi
A UYARI
Iplik korumasindaki bigak
Kesme sonucu yaralanmalar
Cihazi isletime almadan énce iplik korumasini monte
edin.
A UYARI
Acikta duran iplik
Kesme sonucu yaralanmalar
Iplik korumasi olmadan cihazi kesinlikle kullanmayin.
Sekil B
iplik korumasi kullaniciya bakmalidir.
1. Iplik korumasini tutucu lizerine takin.
2. lplik korumasini tutucuya vidalayin.

Milin monte edilmesi

1. Ust ve alt mili baglayin.
Sekil C

Isletime alma

Ip uzunlugunun ayarlanmasi
Ipligin ¢dziilmesi igin digmeye basin ve ipi, kesim
kenarina kadar ip makarasindan disari gekin.
Sekil D

N

Akl paketinin montaji

. Akl paketini, duyulur sekilde yerine oturana kadar
cihaz yuvasina itin.
Sekil E

Calisma teknikleri

-

A TEDBIR

Bigme alanindaki engeller

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi

Bigme ¢alismalarina baglamadan énce, drnegin tel, tas,
iplik veya cam gibi ugugabilecek cisimleri kontrol edin.
1. Kilit agma tusuna basin.

Sekil F

Cihaz salterine basin.

Cihaz calisir.

Kesme bashgini yere paralel tutun.

Bigcme sirasinda cihazi yarim daire seklinde hare-
ketle kesilecek malzemenin tzerinde gezdirin.
Yiksek ¢imleri birkag adimda bigin.

N

bl

o

Isletme esnasinda iplik uzunlugunun
uzatiimasi
Bigme sirasinda cihazin ipligi aginir, ip sacaklanma ve
kopma sonucu kisalir. ipin cok kisa olmasi, bigme sonu-
cunu olumsuz etkiler.
Not

Ip uzunlugu isletme sirasinda uzatilabilir.
1. Kilit agma tusu ve cihaz salterini serbest birakin.
Sekil G
2. Kilit agma tusuna ve cihaz salterine basin.
Iplik otomatik olarak uzatilir ve kesim bigaginda uy-
gun uzunluga kisaltilir.
Sekil H
Not
Iplik artik otomatik olarak uzatilamiyorsa, iplik makarasi
degistirilmelidir (bkz. Bélim Iplik makarasinin degistiril-
mesi).

Kenarlarda ¢im bigme
. AkU paketini ¢ikartin (bkz. Bolim Aku paketinin ¢i-
kartilmast).
2. Milin kilit agma mekanizmasina basin.
Sekil |
Mili 180° dénddrtin.
Aku paketini takin (bkz. Bolim Ak paketinin mon-
tajr).
Kilit agma tusuna basin.
Cihaz salterine basin.
Kenarlarda ¢im bigin.
Sekil J

Kesim takiminin degistirilmesi
Kesim takimi makarasi ve kesim bigagindan olusmak-
tadir.
1. AkU paketini gikartin (bkz. Bolim Aku paketinin ¢i-
kartilmast).
Gerekli olmayan kesim takimini gikartin ve istenen
kesim takimini takin (bkz. Bélim Kesim takiminin
degistirilmesi).

-

o

Noo

N

AKkii paketinin cikartiimasi
Not
Uzun stire calismaya ara verilecekse akii paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz kigiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.
1. Aku paketi kilit agma tusunu aki paketi yoniinde ge-
kin.
Sekil K
AkU paketinin kilidini agmak icin aki paketi kilitagma
tusuna basin.
AkU paketini cihazdan gikarin.

N

[

isletmenin tamamlanmasi
. Akl paketini cihazdan gikarin (bkz. Bolim Akl pa-
ketinin gikartilmasi).
Cihazi temizleyin (bkz. Bélim Cihazin temizlenme-
si).

A TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

1. AkU paketini gikartin (bkz. Bolim Aku paketinin ¢i-
kartilmast).

2. Cihazi tasit icerisinde tasirken, kayma ve devrilme-
ye karsi emniyete alin.

Her depolamadan 6nce cihazi temizleyin (bkz. Bolim

Cihazin temizlenmesi).

1. Cihazi kuru ve iyi havalandirilan bir yerde depola-
yin. Bahge kimyasallari ve buz giderici tuzlar gibi
kimyasal asinma etkisine sahip maddelerden uzak
tutun. Cihazi agik alanda depolamayin.

-

N
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A TEDBIR

Kontrolsiiz ¢alistirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce akii paketini cihaz-
dan ¢ikarin.

A  TEDBIR

Keskin bigaklar nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihazda tiim ¢alismalar sirasinda koruyucu gézliik ve
koruyucu eldiven takin.

Cihazin temizlenmesi
1. Bicilen malzeme kalintilarini iplik korumasindan ve
kesim bagligindan ¢ikarin.
2. Gerektiginde cihaz pargalarini nemli bir bezle temiz-
leyin.
3. Akl yuvasini ve elektrik kontaklarini diizenli olarak
kirden ve yabanci cisimlerden arindirin.

Kesim takiminin degistirilmesi
iplik makarasinin degistirilmesi

1. Makara kapag kilit agma mekanizmasina basin ve
makara kapagini ¢ikarin.
Sekil L

2. Iplik makarasini gikarin ve atin.

3. Yeni iplik makarasinin iplik ucunu delikten gegirin.
Sekil M

4. Iplik makarasini tutucu igerisine yerlestirin.

5. Makara kapagini tutucu Uzerine yerlestirin. Makara
kapaginin duyulabilecek sekilde oturmasina dikkat
edin.

Sekil N

6. Iplik uzunlugunu ayarlayin, (bkz. Bélim isletime al-
ma).

Kesim bigagin degistirilmesi

1. Kesim bigcaginin kilitagma mekanizmasina basin ve
kesim bigagini ¢ikarin.

2. Yeni kesim bigagini tutucu igerisine yerlestirin. isa-
retlemeye bakarak konumun dogru olmasina dikkat
edin.

Sekil O

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Bakimi iyi yapilmasina ragmen, akii paketinin kapasite-
si zaman gegtikce azalir; boylece sarj tam doluyken bile
tam calisma siresine artik ulagiimaz. Bu, bir kusur de-
gildir.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz calismiyor

AkU paketi dogru yerlestiriimemis. ® AkU paketini, yerine oturana kadar yuvaya

itin.

Akl paketi bos.

® Akl paketini sarj edin.

findan bloke edilmis

AkU paketi arizali. ® Akl paketini degistirin.
Cihaz, igletme sirasinda |iplik gok uzun ve motorun asiri yiklen- |® iplik korumasini monte edin.
duruyor mesine neden oluyor Iplik otomatik olarak kisaltilir.
Kesim basligi kesilen malzeme ati§i tara-|® Kesilen malzeme atigini gikarin.

Motor asiri ylklenmistir

® Sadece uygun olan kesim materyalini bi-
¢in, bkz. B6lim Amaca uygun kullanim.

isletim sirasinda cihaz
duruyor

Motor agiri isinmig

® Calismaya ara verin ve motorun sogumasi-
ni bekleyin.

AKU asiri 1Isinmis

® Calismaya ara verin ve aki sicakliginin
tekrar normal aralikta olmasini bekleyin.

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

Cihaz performans verileri

Calisma gerilimi \% 18
Calisma genisligi mm 250
Kesim ipi, ¢capi mm 1,6
Maks. devir sayisi (+ 100) /min 9500
EN 50636-2-91 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Ly dB(A) 76,8
Belirsizlik Koa dB(A) 3,0

Ses giicli seviyesi Lyp + Belirsiz- dB(A) 94
lik Ka

On tutamak el-kol titresim degeri m/s? 0,3
Arka tutamak el-kol titresim degeri m/s2 0,5
Belirsizlik K m/s? 1,5
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Boyutlar ve agirliklar

Uzunluk x genislik x yikseklik mm 1184 x 2
96 x 286
Agirlik (aki paketi harig) kg 1,5

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

Titresim degeri
A UYARI
Belirtilen titresim degeri, standart test yéntemi ile 6lgiil-
midistiir ve cihazlar karsilagtirmak icin kullanilabilir.
Belirtilen titresim degeri, gegici yiik degerlendirmesinde
kullanilabilir.
Cihazin kullanim sekline bagli olarak cihazin giincel kul-
lanimi sirasinda titresim emisyonu, belirtilen genel de-
gerden farkli olabilir.

Dusuk el titresim degeri >
2,5 m/s? olan cihazlar (bkz.
kullanim kilavuzunda boliim
Teknik veriler)

A\ TEDBIR e Cihazin uzun saat-
leri boyunca kesintisiz kullanil-
masi duyma bozukluklarina
neden olabilir. e Elleri korumak
i¢in sicak tutan eldivenler kulla-
nin. e Diizenli araliklarla ¢alig-
maya ara verin.

AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gecen makinenin mevcut ta-
sarimi yap!i tarzi ve tarafimizdan piyasaya sirilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik
yukUmlllGklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu aciklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Cim kesici/kenar kesici (akii ile galisan)

Tip: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

ilgili AB direktifleri

2000/14/AT (+2005/88/AT)

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AT

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT ve 2005/88/AT ile degistirilmistir: Ek VI

Onayli kurulugun adi ve adresi

Société Nationale de Certification et d’Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxembourg

Tanim No. 0499

Ses giicil seviyesi dB(A)

Olciilen:92,3

Garanti edilen:94
Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yénetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

W/ @gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

AN /7
A s
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokiimantasyon yetkilisi: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/07/2018
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6e3onacHocTun
A Mepepn nepBbiM

NpUMEHeHNem
ycTponcTBa Heobxoanmo
03HAKOMUTBCA C YKa3aHUAMM Mo
TEeXHUKe 6e3onacHoCTH,
OPUrMHaNbLHOW MHCTPYKUKMEN no
aKcnnyataumm, a Takke
npunaraeMbiMn ykazaHUsiMu no
TexHunke 6e3onacHoCcTn n
OPUTrMHAaNbHOW MHCTPYKLUMEN No
aKcnyaraumm
akKymynsitopHoro 6rnoka /
CTaHOapTHOro 3apsgHoro
ycTponcTea. [lencreosaTtb B
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COOTBETCTBUM C HUMK. CneayeTt
COXPaHUTb OOKYMEHTaLMIO Ans
JanbHenLero Nonb3oBaHnS
Unu ans cnegyroLero
BrnagenbLa.

Hapsigy ¢ ykaszaHusimu,
coepalMMncs B UHCTPYKLUK
no aKcnnyaraumm, cobnogatb
Takxke obLmne
3aKoHoaaTemNbHbIE MOOXKEHUS
Nno TexHMKe 6e30nacHOCTU U
nNpeaoTBpPAaLLEHNIO HECHACTHbLIX
cnyyaes.

CTteneHb onacHocTHn

A OMNMACHOCTb

® YkazaHue omHocumesibHO
HerocpedcmeeHHO epo3ssuwel
oracHocmu, Komopasi
rnpusooum K msi>kesibiMm
mpasmam usu K cmepmu.

A TMMPEOQYNPEXOEHWE

e YkazaHue omHocumesibHO
B803MOXXHOU rnomeHyuasribHO
ornacHou cumyauuu, Komopasi
MoXem rpusecmu K
msixernbIM mpasmam Unu K
cmepmu.

N\ OCTOPO>XHO

® YKa3zaHue Ha nomeHyuasnbHO
ornacHy cumyauyuro, Komopasi
MoXem rpusecmu K
M0O71y4EeHUI0 Ie2KUX mpasm.

BHUMAHUWE

e YkazaHue omHocumesibHO
B803MOXXHOU rnomeHyuasribHoO
ornacHou cumyauuu, Komopasi
MOXXem rioerieys 3a coboli
MamepuarbHbIlU yuepb.

O6wme yKazaHUA NO TeXHUKe
6e3onacHoOCTM

/A OITACHOCTb e OnacHocmb
83pbiea. Ycmpoticmeo coddaem
UCKpPbI, KOmopble Mogym
8bI3bl8ampb 80CMIaMeHeHUe
Mbiiu, 2a3a unu napoa.
3anpeuweHo aKcrnnyamuposama
ycmpoucmeo 80
83pbIBOONACHbIX cpedax, 8
KomopbIx ripucymcmeyom
gocriniameHsirouuecs
XXudKocmu, 2asbl Urnu rbifib.

N MPEQYNPEXXOEHUE

e OnacHocmb Hec4acmHoz20
cny4vasi. Heobxodumo
codepxxamb 8 Yucmome
pabouyto 30Hy u obecriedums ee
docmamoy4yHoe ocgeleHue.

e [Ipu ucrionb308aHuUU
ycmpoucmea e paboyeli 30He
He OOmKHbI Haxooumabscsi 0emu
u Opyeue nuya. e OnacHocmb
ropakeHusi aNIeKMpuU4YeCcKUM
mokKoM. 3awuwams
ycmpoucmeo om 0005 u
ernazu. e He dornyckame
HerpedHaMepeHHO20
gkriroveHus. lNeped
rnodcoeduHeHUeM
akKymyrnsimopHozo brioka,
noObLeMOM Usu rnepeHockou
ycmpoticmea ybedumscs, 4Ymo
8bIK04amerib numaHusi
Haxo0umcsi 8 ronoXxeHuu
«BbIKITHOYEHO».

e TpasmuposaHue
pe2ynupo8oYHbIM KITHOHOM,
ocmasuwumMcs Ha
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gpawaroweticss Yacmu
uHcmpymeHma. Neped
BK/TIIOYEHUEM ycmpolicmea
ybepume peaynupo8oYyHbIl
Kro4. @ becamb 60 spemsi
pabomsi ¢ ycmpolcmeom
3arnpeuw,eHo — moribKo Xo0UMkb.
He nepemewatimecb 3adom.
U3bezalime HeecmecmeeHHO20
MOSIOXEHUSs1 Kopriyca 80 8peMsi
pabomsi, cnedume 3a
ycmouU4uebIM MOSIOKEeHUEM U
oepxxume pasHosecue.
e OKcrinyamauusi ycmpoticmea
C HeucripasHbIM
8bIK/tOYamersneM Ha pydyke
3anpeuweHa. ® He donyckalme
nepezpysku ycmpoticmea.
e Pexyuwue UHcmpymeHmaol
OormKHbI bbiImb 8ceada
3amoyeHbl U codepxambcs 8
yucmome. Ocmpbie pexyuue
UHCMpYyMeHMbI fieaqe
KOHMpOosuposams, OHU He
br1okupyromesi mak 6bicmpo.
® Boikntoyumeb dgueamerib,
8bIHYMb aKKyMysIsimopHbIU
6510k u y6edumsbcs, Ymo ece
dsuxyuuecsi Hacmu
MOSTHOCMbIO OCMAaHOB/EHbI:
® [Teped 8bINonHeHUEM
Hacmpoex.
® [leped mem Kak ocmasumab
ycmpoticmeo 6e3
npucmompa.
® []eped rnposepkol, o4ucmkou
unu rnposedeHuem
MexXHU4YeCcKo20
obcnyxusaHusi ycmpoticmea.

® [leped ycmpaHeHueM 3amopa
unu o4yucmkou omeepcmusi
01151 8bI6POCa mpashbl.
® [Teped cmeHol
npuHadnexHocmed.
® [locrie cmosIKHO8EHUSI C
MOCMOPOHHUM rpPedMemom.
lNposepumb ycmpolcmeo Ha
Hanu4ue rnospexxoeHud u
ycmpaHums ux rnepeo
108MOPHbIM 3arlyCKOM
ycmpoucmea.
® [Ipu HeobbIYHOU subpayuu
ycmpoticmea. [lposepums
ycmpolicmeo Ha Hanu4ue
rospexdeHul u ycmpaHumsb
ux rnneped rnoemMopHbIM
3anyckom ycmpotcmea.
&N OCTOPOXHO
e 3arnpeuweHo rnonb308amscs
ycmpoucmeom rod
gosdelicmeuem
JleKapCmeeHHbIX rpenapamos
Uslu HapKoOmMuU4YeCcKuXx geuecms,
ogpaHu4usarouux CKopocms
peakyuu. Pabomams ¢
ycmpolicmeom pa3pelwiaemcs
moribKoO OMOOXHy8uweMy U
300posomy yeriogeky. e Bo
gpeMs nposedeHus pabom ¢
ycmpolcmeoMm Ucrosib308amab
coomeemcmaeytoujue cpedcmea
UHOuBUOyarnbHoOU 3awumel.
Cpedcmea uHdusudyasibHoOU
3auumel, makue Kak
rpomueoribifesble
pecriupamopbl, HECKOIb3Kasi
0byeb, Kacka urnu cpedcmea
3auumsl opa2aHo8 cryxa,
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CHUXKarom oracHocmb
mpasmMupo8aHuUsi.

e icrionb3yldme rosHyto
3awumy 0rns enas u op2aHos
cryxa. e 3awuma opaaHos
criyxa Moxxem o2paHu4ume
eawly crnocobHocmb cribiame
npedynpexdoarouue cueHarbl,
noamomy credume 3a
B803MOXXHbIMU OracHOCMsIMU
e86n1u3u u 8 camoli paboyel
30He. e [lpu pabome 68 mecmax,
20e ecmb onacHocmb nadeHusi
npedmemos, Hadesalime
kacky.MMPEQYNPEXXQEHWUE

e Bo spems pabomei ¢
ycmpoucmeom credyem
Hadesamb nyiomHbie 6proKU,
00ex0y ¢ ONUHHbIMU pyKasamu
u 0byeb ¢ Heckonb3swel
rnodowsou. He pabomams ¢
b6ocbiMu Hozamu. He Hadesamb
caHoarnuu unu Kopomekue
bproku. "sbezamb c80600HO
cuosiweti 00ex0bl unu 00exxobl
CO WHypKamu u
neHmamu.OCTOPO>XHO

e Cywecmeyem ornacHocmb
mpasmuposaHus rnpu
3axeambieaHUU c80600HOU
00eX0bl, 80710C U yKpauwleHul
ModsuUKHbIMU Yacmeu
ycmpoucmea. [epxume
00eX0y U yKpalweHusi
rnodanbwe om noOBUXHbIX
yacmeul MawuHbl. 3asskume
OrlUHHbIE 80510ChkI Ha3ao.

e /icrionb3ytime ycmpolicmeo u
€20 rpuHadnexxHoCMu MoJsibKO

8 coomeemcmeuu ¢ 3mumu
UHCMPYKUUSIMU, y4umbleasi
ycrosusi mpy0da u ocobeHHocmu
pabomsi, Komopyto
Heobxod0uMo 8bINMOIHUMb, 80
usbexaHue ornacHbIX
cumyauud.

Be3onacHas akcnnyartauus
A\ OITACHOCTb e Tsxerbie
mpaseMbl rpu 8bIWEbIpUSaHUU
rpedmemos HOXXOoM Usnu npu
ronadaHuu rnpososioKU Umnu
rpoeodos 8 pexxyuwud
uHcmpymeHm. Neped
rnpumeHeHuemMm ycmpoucmea
Heobxodumo mujameribHO
obcnedosame paboyyro 30Hy Ha
Hanu4yue KaMmHeu, nariok,
Memarnnu4eckux demarned,
rpoe.osIoKU, Kocmedl unu
ugpywek u ydanume UX.

A TMPEQYTNPEXOEHWE

e Ycmpolicmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo Orisi
ucrnosnb308aHus embmu unu
Jiuyamu ¢ oepaHU4eHHbIMU
u3u4YecKUMU, CeHCOPHbIMU
usnu yMcmeeHHbIMU
crilocobHocmsMU unu nuyamu,
He 03HaKOMJIeHHbIMU C 3MuMu
UHCMPYKUUSIMU.

e /crionb3yime ycmpoulcmeo
morbKO rpu OHe8HOM Usu
XOpowemM UCKYyCCmMeeHHOM
oceeuweHuu. e 3Kcrinyamauyus
ycmpoucmea 8 cbipol mpase
urnu 8o epemsi 00XK0s
3anpeuweHa. e Cobrirodalime
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MUHUMaJsIbHOe paccmosiHue
15 M om nrodeli U XXUBOMHbIX.
Bebiknroyume ycmpotcmeo,
ecnu Kmo-Hubyob exodum 8
amy 30Hy. e [lepxxume
PEeXyuwuti UHCMpPYMeHM HUXe
rnosica. e 3anpewaemcs
ucrnosib3o08ame ycmpoucmeo ¢
M08PEXOEHHbLIMU UU CHAMbIMU
3aWUmHbIMU
npucriocobneHusimMu.

e 3anpewaemcs
ucrnosib308ame
Memarnnu4deckue pexyujue
Humu. e Hcrionb3ytime
ycmpoucmeo mosibKoO Ha
OMKpPbIMOM 8030yXe.

e [lep>xume pyKu u Hoau
rnodarnbwe om paboyel
pexyuwel nogepxHocmu,
0COBEHHO MpuU 8KMHOHEHUU
Osuzamerisi.  OrnacHocmb
mpasmMuposaHusi, pexyuue
UHCMpyMeHMbI MpodosmKarom
gpawamacs 1o UHepyuu rnocrie
OMKItOYeHUs1 0gu2amerisi.

e OnnacHocmb mpasmMupo8aHus.
Hox Ha 3auumHOM KOXyxe Orisi
obpesaHus pexywel Humu
O4YeHb ocmpblt, usbezatime
106020 KoHmMakma, ocobeHHo
rnpu oyucmke. e Yéeoumecs,
4mo 8eHMUIISUUOHHbIE
omeepcmus He 3abumsbl
omroxeHusimu. e [Tpogepsitime
ycmpolicmeo Ha omcymcemeue
rnospexoeHuu neped Kaxxobim
ucrosib3o08aHuUeM U rocse
Kaxdoeo ydapa.

lNospexxOeHHbIe Yacmu,
Harpumep 8bIKIIro4Yamerib,
OOrmKHbI 6bIMb
ompeMoHmMuUpPo8aHsb! Usnu
3aMeHeHbI asmopu308aHHoOU
cepsucHol cryxéod.

e Y6edumecb, Ymo KpbluKa
rpueodHoOL 20/108KU
ycmaHoe8reHa u 3akperisiieHa
rpasurbHo. @ Y6edumech, Ymo
8ce 3awumHsble
npucriocobrneHusi, 0eghriekmop
U PyKOSIMKU 3aKperseHbl
Hadnexauwum obpasom.

e [leped KaxxObIM
ucrionb3o8aHuem ybedumecs,
4Ymo obpe3yuKk Humu
pacrosioxXeH U 3aKpernneH
npasusibHo. e [1si 3aMeHbl
UCronb308ame MOJs1bKO
pexyuwue Humu om
rnpouseodumers. He
ucrnonb308ame pPexyusuli
UHCMpyMeHm opyaux
rnpouseodumerned.

e OnnacHocmb mpasmMupo8aHuUs.
He eHocume HukaKkux
U3MeHeHuUU 8 ycmpolcmeo.
lNMpumeyvaHue e B Hekomopbix
peauoHax HopMamueHble akmbl
Mo2ym ozgpaHu4ueams
ucrosib308aHue 3Mmoao
ycmpoucmea. 515 nony4YyeHusi
odornonHuUmernbHouU UuHgopmayuu
obpamumecb 8 MECMHbIU
opaaH enacmu.

Be3onacHoe TexHU4YecKoe
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obcnyxuBaHue n yxopn

&N MPEQYNPEXOEHUE
e [locrie 8bl08UXeHUS HOBOU
HUMU eKriro4alime ycmpoucmeo
MOJILKO 10C/1e €20 YCMaHO8KU
8 HopMarsibHoe paboyee
rnonoxeHue. e Obecriedums
6e3onacHoe cocmosiHue
ycmpoticmea nymem nposepKu
HadeXxxHoCcmu 3amsiXKu
60/1mo8, 2aek u 8UHMOB Yepes
peayrnspHbIe MPOMeEXYymKuU
spemeHu. e [Iposepsitime
npasusibHOCMb
OyHKUUOHUPOBaHUS 8CeX
nooB8UXXHbIX Yacmedl,
omcymcmeue 3aK/IuUHUBaHUS,
MOSIOMKU USU Mo8pexXoeHusi
Oemaneld. lNeped
UCronbL308aHuUeM
ompeMoHmupyume
rnospexx0eHHoe ycmpoucmeo.
® Boiknoyume 0suzamerinb,
u3eriekume akKymyssmop u
ybedumecsb, Ymo ece
rnoosuxxHble demarnu
MOSTHOCMbIO OCMAaHOBIEHbI:
® [Teped oyucmkou unu

obcnyxusaHuem

ycmpoducmea.
® [Tleped 3ameHou

KoMnekmyrouwux 4acmed.
&N OCTOPOXHO
e Vcrionb3ydme mosibKo me
npuHadnexxHocmu u 3arnacHble
Oemariu, Komopbkle 0006peHbI
rpouseodumersiem.
Ucnonb3oeame opuauHasibHble
npuHadnexxHocmu u 3arnacHble

yacmu. TorbKo oHU
eapaHmupyrom be3ornacHyr u
b6ecriepeboliHyo pabomy
ycmpoucmea.

BHUMAHME e [locne kax0020
ucrnosb308aHus oduwatime
usdenue msezkou cyxol
MKaHbH0.

lMpumeyaHue e CepsucHbie
pabomsi u pabomesl o
mexobcnyxueaHuto moaym
8bIM0THSMbCS MOJILKO
coomeemcmeyrowumu
KeanuguyuposaHHbIMU U
crieyuasibHoO 0by4YeHHbIMU
crieyuanucmamul.
PekomeHOyem omnpaensime
u3dernue 8 a8MopPU3UPOBaAHHbIL
CcepsuUCHbIU ueHmp 0rns
pemoHma. e [lorib3oeamerib
umeem rnpaeo 8bIrOIHIMb
moribKO HacmpouUKU U peMOHM,
ornucaHHble 8 0aHHoU
UHCMPYKUUU 10 3KCrlyamauuu.
Obpamumecs 6 bnuxatiwut
asmopu3upo8aHHbIL
ceps8uUCHbIU ueHmp 0rs
8bIMOMTHEHUST MPOYUX
PEMOHMHbBIX yCrlye.

e [TospexxdeHHble unu
Hepasbop4yusbie
npedyripexoarouwue 3Haku Ha
ycmpoucmee QO/KHbI
3aMeHsImbCs 8
asmopu3o8aHHoU cep8uUCHOU
cnyxée.
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Be3onacHas
TPaHCNOPTUPOBKA U
XpaHeHue

AN NMPEQYNPEXOEHUE

® Briknrodume ycmpoticmeo,
Oalime eMy ocmbimb U
useriekume akKymyssmop
rneped e2o xpaHeHUeM unu
mpaHcrnopmuposKodl.

AN OCTOPOXHO

e OrracHocmb nMo8pexx0eHuUsi
ycmpotucmea. Bo epemsi
mpaHcrnopmuposKu
obecrnieybme 3awumy
ycmpoucmea om O8UXEHUS unu
rnadeHus.

BHUMAHMUE e Neped
mpaHcrnopmupoekou u
XpaHeHUeM ycmpoucmea
u3erniekume 8ce rnoCMopPOHHUE
npeomemesl. @ XpaHume
ycmpolcmeo 8 CyXOM, XOpouwo
rnposempusaemMom mecme,
HedocmyrnHom 0nsi demed. He
ooryckaume roradaHusi Ha
ycmpolicmeo eeujecms,
8bI3bl8aroUUX KOPPO3UIO,
makux Kak cadosble
XUMuKkameol. ® He xpaHume
ycmpoucmeo nod OomkpbIimbIM
Hebowm.

OcTaTou4Hble pUCKU

A NMPEQYNPEXOEHUE

e [laxe npu cobnodeHuu
8bILWEONUCaHHbIX Npasusl
COXpaHsamMcs HeMUHyeMble
ocmamoyHble pucku. Bo
8peMsi Mofb308aHusl
ycmpoucmeoMm moaym

803HUKamb criedyroujue
ornacHocmu:

® []ospexx0eHUsl, 8bl3bi8aeMble
subpauued. [ns kaxaoou
pabomsi ucrnonb308ams
rpasusibHbItU UHCMpPYMeHMm,
oepxxambcs 3a
rpedycMompeHHbIE Py4KU,
oepaHu4ume epemsi pabomsi
u 8o30elicmeue subpauuu.

® [llym MOXXem 8bi3bleamb
rnospexdeHue opaaHo8
cnyxa. Micrnonb3oeams
cpedcmea 3auumsl opa2aHos8
criyxa u o2paHu4yumsb
Hazpy3Ky.

® Tpasmbi 8 pesyrnbmame
omb6pacbigaHusi npedMemos.

YMeHblUueHne pucKkoB

&N OCTOPOXHO

e [IpodormkumeribHoe
ucrnosib308aHue ycmpoticmea
Moxem ripusecmu K
HapyweHU KpogoobpauweHust
8 pyKax, 8bI36aHHO20
gubpauued. ObwenpuHaMyro
npooomKUMmMeibHoCMmb
UCrosib308aHusl ycmaHo8umb
HEeB0O3MOXHO, [TOCKO/IbKY OHa
3asucum om MHo2uXx
gakmopos:

® /IHOusudyaribHasi
CKITOHHOCMb K MIOXOMY
KposoobpauweHuro (Yacmo
XOJ/T00HbI€ narbybl,
rokarnbigaHue 8 nasbyax).

® Huskass memnepamypa
OKpyxarow,el cpeosbl. [ns
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3awumsl pyk Heobxo0umo
Halesamb merisible
nepYyamku.

® HapyweHue
KposoobpauieHusi u3-3a
CUMIbHOU X8amkKu.

® HenpepbisHas paboma
8pedHee, yem paboma ¢
nepepbigamu.
lpu peeayrnspHoMm
ucrnosb3o8aHuU ycmpodlcmea
8 meyeHue 0rumesibHo20
8peMeHU U rpu
108MOPSIFOUEMCS MosI8NeHUU
cuMnMOoMos (rokarsbieaHue 8
nanbuax, Xori00HbI€ narsbubl)
Heobxodumo obpamumabcs K

epauy.
Ucnonb3oBaHMe No Ha3Ha4YeHUIo

A OMNACHOCTb

Ucnonb3oeaHue He Mo Ha3Ha4YeHUIO

OnacHocmb Onsi XU3HU 8 pe3yfibmame rnopes3os

Ucronb3zoeams ycmpolicmeo mMosbKo 10 Ha3Ha4YeHUHo.

He ucnonb308amb Memannu4yeckue HOXuU, makue Kak

nunbHbIe AUCKU U HOXU 07151 Kycmos.

A NPEAYNPEXOEHUE

Paznemarowyuecsi npedmemsi

OnacHocmb mpasmMuposaHus U nospexoeHusi

Cobnodalime MuHuMarnbHoe paccmosiHue 15 m om

nrodell, XUBOMHbIX U 06beKmos.

® YCTpoWCcTBO NpegHasHaveHo Ans pabot Ha
OTKPbLITOM BO3ayXe.

® YCTpOWCTBO MOXET UCMOMNb30BaTbCsA Ans
CKalLMBaHUSi pacTUTENbHOCTM, pacTyLlel Ha
cTeHax, 3abopax, AepeBbsix Unu 6opatopax.

® YCTpOWCTBO MOXET UCMONb30BaTbCsA Ans
CKalUMBaHUsi B MECTax, TPYAHO AOCTYMHbIX Anst
ra3aoHOKOCWIOK, HanpuMep, B kaHaBax, Ha
nporanvHax u Ha Becy.

® 3anpelLLeHo BbINOMHATL NepeobopynoBaHue n
BHOCUTb HepaspeLLeHHbIe NPOU3BOAUTENEM
N3MEHEHMUSI.

® He ncnonb3oBaTth YCTPOWUCTBO BO BRAXHbIX
YCINOBWSIX MU NOA AOXKAEM.

® He KOCWTb BNaxHyl0 pacTUTENBHOCTb.

3awumTa okpyxarouen cpeabl

vy YnakoBoYHble MaTepuarnsl NoaaatoTcs
BTOPWUYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoaumo
yTUnuavnpoBaTtb 6e3 yuwepba ana okpyxatowen
cpeqpl.

OneKTpUYeckne 1 3MeKTPOHHbLIE YCTPOMCTBA
E 4acTo coaepxar LeHHble MaTepuarsl,

NPUroAHbIe AN BTOPUYHON nepepaboTku, 1

324aCTyto Takme KOMMOHEHTLI, kak GaTtapew,
aKKyMynATOpbI UM Macslo, KOTopble Npu
HernpasubHOM 0BpaLLeHnn Unu HeHaanexaiien
YTUNU3aLMK NPELCTABNSIOT NOTEHUMATBHYIO
0MacHOCTb AN 300pOBbSA U 3Komnorun. Tem He MeHee,
[aHHbIE KOMMOHEHTbI HEOBXOANMbI AN NPaBUMBLHON
paboThl ycTporcTea. YcTpoiicTea, 0603Ha4eHHbIe 3TUM
CMUMBOJIOM, 3arpeLLeHo yTUIM3MPoBaTh BMECTE C
6bITOBLIMM OTXOAAMM.

Yka3aHus no uirpeauerdtam (REACH)
[ina nony4eHus akTyanbHon nHdgopmaummn o
WHrpeaneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

MpuHapnexHOCTU U 3anacHble
yacTtm

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHasbHble
NPUHAANEXHOCTMN M 3anacHble YacTu. TONMbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
ycTponcTaa.

[na nony4eHuns nHgopmaLmmn 0 NPUHAANEXHOCTAX U
3an4acTsx cM. www.kaercher.com.

KoMnnekT noctaBku

KomnnekTauus ycTpoincTaa ykasaHa Ha ynakoBke. Mpu
pacnakoBke YCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIEKTaLMIO.
Mpw oBHapyXeHnn HeJoCTaLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBpPEXAEHUN, MoMNyYeHHbIX BO BPEMSI
TPaHCMOPTMPOBKU, criefyeT YBEAOMUTL TOProByHO
opraHu3aumio, NpoAaBLUYHO YCTPONCTBO.

CumBOnbl Ha YCTPOUCTBE
A CobntogaTtb Bce npeaynpexaeHus u

yKasaHus no TexHuke 6esonacHocTw. MNepen
NpVYMeHEHNEM YCTPONCTBA BHAMATENbHO
npoYnTaTb BCEe MHCTPYKLIMK.

Bo Bpems paboTbl ¢ yCTpOMCTBOM
ncnonb3oBaTh NOAXoAsLMNe cpeacTsa
3aLUMTLI OPraHoB 3peHust 1 cryxa.

He nogsepraTb yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO

[OXOS UMK BbICOKOW BMaXXHOCTW.

He ucnonb3oBatb NUMNbHbIE AUCKU U
MeTannuyeckue HoXu.

OnacHocTb B pesynbTaTte oTbpacbiBaHns
npegmetoB. Cobntogatb paccTosiHue.

TpaBMUPOBaHWE PYK OCTPLIM PEXYLLIMM
A@ MNHCTPYMEHTOM.

OnucaHue ycTpoucTBa

B gaHHOM MHCTPYKLMM NO aKCnyaTaummn NpuBeaeHo
onncaHve yCcTpoicTBa C MakCMmarnbHON
KomnnekTauuen. Komnnekrauus otnvyaercs B
3aBVCUMOCTM OT MOoAENM (CM. yNakoBKy).
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P1CyHKM cM. Ha cTpaHWLax ¢ pUcyHkamu
PucyHok A

@ PexyLias HUTb

() Pexyuas kpomka

(3) BawmTHBI KOXYX

(® HwxHsist yacTb wraHm
(®) Mepennsisi pykosiTka
(8) BapHssn pykosiTka

(7) KHonka pasGrokuposkm

MexaHuam pasbriokMpoBKM akKyMyNATOPHOMO
6noka

@ 3aBopckasa Tabnvyka
BuIKniouaTerns ycTpoiicTsa

@ MexaHun3m pa36rnok1poBKY LWITAHM
@ BepxHsisi YacTb LWTaHMM

(13) MexaHu3m pa3GrOKMPOBKM KPbILLKA KaTYLLIKM

KpbiLlka KaTyLwku

({5 Pexyumit MHCTPyMeHT
a) KaTyLuka
b) *TpUMMEpHbIN HOX

KHonka Ans BbICBOBOXAEHNS HUTH

@) Netns

*BbicTpo3apsaHoe ycTporncTso Battery Power 18 V

*CTaHpapTHoe 3apsiiHoe ycTpoicTBo Battery
Power 18 B

*IMepesapsxaeMblil akKyMynsTOPHBbINA Brok
* onumsa

AKKYMYNATOPHbIN 610K
YCTponCTBO MOXET paboTaTb C AKKYMYNATOPHbIE Groku
18 B Battery Power oT Karcher akkyMmynsiTopHbiM
6rokom.

MoHTax

YcTaHoBKa 3alWUTHOro KOXyXxa
A NPEAYNPEXOEHUE
Hox Ha 3auyumHOM Koxyxe
lMopesbl
Ycmarosume 3aujumHbili KOXyx rneped nepsbim
ucrionb3o8aHueM ycmpolicmea.
A  MNPEAQYNPEXOEHUE
Omkpbimasi Humb
lMNope3sbi
He ucnonb3oeame ycmpoticmeo 6e3 3aujumHo20
KOXyXa.
PucyHok B
3alWnUTHbINA KOXYX AOMKEeH ObiTb O6paLleH B
CTOpPOHY onepartopa.
1. YCTaHOBUTb 3aLUMTHBINA KOXYX Ha AepxaTerb.
2. TIpUBUHTUTL 3aLUMTHBINA KOXYX K AiepXKaTento.

YcTaHOBKa WITaHrn

1. CoeanHUTL BEPXHIOK N HUKHIOK 4acTy LUTaHMU.
PucyHok C

Beop B akcnnyaTtauuio

HacTpoiika gnuHbl HATK
1. HaxaTb KHOMKY Ans BbICBOBOXAEHUS HUTU U
BbITSIHYTb HUTb IO PEXYLLEN KPOMKU U3 KaTyLLUKW.
PucyHok D

YcTaHOBKa aKKyMynsTOpHOro 6noka
1. YcTaHOBWUTb akKyMynsiTOpHbIV Bnok B OTCek Ha
YCTPOMCTBE U 3aABUHYTL [0 LLenyKka.
PucyHok E

YnpaBneHue

TexHuKa BbINOJSIHEHUA paGOTbI
A OCTOPOXHO
lpenssimcmeus e 30He cKkawugaHus
OnacHocmb mpasemMupo8aHusi U MospexoeHus
lMeped Hayanom pabom nposepbme paboyyto 30Hy Ha
Hanu4ue npedmMemos, Komopbie Mo2ym bbimb
0mOpOWeEHbI, MaKux KaK npososioKa, KaMHu, HUMuU usnu
cmekiio.
1. HaxaTtb KHOMKy pa3bnoknpoBku.
PucyHok F
HaxaTb Bblknto4aTenb ycTponcTea.
YCTponCTBO 3anyckaercsi.
3. BecTtu pexyluyto ronosky napannesnbHo rpyHTy.
4. Tpwu ckawmBaHWM NOMYKPYroBbIMU ABVXEHNAMU
BECTW YCTPOWCTBO Haf, PacTUTENbHOCTLIO.
5. BbICOKYIO TpaBy CKalUMBaTb B HECKOMNbKO 3TarnoB.

N

YBenuyeHue AnNuHbI HUTU BO BpeMsi paboThl
Bo Bpemsi ckalumMBaHWsi HUTb yCTpocTBa
M3HALLMBAETCA: pasrioxmaymnBaeTcs, obpbiBaeTcs u
CTaHOBUTCS kopoye. CrMLLIKOM KOpoTKasi HUTb
NpVBOAUT K HEYAOBIIETBOPUTENBHOMY pesynbTaTy
cKaluMBaHus.

lMpumeyaHue

[nuHy HUMU MOXHO yeenu4umse 60 8pemsi pabomei.

1. OTNyCTUTb KHOMKY pa3BrnokMpoBKM U BbIKMoYaTenb
yCTpOWCTBa.

PucyHok G

HaxaTb KHOMKy pa3BriokMpoBKHM 1 BblKIOYaTenb
yCTpOMCTBa.

HuTb aBTOMaTMYeCKV YANMUHsIETCA 1 o6Gpe3aeTcs o
ne3Bue Ha COOTBETCTBYIOLLYIO ANVHY.

PucyHok H

lMpumeyaHue

Ecnu HUMb He yOnuHsemcsi aemomamuyecku,
HeobxoduMo 3aMeHUMb Kamywky (CM. enasy 3ameHa
Kamywku).

N

CTpuKKa KPOMOK ra3oHa
BbIHYTb akKyMynsATOpPHbIV GrOK (CM. rnaBy
YpaneHve akkymynsTopHoro 6rnoka).
2. HaxaTb Ha MexaHW3M pa3broKMPOBKY LUTAHIW.
PucyHok |
MoBepHyTb WTaHry Ha 180°.
YCTaHOBUTb akKyMYNATOPHbIA 6rok (cM. rasy
YcTaHoBKa akkyMynsiTopHoro 6rnoka).
HaxaTb kHOMKy pa3brnoKkMpoBKu.
HaxaTb BbIkntoyaTens ycTponcTBa.
BbINONHUTL CTPUXKKY KPOMOK ra3oHa.
PucyHok J

pw b

Now

3amMeHa pexylero UHCTPyMeHTa

B kayecTBe pEXYLLEro MHCTPYMEHTA AOCTYMHbI
KaTyLuKa C HUTbIO M TPUMMEPHbIA HOX.
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1. BbIHYTb akKyMynATOpPHbIN 6rok (M. rasy
YnaneHue akkymynaTopHoro 6rnoka).

CHSITb HEeMcnosnb3yeMmblii PEXYLLUIA MHCTPYMEHT 1
BCTaBUTb HYXHbI PEXYLLNA UHCTPYMEHT (CM. rmaBy
3amMeHa pexyLLero MHCTpyMeHTa).

N

YpaneHue akKyMynsiTopHoro 6roka
MpumevaHue
IMpu dnumenbHbIX nepepbigax 8 pabome u3sneyb
aKKyMynssmopHbIl 6510K u3 ycmpolicmea u
rpedoxpaHumb €20 0m HeCaHKUUOHUPO8aHHO20
UCronb308aHuUsl.
1. ToTAHYTb KHOMKY pa3broknpoBKM akKyMYNSTOPHOO
6rioka B HanpaBneHun akkyMynsiTopHoro 6rnoka.
PucyHok K
HaxaTb KHOMKy pa3brioKMpoBKK akKyMynsiTOPHOTO
6roka, 4Tobbl pa3brnokMpoBaTb akKyMynATOPHbIN
6nok.
BbIHYTb akKyMynsiTOpHbI 6ok U3 ycTpoincTea.

N

w

3aBepLieHue paboTbl
BbIHYTb akkKyMynsiTOpHbI 6rok 13 yctpoictea (cwm.
rmaBy YaaneHvie akkymynstopHoro 6noka).
O4ncTUTL YCTPOMCTBO (CM. rmaBy OumcTka
yCTPOMNCTBA).

TpaHcnopTupoBKa
A  OCTOPOXHO
HecobntodeHue seca
OnacHocmb Momy4YyeHuUst mpasm U rnospexoeHudl
Bo 8pemsi xpaHeHust yyumbigams eec ycmpolicmea.
1. BbIHYTb akKyMynATOpPHbIN 6rok (M. rasy
YpoaneHue akkymynsitopHoro 6rnoka).
Mpu nepeBo3ke yCTPOWCTBA B TPAHCNIOPTHOM
cpefcTBe 3adMKCMpPOoBaTh €0 OT CKOMBXKEHUS U
ONPOKNAbIBAHMSI.

MNepen xpaHeHMEM OYUCTUTL YCTPOMCTBO (CM. rmaBy

OuuncTka ycTpoincTBa).

1. XpaHuUTb yCTPOWCTBO B CYXOM W XOPOLLIO
NpoOBETPMBAEMOM MecTe. XpaHWUTb Ha pacCTOSHUM
OT BbI3bIBAOLLMX KOPPO3MIO BELLIECTB, Hanpumep
CafloBbIX XMMMKaTOB 1 conun ansi 6opbbbl ¢
obneneHeHveM. He xpaHuTb YCTPOWCTBO Ha
OTKPbITOM BO3JyXe.

-

N

N

Yxoa v TexHn4yeckoe
obcnyxunBaHue

A  OCTOPOXHO

HekoHmponupyemsbili 3anyck

lMope3sb!

lMeped Hayanom nobbix pabom Ha ycmpolicmee
u3seriedb akKyMynsimopHbil 610K u3 ycmpoticmea.
A OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi OCMPbLIM HOXOM
Bo spemsi nposedeHusi pabom ¢ ycmpolicmeom
Halesalime 3alWUMmHbIE OYKU U NepYamKu.

OuucTKa ycTpoucTBa

1. Ypanutb OoCTaTKy CKOLEHHOW PacTUTENbHOCTU U3
3aLUMTHOIO KOXyXa U pe)KyIJ.l,eIZ ronoBKW.
Mpn HEOBXOAMMOCTH OYUCTUTL YaCTM YCTPOMCTBA
BMa)KHOM TKaHbHO.

3. PerynsipHo ounwaTh OT rpsi3an ¥ NOCTOPOHHUX
npeamMeToB OTCEK akKKyMynaTopa un anekTpu4yeckue
KOHTaKTbl.

3ameHa pexyLiero MHCTpyMeHTa
3ameHa KaTyLlKu

1. HaxaTb MexaHu3m pa3brnoknpoBKM Ha KpbILLKe
KaTYLUKN N CHATb KPbILLKY.

PucyHok L

2. CHSITb 1 yTUNU3MPOBATb KaTyLLKY.

3. TlponycTuTb KOHEL, HUTN HOBOWN KaTyLLKW Yepes
YLLKO.

PucyHok M

4. BcTaBuTb KaTyLKy B AepxaTesb.

5. YcTaHOBWTb KPbILLKY KaTyLIKX Ha AepxaTenb.
MpocneauTs 3a Tem, YTOObI KpbILLKa
3adpmkenpoBanach Ao Lenyka.

PucyHok N

6. Hactpoutb anunHy HuTK (cm. masy Beog B

aKcnnyaTaumio).
3amMeHa TPMMMEPHOro HoXxa

1. HaxaTb MexaHu3m pa3brnoknpoBkn TPUMMEPHOTO
HOXa N CHATb HOX.

2. BcTaBWTb HOBbIN TPUMMEPHBI HOX B AepxaTenb. C
MOMOLLbI0 MapKMPOBKWU NpocneanTb 3a
NpaBuUIbHbIM MOMOXEHNEM.

PucyHok O

Momouwb Npu HeucnpaBHOCTAX

3a4acTyro HeuncnpPaBHOCTM UMEIOT NPOCTLIE MPUYMHBI,
NO3TOMY C NOMOLLbIO CMEAYIOLLETO PYKOBOACTBA UX
MOXHO YCTPaHUTL camocTosiTensHo. B cnyyae
COMHEHWS MU BO3HUKHOBEHUS HE OMMUCaHHbIX 30eCh
HeUCnpaBHOCTEN credyeT obpallaTbesi B
aBTOPW30BaHHYI0 CEPBUCHYHO Cryx6y.

Mpw yBenuyeHun cpoka cryxbbl eMKOCTb
akKymynsTopHoro 6noka 6yaeT cHukaTbes Aaxe npu
xopoLuem obcnyxuBaHuu, BCIeACTBUE Yero faxe npu
NonHon 3apsiake nonHoe BpemMs paboTbl 6onblue He
6ynet obecneumBaTbes. ATO He ABNSAETCS AedeKTOM.

Owmnbka MpuunHa YcTpaHeHue

MpuGop He BkNtovyaeTcA |AKKYMyNsSiTOpHbIA Brok ycTaHOBMEH ® BcTaBbTe akKyMynaTOpHbI 6ok B
HenpaBunbHO. KpenneHue Jo dukcaumm.
AKKYMYNSITOPHBIN 610K paspsikeH. ® 3apsauTe akKyMynsTOPHbIA Bnok.
AKKYMYNSITOpHbIV B6rok HencnpaseH. ® 3ameHNTe akKyMynsATOPHbIA Grok.
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Owwnbka MpuunHa

YcTpaHeHue

YcTponcTBO

OoCTaHaBnuBaeTCs BO neperpyske asurartens

HWTb cnuwkom anuHHas u npuBoaMT K |@ YCTaHOBWTb 3aLLMTHbLIN KOXYX.

Hute yKOopaynBaeTca aBTOMaTtun4ecku.

BpeMsi paboTbl
ocTatkamu pacTeHui

PexyLias ronoeka 3abnokmpoBaHa ® YnanuTb ocTaTkv pacTeHui.

[Buratens neperpyxeH

® KocuTb TONbKO MPeAyCMOTPEHHYO ANS
YCTPOIICTBA PacTUTENbHOCTb, CM. FaBy
Mcnonb3oBaHWe No HazHa4eHuHo.

MeperpeB asurartens

® [IpepBuTe paboTy 1 AanTe ABuraTento
OCTbITb.

Meperpes akkymynsitopa

® [IpepBuTe paboTy 1 AanTe akkymynsTopy
OCTbITb.

FapaHTua

B kaxaon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYIOLLMNE
rapaHTUiHbIe YCMOBUSl, yCTaHOBMEHHbIE
YMNOMHOMOYEHHOW opraHusaLumen no cobITy Hallen
npoayKumn. BoaMoxHble HencnpaBHOCTU yCTPOWCTBA B
TeYeHWe rapaHTUMHOro cpoka Mbl YCTpaHsieM
6ecnnartHo, ecnu NpuyMHa 3akniovaeTcs B aedektax
mMaTepuanos Unun NPon3BoAcTBEHHbIX 6pake. B cnyyae
BO3HUKHOBEHUS NMPETEH3UI B TEYEHNE rapaHTUIRHOIO
cpoka npocb6a obpallaTbcs ¢ YeKOM O MOKYMKe B
TOProByl0 OpraHn3auuio, NpoAaBLLYI0 U3AenNve Unu B
BnvkanLLyto YNonHOMOYEHHYI0 Cry»By cepBUCHOrO
obcnyxmBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[aTa Bbinycka oTobpakaeTcs Ha 3aBOACKOW
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE.

Mpun aTOM OTAENbHbIE LGPl UMET
cneaytoulee 3HavyeHue::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cTorneTune Bbinycka
OecsaATuneTue Bbinycka

BTOpas uudpa MecsiLia Bbinycka
nepBas uudpa MecsiLia Bbinycka

QW -_0Ww

Takum obpasom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3Havaet gaty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHUYecKue XxapakTepUCcTUKN

Pa6ouve xapakTepucTUKu ycTpomcTea

PaGouyee HanpsixeHne \ 18
Paboyas wrpnHa mm 250
Pexywias H1Tb, guameTp mm 1,6
Makc. yactoTa BpatleHus (+ 100) /min 9500

PacueTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 50636-
2-91

YpoBeHb 3ByKoBoro Aasnenusi Loy dB(A) 76,8

MorpewHocTb Kpa dB(A) 3,0
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTMN dB(A) 94
Lya MorpetHocts Ky

BuGpauus pyKu/kucTu Ha m/s? 0,3
nepegHen pykositke

Bubpauusi pyku/kucTtu Ha 3agHew m/s2 0,5
pyKosiTke

MorpewHocTb K m/s2 1,5

Pa3mepbl un Bec

[nvHa x wrpuHa x BbicoTa mm 1184 x 2

96 x 286
Macca (6e3 akkyMynsiTopHOro kg 1,5
6noka)

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKNX
VN3MEHEHWN.

3HavyeHue BUGpauumn

AN NMPEQYNPEXOQEHNE

Yka3aHHOe 3Ha4YeHue subpayuu nomy4yeHo npu
cmaHO0apmHbIX YCo8USAX UCMbimaHusi ycmpoticmea u
MOXem Ucronb308ambCsl 07151 CPAaBHEHUS.

YKkasaHHOe 3HayeHue subpayuu MOXHO UCMoNb308amb
0nsa npedsapumesibHOU OUEHKU Hagpy3KU.

B 3asucumocmu om criocoba u pexuma aKcrayamauyuu
ycmpoticmea, yposeHb gubpayuu moxem
omnu4yambCsi Om yKa3aHHO20 06w,e20 3Ha4eHUs.

YcTponcrtBa co 3HaYeHuem
BMGpauum pyka-nneyo >
2,5 m/c? (cm. rnaBy
TexHu4yeckue
XxapakmepucmuKu B
MHCTPYKLUM NO
3Kcnnyarauum)

N OCTOPOXHO e [pu
HerpepbIBHOM UCIMOMb308aHUU
ycmpoucmea 8 meyeHue
HECKOJ/IbKUX 4aco8 Moxem
r10s18UMCS1 4y8CMBO OHEMEHUSI.
e [1nns 3awjumel pyK
Heobxodumo Hadesampb
mernnble nepYyamku.

e [lepuoduyecku dername
rnay3el 8 pabome.
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Hdeknapauus o COOTBETCTBUMU
cTtaHpaptam EC

HacTosawwmm 3asBnsieM, 4To KOHLENUUS, KOHCTPYKLIMA U
MCMOSTHEHME YKa3aHHOW HUXe MalLUHbI OTBEeYarT
COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbIM TPEBOBaHUAM AMPEKTUB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 300poBbs. [Mpn nobbix
M3MEHEHUSX MALLUMHBI, HE COrNaCcoBaHHbIX C Hallei
KOMMaHWel, AaHHas Aeknapaums TepsieT CBO Cuny.
W3penue: MasoHoKocunka/kpoMOK ra3oHOB
(aKKyMynsSITOPHBbIN)

Tun: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

OencTBylowme aupektnBbl EC

2000/14/EC (+2005/88/EC)

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EC

2014/30/EC

MpumeHeHHble rapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAAPTbI
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

MpYMeHeHHbIN MeTon OLLIeHKU COOTBETCTBUSA
2000/14/EC ¢ nameHeHusimm 2005/88/EC:
Mpunoxenue VI

HasBaHue n appec opraHa ceptudmkaumm Société
Nationale de Certification et d’Homologation 2

a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Mokcembypr

WaeHT. Ne 0499

YpoBeHb 3ByKoBOM MowHocTh AB(A)
M3mepeHo:92,3

[apaHTnpoBaHo:94
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Biztonsagi tanacsok
A |!IJ| A készulék elsé alkal-

mazasa el6tt olvassa el
ezeket a biztonsagi tanacsokat,
ezt az eredeti kezelési utmuta-
tét, az akkuegységhez mellékelt
biztonsagi tanacsokat, valamint
az akkuegység / standard tolt6-
készulék mellékelt eredeti keze-
lési utmutatdjat. Ezeknek
megfeleléen jarjon el. Orizze
meg az emlitett dokumentumo-
kat késbébbi alkalmazasra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.
A hasznalati utasitasban talal-
hat6 utmutatasok mellett figye-
lembe kell venni a torvényhozok
altalanos biztonsagi és baleset-

s

megelbzési elbirasait is.
Veszélyfokozat
A VESZELY

e Olyan, kézvetleniil fenyegeté
veszeély jelzése, amely sulyos
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sértilésekhez vagy halalhoz
vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely sulyos
sériilésekhez vagy halalhoz
vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely kén-
nyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi
utasitasok

A VESZELY e Robbanasve-
szeély. A készlilék szikrakat vet-
het, mely begyujthatja a port,
gazokat vagy gbézdoket. Ne lze-
meltesse a készliiléket robba-
nasveszélyes kérnyezetben,
ahol gyulékony folyadékok, ga-
zok vagy porok talalhatok.

A FIGYELMEZTETES e Bal-
esetveszély. Tartsa a munka-
végzeési terliletet tisztan és jol
megvilagitva. e A készliilék
hasznélata soran tartsa tavol a
gyermekeket és mas személye-
ket a munkavégzési tertilettdl.
o Aramiitésveszély. Ovja a ké-
sziiléket az esotol és nedves-
ségtdl. e Keriilje a véletlen
bekapcsolast. Gy6zbdjén meg
rola, hogy a be-/kikapcsol6 az
akkuegység csatlakozasa eldtt

talalhato, a készlilek megemele-
se vagy hordozasa el6tt kikap-
csolt helyzetben van.
e Sérlilések a szerszam forgo
részén marado beallitokulcs mi-
att. A készlilek bekapcsolasa
elétt tavolitsa el a beallitokul-
csot. e A készlilekkel val6 mun-
kavégzés soran ne fusson,
hanem jarjon. Ne haladjon vis-
szafelé. Kerlilje a szabalytalan
testhelyzetet, alljon stabilan, és
mindig tartsa meg egyensulyat.
e Soha ne lizemeltesse a ké-
szliléket, ha a kézi fogantyun lé-
v6 be-/kikapcsolé nem
megfeleléen kapcsol be vagy Ki.
e Ne terhelje tul a készliléket.
e Tartsa a vagoszerszamokat
mindig élesen és tisztan. Az éles
vagoszerszamok kénnyebben
ellenérizheték, nem akadnak el
olyan kénnyen. e Kapcsolja ki a
motort, vegye ki az akkumulato-
regyseget, és ugyeljen arra,
hogy valamennyi mozgo ré-
szegyséq teljes mértékben le-
allt:
® Mielbtt elvegzi a beallitasokat.
® Mielétt rizetlendl hagyja a ké-
szlileket.
® A késziilék ellenbrzése, tiszti-
tasa vagy karbantartasa el6tt.
® Az eltbmébdes eltavolitasa és
a kidobonyilas tisztitasa elott.
® Mielbtt tartozék alkatrészt
cserél.
® Miutan eltalalt egy idegentes-
tet. EIGszér ellenédrizze a ké-
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szlileket sérliléesek
tekintetében, és javitsa meg,
mielbtt djrainditja a készlilé-
ket.
® Ha a keészlilék szokatlanul
razkodik. EIGszér ellendrizze
a kesziiléket sérilések tekin-
tetében, és javitsa meg, mi-
el6tt ujrainditja a késziiléket.
A\ VIGYAZAT o Nem hasznal-
hatja a késziiléket olyan gyogy-
Szerek vagy drogok hatasa alatt,
amelyek korlatozzak reakcioke-
pességeét. A készliléket csak ki-
pihent és egészséges
allapotban lizemeltesse. o A keé-
szlilékkel valo munkavegzéshez
viseljen megfelelé véddfelszere-
lést. A védbfelszerelések, pl.
pormaszk, csuszasmentes cipd,
véddsisak vagy hallasvédelem
cSsOkkentik a sértiléesek kockaza-
tat. e Viseljen teljes védelmet
nyujté védészemliiveget és fiil-
védaot. e A flilvédd korlatozhatja
a figyelmeztetd hangok érzeke-
lésének képességét, ezért
tgyeljen a kbzeleben és a mun-
katertleten felmertl6 esetleges
veszélyekre. o Viseljen fejvéddt,
ha olyan tertileten dolgozik, ahol
targyak leesésének veszeélye all
fenn.FIGYELMEZTETES o A
készlilekkel tértené munkaveég-
zés kbzben viseljen hosszu,
erds nadragot, hosszu ujju ruha-
zatot és csuszasmentes csiz-
mat. Ne dolgozzon mezitlab. Ne
viseljen szandalt vagy révidnad-

ragot. Kerlilje a laza ruhazatot
vagy a zsinorokkal és szalagok-
kal ellatott ruhakat. VIGYAZAT
e Sériilésveszély, ha a laza ru-
hazatot, hajat vagy ékszert a ké-
sziilék mozgo alkatrészei
elkapjak. Ruhazatat és ékszere-
it tartsa tavol a gép mozgo re-
szeitél. A hosszu hajat hatul
késse Ossze. e A késziiléket és
tartozékait csak az alabbi utasi-
tasoknak megfelel6en hasznal-
ja, vegye figyelembe a
munkakorilményeket és az el-
végzendd feladatot a veszélyes
helyzetek elkertilése érdeke-
ben.

Biztonsagos luizem
A\ VESZELY e Sulyos sériilések
veszélye all fenn, ha a vagokés
a forgdbmozgas hatasara targya-
kat repit ki a készlilekbdl, vagy
drot vagy zsinor akad a vago-
Szerszamba. Hasznalat el6tt
vizsgélja meg alaposan a mun-
katertiletet, hogy vannak-e tar-
gyak, pl.: kbvek, botok,
fémtargyak, drot, csontok vagy
jatekok, és tavolitsa el azokat.
A FIGYELMEZTETES e Ezt a
késziiléket gyerekek vagy csOk-
kent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességli személyek,
illetve az utasitasokat nem is-
merd személyek nem hasznal-
hatjak. e A készliléket csak
nappali fényben hasznalja, vagy
ha a megvilagitas megfeleld.
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e Ne lizemeltesse a készlileket
nedves fiivén vagy esében.

e Mas személyektél és allatoktol
tartson 15 m minimalis tavolsa-
got. Allitsa le a késziiléket, ha
valaki belép a tertiletre. e Tartsa
a vagotoldatot csipémagassag
alatt. @ Ne hasznalja a késziilé-
ket sériilt vagy hianyzé védébe-
rendezések nélkil. e Soha ne
hasznaljon fémbdl készlilt vago-
damilt. ® A készliiléket kizardlag
kilsé térben hasznalja. e Kezét
és labat tartsa tavol a vagasi
munkafeliilettol, f6ként a motor
bekapcsolasakor. e Sértilésve-
szely, avagoszerszamok tovabb
mozognak a motor kikapcsolasa
utan is. e Sériilésveszély. A vé-
dbburkolaton lévé kés, amely a
vagodamil levagasara szolgal,
nagyon éles, kertilje az érinteé-
sét, kilbéndsen a tisztitas soran.
e Gy6zAdjén meg rola, hogy a
szell6zbnyilasok lerak6dasmen-
tesek. e Minden alkalmazas
elétt és minden ltédést kévets-
en ellenérizze a készliiléket sé-
rilések tekintetében. A sértilt
részeket, pl. kapcsolot hivatalos
tigyfélszolgalaton keresztiil kell
Javittatni vagy cseréltetni.

e Gy6zAdjén meg arrodl, hogy a
meghajtofejtoldat megfeleléen
van felszerelve és régzitve.

e Ugyeljen arra, hogy valamen-
nyi védbéberendezes, terelblap
és fogantyu megfeleléen és biz-
tonsagosan régzitve legyen.

e Minden egyes alkalmazas
elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy
a damilvago megfelel6en van
felhelyezve és biztositva.
e Csak a gyart6 vagodamiljat
hasznalja. Ne hasznaljon méas
vagotoldatot. e Sériilésveszély.
Ne alakitsa at a készliléeket.
Megjegyzés e Egyes teriilete-
ken elGirasok korlatozhatjak a
késziilék alkalmazéasat. Erdek-
16djén errdl a helyi hatésagnal.
Biztonsagos karbantartas és
apolas
A FIGYELMEZTETES o A ké-
szlileket az uj damil kitolasa
utan tegye normal mikdodési po-
zicioba, mielbtt bekapcsolja a
késziiléket. @ Gy6z6djén meg
arrol, hogy a készlilék biztonsa-
gos allapotban van, azaltal,
hogy rendszeres id6k6zénként
ellenérzi, hogy a csapszegek,
anyak eés csavarok szorosra
vannak huzva. e Ellenérizze,
hogy a mozgé komponensek hi-
batlanul mikédnek-e és nem
akadnak-e el, nincsenek-e eltor-
ve vagy nincs-e rajtuk karoso-
das. Javittassa meg a sertilt
készlileket, mieldtt hasznalja.
e Kapcsolja ki a motort, vegye ki
az akkumulatoregyseget, es
tigyeljen arra, hogy valamennyi
mozgo részegysegq teljes mér-
tékben leallt:
® a készlilek tisztitasa vagy kar-
bantartasa el6tt.
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® mielétt alkatrészt cserél.

A VIGYAZAT e Csak a gyéartd
altal jovahagyott tartozékokat és
potalkatrészeket hasznaljon. Az
eredeti tartozekok és az eredeti
potalkatrészek garantaljak a keé-
szlilék biztonsagos és zavar-
mentes lizemelését.
FIGYELEM e Egy puha, szaraz
kendbvel minden hasznéalat utan
tisztitsa meg a terméket.
Megjegyzés e Szerviz- és kar-
bantartasi munkakat csak meg-
felelb6en képzett és szakavatott
személyek végezhetnek. Java-
soljuk, hogy a terméket valame-
lyik hivatalos szervizkbzpontban
Javittassa. e Sajat maga csak
az ebben a hasznélati utasitas-
ban leirt beallitasokat és javita-
Sokat végezheti el. Egyébi
Javitasok tekintetében forduljon
valamelyik hivatalos lgyfélszol-
galathoz. e A készliléken lévé
sérlilt vagy olvashatatlan figyel-
meztets tablakat cseréltesse ki
a hivatalos lgyfélszolgalattal.

Biztonsagos szallitas és
raktarozas

A FIGYELMEZTETES e Taro-
las és széllitas eldtt kapcsolja ki
a késziiléket, hagyja lehdilni, és
vegye ki belble az akkumulato-
regyseget.

A VIGYAZAT e Sériilésveszély
€s a készlilék karosodasa. Szal-
litaskor biztositsa a készlileket
elmozdulas, illetve leesés ellen.

FIGYELEM e Szallitas vagy ta-
rolas elétt tavolitson el a készli-
lékbdl minden idegen testet. o A
készlileket olyan szaraz és jol
szell6z6 helyen tarolja, amelyet
gyermekek nem érhetnek el.
Tartsa tavol a késziiléket korro-
Ziot okoz6 anyagoktol, mint pél-
daul a kerti vegyszerektél. e Ne
tarolja a késziiléket kiilsé ter-
ben.

Fennmaradé kockazatok

A FIGYELMEZTETES

e Bizonyos kockazatok meg a
kesziilék el6irt alkalmazasa
mellett is fennallnak. A készui-
lek alkalmazéasa a kévetkez6
veszélyekkel jarhat:

® A vibraciok sériiléseket okoz-
hatnak. Minden munkahoz a
megfelel6 szerszamot és a
megfeleld fogantyut hasznal-
Ja, illetve korlatozza a munka-
végzési idot és a kitettséget.

® A zaj hallaskarosodast okoz-
hat. Viseljen hallasvédelmet
és korlatozza a zajterhelest.

® Sériilések kireplild targyak
miatt.

Kockazatcsokkentés

A VIGYAZAT

e A készliilék hosszabb haszna-
lati idGtartama a kezek rezges
okozta veérellatasi zavarahoz
vezethet. Altalanosan érvé-
nyes hasznalati idétartamot
nem lehet meghatarozni, mivel
az tbébbféle tenyezbtél fligg:
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® Személyes hajlam a rossz vé-
rellatasra (gyakran hideg uj-
Jak, ujjzsibbadas).
® Alacsony kdrnyezeti hbmer-
séklet. Viseljen meleg kesz-
tydt kezei védelme
érdekében.
® Rossz vérellatas a berende-
zés tul er6s megmarkolasa
miatt.
® A sziinetmentes lizemeltetés
karosabb, mint a sziinetek al-
tal megszakitott lizem.
A késziilék rendszeres, hos-
Szan tarté hasznélata és a ti-
netek, pl. az ujjzsibbadas,
hideg ujjak ismételt fellépése
esetén, forduljon orvoshoz.

Rendeltetésszerii alkalmazas

A VESZELY

Nem rendeltetésszerii alkalmazds

Vagasi sériilés okozta életveszély

Csak rendeltetésszeriien hasznalja a késziiléket.

Ne hasznaljon fém vagéeszkdzt, példaul flirészlapot

vagy bozétvago kést.

A  FIGYELMEZTETES

Elrepiil6 targyak

Sériilés és karosodas veszélye

Mas személyektdl, allatoktol és targyaktdl tartson 15 m

minimalis tavolsagot.

® Akészilék kiltéri munkavégzésre szolgal.

® Akészilék a falak, keritések, fak és szegélyek mel-
lett kinétt fi nyirasara hasznalhato.

® Akésziilékkel a flinyiréval nehezen elérhet6 helye-
ken is le lehet vagni a fiivet. llyenek példaul az ar-
kok, a lejtés teriletek és a tisztasok.

® Tilos a késziilék atépitése és annak a gyarté enge-
délye nélkili médositasa.

® Ne haszndlja a késziléket nedves kérnyezetben
vagy esében.

® Nedves flivet ne kaszaljon.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldéanyag Ujrahasznosithato. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfelelé kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a

készllék rendeltetésszer( Uzen éhez szliksége-
sek. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-
ni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)

Az 6sszetevékre vonatkozé aktualis informacidkat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Szimbélumok a késziiléken
A Kovesse a figyelmeztetéseket és biztonsagi

tanacsokat. Olvassa el és értelmezze az 6s-
szes utasitast a termék hasznalata elétt.

A késziilékkel valé munkavégzés soran vi-
seljen megfelelé szemvédoét és hallasvédel-
met.
Ne tegye ki a késziiléket es6zésnek vagy
%% nedves korilményeknek.
Ne hasznaljon flirészlapot vagy fémkést.

Kireplld targyak veszélye. Tartson tavolsa-
got.

|! Kéz sériilése éles vagdszerszam miatt.

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitadsban a maximalis felszereltséget is-
mertetjik. Modelltél fliggéen a szallitott tartozékoknal
kilénbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).
Abrak, lasd a grafikonokat tartalmazé oldalt

Abra A

@ Vagodamil

@) Vvagos

(®) Damilvéds

(@) Also tengely

(®) Eltils6 kézi fogantyd
(8) Hatso kezi fogantyu
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@ Reteszelés feloldo billenty

Akkuegység reteszelés feloldo billentyije
(® Tipustabla

Késziilékkapcsold

@ Tengely reteszelésfeloldo billentylje

(i2) Felsé tengely
@ Orsofedél reteszelésfeloldd billenty(je

Orsofedél
(5 Vagoszerszam
a) Orso
b) *Nyiro kés
Damilkioldé gomb

@) Gyari
*Battery Power 18 V gyorstoltd készilék
*Battery Power 18 V standard téltdgép
@0 *Ujrattlthets akkuegység
* opcionalis

Akkuegység

A készilék Uzemeltetése egy Karcher 18 V Battery Po-
wer akkuegységgel torténik.

A damilvédé felszerelése

A FIGYELMEZTETES

Orsévédon lévé kés

Vagott sériilések
A késziilék elsé iizembe helyezése elbtt szerelje fel a
damilvédét.
A FIGYELMEZTETES

Szabadon 16g6 damil

Vagott sériilések

Soha ne hasznélja a késziiléket damilvédé nélkiil.
AbraB
A damilvéddnek a kezel6 felé kell néznie.

1. Dugja ra a damilvédét a tartéra.

2. Csavarozza 6ssze a damilvédét a tartéval.

A tengely felszerelése

1. Kosse 0ssze egymassal a tengely fels6 és also ré-
szét.
Abra C

Uzembe helyezés

Damilhossz beallitasa
1. Nyomja meg a damil kioldasara szolgalé gombot, és
hdzza ki a damilt a damilorsébdl a vagoéeélig.
Abra D

Az akkuegység felszerelése
1. Az akkuegységet tolja a készllék tartéegységébe,
mig hallhatéan be nem pattan.
AbraE

Munkamédszerek
& VIGYAZAT
Akadalyok a lekaszalandé teriileten
Sériilés és karosodas veszélye
Ellenérizze a munkateriiletet fiikaszalas elétt, hogy nin-
csenek-e rajta olyan targyak, amelyeket a flinyir6 elré-
pithet, pl. drot, kbvek, damilok vagy liveg.
1. Nyomja meg a reteszelésfeloldo billentyit.
AbraF
2. Nyomja meg a késziilékkapcsolot.
Akésziilék beindul.
3. Avagofejet a talajjal parhuzamosan vezesse.
4. Akésziiléket kaszalas kozben félkorben mozgassa
levagando fi felett.
5. A magas flivet tdbb munkamenetben kaszalja le.

Damil meghosszabbitasa iizem kézben
Kaszalaskor a készulék damilja kopik — kirojtosodik, le-
szakad, igy megrovidil. Ha a damil tul révid, ugy a ka-
szalas eredménye nem lesz kielégitd.

Megjegyzés
Uzem kézben a damil kinyulhat.
1. Engedje el a reteszelés feloldo billenty(it és a készii-

Iék kapcsolét.

Abra G
2. Nyomja be a reteszelés feloldd billentydit és a ké-

szlilék kapcsolot.

A damil automatikusan meghosszabbodik, és a va-

gopenge megfelelé méretlire vagja.

AbraH
Megjegyzés
Ha a damil nem hosszabbodik meg automatikusan,
cserélje ki a damilorsot (lasd a Damilorsé cseréjefeje-
zetben).

SzélIsé teriiletek kaszalasa
1. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd a Akkuegység
eltavolitasafejezetben).
2. Nyomja meg a tengely reteszelés feloldé billenty(-
jét.
Abral
3. Forgassa el a tengelyt 180°-kal.
4. Szerelje fel az akkuegységet (lasd a Az akkuegy-
ség felszerelésefejezetben).
Nyomja meg a reteszelésfeloldé billentydit.
Nyomja meg a készilékkapcsolot.
Kaszalja le a sz€éIsé teriileteket.
Abra J

Noo

Vagoszerszam cseréje
Vagoeszkozként damilorso és nyirdkés all rendelkezés-
re.

1. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd a Akkuegység
eltavolitasafejezetben).

2. Tavolitsa el a nem hasznalt vagdszerszamot és he-
lyezze be a kivant vagoszerszamot (lasd a Vagoé-
szerszam cseréjefejezetben).

Akkuegység eltavolitasa

Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a készlilekbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.
1. Az akkuegység reteszelés feloldé billenty(jét huzza

az akkuegység iranyaba.

Abra K
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Nyomja meg az akkuegység reteszelés feloldd bil-
lenty(ijét az akkuegység kireteszeléséhez.
Vegye ki az akkuegységet a késziilékbdl.

w

Az lizem befejezése
. Tavolitsa el az akkuegységet a késziilékbdl (lasd a
Akkuegység eltavolitasafejezetben).
Tisztitsa meg a késziléket (lasd a A készilék tisz-
titasafejezetben).

-

N

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

1. Téavolitsa el az akkuegységet (lasd a Akkuegység
eltavolitasafejezetben).

2. Jarmiben torténd szallitds esetén a késziiléket biz-
tositsa csUszas és felborulas ellen.

Minden raktarozas el6tt tisztitsa meg a késziléket (lasd

a Akészulék tisztitasafejezetben).

1. Tarolja a készliléket szaraz, jol szell6ztetett helyen.
Tartsa tavol a korrodalé hatasu anyagoktdl, pl. kerti
vegyszerektdl és jégmentesitd sotol. Ne tarolja a ké-
szliléket a szabadban.

Apolas és karbantartas
A VIGYAZAT
Ellenérizetlen beinduléds
Vagott sériilések
A késziiléken végzett mindennem(i munkavégzés el6tt
vegye ki az akkuegységet a készlilékbdl.

& VIGYAZAT

Sériilésveszély éles kések miatt

A készlilékkel valo munkavégzés kbzben viseljen védo-
szemliveget és védbkesztylit.

A késziilék tisztitasa

1. Tavolitsa el a kaszalas utani maradvanyokat a
damilvédébél és a vagofejbdl.

2. Szikség esetén nedves ronggyal térolje le a készi-
|ékrészeket.

3. Az akkumulatortart6t és az elektromos érintkezéket
rendszeresen tisztitsa meg a szennyezédéstél és
tavolitsa el roluk az idegen testeket.

Vagoszerszam cseréje
Damilorsé cseréje

1. Nyomja meg az orséfedél kireteszelését és tavolitsa
el az orsofedelet.
Abra L

2. Tavolitsa el és artalmatlanitsa a damilorsot.

3. Huzza be az 0j damilorsé damilvégét a gydriibe.
Abra M

4. Helyezze be az orsot a tartéba.

5. Helyezze az orséfedelet a tartéra. Ugyeljen arra,
hogy az orso6fedél hallhatéan a helyére pattanjon.
AbraN

6. Allitsa be a damilhosszt (lasd a Uzembe helyezés-
fejezetben).

Nyiré6 kés cseréje

1. Nyomija meg a nyirékés kireteszelését, és tavolitsa
el a nyirokést.

2. Helyezze be az Uj nyirokést a tartéba. Ugyelien a
helyes poziciora a jeldlés alapjan.

Abra O

Uzemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjlk,
forduljon a felhatalmazott ligyfélszolgalathoz.

A hasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulatoregység
kapacitasa még megfelelé apolas mellett is csokken,
igy mar teljesen feltoltott allapotban sem éri el a teljes
Uzemid6t. Ez nem hiba.

Hiba Ok

Elharitas

en behelyezve.

A késziilék nem indul el |Az akkumulator-egység nincs megfelel6-|® Tolja be az akkumulator-egységet a tarté-

ba, mig be nem pattan.

Az akkumulator-egység lemertiilt. ® Toltse fel az akkumulator-egységet.
Az akkumulator-egység meghibasodott. |® Cserélje ki az akkumulator-egységet.
A késziilék tizem kozben |A damil tdl hosszu, és motor-tulterhelést |® Szerelje fel a damilvédét.
leall okoz A damil automatikusan révidebb lesz.
A vagofejet eltémiti a fimaradék ® Tavolitsa el a fimaradékot.

A motor tulterhelt

® Csak megfelel6 vaghatd névényt kaszal-
jon, lasd a kovetkez6 fejezetet: Rendelte-
tésszer( alkalmazas.

A motor tulmelegedett

® Hagyja abba a munkat, hagyja a motort le-
hiilni.

Az akkumulator tulmelegedett

® Hagyja abba a munkat, és varjon, amig az
akkumulator hémérséklete eléri a normal
tartomanyt.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk

altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziléknél felmeriilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben

kérjik, a szamlaval egydtt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)
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Miiszaki adatok

A késziilék teljesitményre vonatkoz6 adatai

Uzemi fesziiltség \Y 18
Munkavégzési szélesség mm 250
Vagodamil, atmérd mm 1,6
Max. fordulatszam (+ 100) /min 9500

Az EN 50636-2-91 szabvany szerint meghatarozott
értékek

Zajszint Lpa dB(A) 76,8
Bizonytalansagi paraméter Kop ~ dB(A) 3,0
L zajteljesitményszintyy + Kbi-  dB(A) 94
zonytalansagi paraméteryya

Kéz-kar-vibracios érték elillsé kézi m/s? 0,3
fogantyu

Kéz-kar-vibracios érték hatso kézi m/s? 0,5
fogantyu

Bizonytalansagi paraméter K m/s? 1,5

Méretek és sulyok

HosszUséag x szélesség x magas- mm 1184 x 2
sag 96 x 286
Témeg (akkuegység nélkul) kg 1,5

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
Vibraciods érték

A FIGYELMEZTETES

A k6z06lt vibracios érték mérése standard vizsgalati elja-

ras alapjan tértént, és a készliilékek ésszehasonlitasara

hasznalhaté.

A k6z6lt vibracibs érték felhasznalhato a terhelési érték

elézetes meghatarozasara.

A készlilék hasznalati médjatol fiiggben a lengési érték

a készlilék pillanatnyi hasznélat soran eltérhet a mega-

dott teljes értéktol.

Késziilékek > 2,5 m/s? kéz-kar
vibracioval (lasd a hasznalati
utmutatéban a Mdszaki
adatok cimii fejezetet).

A VIGYAZAT e A készlilék tébb
oran keresztiil, megszakitas
nélkul térténd hasznalata érzék-
csOkkenést okozhat. e Viseljen
meleg kesztylit kezei védelme
érdekében. e Tartson rendsze-
resen szlinetet.

EU-megfelelé6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjuk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvet6 biztonsagi és egészségligyi kdve-
telIményeinek. A gépen végzett, de velliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Flnyiréd/Szegélynyiré (akkumulatoros hajtasu)
Tipus: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Vonatkozé EU-iranyelvek

2000/14/EK (+2005/88/EK)

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EU iranyelv

2014/30/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK a 2005/88/EK altali médositasa: VI. mellék-
let

A megadott szerv neve és cime

Société Nationale de Certification et d’Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxembourg

Azonositész. 0499

Zajteljesitményszint dB(A)

Mért:92,3

Szavatolt:94

Az alairok a cégvezetéség megbizasabol és teljes koril

meghatalmazasaval jarnak el.
% %QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés uigyekben meghatalmazott: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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Bezpecénostni pokyny
A Pfed prvnim pouZzitim

pFistroje si pfectéte tyto
bezpecnostni pokyny a
originalni provozni navod,
bezpeénostni pokyny pfilozené
k akupacku a pfiloZzeny
originalni provozni navod pro
akupack / standardni nabijecku.
Ridte se jimi. Uschovejte
broZury pro pozdéjsi pouziti
nebo pro dalSiho vlastnika.
Kromé pokynl v navodu
k pouziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné
bezpeclnostni prfedpisy a
predpisy pro prevenci urazd.
Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostredné

hrozici nebezpeci, které vede

k téZkym trazdm nebo

usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
mdaze vést k téZkym urazim
nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muZze vest k lehkym trazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
mdaze vést ke vzniku vécnych
Skod.

Vseobecné bezpecnostni
pokyny

A\ NEBEZPECI o Nebezpedi
vybuchu. Pri praci s pfistrojem
vznikaji jiskry, které mohou
zpusobit vzniceni prachu, plynu
Ci vyparu. S pristrojem
nepracujte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji
horlave kapaliny, plyny Ci prach.
A VAROVANI e Nebezpedi
nehody. UdrZujte své pracovisté
cisté a dobre osvétlené.
e Behem pouZivani pristroje
udrzujte déti a ostatni osoby
mimo pracovni oblast.
e Nebezpeci urazu elektrickym
proudem. Pristroj chrarite pfed
destém a mokrem. e Zabrarite
neumysinému zapnuti. Ujistéte
se, Ze se vypinac pred
pripojovanim akupacku, pred
zdvihanim nebo prenasenim
pfistroje nachazi ve vypnuté
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poloze. e Urazy zpiisobené
sefizovacim kliCem, jenz z(stal
na rotujici ¢asti naradi.
Odstrarite sefizovaci kli¢
predtim, nez pfistroj zapnete.
e S pristrojem pri praci
nebéhejte, nybrz pouze chodte.
Nechodte pozpatku. Vyvarujte
se abnormalnimu drzeni téla,
zaujmeéte bezpecny postoj a
udrzujte vzdy rovnovahu.
e Nikdy nepouZivejte pfistroj,
pokud spinaC zapnuti / vypnuti
na rukojeti spravné nezapina
nebo nevypina. e NepretéZujte
pfistroj. ¢ Rezné néstroje
udrzujte stale ostré a Ciste.
Ostré fezné nastroje se daji
snaze zkontrolovat a
nezablokuji se tak snadno.
e VVypnéte motor, vyjméte
akupack a ujistéte se, ze jsou
vSechny pohyblivé ¢asti zcela
zastavené:
® Nez budete provadeét
nastaveni.
® NeZ nechate pristroj
odstaveny bez dozoru.
® NeZ budete pristroj
kontrolovat, Cistit nebo na
ném provadet udrzbu.
® NeZ odstranite zablokovani
nebo zacnete Cistit
vyhazovaci otvor.
® NeZ budete vymériovat dily
pfrislusenstvi.
® Pote, kdy jste zachytili cizi
téleso. Nejprve zkontrolujte
pfistroj, zda nedoslo

k poskozeni, a pripadné
Skody opravte, nez pfistroj
opét spustite.
® Kdyz pristroj abnormalné
vibruje. Nejprve zkontrolujte
pfistroj, zda nedoslo
k poskozeni, a pripadné
Skody opravte, nez pfistroj
opét spustite.
A UPOZORNENI e P¥istroj
nesmite pouZivat, pokud jste
pod vlivem lékt nebo drog, které
omezuji reak¢ni schopnosti.
Pristroj provozujte pouze za
plného soustfedéni, nesmite byt
nemocni. e Pripracis pristrojem
pouZivejte vhodné ochranné
pracovni prostfedky. Ochranné
pracovni prostredky jako
prachové masky, neklouzaveé
rukavice, ochranna prilba nebo
ochrana sluchu snizuji
nebezpeci poranéni.
e Pouzivejte plnou ochranu oci
a sluchu. e Ochrana sluchu
mize omezovat vasi schopnost
slyset vystrazné tony, davejte
proto pozor na mozna
nebezpeci v blizkosti a
v pracovni oblasti. e PouZivejte
ochranu hlavy pfi praci
v oblastech, ve kterych hrozi
nebezpeci padajicich
predméti. VAROVANI e Pii
praci se zarizenim noste dlouhé
téZke kalhoty, oble¢eni s
dlouhym rukavem a neklouzave
boty. Nepracujte bosi. Noste
sandaly ani Sortky. Nenoste
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volné obleceni nebo obleceni se
Sridrkami a
pasky.UPOZORNENI

e Nebezpeci poranéni, pokud
se do pohyblivych asti pfistroje
zachyti volné obleceni, viasy
nebo Sperky. Udrzujte odév a
sSperky pry¢ z dosahu
pohyblivych Easti stroje. SvaZte
si dlouhé vlasy. e Pristroj a jeho
prislusenstvi pouzivejte jen
podle téchto pokynu, vezméte
v uvahu pracovni podminky a
provadénou praci k zamezeni
nebezpecnym situacim.

Bezpecny provoz
A\ NEBEZPECI e M(iZe dojit k
vaznému zranéni, budou-li
feznym noZem vymrStény
prfedmeéty nebo se v frezném
nastroji zachyti drat nebo provaz
(kabel). Pred pouZzitim dukladné
prohlédnéte pracovni plochu a
odstrante z ni pfedméty, jako
Jsou kameny, tyce, kov, draty,
kosti nebo hracky.
A VAROVANI e Pristroj neni
uréen k tomu, aby jej pouzivaly
déti nebo osoby s omezenymi
télesnymi, smyslovymi Ci
duSevnimi schopnostmi nebo
osoby, jenz nejsou seznameny
s témito pokyny. e PFistroj
pouzivejte pouze za denniho
svétla nebo pfi dobrém umélém
osvétleni. e Neprovozujte
pfistroj v mokré travé nebo za
deste. e Dodrzujte minimalni

vzdalenost 15 m od osob a
zvifat. Zastavte pfristroj, pokud
nékdo vstoupi do této oblasti.

e Zaci néstavec drzte nize nez
ve vysce bokdu. e PrFistroj nikdy
nepouZzivejte s poSkozenymi
nebo nenamontovanymi
ochrannymi zarizenimi. e Nikdy
nepouZzivejte Zaci struny z kovu.
e Pristroj pouZivejte pouze ve
venkovnim prostredi. e Drzte
ruce a nohy z dosahu pracovni
plochy sekani, predevsim kdyz
zapinate motor. ¢ Nebezpeci
poranéni, fezné nastroje (Zaci
ustroji) se otaceji jesté dale
(dobihayji) i poté, co jste vypnuli
motor. @ Nebezpeci poranéni.
Nz na ochranném krytu pro
zkracovani Zaci struny je velmi
ostry, zamezte jakémukoliv
kontaktu s nim, zejména pfi
Cisténi. e Ujistéte se, Ze ve
vétracich otvorech nejsou
usazeniny. e Zkontrolujte
pfistroj pfed kazdym pouZitim a
po kazdém narazu z hlediska
poskozeni. Poskozené dily,
napf. spina¢, musi opravit nebo
vymeénit autorizovany servis.

e Ujistéte se, Ze je strunova
hlava radné namontovana a
upevnéna. e Ujistéte se, Ze jsou
vS8echna ochranna zafizeni,
deflektory a rukojeti fadné a
bezpecné upevnéné. e Pred
kazdym pouzitim zafizeni se
ujistéte, Ze je strunovy
kfovinorez nastaven do spravné
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polohy a zajisten. e Pouzivejte
Jjen nahradni Zaci struny od
vyrobce. NepouZivejte jiny Zaci
nastavec. e Nebezpeci
poranéni. Neprovadéjte na
pfistroji Zadné zmény.
Upozornéni e V nékterych
regionech mohou predpisy
omezovat pouZiti tohoto
pristroje. Nechte si poradit od
svého mistniho uradu.
Bezpecna udrzba a
osetfovani
A VAROVANI e Uvedte pfistroj
po vysunuti nove struny nejprve
do normalni provozni polohy
pfedtim, nez pristroj zapnete.
e Kontrolujte v pravidelnych
intervalech, zda jsou Cepy,
matice a Srouby pevné utaZeny,
abyste zajistili, Ze zarizeni bude
v bezpeéném stavu.
e Zkontrolujte, zda pohyblivé
dily funguji spravné a
nezasekavayji se, zda nejsou dily
rozbité nebo poskozené.
Poskozeny pristroj nechte
opravit pfedtim, neZ ho zacnete
pouZivat. e Vypnéte motor,
vyjméte akupack a ujistéte se,
Ze jsou vsechny pohyblivé ¢asti
zcela zastavené:
® Nez budete pristroj Cistit nebo
na ném provadét udrzbu.
® NeZ budete vymériovat dily
prislusenstvi.
A UPOZORNENI e Pouzivejte
vyhradné pfislusenstvi a

nahradni dily schvalené
vyrobcem. Originalni
pfislusenstvi a originalni
nahradni dily zarucuji bezpecny
a bezporuchovy provoz
pfistroje.
POZOR e Vyrobek ocistéte po
kazdem pouziti mékkou suchou
utérkou.
Upozornéni e Servisni a
udrzbarské prace smi provadét
jen prislusné kvalifikovany a
specialné vyskoleny odborny
personal. Doporucujeme posilat
vyrobek na opravu do
autorizovaného servisniho
stfediska. e Smite provadét jen
nastaveni a opravy popisované
v tomto navodu k pouZiti. Pro
opravy nad tento ramec
kontaktujte svuj autorizovany
zakaznicky servis. @ Poskozené
nebo necitelné vystrazné Stitky
na pfistroji nechte vyménit
autorizovanym zakaznickym
servisem.

Bezpecna preprava a

skladovani

A VAROVANI e VVypnéte
pristroj, nechejte ho
vychladnout a vyjméte akupack
predtim, nez ho uskladnite nebo
budete prepravovat.
AN UPOZORNENI o Nebezpedi
poranéni a poSkozeni pfistroje.
Pri pfepravé zajistéte pfistroj
proti pohybu nebo padu.
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POZOR e Odstrarite z pristroje
vS8echna cizi télesa predtim, nez
ho budete prepravovat nebo
uskladriovat. e Pristroj uloZte na
suchém a dobre vétranem
misté, kam nemaji pfistup déti.
Pristroj drzte z dosahu
korozivnich latek, jako jsou
zahradni chemikalie.

e Neskladujte pristroj venku.

Zbytkova rizika

& VAROVANI

e | kdyZ bude pristroj pouZivan
podle predpisu, pretrvavaji
néktera zbytkova rizika. Pri
pouZzivani zafizeni mohou
vzniknout nasledujici rizika:

® Vibrace mohou zpusobit
zranéni. Pro kazdou praci
pouZzijte spravny nastroj,
pouZijte prislusné rukojeti a
omezte pracovni dobu a
expozici.

® Hluk muze zpusobit
poskozeni sluchu. PouZivejte
ochranu sluchu a omezte
zatéz.

® Poranéni vymrsténymi
pfedméty.

Snizeni rizika

AN UPOZORNENI

e Del$i doba pouZzivani pfistroje
muze vést ke vzniku
obéhovych problémdi u
pfednich koncetin v disledku
vibraci. VSeobecné platnou
dobu pouZivani nelze stanovit,

protoZze ji ovlivriuje vice
faktoru:

® Osobni predispozice ke
Spatnému obéhu (Casto
studené prsty, mravenceni v
prstech)

® Nizka teplota prostredi.
PouZivejte teplé rukavice na
ochranu rukou.

® Pevnym stiskem omezovany
krevni obéh.

® NepreruSovany provoz je

vivzs

prerusovany prestavkami.
Pripravidelném, dlouhodobém
pouzivani pristroje a pfi
opakovanych projevech
pfiznakd, napf. mravenceni v
prstech, studené prsty,
vyhledejte Iékare.

Pouziti v souladu s uréenim

A NEBEZPECI

Pouziti v rozporu s uréenim

Smrtelné nebezpeci nasledkem feznych poranéni

Pristroj pouzivejte vyhradné v souladu s urcenim.

NepouZivejte kovové noZe jako jsou pilové kotouce Ci

zubové cepele.

A VAROVANI

Odletujici predméty

Nebezpedi urazu a poskozeni

Dodrzujte minimalni vzdalenost 15 m od osob, zvirat a

predmétd.

® P¥istroj je ur€en pro praci ve venkovnim prostredi.

® P¥istroj Ize pouzivat k vyzinani travy rostouci podél
zdi, plotd, stromd nebo hran.

® P¥istroj je mozné pouzivat pfi se€eni na mistech,
ktera jsou obtizné dosazitelna sekackou, napf.
pfikopt, svahll a priseku.

® Prestavby a zmény bez autorizace vyrobce jsou
zakazany.

® Pristroj nepouzivejte ve vihkém prostfedi nebo za
desté.

® Nesecte mokry porost.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
soucasti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci predstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
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zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pristroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky
Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Symboly na pfristroji
& M Dbejte na vSechny vystrahy a dodrzujte
= bezpecnostni pokyny. Pfed pouZzitim vyrobku
si musite precist v§echny pokyny a
porozumét jim.
PFi praci s pristrojem pouzivejte vhodnou
ochranu zraku a sluchu.

Nevystavuijte pfistroj desti ani vihkému
%% prostredi.

Nepouzivejte ani pilové listy, ani kovové
® noze.

Nebezpedi od vymrsténych predmétu.
Udrzujte odstup.

I"

Popis pristroje

Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).

Obrazky viz obrazova pfiloha

llustrace A

() Zaci struna

(@) Rezna hrana

(® Krytstruny

(® Spodni nasada

(&) Pfedni rukojet

(8) Zadni rukojet

@ Tlagitko na odjisténi (odblokovani)

Poranéni ruky ostrym feznym nastrojem.

Odblokovani akupacku
(® Typovy Stitek
Hlavni spinad
(@D Odijisténi nasady
(12 Horni nasada
@ Odjisténi krytu civky
Kryt civky
(@ Rezny nastroj
a) civka struny
b) *vyzinaci naz
Tlagitko k uvolnéni struny
() Ocko
*Rychlonabije¢ka Battery Power 18 V
*Standardni nabijecka Battery Power 18 V
@ *Dobijeci akumulatorovy blok
* volitelné pfisluSenstvi

Akupack
Pristroj se muze Karcher 18 V Battery Power
provozovat s akupackem.

Montaz krytu struny
&  VAROVANI
NGz na krytu struny
Rezné poranéni
Kryt struny namontujte pred prvnim uvedenim pfistroje
do provozu.
A VAROVANI
Volné pfistupnd struna
Rezné poranéni
Nikdy nepouZivejte pristroj bez krytu struny.
llustrace B
Kryt struny musi smérovat k obsluze.
1. Kryt struny nasurite na drzak.
2. Kryt struny pfisroubujte k drzaku.

Montaz nasady

1. Spojte horni a spodni nasadu.
llustrace C

Uvedeni do provozu

Nastaveni délky struny
Stisknéte tlacitko k uvolnéni struny a vytahnéte
strunu z civky struny az po feznou hranu.
llustrace D

-

Montaz akupacku
. Zasunte akumulatorovy blok do Gchytu v pfistroji, az
slySitelné zaskogi.
llustrace E

Pracovni postupy
A UPOZORNENI
Prekazky v oblasti seceni
Nebezpedi urazu a poskozeni

-
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Pred zahajenim seceni zkontrolujte pracovni oblast
ohledné objektd, jenz by mohly byt odmrstény, napr.
drat, kaminky, viakna nebo sklo.
1. Stisknéte tla¢itko na odblokovani.
llustrace F
2. Stisknéte hlavni spinac.
Pristroj se spusti.
3. Zaci hlavu vedte rovnob&zné se zemi.
4. Pristroj pfi se¢eni vedte vzdy pllkruhovym
pohybem nad porostem.
5. Vysokou travu posecte ve vicero pracovnich krocich
(na vicekrat).

Prodlouzeni délky struny za provozu
Pfi seceni se struna pfistroje opotfebovava, zkracuje se
trepenim a pretrhavanim. P¥ili§ kratka struna se projevi
neuspokojivymi vysledky seceni.
Upozornéni
Délku struny Ize prodluZovat za provozu.
1. Pustte tla¢itko na odjisténi a hlavni spinag.
llustrace G
2. Stisknéte tlacitko na odjisténi a hlavni spinac.
Struna se automaticky prodlouZzi a zkrati o fezny bfit
na potfebnou délku.
llustrace H
Upozornéni
Nelze-li strunu jiz dal automaticky prodluzovat, musite
civku struny vyménit (viz kapitolu Vyména civky
struny).

Seceni okraju
1. Odstrarite akupack (viz kapitola Odstranéni
akupacku).
2. Stisknéte odblokovani nasady.
llustrace |
3. Nasadu otocte o 180°.
4. Namontujte akumulatorovy blok (viz kapitola
Montaz akupacku).
Stisknéte tlacitko na odblokovani.
Stisknéte hlavni spinag.
Provedte sec€eni okraju.
llustrace J

Now

Vyména fezného nastroje

Jako fezny nastroj (Zaci Ustroji) je k dispozici civka

struny a vyzinaci nuz.

1. Vyjméte akupack (viz kapitolu Odstranéni
akupacku).

2. Odstrante nepotfebny fezny nastroj a viozte
pozadovany fezny nastroj (viz kapitolu Vyména
fezného nastroje).

Odstranéni akupacku
Upozornéni
Pri del§im preruseni prace vyjméte akupack z pfistroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.
1. Vytahnéte tlacitko k odjisténi akupacku ve sméru
k akupacku.
llustrace K
2. Stisknéte tlacitko k odjisténi akupacku, abyste
akupack uvolnili.
3. Vyjméte akupack z pfistroje.

Ukonéeni provozu
1. Vyjméte akupack z pfistroje (viz kapitolu
Odstranéni akupacku).
2. Vydistéte pristroj (viz kapitolu Citéni pristroje).

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pri skladovéani vezméte v tvahu hmotnost pristroje.

1. Odstrarite akupack (viz kapitola Odstranéni
akupacku).

2. Pri pfepravé ve vozidlech zajistéte pfistroj proti
sklouznuti a prevraceni.

Skladovani

Pred delSim skladovanim pfistroj vycistéte (viz kapitola

Cisténi pristroje).

1. Pfistroj uloZte na suchém a dobfe vétraném misté.
UloZte jej mimo dosah korozivnich latek, jako jsou
zahradni chemikalie a odmrazovaci soli. Pfistroj
neukladejte venku.

A UPOZORNENI
Nekontrolovany rozbéh
Rezné poranéni
Pred provadénim veskerych praci na pfistroji z ného
vyjméte akupack.
A UPOZORNENI
Nebezpeci poranéni ostrymi nozi
U v8ech praci na pfistroji noste ochranné bryle a
ochranné rukavice.

Cisténi pristroje
Odstrarite zbytky zpracovavaného porostu z krytu
struny a Zaci hlavy.
Casti pfistroje otfete v pfipadé potfeby vihkym
hadrikem.
Uchyceni akumulatoru a elektrické kontakty
pravidelné Cistéte od nedistot a cizich téles.

-

N

[

Vyména fezného nastroje

Vymeéna civky struny
Stisknéte odjisténi krytu civky a sundejte kryt civky.
llustrace L
Vyjméte civku struny a zlikvidujte ji.
Konec struny z nové civky struny proviéknéte
ockem.
llustrace M
Civku struny vlozte do drzaku.
Nasadte kryt civky na drzak. Dbejte na to, aby kryt
civky slySitelné zacvakl.
llustrace N
Nastavte délku struny (viz kapitolu Uvedeni do
provozu).

-

o~ @n

o

Vymeéna vyzinaciho noze
Stisknéte odjisténi vyzinaciho noze a vyzinaci nuz
vyjméte.
2. Vlozte novy vyZinaci ntiz do drzaku. Na zakladé
znacky dbejte na spravnou pozici.
llustrace O

-
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Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu.

V pfipadé pochybnosti nebo pfi poruchach, které zde
nejsou uvedeny, se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pres dobrou péci snizi
kapacita akupacku, coz znamena, Ze i ve stavu plného
nabiti nebude jiz dosazeno plné doby chodu. To
nepredstavuje Zadnou vadu.

Chyba Pfic¢ina

Odstranéni

Pristroj se nerozbiha

Akupack neni spravné viozen.

® Zasunujte akupack do uchyceni, dokud
nezacvakne.

posedeného materialu

Akupack je vybity. ® Nabijte akupack.
Akupack je vadny. ® Vyménte akupack.
Pristroj se zastavuje Struna je pfili§ dlouha a zpusobuje ® Namontujte kryt struny.
béhem provozu pretizeni motoru Struna se zkrati automaticky.
Zaci hlava je zablokovana zbytky ® Odstrarite zbytky pose¢eného materialu.

Motor je pretizen

® Sedte jen vhodny porost, viz kapitolu
Pouziti v souladu s uréenim.

Motor je pfehraty

® Preruste praci a nechejte motor
vychladnout.

Akumulator je prehraty

® Preruste praci a vyckejte, dokud nebude
teplota akumulatoru opét lezet
v normalnim rozsahu.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vaseho pristroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

Vykonnostni tdaje pristroje

Provozni napéti \% 18
Pracovni Sitka mm 250
Zaci struna, pramér mm 1,6
Max. otacky (+ 100) /min 9500

Zjisténé hodnoty podle EN 50636-2-91

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 76,8

Nejistota Kpa dB(A) 3,0

Hladina akustického dB(A) 94

vykonu Ly + Nejistota Kyya

Hodnota vibraci ruky a paze u m/s2 0,3

predni rukojeti

Hodnota vibraci ruky a paze u  m/s? 0,5

zadni rukojeti

Nejistota K m/s2 1,5

Rozmeéry a hmotnosti

Délka x Sitka x vyska mm 1184 x 2
96 x 286

Hmotnost (bez akumulatorového kg 1,5

bloku)

Technické zmény vyhrazeny.

Hodnota vibraci
A VAROVANI
Uvedena hodnota vibraci byla namérena standardnim
testovacim postupem a smi se pouZit k porovnavani
pristroja.
Uvedena hodnota vibraci se smi pouZivat
k predbéZnému posouzeni zatiZzeni.
V zavislosti na zpusobu, jak se pristroj pouziva, se
muze emise kmitani béhem momentalniho pouZiti
pfistroje liit od uvedené celkové hodnoty.

Pristroje s hodnotou prenosu
vibraci na dlané a paze
> 2,5 m/s? (viz kapitola
Technické udaje v navodu
k pouziti)
& UPOZORNENI
e Nékolikahodinové
nepferusované pouZivani
pfistroje muze zplsobit pocit
hluchoty. e PouZivejte teplé
rukavice na ochranu rukou.
e Pravidelné zarazujte pracovni
prestavky.

EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.
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Vyrobek: Vyzina¢ travnikd/zacist'ova¢ okraju travniku
(pohanény akumulatorem)

Typ: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

PrisluSsné smérnice EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Pouzity postup posouzeni shody
2000/14/ES a zmény podle 2005/88/ES Priloha VI

Nazev a adresa autorizované osoby

Société Nationale de Certification et d’'Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxembourg

Identifika¢ni €. 0499

Hladina akustického vykonu dB(A)

Naméfeno:92,3

Zaruceno:94

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spole¢nosti.

-~ - . N

s |/ eiger

H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zmocnénec pro dokumentaci: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Varnostna navodila
A Pred prvo uporabo na-

prave preberite ta var-
nostna navodila, izvirna
navodila za uporabo, varnostna
navodila, prilozena paketu aku-
mulatorskih baterij, in prilozena
izvirna navodila za uporabo pa-
keta akumulatorskih baterij/
standardnega polnilnika. Ta na-
vodila vedno upostevaijte. Knjizi-
ce shranite za kasnejSo uporabo
ali za naslednjega uporabnika.
Poleg napotkov v navodilih za
uporabo upostevajte tudi splo-
Sne zakonske predpise o var-
nosti in prepreCevanju nesrec.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevar-
nost, ki lahko povzroéi tezke
telesne poSkodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci tez-
ke telesne posSkodbe ali smrt.

&N PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci lah-
ke telesne poSkodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci ma-
terialno Skodo.

Splosna varnostna navodila
/A NEVARNOST e Nevarnost
eksplozije. Naprava ustvarja is-
kre, ki lahko vnamejo prah ali
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hlape. Naprave ne uporabljajte v
potencialno eksplozivhem oko-
lju, v katerem so gorljive tekoci-
ne, plini ali prah.

N OPOZORILO e Nevarnost
nesrece. Delovno obmocje mo-
ra biti ¢isto in dobro osvetljeno.
e Otrokom in ostalim osebam
med uporabo naprave prepreci-
te vstop v delovno obmocje.

e Nevarnost elektricnega udara.
Napravo za$citite pred deZjem
in vlago. e Preprecite nename-
ren vklop. Zagotovite, da je sti-
kalo za vklop/izklop pred
prikljucitvijo paketa akumulator-
skih baterij in pred dviganjem ali
noSenjem naprave v poloZaju za
izklop. @ PoSkodbe zaradi kljuca
za nastavljanje na vrteCem se
delu orodja. Pred vklopom na-
prave odstranite kljuc¢ za nastav-
ljanje. @ Ko uporabljate napravo,
Z njo ne tecite, temve¢ hodite
pocasi. Ne hodite ritensko. Izo-
gibajte se neobiCajni drzi telesa,
poskrbite, da boste trdno stali na
mestu, in vedno ohranjajte rav-
noteZje.  Naprave nikoli ne
uporabljajte, ¢e se stikalo za
vklop/izklop na roCaju ne vklopi
ali izklopi pravilno. e Naprave ne
preobremenite. @ Rezalna orod-
Ja naj bodo vedno ostra in Cista.
Ostra rezalna orodja se eno-
stavneje nadzorujejo in teZje za-
gozdijo. e Izklopite motor,
odstranite paket akumulatorskih
baterij in se prepri¢ajte, da so vsi

gibljivi deli popolnoma ustavije-
ni:
® Pred nastavitvami.
® Preden napravo pustite brez
nadzora.
® Pred preverjanjem, ¢is¢enjem
ali vzdrzevanjem.
® Preden odstranite zamasitev
ali ocistite odprtino za izmet.
® Pred zamenjavo pribora.
® Po tem, ko zadenete ob tuj
predmet. Najprej preverite, ali
Je naprava poskodovana in jo
pred ponovnim zagonom
popravite.
® Ce naprava neobiéajno vibri-
ra. Najprej preverite, ali je na-
prava poSkodovana in jo pred
ponovnim zagonom popravi-
te.
N\ PREVIDNOST e Naprave ne
smete uporabljati, ko ste pod
vplivom zdravil ali drog, ki ome-
jujejo sposobnost odzivanja.
Napravo uporabljajte samo, ko
ste spociti in zdravi. e Pri delu z
napravo nosite ustrezno za$ci-
tno opremo. ZaScitna oprema,
npr. protipraSne maske, nedrse-
Ca obutev, zascitna ¢elada in
zaScCita za sluh, zmanjSa nevar-
nost poskodb. e Nosite popolno
za$cCito za oci in uSesa. e ZasCi-
ta sluha lahko omeji vaso spo-
sobnost slisati opozorilne zvoke,
zato bodite pozorni na morebi-
tne nevarnosti v blizini in v de-
lovnem obmodju. e Pri delu na
obmodjih, kjer obstaja nevarnost
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padca predmetov, nosite zascito
za glavo.OPOZORILO e Pri de-
lu z napravo nosite dolge tezke
hlace, oblacila z dolgimi rokavi
in nedrsece Cevlje. Nikoli ne de-
lajte bosi. Ne nosite sandal ali
kratkih hlac. Izogibajte se ohlap-
nim oblacilom ali oblacCilom s
Cipkami in trakovi.PREVI-
DNOST e Obstaja nevarnost
poskodb, ¢e gibljivi deli naprave
zagrabijo ohlapna oblacila, lase
ali nakit. Preprecite stik oblacil in
nakita z gibljivimi deli stroja. Dol-
ge lase spnite nazaj. « Napravo
in pribor uporabljajte samo v
Skladu s temi navodili. UpoSte-
vajte delovne pogoje in delo, ki
ga je treba opraviti, da se izog-
nete nevarnim situacijam.

Varna uporaba
/A NEVARNOST e Hude teles-
ne poSkodbe, ki nastanejo pri iz-
metu predmetov iz obmocja
rezila ali ko se Zica ali kabel uja-
me v rezalno orodje. Pred upo-
rabo temeljito preglejte delovno
obmodje in odstranite predmete,
kot so kamni, palice, kovina, Zi-
ce, kosti ali igrace.
N\ OPOZORILO e Osebe ali ot-
roci z zmanjSanimi telesnimi,
cutnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi oziroma osebe, Ki niso
seznanjene s temi navodili, ne
smejo uporabljati naprave.
e Napravo uporabljajte samo pri
dnevni svetlobi ali dobri umetni

osvetlitvi. « Naprave ne upo-
rabljajte, ko je trava mokra, ali
ko deZuje.  Ohranjajte minimal-
no razdaljo do oseb in zivali, ki
znasa 15 m. Ce kdo vstopi v to
obmocdje, ustavite napravo.

e Rezalnega nastavka ne dvi-
gajte nad viSino bokov. e Napra-
ve nikoli ne uporabljajte s
poskodovanimi zaScitnimi na-
pravami ali brez namesc¢enih
zaS$citnih naprav. e Nikoli ne
uporabljajte kovinske rezalne
nitke. ® Napravo uporabljajte sa-
mo na prostem. e Rok in nog ne
priblizajte rezalni delovni povrsi-
ni, zlasti pri vklopu motorja.

e Nevarnost telesnih poskodb,
rezalna orodja se po izklopu mo-
torja Se nekaj Casa vrtijo. e Ne-
varnost telesnih poSkodb. Noz
za krajSanje rezalne nitke na za-
S¢itnem pokrovu je zelo oster,
zato se ga ne dotikajte. To upo-
Stevajte zlasti pri CiSCenju. e Za-
gotovite, da so vse odprtine za
prezracevanje brez oblog.

e Pred vsako uporabo in po vsa-
kem udarcu preverite, ali je na-
prava poSkodovana.
Poskodovane sestavne dele,
npr. stikalo, mora popraviti ali
zamenjati pooblasCena servisna
sluzba. e Prepricajte se, da je
nastavek za pogonsko glavo
pravilno namescéen. e PrepriCaj-
te se, da so vse varnostne na-
prave, deflektorji in rocCaji
pravilno in varno pritrjeni. e Pred
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vsako uporabo se prepricajte,
da je nozZ za nitko v pravilnem
poloZaju in zavarovan. e Upo-
rabljajte samo nadomestno re-
zalno nitko proizvajalca. Ne
uporabljajte ostalih rezalnih na-
stavkov. e Nevarnost telesnih
posSkodb. Naprave ne spremi-
njajte.

Napotek e V/ nekaterih regijah
lahko predpisi omejujejo upora-
bo te naprave. Posvetujte se z
lokalnimi organi.

Varno vzdrzevanje in nega
& OPOZORILO e Napravo po
potisku nove nitke navzven
najprej postavite v obi¢ajen po-
loZaj za delovanje in jo Sele nato
vklopite. e Prepriajte se, da je
naprava v varnem stanju, tako
da v rednih ¢asovnih presledkih
preverjate, ali so vijaki, matice in
sorniki tesno priviti. ® Preverite,
ali gibljivi deli brezhibno delujejo
in se ne zatikajo. Preverite, ali
so deli zlomljeni ali poskodova-
ni. Pred uporabo poskrbite za
popravilo poSkodovane napra-
ve. e [zklopite motor, odstranite
paket akumulatorskih baterij in
se prepri¢ajte, da so vsi gibljivi
deli popolnoma ustaviljeni:
® Pred cCis¢enjem ali vzdrZzeva-

njem naprave.
® Pred zamenjavo pribora.

A\ PREVIDNOST e Uporabljaj-
te samo pribor in nadomestne
dele, ki jih je odobril proizvaja-

lec. Originalni pribor in originalni
nadomestni deli zagotaviljajo
varno in nemoteno delovanje
naprave.

POZOR e Po vsaki uporabi o€is-
tite izdelek z mehko, suho krpo.
Napotek e Servisna in vzdrzZe-
valna dela lahko izvaja samo
ustrezno usposobljeno in pose-
bej izsolano strokovno osebje.
Priporo¢amo, da izdelek poslje-
te v popravilo pooblas¢enemu
servisnemu centru. e |zvajate
lahko samo nastavitve in popra-
vila, ki so opisana v teh navodilih
za uporabo. Za dodatna popra-
vila se obrnite na pooblas¢eno
servisno sluzbo. e Pooblas¢ena
servisna sluzba naj zamenja
poskodovane ali neberljive opo-
zorilne oznake.

Varen transport in
shranjevanje

N\ OPOZORILO e Pred skladi-
S¢enjem ali transportom izklopi-
te napravo, pustite, da se ohladi,
in odstranite paket akumulator-
Skih baterij.

M\ PREVIDNOST e Nevarnost
poskodb in Skode na napravi. Pri
transportu napravo zavarujte
pred premiki ali padci.

POZOR e Pred skladis¢enjem
ali transportom odstranite vse
tujke z naprave. e Napravo skla-
discite na suhem in dobro pre-
zraCenem mestu, Ki ni na
dosegu otrok. Napravo hranite
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lo¢eno od jedkih snovi, kot so
vrtne kemikalije. ® Naprave ne
Skladiscite v odprtih prostorih.

Preostala tveganja
AN OPOZORILO
e Tudi ¢e se naprava uporablja,
kot je predpisano, ostanejo ne-
katera preostala tveganja. Pri
uporabi naprave se lahko poja-
vijo naslednje nevarnosti:
® Vibracije lahko povzrocijo po-
Skodbe. Za vsako delo upo-
rabljajte pravo orodje,
uporabljajte predvidene roca-
Je in omejite delovni ¢as in iz-
postavijenost.
® Hrup lahko povzroCi okvaro
sluha. Nosite za$cito za uSesa
in omejite obremenitev.
® Poskodbe zaradi zalucanih
predmetov.
ZmanjsSanje tveganja
AN\ PREVIDNOST
e DaljSa uporaba naprave lahko
povzro¢i motnje prekrvavitve
rok zaradi vibracij. Splosno ve-
ljavnega trajanja uporabe ni
mogoce dolociti, saj nanj vpliva
vec dejavnikov:
® Osebno nagnjenje k slabi pre-
krvavitvi (pogosto hladni prsti,
mravljinci v prstih).
® Nizka temperatura okolice.
Nosite tople rokavice za zaSc¢i-
to rok.
® Ovirana prekrvavitev zaradi
mocnega drzanja.

® Neprekinjena uporaba je bolj
Skodljiva kot uporaba s pre-
mori.
Ce se pri redni dolgotrajni upo-
rabi vedno znova pojavijajo
simptomi, kot so mravijinci v
prstih in hladni prsti, poiscite
zdravnisko pomoc.

Namenska uporaba

A NEVARNOST

Nenamenska uporaba

Smrtna nevarnost zaradi ureznin

Napravo uporabljajte samo v skladu z namenom upora-

be.

Ne uporabljajte kovinskih noZev, kot so listi za Zage ali

nozi za goscavo.

A OPOZORILO

Leteci predmeti

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Ohranjajte minimalno razdaljo do oseb, Zivali in pred-

metov, ki znasa 15 m.

® Naprava je namenjena uporabi na prostem.

® Napravo lahko uporabljate za obrezovanje trave, ki
raste ob stenah, ograjah, drevesih ali robovih.

® Z napravo lahko kosite na mestih, ki so tezko dos-
topna obi¢ajnim kosilnicam, npr. v jarkih ali na str-
mih pobogjih in jasah.

® Predelave ali spremembe, ki jih ni odobril proizvaja-
lec, so prepovedane.

® Naprave ne uporabljajte, ko je okolica mokra ali ko
dezuje.

® Ne kosite mokrega materiala.

Varovanje okolja

vy Materiali embalaZze se lahko reciklirajo. Embalazo
odstranite na okolju varen nagin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
E gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
to pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
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manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Simboli na napravi
A Upostevaijte vsa opozorila in varnostna navo-

dila. Pred uporabo izdelka morate prebrati in
razumeti vsa navodila.

Pri uporabi naprave nosite primerno zascito
za oéi in sluh.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Ne uporabljajte listov za Zage in kovinskih
nozev.

Nevarnost zaradi zalu¢anih predmetov. Oh-
ranjajte razdaljo.

Poskodba rok zaradi ostrega rezalnega

& orodja.
Opis naprave

V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).

Slike si oglejte na strani s slikami

Slika A

() Rezalna nitka

(@ Rob z nozem za nitko

(® Scitnik za nitko

(® Spodnji drog

(®) Sprednji rocaj

(8) Zadnji rocaj

(7) Deblokirna tipka

Element za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
(® Tipska plogica

Stikalo naprave

@ Element za sprostitev droga

({2 Zgomiji drog

@ Element za sprostitev pokrova koluta

Pokrov koluta

Rezalno orodje
a) Kolut z nitko
b) *Noz za obrezovanje

Gumb za sprostitev nitke

@ Uho

*Hitri polnilnik Battery Power 18 V
*Standardni polnilnik Battery Power 18 V

*Paket akumulatorskih baterij z moznostjo veckra-
tnega polnjenja

* opcijsko

Paket akumulatorskih baterij
Napravo je mozno uporabljati Karcher 18 V Battery
Power s kompletom akumulatorskih baterij.

Namestitev Scitnika za nitko
A OPOZORILO
Noz na $¢itniku za nitko
Ureznine
Séitnik za nitko namestite pred prvo uporabo naprave.
A OPOZORILO
Izpostavijena nitka
Ureznine
Naprave nikoli ne uporabljajte brez $¢itnika za nitko.
Slika B
S¢itnik za nitko mora biti usmerjen proti uporabni-
ku.
1.
2.

$éitnik za nitko nataknite na drzalo.
Scitnik za nitko privijte k drzalu.
Namestitev droga
1. Povezite zgornji in spodnji drog.
Slika C

Nastavitev dolzine nitke
1. Pritisnite gumb za sprostitev nitke in nitko izvlecite iz
koluta do roba z noZzem za nitko.
Slika D

Namestitev kompleta akumulatorskih baterij
1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek
naprave, da se sliSno zaskoci.
Slika E

Upravljanje

Delovne tehnike
A PREVIDNOST
Ovire v obmocju kosnje
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pred zacetkom ko$nje preverite, ali so v delovnem ob-
mocju predmeti, ki jih naprava lahko zaluca proc, npr. Zi-
ca, kamenje, nitke ali steklo.
1. Pritisnite deblokirno tipko.
Slika F
Pritisnite stikalo naprave.
Naprava se vkljuci.
Rezalno glavo vodite vzporedno s tlemi.
Travo kosite s polkroznimi gibi naprave.
Visoko travo kosite v ve¢ delovnih korakih.

N

osw

PodaljSanje dolzine nitke med delovanjem
Med kosnjo se nitka obrablja in krajSa zaradi cefranja ter
trganja. Prekratka nitka ne zagotavlja zadovoljivih rezul-
tatov kosnje.

Napotek

DolzZino nitke lahko med delovanjem podaljsate.

1. Spustite deblokirno tipko in stikalo naprave.
Slika G
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2. Pritisnite deblokirno tipko in stikalo naprave.
Nitka se samodejno podalj$a. Noz ob robu $¢itnika
nitko skraj$a na primerno dolzino.
Slika H
Napotek
Ko se nitka samodejno ne podaljsa, morate zamenjati
kolut z nizko (glejte poglavje Menjava koluta z nitko).

Kosenje robnega obmocja
1. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rij).
2. Pritisnite element za sprostitev droga.
Slika |
Drog zavrtite za 180°.
Namestite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavje Namestitev kompleta akumulatorskih baterij).
Pritisnite deblokirno tipko.
Pritisnite stikalo naprave.
Pokosite robno obmogje.
Slika J

o

Noo

Menjava rezalnega orodja
Kot rezalna orodja so na voljo koluti z nitko ali nozi za
obrezovanje.
1. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rij).
Odstranite rezalno orodje, ki ga ne potrebujete, in
vstavite Zeleno rezalno orodje (glejte poglavje Me-
njava rezalnega orodja).

A

Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij

Napotek
Paket akumulatorskih baterij pri daljsi prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno
uporabo.
1. Tipko za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
povlecite v smeri paketa akumulatorskih baterij.
Slika K
Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij, da sprostite paket akumulatorskih baterij.
Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.

A

i

Prenehanje uporabe
Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave
(glejte poglavje Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij).
Ogistite napravo (glejte poglavje Cienje naprave).

Transport
A  PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poSkodb in materialne $kode
Pri skladis¢enju upoStevajte tezo naprave.
1. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rij).
Pri transportu v vozilih napravo zavarujte proti zdrsu
in prevrnitvi.

Skladiséenje

Preden shranite napravo, jo vedno ogistite (glejte pog-

lavie Cig&enje naprave).

1. Napravo hranite na suhem in dobro prezraéenem
mestu. Preprecite stik s korozivnimi snovmi, kot so
vrtne kemikalije in sol za odmrzovanje. Naprave ne
hranite na prostem.

-

N

N

Nega in vzdrzevanje
A PREVIDNOST
Nenadzorovan zagon
Ureznine
Pred vsemi deli na napravi iz naprave odstranite paket
akumulatorskih baterij.
A  PREVIDNOST
Nevarnost ureznin zaradi ostrih noZev.
Pri vseh delih na napravi nosite za$¢itna ocala in za$ci-
tne rokavice.
CiSc¢enje naprave
1. S &c¢itnika za nitko in rezalne glave odstranite ostan-
ke pokosenega materiala.
2. Dele naprave po potrebi obriSite z vlazno krpo.
3. Z nastavka za paket akumulatorskih baterij redno
odstranjujte tuje in umazanijo.

Menjava rezalnega orodja
Menjava koluta z nitko

1. Pritisnite deblokirno tipko pokrova koluta in odstra-
nite pokrov koluta.
Slika L

2. Odstranite kolut z nitko in ga odvrzite med odpadke.

3. Konec nitke iz novega koluta napeljite skozi uho.
Slika M

4. Kolut z nitko vstavite v drzalo.

5. Pokrov koluta namestite na drzalo. Zagotovite, da
se pokrov koluta sliSno zaskoci.
SlikaN

6. Nastavite dolzino nitke (glejte poglavije Zagon).

Menjava noza za obrezovanje

1. Pritisnite element za sprostitev noZa za obrezovanje
in odstranite noz.

2. Vdrzalo vstavite nov noz za obrezovanje. S pomo¢-
jo oznake pazite na pravilen polozaj.
Slika O
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Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij se zaradi sta-
ranja zmanjSuje tudi pri ustrezni negi, zato najdalj$i mo-
Zni ¢as delovanja po dolo¢enem ¢asu ni ve€ na voljo niti
pri povsem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij.
Ta pojav ni pomanjkljivost.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Naprava se ne zazene
vstavljen.

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno |® Paket akumulatorskih baterij potiskajte v

nosilec dokler ne zaskogéi.

Paket akumulatorskih baterij je prazen. |® Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij je okvarjen.|® Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.

Naprava se ustavi med
delovanjem. nitke.

Motor je preobremenjen zaradi predolge

Namestite $¢itnik za nitko.
Nitka bo samodejno skrajSana.

rezalno glavo.

Ostanki pokoSenega materiala blokirajo

Odstranite ostanke poko$enega materiala.

Motor je preobremenjen.

® Kosite samo primeren material, glejte pog-
lavje Namenska uporaba.

Naprava se med delova- |Motor se pregreje
njem ustavi

® Prenehajte z delom in po¢akajte, da se mo-
tor ohladi.

Akumulatorska baterija se pregreje ® Prenehajte z delom in pocakajte, da se

temperatura akumulatorske baterije vrne v
normalno stanje.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, €e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehni€ni podatki

Podatki o zmogljivosti naprave

Obratovalna napetost \% 18
Delovna Sirina mm 250
Rezalna nitka, premer mm 1,6
Najv. Stevilo vrtljajev (+ 100) /min 9500

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 50636-2-91

Raven tlaka hrupa Lz
Negotovost Ko

dB(A) 768
dB(A) 30

Raven mo¢i hrupa Ly + negoto- dB(A) 94
vost Kyya

Vrednost tresljajev dlani-roke m/s? 0,3

sprednjega ro¢aja

Vrednost tresljajev dlani-roke zad- m/s? 0,5

njega ro¢aja

Negotovost K m/s2 1,5

Mere in mase

Dolzina x $irina x viSina mm 1184 x 2
96 x 286

Teza (brez paketa akumulatorskih kg 1,5

baterij)

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Vrednost tresljajev
A OPOZORILO
Navedena vrednost tresljajev je bila izmerjena z upora-
bo standardne preskusne metode in se lahko uporabi za
primerjavo naprav.
Navedena vrednost tresljajev se lahko uporabi pri pred-
hodni oceni obremenitve.
Glede na nacin uporabe lahko emisije vibracij med tre-
nutno uporabo naprave odstopajo od navedene skupne
vrednosti.

Naprave z vrednostjo
izpostavljenosti dlani/rok
vibracijam > 2,5 m/s? (glejte
poglavje Tehnicni podatki v
navodilih za uporabo)

N\ PREVIDNOST e Vecurna ne-

prekinjena uporaba naprave
lahko povzroci obcutek otrplosti.
e Nosite tople rokavice za zaSci-
to rok. e Med delom imejte re-
dne premore.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trzi§¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Obrezovalnik trat/obrezovalnik robov
(akumulatorski pogon)

Tip: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Zadevne EU-direktive
2000/14/ES (+2005/88/ES)
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2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU
2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Veljaven postopek ocene skladnosti
2000/14/ES in spremenjen z 2005/88/ES: Priloga VI

Ime in naslov priglasenega organa

Société Nationale de Certification et d’Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luksemburg

Identifikacijska $t. 0499

Raven zvoéne moci dB(A)

Izmerjeno:92,3

Zajamc&eno:94

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.
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Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa
T] Przed pierwszym uru-
/N

chomieniem urzadze-
nia nalezy przeczytaé¢ niniejsze

wskazowki bezpieczenstwa,
oryginalng instrukcje obstugi
oraz zatgczone do zestawu aku-
mulatorow wskazowki bezpie-
czenstwa oraz oryginalng
instrukcje obstugi zestawu aku-
mulatoréw / standardowej fado-
warki. Postepowac zgodnie z
podanymi instrukcjami. Instruk-
cje obstugi przechowac do p6z-
niejszego wykorzystania lub dla
kolejnego wiasciciela.

Nalezy przestrzega¢ wskazo-
wek zawartych w tej instrukciji
obstugi oraz obowigzujgcych
ogolnych przepiséw prawnych
dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazowka dot. bezposred-
niego zagrozenia, prowadzg-
cego do ciezkich obrazen ciata
lub do Smierci.

AN OSTRZEZENIE

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.

A OSTROZNIE

e Wskazbéwka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktéra mo-
ze prowadzi¢ do lekkich
zranien.

UWAGA

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora mo-
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Ze prowadzic¢ do szkod
materialnych.

Ogodlne zasady
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Niebezpieczenstwo wybuchu.
Urzgdzenie wytwarza iskry, kto-
re mogg spowodowac zapalenie
sie pytow, gazu lub oparow. Nie
wykonywac uzytkowac urzgdze-
nia w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktérym wystepujg
ciecze, gazy i pyty zdolne do za-
palenia sig.

AN\ OSTRZEZENIE e Zagroze-
nie wypadkiem. Obszar roboczy
powinien byc¢ czysty i dobrze
oSwietlony. e W trakcie uzytko-
wania urzgdzenia dzieci i osoby
postronne trzymac z dala od ob-
szaru roboczego. e Niebezpie-
czenstwo porazenia prgdem.
Chronic urzgdzenie przed desz-
czem i wilgocig. e Nalezy zapo-
biec niezamierzonemu
wigczeniu. Przed podfgczeniem
zestawu akumulatorow, podnie-
sieniem urzgdzenia lub jego
przeniesieniem nalezy upewnic
sie, ze wigcznik/wytgcznik jest w
potozeniu wytgczenia. e Obra-
Zenia spowodowane przez klucz
nastawczy pozostawiony na ob-
racajgcej sie czesci narzedzia.
Przed wtgczeniem urzgdzenia
nalezy usungc klucze nastaw-
cze. o Nje biegac, lecz chodzic
podczas pracy z urzgdzeniem.

Nie chodzi¢ do tytu. Nalezy uni-
kac nieprawidfowej postawy cia-
fa, stac stabilnie i stale
utrzymywac rownowage. e Ni-
gdy nie uruchamiac urzgdzenia,
jesli wtgcznik/wytgcznik na
uchwycie nie wigcza sie lub nie
wytgcza prawidtowo. e Nie prze-
cigzac urzgdzenia. e Nalezy za-
dbac o to, aby narzedzia tngce
byty zawsze ostre i czyste. Ostre
narzedzia tngce fatwiej jest kon-
trolowac i nie blokujg sie fatwo.
e Wytgczyc silnik, zdemontowac
zestaw akumulatorow i upewnic
sie, ze wszystkie ruchome cze-
Sci sg catkowicie zatrzymane:
® Przed przystgpieniem do
wprowadzania ustawien.
® Przed pozostawieniem urzg-
dzenia bez nadzoru.
® Przed kontrolg, czyszczeniem
lub konserwacjg urzgdzenia.
® Przed usunieciem blokady lub
czyszczeniem otworu wyrzu-
towego.
® Przed wymiang akcesoriow.
® Po trafieniu na ciafo obce.
Sprawdzic¢ urzgdzenie pod kg-
tem uszkodzen i naprawic je
przed ponownym uruchomie-
niem.
® Jesli urzgdzenie wibruje nie-
normalnie. Sprawdzic¢ urzg-
dzenie pod katem uszkodzen i
naprawic je przed ponownym
uruchomieniem.
A OSTROZNIE e Nie wolno
uzywac urzgdzenia, bedgc pod
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wptywem lekow lub sSrodkow
odurzajgcych, ktore ograniczajg
zdolnosc¢ reakcji. Uzytkownik
powinien uzywac urzgdzenie tyl-
ko wtedy, gdy jest wypoczety i
zdrowy. e W trakcie eksploatacji
urzgdzenia nalezy nosic¢ odpo-
wiednie wyposazenie ochronne.
Wyposazenie ochronne, takie
Jak maski przeciwpytowe, anty-
poslizgowe obuwie, kask
ochronny lub ochrona stuchu
zmniejszajg ryzyko odniesienia
obrazen. e Nalezy stosowac
petng ochrone oczu i stuchu.

e Stosowanie ochrony stuchu
moze ograniczac zdolnosc sty-
Szenia sygnatow ostrzegaw-
czych, dlatego nalezy zwracac¢
uwage na potencjalne zagroze-
nia w poblizu i w obszarze robo-
czym. e Podczas pracy

w obszarach, w ktorych wyste-
puje niebezpieczenstwo upadku
przedmiotow, nalezy stosowac
kask ochronny.OSTRZEZENIE
e Podczas pracy z urzgdzeniem
nalezy nosic dtugie, ciezkie
spodnie, ubrania z dtugimi reka-
wami i buty antyposlizgowe. Nie
pracowac boso. Nie nalezy no-
Si¢ sandatow ani krotkich
spodni. Unikac luznej odziezy
lub odziezy ze sznurkami i pa-
skami.OSTROZNIE e Niebez-
pieczenstwo obrazen

w przypadku pochwycenia luz-
nej odziezy, wtosow lub bizuterii
przez ruchome czesci urzgdze-

nia. Nie zblizac odziezy i bizute-
rii do ruchomych czesci
urzgdzenia. Dtugie wtosy nalezy
zwigzac z tytu. e Urzgdzenie i
Jjego osprzet nalezy uzytkowac
wytgcznie zgodnie z niniejszymi
instrukcjami, uwzgledniajgc przy
tym warunki pracy i wykonywa-
ne zadanie, aby unikng¢ niebez-
piecznych sytuacji.

Bezpieczna obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Powazne obrazenia ciata, jesli
przedmioty wpadng pod ostrze
tngce lub jesli drut lub sznurek
zostanie wciggniety do narze-
dzia tngcego. Przed uzyciem
nalezy doktadnie sprawdzic
miejsce pracy pod katem obec-
nosci i usungc wszelkie przed-
mioty, takie jak kamienie, kije,
metal, drut, kosci lub zabawki.
A OSTRZEZENIE e Niniejsze
urzgdzenie nie jest przewidzia-
ne do uzytkowania przez dzieci
lub osoby o ograniczonych moz-
liwoSciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo
takie, ktore nie zapoznaty sie z
niniejszymi instrukcjami. e Urzg-
dzenia nalezy uzywac wytgcznie
w Swietle dziennym lub przy do-
brym oswietleniu sztucznym.
e Nie uzywac urzgdzenia na
mokrej trawie lub w czasie desz-
czu. e Nalezy zachowac odstep
minimalny od osob i zwierzat
wynoszgcy 15 m. Po naruszeniu
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tego obszaru przez inng osobe
nalezy zatrzymac urzgdzenie.

e Nasadke tngcg nalezy trzy-
mac ponizej wysokosci bioder.
e Urzgdzenia nie nalezy uzy-
wac, jesli jego urzgdzenia
ochronne sg uszkodzone lub nie
zostaty zamontowane. e Nie
uzywac zytek tngcych z metalu.
e Urzgdzenie nalezy uzytkowac
wytgcznie na zewnatrz. e Dfonie
i stopy nalezy trzymac z dala od
roboczej powierzchni tngcej,
zwfaszcza podczas wigczania
silnika. e Niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen, poniewaz
po wytgczeniu silnika narzedzia
tngce nadal sie obracajg. e Nie-
bezpieczenstwo odniesienia ob-
razen. N6z na osfonie stuzgcy
do skracania zytki tngcej jest
bardzo ostry, dlatego nalezy uni-
kac wszelkiego kontaktu z nim,
zZwfaszcza podczas czyszcze-
nia. e Upewnic sie, ze otwory
wentylacyjne sg wolne od osa-
dow. e Przed kazdym uzyciem i
po kazdym uderzeniu nalezy
Ssprawdzic¢, czy urzgdzenie nie
Jest uszkodzone. Uszkodzone
czesci, np. przetgcznik, muszg
zostac naprawione lub wymie-
nione przez autoryzowany ser-
wis. ® Upewnic sie, Zze nasadka
napedowa jest prawidtowo za-
montowana i zamocowana.

e Upewnic sie, ze wszystkie
urzgdzenia ochronne, wyrzutniki
i uchwyty sg prawidtowo

i bezpiecznie zamocowane.
e Przed kazdym uzyciem upew-
nic sie, ze odcinacz zytki jest
prawidtowo ustawiony i zabez-
pieczony. e Stosowac tylko za-
mienng zytke tngcg oferowang
przez producenta. Nie uzywac
innej nasadki tngcej. ® Niebez-
pieczenstwo odniesienia obra-
zen. Nie dokonywac¢ w
urzgdzeniu zadnych modyfika-
cji.
Wskazowka e W niektorych re-
gionach przepisy mogg ograni-
czac mozliwoSc uzytkowania
urzgdzenia. Wczesniej nalezy
zasiegngc informacji u miejsco-
wego organu administracyjne-
go.

Bezpieczna konserwacja i

pielegnacja

A OSTRZEZENIE e Po wysu-
nieciu nowej zytki nalezy przed
wigczeniem ustawic¢ urzgdzenie
najpierw w normalnej pozycji ro-
boczej. ® Upewnic sie, ze urzg-
dzenie jest w bezpiecznym
stanie, sprawdzajgc w regular-
nych odstepach czasu, czy
sworznie, nakretki i Sruby sg
mocno dokrecone. e Nalezy
sprawdzac, czy ruchome czeSci
dziatajg prawidtowo i nie blokujg
Sie oraz czy nie sg pekniete ani
uszkodzone. Jesli urzgdzenie
Jest uszkodzone, nalezy przed
uzyciem zlecic jego naprawe.
e Wytgczyc silnik, wyjg¢ zestaw
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akumulatorowy i upewnic sie, ze
wszystkie ruchome czesci sg
catkowicie zatrzymane:
® Przed czyszczeniem lub kon-
serwacjg urzgdzenia.

® Przed wymiang akcesoriow.
M OSTROZNIE e Stosowaé wy-
fgcznie akcesoria i czeSci za-
mienne dopuszczone przez
producenta. Oryginalne akceso-
ria i czesci zamienne gwarantujg
niezawodng i bezawaryjng pra-
ce urzgdzenia.
UWAGA e Po kazdym uzyciu
czy$cic produkt miekkg, suchg
Sciereczkg.
Wskazowka e Czynnosci serwi-
sowe i konserwacyjne mogg by¢
wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio wykwalifikowany
i specjalnie przeszkolony perso-
nel specjalistyczny. Zalecamy
odestanie produktu w celu na-
prawy do autoryzowanego cen-
trum serwisowego.
e Uzytkownik moze dokonywac
wytgcznie regulacji i napraw opi-
sanych w niniejszej instrukcji ob-
stugi. W celu wykonania napraw
wykraczajgcych poza ten zakres
nalezy skontaktowac sie
Z autoryzowanym serwisem.
e Jedli tabliczki ostrzegawcze
na urzgdzeniu sg uszkodzone
lub nieczytelne, nalezy zlecic ich
wymiane autoryzowanemu ser-
WiSowi.

Bezpieczny transport i

skiadowanie
A\ OSTRZEZENIE e Przed skta-
dowanie lub transportem wytg-
czyc¢ urzgdzenie, zaczekac, az
sie wychtodzi i wyjg¢ zestaw
akumulatorowy.
AN OSTROZNIE e Niebezpie-
czenstwo odniesienia obrazen
i uszkodzenia urzgdzenia. Za-
bezpieczy¢ urzgdzenie na czas
transportu przed przemieszcze-
niem i upadkiem.
UWAGA e Przed transportem
lub sktadowaniem usungc
wszelkie ciata obce
Z urzgdzenia. e Przechowywac
urzgdzenie w suchym i dobrze
wentylowanym miejscu, do kto-
rego dzieci nie majg dostepu.
Przechowywac urzgdzenie
Z dala od substancji powodujg-
cych korozje, takich jak chemi-
kalia ogrodowe. e Nie
przechowywac urzgdzenia na
zewnatrz.

Ryzyko resztkowe

AN OSTRZEZENIE

e Nawet jesli urzgdzenie jest
uzywane zgodnie z zalecenia-
mi, pewne ryzyko resztkowe
pozostaje. Podczas uzytkowa-
nia sprzetu mogg wystgpic na-
Stepujgce zagrozenia:

® Wibracje mogg powodowac
obrazenia ciata. Do kazdego
zadania nalezy uzywac odpo-
wiednich narzedzi, dotgczo-
nych uchwytow oraz

Polski 153



ograniczac czas pracy i eks-
pozycje.

® Hatas moze spowodowac
uszkodzenie stuchu. Nosic
ochrone stuchu i ograniczy¢
narazenie.

® Urazy spowodowane przez
przedmioty wyrzucane z duzg
sifg.

Zmniejszenie ryzyka

A OSTROZNIE

e Dtuzsze uzywanie urzgdzenia
moze prowadzi¢ do zaburzen
ukrwienia w dtoniach na skutek
wibracji. Nie jest mozliwe ogol-
ne ustalenie czasu uzytkowa-
nia, poniewaz zalezy on od
szeregu czynnikow:

® /ndywidualna sktonno$c do
ztego ukrwienia (czesto zimne
palce, mrowienie w palcach)

® Niska temperatura otoczenia.
Dla ochrony dfoni nalezy nosic
ciepte rekawice.

® Mocne Sciskanie pogarsza
ukrwienie.

® Ciggfa praca dziata gorzej niz
praca z przerwami.
Jezeli przy regularnym, dtugo-
trwatym uzywaniu urzgdzenia
wielokrotnie powtarzajg sie
okreslone objawy, np. mrowie-
nie w palcach, zimne palce,
nalezy zasiegngc porady leka-

rza.
Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
A NIEBEZPIECZENSTWO

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem
Zagrozenie zycia z powodu ran cigtych

Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z

przeznaczeniem.

Nie uzywac metalowych narzedzi tngcych, takich jak

noze lub tarcze do trawy.

A OSTRZEZENIE

Wyrzucane w powietrze przedmioty

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Nalezy zachowac odstep minimalny od oséb, zwierzat i

przedmiotéw wynoszgcy 15 m.

® Urzadzenie jest przeznaczone do uzytkowania na
wolnym powietrzu.

® Urzadzenie moze by¢ stosowane do przycinania

trawy rosngcej wzdtuz $cian, ptotéw, drzew lub kra-

wedzi.

Urzadzenie moze by¢ stosowane do przycinania

trawy w miejscach trudno dostepnych dla kosiarki,

takich jak rowy, zbocza lub przes$wity.

Zabronione sg jakiekolwiek modyfikacje i nieautory-

zowane przez producenta zmiany.

Nie wolno uzywac urzgdzenia w wilgotnym otocze-

niu lub podczas deszczu.

Nie kosi¢ mokrej trawy.

Ochrona srodowiska

Ovy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
<:9 dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
E cenne surowce wtérne, a czgsto rowniez takie
czesci skladowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i sSrodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skladowe s3g niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkdd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Symbole na urzadzeniu

A Ml Przestrzega¢ wszystkich ostrzezen i instruk-
cji bezpieczenstwa. Przed uzyciem produktu

nalezy przeczytaé¢ i zrozumie¢ wszystkie in-
strukcje.

W trakcie eksploatacji urzgdzenia nalezy no-
si¢ odpowiednig ochrone oczu i uszu.
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Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie desz-

%% czu lub wilgoci.
% Nie uzywac tarcz ani nozy metalowych.

— A~ || Niebezpieczenstwo powodowane przez
przedmioty wyrzucane z duzg sitg. Zacho-
wacé odstep.

X

! Obrazenia dtoni ostrym narzedziem tngcym.

Opis urzadzenia
W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznosci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
llustracje patrz strona z grafikami
Rysunek A

(D) Zykka tnaca

() Krawedz tnaca

(3) Ostona glowicy zytkowej
(® Dolny trzonek

() Przedni uchwyt

(® Tylny uchwyt

(7) Przycisk odblokowania

Odblokowanie zestawu akumulatoréw

@ Tabliczka znamionowa

Wytgcznik urzadzenia

(i) Odblokowanie trzonka

({2 Gorny trzonek

@ Przycisk odblokowujacy ostone szpuli

Ostona szpuli

Narzedzie tngce
a) Szpula z zytkg tnacg
b) *N6z do przycinania

Przycisk do luzowania zyiki

(7 Zaczepy

*tadowarka do szybkiego tadowania Battery Power
18V

*Standardowa tadowarka Battery Power 18 V
@ *Zestaw akumulatoréw wielokrotnego fadowania
* opcjonalnie

Zestaw akumulatoréow

Urzgdzenie mozna uzywac Kércher 18 V Battery Power
z zestawem akumulatoréw.

Zamontowac ostone gtowicy zytkowe;j.
A OSTRZEZENIE
N6z przy osftonie zytki
Rany ciete
Przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia zamonto-
wac osfone gfowicy zytkowej.
& OSTRZEZENIE
Niezamocowana zytka
Rany ciete
Nie uzywac urzgdzenia bez ostony zytki.
Rysunek B
Ostona gtowicy zytkowej musi by¢ zwrécona w stro-
ne uzytkownika.
1. Zatozy¢ ostong glowicy zytkowej na uchwyt.
2. Przykreci¢ ostone gtowicy zytkowej do uchwytu.

Montaz trzonka

1. Polaczy¢ ze soba trzonek gérny i dolny.
Rysunek C

Uruchamianie

Ustawianie dtugosci zytki
Nacisng¢ przycisk do luzowania zytki i wyciggnaé
zytke ze szpuli do krawedzi tnace;j.

Rysunek D

-

Montaz zestawu akumulatorow
. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie urza-
dzenia az do styszalnego zablokowania.
Rysunek E

Obstuga

Techniki robocze
A OSTROZNIE
Przeszkody w obszarze koszenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Przed przystgpieniem do koszenia nalezy sprawdzic,
czy w strefie roboczej nie ma obiektoéw, ktére mogtyby
zosta¢ wyrzucone z duzg sitg, np. drut, kamienie, zytki
lub szkto.
1. Nacisna¢ przycisk odblokowujgcy.
Rysunek F
Nacisng¢ wytgcznik urzadzenia.
Nastepuje uruchomienie urzadzenia.
Prowadzi¢ gtowice tngca réwnolegle do podtoza.
Urzadzenie prowadzi¢ przy koszeniu nad trawni-
kiem ruchem pétkolistym.
Wysokg trawe kosi¢ w kilku przejsciach.

-

N

~ow

i

Przedtuzanie zytki podczas pracy
Przy koszeniu zytka urzadzenia zuzywa sie — wskutek
strzepienia i zrywania staje sie krotsza. Za krétka zytka
powoduje niezadowalajgcy rezultat koszenia.
Wskazéwka
Dtugo$¢ zytki mozna przedtuzy¢ podczas pracy.
1. Pusci¢ przycisk odblokowujacy i wytacznik urzgdze-
nia.
Rysunek G
Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy i wytgcznik urza-
dzenia.
Nastepuje automatyczne przedtuzenie zyiki i skro-
cenie ostrza tngcego na odpowiednig dtugo$c¢.
Rysunek H
Wskazéwka

N
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Jesli nie nastapi automatyczne przedtuzenie zytki, nale-
zy wymieni¢ szpule z zytkg tngca (patrz rozdziat Wy-
miana szpuli z zytkg tngcg).

bl

Noo

Koszenie obszaru krawedzi

. Wyjaé zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-

wanie zestawu akumulatoréw).

Nacisng¢ przycisk odblokowania trzonka.
Rysunek |

Obréci¢ trzonek o 180°.

Zamontowac¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat
Montaz zestawu akumulatoréw).

Nacisng¢ przycisk odblokowujacy.

Nacisng¢ wytgcznik urzgdzenia.

Skosi¢ obszar krawedzi.

Rysunek J

Wymiana narzedzia thacego

Jako narzedzie tnagce dostepne s3 szpula z zytkg tnacg
i n6z do przycinania.

1.

N

Wyjg¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).

Wyijaé niepotrzebne narzedzie tngce i wiozy¢ zada-
ne narzedzie tngce (patrz rozdziat Wymiana narze-
dzia tnagcego).

Wyjmowanie zestawu akumulatoréw

Wskazowka

W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac
zestaw akumulatorow z urzgdzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowotane.

1.

N

d

-

N

Pociggna¢ przycisk odblokowania zestawu akumu-
latoréow w kierunku zestawu.

Rysunek K

Nacisng¢ przycisk odblokowania zestawu akumula-
toréw, aby odblokowac¢ zestaw.

Wyjg¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia.

Zakonczenie pracy

. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia (patrz

rozdziat Wyjmowanie zestawu akumulatoréw).
Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie
urzadzenia).

& OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

1.

A

Wyjg¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).

Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed s$lizganiem sie i przechyle-
niem.

Sktadowanie

Przed kazdym sktadowaniem wyczy$ci¢ urzadzenie
(patrz rozdziat Czyszczenie urzadzenia).

1.

Przechowywac urzgdzenie w suchym, dobrze wen-
tylowanym miejscu. Trzymac¢ z dala od substancji
powodujgcych korozje, takich jak substancje che-
miczne stosowane w ogrodach i sole odladzajace.
Nie skladowa¢ urzadzenia na zewnatrz.

Czyszczenie i konserwacja
& OSTROZNIE
Niekontrolowany rozruch
Rany ciete
Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac przy urzg-
dzeniu nalezy wyja¢ z niego zestaw akumulatoréw.
& OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo zranienia o ostry n6z
Podczas wykonywania wszelkich prac przy urzgdzeniu
stosowac okulary ochronne i rekawice ochronne.

ok~

Czyszczenie urzadzenia
Usuna¢ resztki $cietej trawy z ostony gtowicy oraz
gtowicy tnace;j.
W razie potrzeby wytrze¢ czgsci urzgdzenia wilgot-
ng szmatka.
Usuwac regularnie zabrudzenia z gniazda akumula-
tora i stykéw elektrycznych.

Wymiana narzedzia thacego

Wymiana szpuli z zytka tnaca
Nacisng¢ element odblokowujgcy ostone szpuli i
zdjg¢ ostone.
Rysunek L
Wyija¢ i zutylizowaé szpule z zytkg tnaca.
Przeciagna¢ koncéwke zytki z nowej szpuli przez
zaczepy.
Rysunek M
Wiozy¢ szpule z zytkg thacg w mocowanie.
Zalozy¢ ostone szpuli z zytkg tngcg na mocowanie.
Zwrdci¢ uwage na to, by ostona szpuli zablokowata
sie w styszalny sposéb.
Rysunek N
Ustawi¢ dtugos¢ zytki (patrz rozdziat Uruchamia-
nie).

Wymiana noza do przycinania
Nacisng¢ element odblokowujgcy n6z do przycina-
nia i zdjgé noz.

2. Wiozy¢ nowy néz do przycinania w mocowanie. Na

Polski
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Rysunek O



Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sig¢ pojemnos¢ zestawu
akumulatoréw, mimo odpowiedniej konserwacji, dlatego
nawet po catkowitym natadowaniu nie mozna osiggngé¢
maksymalnego poziomu natadowania. Nie oznacza to
usterki.

Blad Przyczyna

Sposéb usunigcia

Urzadzenie nie wiacza

Zestaw akumulatorowy nie jest prawidto-|® Wsuna¢ zestaw akumulatorowy do uchwy-

sie w trakcie pracy nie silnika

sie. wo zatozony. tu az do zablokowania.
Zestaw akumulatorowy jest roztadowany.|® Natadowac¢ zestaw akumulatorowy.
Zestaw akumulatorowy jest uszkodzony. (® Wymieni¢ zestaw akumulatorowy.
Urzadzenie zatrzymuje |Zylka jest za diuga i powoduje przecigze-|® Zamontowac ostone gtowicy zytkowe;.

Zytka zostanie automatycznie skrécona.

resztki trawy

Gtlowica tngca jest zablokowana przez |® Usung¢ resztki trawy.

Silnik jest przecigzony

® Kosi¢ wytacznie odpowiedni materiat, patrz
rozdziat Zastosowanie zgodne z przezna-
czeniem.

Urzadzenie zatrzymuje
sie w trakcie pracy.

Silnik jest przegrzany.

® Przerwac praceg i poczekaé, az silnik wy-
chtodzi sie.

Akumulator jest przegrzany.

® Przerwac prace i poczekaé, az temperatu-
ra akumulatora znajdzie si¢ w normalnym
zakresie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Kéarcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

Wydajnos¢ urzadzenia

Napiecie robocze \% 18
Szerokos$¢ robocza mm 250
Zytka tngca, $rednica mm 1,6

Maks. predkos$¢ obrotowa (+ 100) /min 9500
Wartosci okreslone zgodnie z EN 50636-2-91

Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 76,8
Loa
Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 3,0

Poziom mocy akustycznej Lya + dB(A) 94
niepewnos$¢ pomiaru Kyya

Drgania przedniego uchwytu m/s? 0,3

przenoszone przez konczyny gor-

ne

Drgania tylnego uchwytu przeno- m/s? 0,5

szone przez konczyny gorne

Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 1,5

Wymiary i masa

Dt. x szer. x wys. mm 1184 x 2
96 x 286

Masa (bez zestawu akumulato- kg 1,5

row)

Zmiany techniczne zastrzezone.

Wartos¢ drgan
A OSTRZEZENIE
Podana warto$¢ drgan zostata zmierzona przy uzyciu
standardowej metody testowej i moze by¢ wykorzysty-
wana do poréwnywania urzgdzen.
Podang warto$¢ drgar mozna wykorzystac do wstepnej
oceny obcigzenia.
W zalezno$ci od sposobu uzytkowania urzgdzenia emi-
sja drgan podczas uzywania urzgdzenia w danym mo-
mencie moze odbiegac od podanej warto$ci catkowitej.

Urzadzenia, w ktérych
drgania o wartosci > 2,5 m/s?
przenoszone sg przez
konczyny goérne (patrz
rozdziatl Dane techniczne w
instrukcji obstugi)

A OSTROZNIE e Wielogodzin-

ne, nieprzerwane uzywanie
urzgdzenia moze prowadzi¢ do
uczucia sztywnienia konczyn.

e Dla ochrony dfoni nalezy nosi¢
ciepte rekawice. ® Robi¢ requ-
larne przerwy w pracy.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepc;ji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie

Polski 157



nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Przycinarka do trawnika / przycinarka krawe-
dziowa (zasilana akumulatorowo)

Typ: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Obowiazujace dyrektywy UE

2000/14/WE (+2005/88/WE)

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE i zmieniona przez 2005/88/WE Zatacznik
\Y

Nazwa i adres jednostki notyfikowanej

Société Nationale de Certification et d’Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a Kalchesbruck

L-1852 Luksemburg

Nr identyfikacyjny 0499

Poziom mocy akustycznej dB(A)

Zmierzony:92,3

Gwarantowany:94

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-

nienia zarzadu.
W/ @gﬁ(

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentacji: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1 lipca 2018 r.
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Indicatii privind siguranta

A Inainte de prima utiliza-
re a aparatului, cititi

aceste indicatii privind siguran-
ta, aceste instructiuni de utiliza-
re originale, indicatiile privind
siguranta anexate setului de
acumulatori si instructiunile de
utilizare originale anexate setu-
lui de acumulatori/incarcatorului
standard. Respectati aceste in-
structiuni. Pastrati manualele
pentru viitoarele utilizari sau
pentru viitorul posesor.
In afara de indicatiile din instruc-
tiunile de utilizare, este necesar
sa fie luate in considerare si pre-
vederile generale privind protec-
tia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise
de organele legislative.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un peri-
col iminent, care duce la vata-
mari corporale grave sau
moatrte.

N\ AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari cor-
porale grave sau moarte.

&N PRECAUTIE

e Indicéa o posibila situatie peri-
culoasa, care ar putea duce la
vatamari corporale ugoare.

ATENTIE
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e Indicatie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la pagube mate-
riale.

Indicatii de siguranta
generale

/A PERICOL e Pericol de explo-

Zie. Aparatul genereaza scéantei,

praf, gaz sau vapori care se pot

aprinde. Nu lucrati cu aparatul
intr-o atmosfera potential explo-
ziva, in care exista lichide, gaze
sau pulberi inflamabile.

A\ AVERTIZARE e Pericol de

accidentare. Péastrati-va zona de

lucru curata si bine iluminata.

e Tineli copiii gi alte persoane la

distanta de zona de lucru, in tim-

pul utilizarii aparatului. e Pericol
de electrocutare. Protejati apa-
ratul de precipitatii si umezeala.

e Evitati pornirea accidentala.

Asigurati-va cé intrerupéatorul de

pornire/oprire este in pozitia

Oprit, inainte de a conecta setul

de acumulatori, inainte de a ridi-

ca sau de a transporta aparatul.

e Raniri cauzate de o cheie de

reglare ramasa pe o piesa rota-

tivd a uneltei. Indepdrtati cheia
de reglare, inainte de a porni

aparatul. e in timpul lucrului cu
aparatul, deplasati-va mergand,
nu alergand. Nu mergeti inapoi.

Evitati o postura corporalé nefi-

reasca, asigurati-va o pozitie fi-

xa&, stabila si pastrati-va
echilibrul tot timpul. e Nu operati

niciodata aparatul daca comuta-
torul de pornire / oprire de pe
maner nu este pornit sau oprit in
mod corespunzétor. e Nu supra-
solicitati aparatul. e Pastrati in-
tfotdeauna dispozitivele de taiere
ascutite si curate. Dispozitivele
de taiere ascutite sunt mai usor
de controlat si nu se blocheazé
cu usurinta. e Opriti motorul,
scoateti setul de acumulatori si
asigurati-véa cé toate piesele
aflate in miscare sunt oprite
complet:
® jnainte de efectuarea reglaje-
lor.
® /nainte de a ldsa aparatul ne-
Supravegheat.
® /nainte de verificarea, curata-
rea si intretinerea aparatului.
® jnainte de indepértarea unui
obstacol sau de curétarea ori-
ficiului de evacuare.
® /nainte de a schimba acceso-
riile.
® Dupa lovirea unui corp strain.
Inainte de a reporni aparatul,
verificati daca exista deteri-
orari si, la nevoie, reparati.
® Daca aparatul vibreaza anor-
mal. Inainte de a reporni apa-
ratul, verificati dacé existé
deteriorari si, la nevoie, repa-
rati.
&N PRECAUTIE e Nu aveti voie
sa utilizati aparatul, daca sunteti
sub influenta medicamentelor
sau a drogurilor, care pot limita
capacitatea de reactie. Utilizati
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aparatul dacé sunteti odihnit si
nu aveti nicio problema medica-
14. & In timpul lucrului cu apara-
tul, purtati echipament de
protectie adecvat. Echipamen-
tele de protectie, cum ar fi mas-
tile de praf, incaltdmintea
antiderapanta, casca de protec-
tie sau protectia auditiva reduc
riscul de ranire. e Purtati atat
ochelari de protectie, cat si pro-
tectie auditiva. e Protectia audi-
tiva va poate limita capacitatea
de perceptie a sunetelor de
avertizare, prin urmare tineti
cont de pericolele potentiale din
apropriere si din zona de lucru.
e Purtati o protectie pentru cap
atunci cand lucrati in zone unde
exista riscul de a cadea obiec-
te. AVERTIZARE e in timpul lu-
crului, purtati pantaloni lungi,
grei, imbracaminte cu maneca
lungé si cizme cu talpa antidera-
panta. Nu lucrati cu picioarele
goale. Nu purtati sandale sau
pantaloni scurti. Evitati imbré&ca-
mintea larga sau cea cu snururi
si curele. PRECAUTIE e Pericol
de ranire in cazul in care hainele
largi, parul sau bijuteriile sunt
prinse in piesele aflate in misca-
re ale aparatului. Tineti hainele
Si bijuteriile departe de partile
aflate in migcare ale masginii.
Prindeti la spate pérul lung.

e Utilizati aparatul si accesoriile
acestuia numai in conformitate
cu prezentele instructiuni, tinénd

cont de conditiile de lucru si de
lucrarile care trebuie intreprinse,
pentru a evita situatiile pericu-
loase.

Operare in siguranta
/A PERICOL e Accidentari gra-
ve, in cazul proiectarii de obiec-
te de la cutitul de taiere sau in
cazul agétarii de sdrme sau sfori
la dispozitivul de téiere. inainte
de utilizare, inspectati temeinic
daca in zona de lucru exista
obiecte precum pietre, bete, me-
tale, sGrma, oase sau jucarii i,
la nevoie, indepértati-le.
N\ AVERTIZARE e Aparatul nu
este destinat pentru utilizarea de
catre copii sau persoane cu abi-
litéti fizice, senzoriale ori menta-
le reduse, sau persoane care nu
cunosc aceste instructiuni. e Ulti-
lizati aparatul numai in lumina
naturald sau in conditii bune de
lumind artificiala. e Nu utilizati
aparatul daca iarba este uda
sau daca ploua. e Pastrati o dis-
tanta minima de 15 m fata de
persoane si animale. Opriti apa-
ratul atunci cand o persoana in-
tra in aceasta zona. e Tinefi
accesoriul de taiere sub nivelul
taliei. @ Nu utilizati niciodata
aparatul cu dispozitive de pro-
tectie deteriorate sau nemonta-
te. @ Nu utilizati niciodata fire de
taiere metalice. e Utilizati apara-
tul numai in exterior. ® Tineti
mainile si picioarele departe de

160 Romaneste



Suprafata de téiere, in special
atunci cand porniti motorul.

e Pericol de ranire, dispozitivele
de taiere continua sa se roteas-
céa si dupéd ce motorul a fost
oprit. e Pericol de ranire. Cutitul
de pe capacul de protectie pen-
tru scurtarea firului de taiere es-
te foarte ascutit, evitati contactul
cu acesta, mai ales in timpul cu-
ratarii.  Asigurati-va ca nu exis-
ta depuneri pe orificiile de
aerisire. o Inainte de fiecare uti-
lizare si dupa fiecare lovitura,
verificati dacéa aparatul prezinté
deteriorari. Piesele deteriorate,
de ex. un comutator, trebuie re-
parate sau inlocuite de catre
serviciul autorizat pentru clienti.
e Asigurati-va ca accesoriul ca-
pului de antrenare este montat
si fixat in mod corespunzator.

e Asigurati-va céa toate dispoziti-
vele de protectie, deflectoarele
si dispozitivele de prindere sunt
fixate in mod corespunzator.

e inainte de fiecare utilizare, asi-
gurati-va ca dispozitivul de taie-
re a firului este pozitionat corect
Si este securizat. e Utilizati nu-
mai fire de taiere de schimb de
la producétor. Nu folositi alt ac-
cesoriu de taiere. e Pericol de
rénire. Nu efectuati nicio modifi-
care asupra aparatului.
Indicatie e in unele regiuni, re-
glementarile pot limita utilizarea
acestui aparat. Consultati autori-
tatile locale.

intretinerea si ingrijirea in
siguranta
M\ AVERTIZARE e Dupa intro-
ducerea unui fir nou, aduceti
aparatul in pozitia normaléa de
functionare, inainte de a porni
aparatul. e Asigurati-va ca apa-
ratul in afla in stare sigura de
functionare, verificdnd la inter-
vale regulate daca bolturile, piu-
litele si suruburile sunt bine
stréanse. e Verificati dacé piesele
aflate in miscare functioneaza
corect si dacéa nu se blocheaza
sau daca exista piese rupte sau
deteriorate. Inainte de utilizare,
reparati aparatul deteriorat.
e Opriti motorul, scoateti setul
de acumulatori si asigurati-va cé
toate piesele aflate in miscare
sunt oprite complet:
® inainte de curatarea si intreti-
nerea aparatului.
® /nainte de a schimba acceso-
riile.
&\ PRECAUTIE e Folositi doar
accesorii si piese de schimb
sunt recomandate de produca-
tor. Accesoriile originale si pie-
sele de schimb originale asigura
functionarea in siguranta si fara
avarii a aparatului.
ATENTIE e Curétati produsul cu
o lavetd moale si uscaté dupa fi-
ecare utilizare.
Indicatie e Lucrérile de service
si de intretinere pot fi efectuate
numai de cétre personal de spe-
cialitate calificat si instruit. Va re-
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comandam sa trimiteti produsul
la un centru de service autorizat
pentru reparatii. e Efectuati nu-
mai reglajele si reparatiile de-
scrise in aceste instructiuni de
utilizare. Contactati serviciul au-
torizat pentru clienti pentru repa-
ratii suplimentare. e Etichetele
de avertizare deteriorate sau ili-
zibile de pe aparat trebuie inlo-
cuite de catre serviciul autorizat
pentru clienti.

Transportul si depozitarea in
siguranta
AN\ AVERTIZARE e Opriti apara-
tul, lasati-I s& se raceascéa si
scoateti setu de acumulatori ina-
inte de a-l depozita sau trans-
porta.
A\ PRECAUTIE e Pericol de ra-
nire si defectiuni ale aparatului.
In timpul transportului, asigurati
aparatul impotriva deplasarii
sau cédetii.
ATENTIE e indepartati orice
obiecte straine de pe aparat,
inainte de a-I transporta sau de-
pozita. e Depozitati aparatul in-
tr-un loc uscat si bine aerisit,
care nu permite accesul copiilor.
Tineti aparatul departe de sub-
stante corozive, cum ar fi produ-
sele chimice pentru gradina.
e Nu depozitati aparatul in aer li-
ber.

Riscuri reziduale
N\ AVERTIZARE

e Chiar daca aparatul este utili-
zat in conformitate cu cele
specificate, exista anumite ris-
curi reziduale. Urmétoarele pe-
ricole apar in urma utilizarii
aparatului:

® Vibratiile pot cauza acciden-

tari. Pentru fiecare tip de lu-
crare, utilizati unealta
potrivita, manerele prevazute
si restrictionati timpul de lucru
Si de expunere.

® Zgomotul poate cauza deteri-
orari ale auzului. Purtati pro-

tectie auditiva si limitati
expunerea.

® Accidentari cauzate de obiec-

te aruncate.

Diminuarea riscurilor

N PRECAUTIE

e Din cauza vibratiilor, utilizarea
aparatului pe o perioada inde-
lungata poate duce la deterio-
rarea circulatiei sanguine in
zona mainilor. Nu se poate sta-
bili o duratéa de utilizare gene-
ral valabila, deoarece aceasta
este influentata de mai multi
factori:

® Predispozitia fiecarei persoa-
ne la o circulatie sanguina de-
ficitara (degete de multe ori
reci, furnicaturi la nivelul de-
getelor)

® Temperaturd ambianta scazu-
ta. Pentru a va proteja mainile
purtati manusi calduroase.
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® Prinderea bine a aparatului
obstructioneaza circulatia
sanguina.

® Operarea in mod continuu es-
te mai dadunéatoare decéat ope-
rarea cu pauze.
La utilizarea in mod regulat, pe
termen lung a aparatului gi la
reaparitia simptomelor, ca de
ex. furnicaturi la nivelul dege-
telor, degete reci, trebuie sa
consultati un medic.

Utilizare conform destinatiei

A PERICOL

Utilizarea neconform destinatiei

Pericol de moarte din cauza leziunilor produse prin tdie-

re

Utilizati aparatul numai conform destinatiei.

Nu folositi cutite din metal, precum pénze de fierdstrau

sau cutite de arboret.

A AVERTIZARE

Obiecte care zboara

Pericol de accidentare si de deteriorare

Pastrati o distantd minima de 15 m fata de persoane,

animale si obiecte.

® Aparatul este destinat lucrului in aer liber.

® Aparatul poate fi folosit la tunderea ierbii care creste
pe pereti, garduri, copaci si margini.

® Aparatul poate fi folosit si la taierea in locuri greu ac-
cesibile cu masina de tuns iarba, de ex. santuri,
pante si poieni.

® Modificarile si schimbaérile neautorizate de catre pro-
ducator sunt interzise.

® Nu folositi aparatul in medii umede sau in conditii de
precipitatii.

® Nu taiati gazonul ce urmeaza a fi tuns daca este ud.

Protectia mediului

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
E reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
cum baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Simboluri pe aparat
A Respectati toate avertizarile si indicatiile pri-

vind siguranta. Inainte de utilizarea produsu-
lui, toate instructiunile trebuie citite si
intelese.

Tn timpul lucrului cu aparatul, purtati ochelari
' de protectie si protectie auditivd adecvata.

Nu utilizati aparatul pe ploaie sau in conditii

%% de umezeala.
Nu folositi panze de fierastrau sau cutite me-
® talice.

Pericol cauzat de obiecte aruncate. Pastrati
distanta.

Pericol de ranire a mainilor din cauza dispo-

& zitivului de taiere ascutit.

Descrierea aparatului

in aceste instructiuni de utilizare se prezinta echiparea
maxima. In functie de model, exista diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Pentru imagini, consultati pagina de grafice

Figura A

(@) Fir de taiere

(2 Margine de taiere
(®) Protectie fir

(® Axinferior

(&) Maner frontal

(&) Maner posterior
(?) Buton de deblocare

Sistem de deblocare al setului de acumulatori

@ Placuta cu caracteristici
Comutator aparat
() Sistem de deblocare ax
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({2 Ax superior
@ Sistem de deblocare de pe capacul bobinei

Capac bobina

(i) Dispozitiv de taiere
a) Bobina fir
b) *Cutit pentru tuns

Buton pentru slabirea firului

(@ Urechi

ncarcator pentru incarcare rapida Battery Power

*“Incarcator standard Battery Power 18 V
*Set de acumulatori reincarcabili
* optional

Set de acumulatori

Aparatul poate fi operat Karcher 18 V Battery Power cu
un set de acumulatori.

Montarea protectiei firului

A AVERTIZARE

Cutit la protectia firului

Leziuni produse prin taiere

Inainte de prima punere in functiune a aparatului, mon-
tati protectia firului.
A AVERTIZARE

Fix expus

Leziuni produse prin taiere

Nu utilizati aparatul fara protectia firului.

Figura B

Protectia firului trebuie sa indice spre operator.
1. Introduceti protectia firului pe suport.

2. Prindeti cu suruburi protectia firului pe suport.

Montarea axului
1. Conectati axul superior si axul inferior.
Figura C

Punerea in functiune

Reglarea lungimii firului

1. Apasati butonul pentru slabirea firului si trageti firul
pana la marginea de taiere de la bobina firului.
FiguraD

Montarea setului de acumulatori
1. Tmpingeti setul de acumulatori in suportul aparatului

pana cand se inclicheteaza cu un sunet.
Figura E

Operarea

Tehnici de lucru
A PRECAUTIE
Obstacole in zona de tundere
Pericol de accidentare si de deteriorare
Inainte de a incepe lucrarile de tundere, verificati dacd
in zona de lucru exista obiecte care ar putea fi aruncate,
de ex. sdrmad, pietre, fire sau sticla.
1. Apasati butonul de deblocare.
Figura F
Apasati comutatorul aparatului.
Aparatul porneste.

N

3. Tineti capul de taiere paralel cu solul.

4. n timpul tunderii, treceti aparatul peste gazonul ce
urmeaza a fi tuns printr-o miscare in forma de semi-
cerc.

5. Tundeti iarba Tnaltad in mai multe etape.

Extindeti lungimea firului in timpul
functionarii
n timpul tunderii, firul aparatului se uzeaza, acesta de-
venind mai scurt din cauza tocirii si ruperii. Un fir prea
scurt are drept rezultat o tundere nesatisfacatoare.
Indicatie
Firul poate fi extins in timpul functionarii.
1. Eliberati butonul de deblocare si comutatorul apara-
tului.
Figura G
2. Apasati butonul de deblocare si comutatorul apara-
tului.
Firul este extins in mod automat si scurtat de lama
de taiere la lungimea corespunzatoare.
Figura H
Indicatie
Daca firul nu se extinde in mod automat, trebuie sa in-
locuiti bobina firului (vezi capitolul Inlocuirea bobinei fi-
rului).

Tunderea marginii
1. Tndepartati setul de acumulatori (vezi capitolul inde-
partarea setului de acumulatori).
2. Apasati sistemul de deblocare al axului.
Figura |
3. Rotiti axul la 180°.
4. Montati setul de acumulatori (vezi capitolul Monta-
rea setului de acumulatori).
Apasati butonul de deblocare.
Apasati comutatorul aparatului.
Tunderea marginii.
FiguraJ

Noo

Inlocuirea dispozitivului de taiere

Ca dispozitiv de taiere, sunt disponibile bobina firului si

cutitul pentru tuns.

1. Tndepartati setul de acumulatori (vezi capitolul Inde-
partarea setului de acumulatori).

2. indepértati dispozitivul de taiere neutilizat si introdu-
ceti dispozitivul de taiere dorit (vezi capitolul Tnlocu-
irea dispozitivului de taiere).

Indepartarea setului de acumulatori
Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepartati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
impotriva utilizérii neautorizate.
1. Trageti butonul de deblocare a setului de acumula-
tori in directia setului de acumulatori.
Figura K
2. Apasati butonul de deblocare a setului de acumula-
tori, pentru a debloca setul de acumulatori.
3. Scoateti setul de acumulatori din aparat.

Finalizarea functionarii
1. Tndepértati setul de acumulatori din aparat (vezi ca-
pitolul Indepartarea setului de acumulatori).
2. Curatati aparatul (vezi capitolul Curatarea aparatu-
lui).

164 Romaneste



A PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

1. Tndepartati setul de acumulatori (vezi capitolul inde-
partarea setului de acumulatori).

2. Latransportul aparatului in vehicule, ancorati-l pen-
tru a preveni alunecarea si rasturnarea.

Inainte de fiecare depozitare, curatati aparatul (vezi ca-

pitolul Curatarea aparatului).

1. Depozitati aparatul intr-un loc uscat si bine aerisit.
Protejati aparatul impotriva produselor corozive,
precum substante chimice pentru gradina si sare
pentru dezghetare. Nu depozitati aparatul in aer li-
ber.

Ingrijirea si intretinerea
A PRECAUTIE
Pornire necontrolata
Leziuni produse prin taiere
Inainte de orice lucrare la aparat, scoateti setul de acu-
mulatori din aparat.
A PRECAUTIE
Pericol de ranire din cauza cutitelor ascutite
In timpul tuturor lucrarilor la aparat, purtati ochelari de
protectie si manusi de protectie.

Curatarea aparatului

1. Indepartati resturile de téiere din protectia firului si
din capul de taiere.

2. Daca este necesar, stergeti piesele aparatului cu o
lavetd umeda.

3. Indepértati cu regularitate murdéria si corpurile stra-
ine de pe suportul acumulatorului si contactele elec-
trice.

inlocuirea dispozitivului de tiiere
inlocuirea bobinei firului

1. Apasati sistemul de deblocare de pe capacul bobi-
nei si scoateti capacul bobinei.
Figura L

2. Indepartati bobina firului si eliminati-o ca deseu.

3. Filetati capatul firului al noii bobine a firului prin
urechi.
Figura M

4. Introduceti bobina firului in suport.

5. Asezati capacul bobinei pe suport. Aveti grija ca se
inclicheteze cu un sunet capacul bobinei.
Figura N

6. Reglati lungimea firului (vezi capitolul Punerea in
functiune).

inlocuirea cutitului pentru tuns

1. Apasati sistemul de deblocare a cutitului pentru tuns
si indepartati cutitul pentru tuns.

2. Introduceti cutitul nou pentru tuns in suport. Res-
pectati pozitia corecta, conform marcajului.
Figura O

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-
te, va rugam sa va adresati unitatii de service
autorizate.

Odata cu timpul, capacitatea setului de acumulatori va
putea fi atinsa o durata de functionare completa la sta-
rea de incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o
defectiune.

Eroare Cauza

Remediere

Aparatul nu porneste

Setul de acumulatori nu este introdus co-|® Tmpingeti setul de acumulatori in suport pa-

rect. na cand se inclicheteaza.
Setul de acumulatori este gol. ® Incércati setul de acumulatori.
Setul de acumulatori este defect. ® Tnlocuiti setul de acumulatori.

Aparatul se opreste in

timpul functionarii solicitare a motorului

Firul este prea lung si determina o supra-

Montarea protectiei firului.
Firul se scurteaza automat.

gazon

Capul de taiere este blocat de resturi de

Indepartati resturile de gazon.

Motorul este suprasolicitat

® Tundeti numai gazon adecvat, vezi capito-
lul Utilizare conform destinatiei.

Motorul este supraincalzit

® Intrerupeti lucrul si Isati motorul s& se ra-
ceasca.

Acumulatorul este supraincalzit

® Opriti lucrul si asteptati pana cand tempe-
ratura acumulatorului revine la intervalul
normal.

In fiecare tar4 sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)
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Date tehnice

Date privind puterea aparatului

Tensiune de lucru \% 18
Latime de lucru mm 250
Fir de taiere, diametru mm 1,6
Turatie max. (+ 100) /min 9500
Valori calculate conform EN 50636-2-91

Nivel de zgomot L,z dB(A) 76,8
Incertitudine Ky dB(A) 3,0

Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 94
certitudine Kyya

Valoare vibratii mana-brat la ma- m/s? 0,3

nerul de pe partea frontala

Valoare vibratii mana-brat la ma- m/s? 0,5

nerul de pe partea posterioara

Incertitudine K mis® 1,5

Dimensiuni i greutati

Lungime x Latime x Inaltime mm 1184 x 2
96 x 286

Greutate (fara set de acumulatori) kg 1,5

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Valoarea vibratiilor

A AVERTIZARE

Valoarea specificata a vibratiilor a fost masurata utili-
zand o metodd standard de testare si poate fi utilizata la
compararea aparatelor.

Valoarea specificata a vibratiilor poate fi utilizaté la eva-
luarea preliminara a sarcinii.

In functie de modul in care este utilizat aparatul, emisia
de vibratii in timpul utiliz&rii curente a aparatului poate
sa difere de valoarea totala specificata.

Aparate cu valoare a vibratiei
mana-brat de > 2,5 m/s? (vezi
capitolul Date tehnice din
Instructiunile de functionare)

M\ PRECAUTIE e Utilizarea
continué a aparatului timp de
mai multe ore poate determina
senzatia de amorteala. e Purtati
manusi calduroase pentru a va
proteja méinile. e Faceti pauze
de la lucru in mod regulat.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea
co-mercializaté de noi. In cazul efectudrii unei
modificari a aparatului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta de-claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Cutit pentru gazon/Dispozitiv pentru tuns
margini (alimentat cu acumulator)

Tip: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Directive UE relevante

2000/14/CE (+2005/88/CE)

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Procedura aplicata de evaluare a conformitatii
2000/14/CE si modificat prin 2005/88/CE: Anexa VI
Denumirea si adresa autoritatii mentionate Société
Nationale de Certification et d’Homologation 2

a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxembourg
Kenn-Nr. 0499

Nivel de putere acustica dB(A)

Masurat:92,3

Garantat:94

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
% %QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

insércinat cu elaborarea documentatiei: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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Pred prvym pouzitim
A pristroja si precitajte
tieto bezpecnostné pokyny, ten-
to originalny navod na prevadz-
ku, bezpe€nostné pokyny
prilozené k suprave akumulato-
rov a originalny navod na pre-
vadzku prilozeny k suprave
akumulatorov/Standardnej nabi-
jacke. Riadte sa informaciami a
pokynmi, ktoré su v nich uvede-
né. Tieto dokumenty si uscho-
vajte pre neskorSie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majite-
la.
Okrem pokynov uvedenych v
navode na prevadzku je nutné
zohfadnovat aj prislusne platné
v8eobecné bezpecnostné pred-
pisy a predpisy tykajuce sa pre-
vencie vzniku nehdd.

Stupne nebezpecéenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostred-
ne hroziace nebezpecenstvo,
ktoré vedie k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k tazkym fyzickym pora-
neniam alebo k smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecénu situaciu, ktora méze
viest’ k lahkym fyzickym pora-
neniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k vecnym Skodam.

VsSeobecné bezpecnostné
pokyny

A NEBEZPECENSTVO e Ne-
bezpecenstvo vybuchu. Pri pra-
Ci S pristrojom sa vytvaraju iskry,
ktoré mézu zapalit prach, plyn
alebo vypary. Pristroj nepouzi-
vajte v prostredi ohrozenom ex-
ploziou, v ktorom sa nachadzaju
horfavé kvapaliny, plyny alebo
prachy.
A VYSTRAHA e Nebezpecen-
stvo urazu. Pracovnu oblast’
udrzZiavajte v ¢istom a dobre
osvetlenom stave. e Deti alebo
dalSie osoby sa nesmu zdrzia-
vat' v pracovnej oblasti, ked’ po-
uZivate pristroj.
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e Nebezpecenstvo zasiahnutia
elektrickym pradom. Pristroj
chrante pred dazdom a vihkos-
tou. e Zabrarite nahodnéemu
zapnutiu. Ubezpecte sa, Ze za-
pinac/vypinac pred pripojenim
supravy akumulatorov, zdvihnu-
tim alebo prenasanim pristroja
Je vypnuty. e Zranenia spésobe-
né nastavovacim kfucom, ktory
zostal na otacajucom sa diele
naradia. Pred zapnutim pristroja
odstrarite nastavovaci kluc.
e Pocas prace s pristrojom ne-
beZte. Nechodte dozadu. Za-
brante abnormalnemu drzaniu
tela, zabezpecte pevny, bezpec-
ny postoj a stale udrzZiavajte rov-
novahu. e Pristroj nikdy
nepouZivajte, ak zapinac/vypi-
nac¢ na rukovéti poriadne neza-
pina alebo nevypina pristroj.
e Pristroj nepretaZujte. ® Rezné
nastroje vZzdy musia byt ostré a
cisté. Ostré rezné nastroje moz-
no lahSie kontrolovat’ a nezablo-
kuju sa tak lahko. e Vypnite
motor, odstrarite supravu aku-
mulatorov a ubezpecte sa, Ze
vSetky pohyblivé asti sa celkom
zastavili:
® Pred vykonanim nastaveni.
® Predtym, ako pristroj nechate
bez dozoru.
® Pred kontrolou, ¢istenim pri-
stroja alebo vykonavanim
udrzby na pristroji.

® Pred odstranenim blokovania
alebo Cistenim vyprazdriova-
cieho otvoru.
® Pred vymenou dielov prislu-
Senstva.
® Po zasiahnuti cudzieho tele-
sa. Pristroj najprv skontrolujte
Z hladiska poSkodenia a pred
opétovnym spustenim tieto
poskodenia opravte.
® Ked' pristroj nezvycajne vibru-
Je. Pristroj najprv skontrolujte
Z hladiska poSkodenia a pred
opétovnym spustenim tieto
poSkodenia opravte.
&N UPOZORNENIE e Pristroj
nesmiete pouZivat, ak ste pod
vplyvom liekov alebo drog, ktoré
obmedzuju reakcnu schopnost.
Pristroj pouZivajte, len ak ste
odpocinuti a v dobrom zdravot-
nom stave. e Pri praci s pristro-
jom noste vhodnu ochrannu
vybavu. Ochranna vybava, ako
protiprachova maska, protiSmy-
kova obuv, ochranna prilba ale-
bo ochrana sluchu zmensuju
nebezpecenstvo poranenia.
e PouZivajte kompletnt ochranu
oCi a sluchu. e Ochrana sluchu
mébze mat negativny vplyv na
vasu schopnost’ vnimania vy-
straZznych toénov, a preto dbajte
na mozné nebezpecenstva vo
vasej blizkosti a v pracovnej ob-
lasti. @ Pri vykonavani prac v ob-
lastiach, v ktorych hrozi
nebezpecenstvo padajucich
predmetov, pouZivajte ochranu
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hlavy.VYSTRAHA e Pocas prac
s pristrojom noste dlhe, hrubé
nohavice, odev s dlhymi rukavmi
a protismykové ¢izmy. Nepracuj-
te naboso. Nenoste sandale ale-
bo kratke nohavice. Nenoste
volny odev alebo odev so Snur-
kami alebo paskami.UPOZOR-
NENIE e Nebezpecenstvo
vzniku zraneni pri zachyteni vol-
ného odevu, vlasov alebo Sper-
kov pohyblivymi ¢astami
pristroja. Odevy a $perky ucho-
vavajte mimo pohyblivych Casti
stroja. DIhé vlasy si zviaZte do-
zadu. e Pristroj a jeho prislusen-
stvo pouZivajte len v zmysle
tychto pokynov, pre zabranenie
nebezpecnym situaciam
zohladnite pracovné podmienky
a vykonavanu pracu.

Bezpecna prevadzka
A NEBEZPECENSTVO e Taz-
ké poranenia, ked’ n6z vymrsti
predmety alebo sa do rezacieho
ustrojenstva zamota drét alebo
Sndra. Pred pouZitim pristroja
pracovnu oblast’ dékladne skon-
trolujte, ¢i sa na nej nenacha-
dzaju predmety ako kamene,
klaty, kov, dréty, kosti alebo
hracky, v pripade vyskytu ich od-
strarite.
A VYSTRAHA e Tento pristroj
nesmu pouzivat' deti a osoby s
obmedzenymi telesnymi, zmys-
lovymi alebo dusevnymi schop-
nostami alebo osoby, ktoré nie

Su oboznamené s tymito pokyn-
mi. e Pristroj pouZivajte len pri
dennom osvetleni alebo dobrom
umelom osvetleni. e Pristroj ne-
pouZivajte vo vihkej trave alebo
v daZdi. e DodrZiavajte minimal-
nu vzdialenost’ 15 m od fudi ale-
bo zvierat. Pristroj zastavte, ked’
niekto vstupi do tejto oblasti.

e Rezaci nadstavec drzte vo
vySke bokov. e Pristroj nikdy ne-
pouZivajte s poSkodenymi
ochrannymi zariadeniami alebo
bez namontovanych ochran-
nych zariadeni. e Nikdy nepou-
Zivajte kovove rezné struny.

e Pristroj pouZivajte len v exte-
riéri. ® Ruky a nohy sa nesmu
nachadzat'v blizkosti reznej pra-
covnej oblasti, predovsetkym
ked’ zapnete motor. ® Nebezpe-
censtvo poranenia, rezné na-
stroje sa otacaju aj po vypnuti
motora. e Nebezpecenstvo zra-
nenia. N6z na ochrannom kryte
na skratenie reznej struny je vel-
mi ostry, zabrarite kontaktu,
hlavne pri Cisteni. ® Ubezpecte
sa, Ze na vetracich otvoroch nie
Su usadeniny. e Pred kazdym
pouzitim a po kazdom udere pri-
stroj skontrolujte z hladiska po-
Skodenia. Poskodené cCasti,
napr. spinac, musi opravit alebo
vymenit' autorizovany zakaznic-
ky servis. @ Ubezpecte sa, Ze
nadstavec hnacej hlavice je
spravne namontovany a upev-
neny. e Uistite sa, Ze vSetky
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ochranné zariadenia, usmerrio-
vace a rukovéte su spravne a
bezpecne upevnené. e Pred
kazdym pouzitim pristroja sa
ubezpecte, Ze zarezavac strun
Je spravne umiestneny a zaiste-
ny. e PouzZivajte iba nahradnu
reznu strunu od vyrobcu. Nepo-
uZivajte Ziadny iny rezny nad-
stavec. e Nebezpecenstvo
vzniku zraneni. Na pristroji ne-
vykonavajte Ziadne zmeny.
Upozornenie o V niektorych re-
giénoch mézu predpisy obme-
dzovat pouZitie tohto pristroja.
Nechajte si poradit miestnymi
uradmi.

Bezpecna udrzba a

osetrovanie

A VYSTRAHA e Po vysunuti
novej struny pristroj pred zapnu-
tim najprv uvedte do normalnej
prevadzkovej polohy. e Ubez-
pecte sa o bezpecnom stave pri-
stroja, v pravidelnych
intervaloch skontrolujte, ¢i st
pevne utiahnuté capy, matice a
skrutky. e Skontrolujte, ¢i pohyb-
livé diely bezchybne funguju a
nie st zablokované, ¢i nie su
niektoré diely zlomené alebo po-
Skodené. PoSkodeny pristroj
pred pouzitim nechajte opravit.
e Vypnite motor, odoberte
supravu akumulatorov a uistite
sa, Ze vsetky pohyblivé casti su
uplne zastaveneé:

® Pred vykonavanim Cistenia
alebo udrzby pristroja.
® Pred vymenou dielov prislu-
Senstva.

&N UPOZORNENIE e PouZivaj-
te iba prislusenstvo a nahradné
diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prislusenstvo a original-
ne nahradné diely zarucuju
bezpecnu a bezporuchovu pre-
vadzku pristroja.
POZOR e Produkt po kazdom
pouziti oCistite pomocou mékkej
a suchej utierky.
Upozornenie e Servisné a
udrzbové prace smie vykonavat’
len prislusne kvalifikovany a
Specialne vyskoleny odborny
personal. Pre ucely vykonania
opravy odportcame odoslat’
produkt do autorizovaného ser-
visného centra. e Smiete vyko-
navat len nastavenia a opravy,
ktoré su popisané v tomto navo-
de na prevadzku. V pripade
oprav presahujucich tento ra-
mec sa obréatte na vas autorizo-
vany zakaznicky servis.
e Zabezpecte vymenu poSkode-
nych alebo necitatelnych vy-
straznych Stitkov na pristroji
autorizovanym zakaznickym
servisom.

Bezpecna preprava a

skladovanie

A VYSTRAHA e Pristroj pred
jeho uskladnenim alebo prepra-
vou vypnite, nechajte ho vy-
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chladnuat a vyberte z neho
supravu akumulatorov.
&N UPOZORNENIE o Nebezpe-
censtvo vzniku zraneni a poSko-
deni pristroja. Pri preprave
zaistite pristroj proti pohybu ale-
bo padu.
POZOR e Pred prepravou alebo
uskladnenim pristroja z neho
odstrarite vsetky cudzie telesa.
e Pristroj uskladnite na suchom
a dobre vetranom mieste, ktoré
nie je pristupné detom. Pristroj
uchovavajte mimo korozivnych
latok, akymi st napriklad za-
hradné chemikalie. e Pristroj ne-
skladujte v exteriéri.
Zvyskové rizika
A VYSTRAHA
e Aj pri pouzivani pristroja pred-
pisanym spésobom nadalej
pretrvavaju urcité zvySkove ri-
zika. Pri pouZzivani pristroja sa
moZzu vyskytnut nasledujuce
nebezpecenstva:
® Vibracie mézu spobsobit’ pora-
nenia. Pre kazdu pracu pouZi-
vajte spravne nastroje,
predpisané rukovéte a obme-
dzite pracovnu dobu a expozi-
ciu.
® Hluk mdéze spbsobit poskode-
nie sluchu. PouZivajte ochra-
nu sluchu a obmedzite
zatazenie.
® Poranenia vymrStenymi pred-
metmi.

Znizenie rizika
N UPOZORNENIE
e Pri dlh§ej dobe pouZivania pri-
stroja méze ddjst’ k porucham
prekrvenia ruk spésobenych
vibraciami. VVSeobecne platnu
dobu pouzivania nie je mozné
stanovit, nakolko ju ovplyvriuju
viaceré faktory:
® Osobné dispozicie k zlému
prekrveniu (Casto studené
prsty, tfpnutie v prstoch)
® Nizka teplota prostredia. Na
ochranu ruk vzdy pouZivajte
teplé rukavice.
® Obmedzenie prekrvenia sp6-
sobené silnym uchopenim.
® NepreruSena prevadzka je
SkodlivejSia ako prevadzka
prerusena prestavkami.
Pri pravidelnom, dlho trvaju-
com pouzivani pristroja a pri
opakovanom vyskyte sympto-
mov, ako napr. mravencéenie
prstov, studené prsty, by ste
mali vyhladat’ lekarsku pomoc.
Pouzivanie v sullade s i¢elom
A NEBEZPECENSTVO
PouZivanie v rozpore s ti¢elom
Ohrozenie Zivota reznymi poraneniami
Pristroj pouzivajte len v sulade s u¢elom.
NepouZivajte noZe z kovu ako pilové listy alebo noZe na
hastinu.
A VYSTRAHA
Poletujiuce predmety
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Dodrziavajte minimalnu vzdialenost' 15 m od ludi, zvie-
rat a predmetov.
® Pristroj je uréeny na prace vo vonkajsich priesto-
roch.
® Pristroj sa mézZe pouzivat na trimovanie trav, ktoré
rastu pozdii stien, plotov, stromov alebo hran.
® Pristroj sa m6ze pouzivat aj na kosenie na
miestach, ktoré su tazko pristupné pre kosacku na
travnik, ako napriklad hroby, strane a cistiny.

® Prestavby a zmeny, ktoré vyrobca nepovolil, su za-
kazané.
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® Pristroj nepouzivajte vo vlihkom prostredi alebo pri
dazdi.
® Nekoste vihké rastliny.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

%@ vidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
ﬁ cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-

nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipuldcii alebo likvidacii
mdzu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prislusenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Symboly na pristroji
A M Dbaijte na vSetky vystrahy a dodrziavajte
=1 bezpecnostné pokyny. Pred pouzitim vyrob-
ku si precitajte vSetky pokyny a porozumejte
im.
Pri praci s pristrojom pouzivajte vhodnu

@ ochranu o¢i a sluchu.
>\ Pristroj nevystavuijte dazdu ani vihkému pro-
%% strediu.

Nepouzivajte pilové listy ani kovové noze.

Nebezpecenstvo spdésobené vymrstenymi
predmetmi. Dodrziavajte odstup.

Poranenie ruky ostrym rezacim Ustrojen-
& stvom.

Popis pristroja
V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).

Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazok A

(@ Rezna struna

(2) Rezna hrana

®) Krytstruny

(@) Dolna ty¢

(®) Predna rukovat

(&) Zadna rukovat

(7) Tiagidlo na odblokovanie
Odblokovanie supravy akumulatorov
(® Typovy &titok

Spinag pristroja

(@i Odblokovanie tyce

(2 Horna ty¢

(13 Odblokovanie krytu cievky

Kryt cievky

(9 Rezacie Ustrojenstvo
a) cievka struny
b) *trimovaci n6z
Tlagidlo na uvolnenie struny

({7 Krazok

*Rychlonabijacka Battery Power 18 V
*Standardna nabijacka Battery Power 18 V
@ *Nabijatelna suprava akumulatorov

* volitelné

Suprava akumulatorov

Pristroj sa mézZe pouzivat Karcher 18 V Battery Power
s jednou sUpravou akumulatorov.

Montaz krytu struny
A VYSTRAHA
N6z na kryte struny
Rezné poranenia
Pred uvedenim pristroja do prevadzky namontujte kryt
struny.
A VYSTRAHA
Vol'na struna bez krytu
Rezné poranenia
Pristroj nikdy nepouzivajte bez krytu struny.
Obrazok B
Kryt struny musi smerovat’ k obsluhe.
1. Kryt struny nasurite na drziak.
2. Kryt struny zoskrutkujte s drziakom.

Montaz tyce
1. Spojte hornt a dolnu ty€.
Obrazok C

Uvedenie do prevadzky

Nastavenie dizky struny
1. Stlacte tlacidlo na uvolnenie struny a strunu vytiah-

nite z cievky struny az po reznud hranu.
Obrazok D
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Montaz supravy akumulatorov
1. Supravu akumulatorov zasurite do uchytenia pri-
stroja, az kym pocutelne zacvakne.
Obrazok E

Pracovné kroky
A UPOZORNENIE
Prekazky v oblasti kosenia
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pred zacatim kosenia skontrolujte pracovnu oblast, Ci
sa v nej nenachadzaju predmety, ktoré by sa mohli vy-
mr§tit, napr. drét, kamene, vlakna alebo sklo.
1. Stlaéte odistovacie tlacidlo.
Obrazok F
2. Stlacte spinac pristroja.
Pristroj sa spusti.
3. Rezaciu hlavu vzdy vedte paralelne so zemou.
4. Pristroj pri koseni vzdy vedte polkruhovitym pohy-
bom cez kosené rastliny.
5. Vysoku travu koste vo viacerych pracovnych cho-
doch.

Predizenie dlzky struny v prevadzke
Pri koseni dochadza k opotrebovaniu struny, rozstrapka
sa, odtrhne sa a tymto sa skracuje. Prili§ kratka struna
ma za nasledok neuspokojivy vysledok kosenia.
Upozornenie
Dizku struny je mozné predizit podas prevadzky.
1. Uvolnite tlacidlo na odblokovanie a spinac pristroja.
Obrazok G
2. Stlacte tlacidlo na odblokovanie a spina¢ pristroja.
Struna sa automaticky prediZi a na rezacej ¢epeli sa
skrati na vhodnu dizku.
Obrazok H
Upozornenie
Ked' sa struna uz automaticky nepredizi, musite vyme-
nit cievku struny (pozrite si kapitolu Vymena cievky
struny).

Kosenie okrajovych casti
1. Odstrante supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie supravy akumulatorov).
2. Stlacte odblokovanie tyce.
Obrazok |
3. Ty¢ otocte o 180°.
4. Namontujte supravu akumulatorov (pozrite si kapi-
tolu Montaz supravy akumulatorov).
Stlacte odistovacie tlacidlo.
Stlacte spinac pristroja.
Pokoste okrajové ¢asti.
Obrazok J

Vymena rezacieho ustrojenstva

Ako rezacie Ustrojenstvo je k dispozicii cievka struny a

trimovaci néz.

1. Odstrarite supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie supravy akumulatorov).

2. Odstrarte nepotrebné rezacie Ustrojenstvo a nasa-
dte pozadované rezacie Ustrojenstvo (pozrite si ka-
pitolu Vymena rezacieho Ustrojenstva).

Noo

Odstranenie supravy akumulatorov
Upozornenie
Pri dlh§om preru$eni prace z pristroja odstrarite stpra-
vu akumulatorov a zaistite proti neoprdvnenému pouZzi-
tiu.

-

. Tlacidlo na odblokovanie supravy akumulatorov po-
tiahnite v smere stpravy akumulatorov.

Obrazok K

Na odblokovanie supravy akumulatorov stlacte tla-
¢idlo na odblokovanie supravy akumulatorov.
Supravu akumulatorov vyberte z pristroja.

N

[

Ukon¢enie prevadzky
Supravu akumulatorov vyberte z pristroja (pozrite si
kapitolu Odstranenie stpravy akumulatorov).
Vygistite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie pristro-
ja)-

A  UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

1. Odstrarite supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie supravy akumulatorov).

Pri preprave vo vozidlach pristroj zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu.

Skladovanie

Pred kazdym uskladnenim pristroj oistite (pozrite si ka-

pitolu Cistenie pristroja).

1. Pristroj uskladnite na suchom a dobre vetranom
mieste. Latky sposobujuce kordziu, ako napriklad
zahradné chemikalie a rozmrazovacie soli sa ne-
smu nachadzat v blizkosti pristroja. Pristroj neskla-
dujte vonku.

-

N

N

Osetrovanie a ud

A UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred vSetkymi ¢innostami na pristroji z pristroja vyberte
stpravu akumulatorov.

A  UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku zraneni vplyvom ostrych
nozov

Pri akychkolvek pracach na pristroji pouZivajte ochran-
né okuliare a ochranné rukavice.

Cistenie pristroja
1. Z krytu struny a rezacej hlavy odstrarite zvysky po-
kosenych rastlin.
2. 'V pripade potreby pristroj utrite vihkou utierkou.
3. Z upevnenia akumulatora a z kontaktov pravidelne
odstrariujte necistoty a cudzie telesa.

Vymena rezacieho ustrojenstva
Vymena cievky struny

1. Stlacte odblokovanie krytu cievky a odstrante kryt
cievky.
Obrazok L

2. Odstrante a zlikvidujte cievku struny.

3. Koniec struny novej cievky struny prevlecte cez kru-
zok.
Obrazok M

4. Cievku struny viozte do drziaka.

5. Kryt struny nasadte do drziaka. Davajte pozor na to,
aby kryt struny pocutelne zaklapol.
Obrazok N

6. Nastavte dizku struny (pozrite si kapitolu Uvedenie
do prevadzky).
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Vymena trimovacieho noza

Stlacte odblokovanie trimovacieho noza a odstrarite
trimovaci néz.

1.

2. Novy trimovaci n6z vlozte do drziaka. Dbajte na
spravne umiestnenie podla znacky.
Obrazok O

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

S narastajlicim vekom sa kapacita stpravy akumulato-
rov aj pri dobrej starostlivosti znizuje, takze ani v celkom
nabitom stave uz nie je mozné dosiahnut celkovd dobu
chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.

Chyba Pri¢ina Odstranenie
Pristroj sa nespusti Suprava akumulatorov nie je spravne ® Supravu akumulatorov zasurite do upevne-
vloZzena. nia tak, aby doslo k jej po€utelnému zac-
vaknutiu.
Suprava akumulatorov je vybita. ® Nabite stipravu akumulatorov.
Suprava akumulatorov je chybna. ® Vymerite sipravu akumulatorov.
Pristroj sa zastavi pocas |Struna je prili§ dlha a spdsobi pretazenie |® Namontujte kryt struny.
prevadzky motora Struna sa automaticky skrati.
Rezacia hlava je blokovana zvyskami po-|® Odstrarite zvySky pokosenych rastlin.
kosenych rastlin
Motor je pretazeny ® Koste len vhodné rastliny, pozrite si kapito-
lu Pouzivanie v sulade s u¢elom.
Motor je prehriaty ® Preruste pracu a motor nechajte vychlad-
nut.
Akumulator je prehriaty ® Preruste vykonavanie prac a pockajte, kym
bude teplota akumulatora znovu v normal-
nom rozsahu.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

Vykonové udaje pristroja

Prevadzkové napatie \% 18

Pracovna Sirka mm 250

Rezna struna, priemer mm 1,6

Max. pocet otacok (+ 100) /min 9500

Zistené hodnoty podla EN 50636-2-91

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 76,8

Neistota K,a dB(A) 3,0

Hladina akustického vykonu dB(A) 94

LWA + Neistota KWA

Hodnota vibracii v ruke/ramene - m/s? 0,3

predna rukovat

Hodnota vibracii v ruke/ramene - m/s? 0,5

zadna rukovat

Neistota K m/s? 1,5

Rozmery a hmotnosti

Dizka x $irka x vy$ka mm 1184 x 2
96 x 286

Hmotnost (bez supravy akumula- kg 1,5

torov)

Technické zmeny vyhradené.
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Hodnota vibracii
A VYSTRAHA
Uvedena hodnota vibracii bola odmerana pomocou
Standardnej skisobnej metédy a mozno ju pouZit pre
porovnanie pristrojov.
Uvedent hodnotu vibracii mozZno pouZit v predbeznom
posudeni zataZenia.
V zavislosti od spésobu, akym sa pristroj pouZiva, sa
moéZe emisia vibracii poc¢as aktualneho pouZivania pri-
stroja lisit' od uvedenej celkovej hodnoty.

Pristroje s hodnotou vibracie
v ruke-ramene > 2,5 m/s?
(pozrite si kapitolu Technické
udaje v navode navod na
obsluhu)

&N UPOZORNENIE e Viachodi-
nové pouZivanie pristrojov bez
prerusenia méze v zriedkavych
pripadoch viest’ k pocitom necit-
livosti. @ Na ochranu ruk vzdy
pouZivajte teplé rukavice. ® Do-
drziavajte pravidelné prestavky
V praci.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze niZSie oznageny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
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prevadzky, prislusnym zakladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie
platnost. Vyrobok: Trimovag travy/trimova¢ okrajov
(napajany akumulatorom)

Typ: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Prislu§né smernice EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES a zmenené 2005/88/ES: Priloha VI

Nazov a adresa uvedeného miesta

Société Nationale de Certification et d’'Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxembourg

Ident. ¢. 0499

Hladina akustického vykonu dB (A)

Namerana:92,3

Garantovana:94

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou

vedenia spolo¢nosti.
W/ Gesec

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.07.2018
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A Prije prve uporabe ure-

daja procitajte ove si-
gurnosne naputke, ove
originalne upute za rad i priloze-
ne sigurnosne naputke za kom-
plet baterija, kao i prilozene
originalne upute za rad za kom-
plet baterija / standardni punjac.
Postupaijte u skladu s njima. Cu-
vajte knjizice za kasniju uporabu
ili za sljedeceg vlasnika.
Osim naputaka u uputama za
rad, morate uzeti u obzir i opée
propise o sigurnosti i sprieCava-
nju nezgoda koje je donio zako-
nodavac.

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijete-
¢u opasnosti koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
teSke ozljede ili smrti.

&N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
ostecenja imovine.

Opéi sigurnosni napuci

/A OPASNOST e Opasnost od

eksplozije. Elektricni alati stva-

raju iskre koje mogu zapaliti pra-
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sinu, travu ili pare. Uredajem
nemojte raditi u prostoru ugroZe-
nom eksplozijom, u kojem se
nalaze gorive tekucine, plinovi ili
prasine.

&N\ UPOZORENJE e Opasnost
od nezgode. Svoje podrudcje ra-
da odrzavajte Cistim i dobro
osvijetljenim. e Djecu i ostale
osobe drzite podalje od podrudja
rada tijekom uporabe uredaja.

e Opasnost od strujnog udara.
Zastitite uredaj od kiSe i vode.

e [zbjegavajte nenamjerno
ukljucivanje. Provijerite prije pri-
kljucivanja kompleta baterija,
prije podizanja ili noSenja ureda-
Ja da je sklopka za ukljucivanje/
isklju¢ivanje u poloZaju ,iskij.".

e Opasnost od ozljeda zbog
klju¢a za namjestanje koji je
ostao na rotirajucem dijelu alata.
Prije nego Sto ukljucite ureday,
uklonite kljuceve za namjeSta-
nje. e Ne trcite, vec¢ hodajte prili-
kom rada s uredajem. Ne
hodajte unazad. Izbjegavajte
nenormalno drzanje, pobrinite
se za siguran stav i u svakom
trenutku odrZavajte ravnoteZu.
e Uredaj nemaojte nikada koristiti
ako sklopka za ukljucivanje/is-
kljuCivanje na rucki nije propisno
ukljucena ili iskljucena. e Ne-
mojte preopterecivati uredaj.

e Alate za rezanje uvijek odrza-
vajte oStrima i Cistima. OStri alat
za rezanje se lakSe moze kon-
trolirati i ne blokira tako lako.

e /skljucite motor, uklonite kom-

plet baterija i provjerite da su svi

pokretni dijelovi u potpunosti za-

ustavijeni:

® prije nego Sto provodite na-
mjeStanja.

® prije nego Sto uredaj ostavite
bez nadzora.

® prije nego $to pregledavate,
cistite uredaj ili radite na nje-
mu.

® prije nego Sto uklonite blokadu
ili Cistite otvor za izbacivanje
trave.

® prije nego mijenjate dijelove
dodatne opreme.

® nakon Sto ste udarili u strano
tijelo. Prije nego $to ponovno
ukljucite uredaj, prvo pregle-
dajte ima li oStecenja i popra-
vite ih.

® Kad uredaj pocne neuobicaje-
no vibrirati. Prije nego $to po-
novno ukljucite uredaj, prvo
pregledajte ima li oStecenja i
popravite ih.

N\ OPREZ e Uredajem ne smije-

te upravijati ako ste pod utjeca-

jem lijekova ili droga koje

Smanjuju motori¢ke sposobno-

sti. Uredajem upravijajte samo

kada ste odmorni i zdravi. e Pri

radu s uredajem nosite priklad-

nu zaSstitnu opremu. Zastitna

oprema poput maski protiv pra-

Sine, protukliznih cipela, zastitne

kacige ili zaStite za sluh znatno

Smanjuje opasnost od ozljeda.

e Nosite punu zastitu vida i slu-
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ha. e Zastita sluha moze smaniji-
ti vasu sposobnost da Cujete
signale upozorenja, stoga obra-
tite pozornost na moguce opa-
snosti u blizini i u podrucju rada.
e Pri radovima u podrucjima
gdje postoji opasnost od padaju-
Cih predmeta nosite zaStitu gla-
ve.UPOZORENJE e Prilikom
radova s uredajem nosite du-
gacke, teSke hlace, odjecu du-
gih rukava i protuklizne ¢izme.
Nemojte raditi bosih nogu. Ne-
mojte nositi sandale ili kratke
hlace. Izbjegavajte Siroku odje-
Cu ili odjecu s trakama i vezica-
ma.OPREZ e Postoji opasnost
od ozljeda u slu¢ajevima kada
pokretni dijelovi uredaja zahvate
Siroku odjecu, kosu ili nakit.
Odjecu i nakit drzite podalje od
pokretnih dijelova stroja. SveZite
dugu kosu. e Koristite uredaj i
njegovu dodatnu opremu samo
u skladu s ovim uputama, vodite
racuna o radnim uvjetima i poslu
koji treba obaviti kako biste
izbjegli opasne situacije.

Siguran pogon
/A OPASNOST e Opasnost od
teSkih ozljeda u slu¢aju da nozZe-
vi odbace predmete ili se u no-
Zevima zapetlja Zica ili uZe. Prije
uporabe temeljito pregledajte
podrucje rada da se u njemu ne
nalaze predmeti poput kamenja,
grana, metala, Zice, kostiju ili
igracaka i uklonite ih.

N UPOZORENJE e Uredaj nije
namijenjen za to da ga Koriste
djecal ili osobe s ograni¢enim tje-
lesnim, osjetnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje ni-
Su upoznate s ovim uputama.

e Koristite uredaj samo pri dnev-
nom svjetlu ili dobroj umjetnoj
rasvjeti. ® Uredaj nemojte kori-
stiti u mokroj travi ili na Kkisi.

e Odrzavajte minimalni razmak
od 15 m do osoba i Zivotinja. Za-
ustavite uredaj kada netko stupi
u to podrucje. e Drzite nastavak
za rezanje ispod visine bokova.
e Uredaj nikada nemaojte koristiti
s oStecenim ili bez montiranih
zastitnih naprava. e Nikada ne-
mojte koristiti metalne niti za re-
zanje. e Koristite uredaj samo
na otvorenom. e DrZite ruke i
noge podalje od radne povrsine
za rezanje, posebice kada uklju-
Cujete motor. @ Opasnost od oz-
ljeda jer se alat za rezanje
nastavlja okretati nakon Sto se
isklju¢i motor. ¢ Opasnost od oz-
ljeda. Noz na zaStitnom pokrovu
za skracivanje niti za rezanje je
veoma oStar, pa stoga izbjega-
vajte svaki dodir, posebice prili-
kom cisc¢enja. ® Provjerite da na
otvorima za prozracivanje ne
postoje talozenja. e Provjerite
prije svake uporabe i nakon sva-
kog udarca je li uredaj ima oSte-
¢enja. OStecene dijelove npr.
prekida¢ mora popraviti ili zami-
Jjeniti ovlasteni servis. ® Provjeri-
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te da je ¢eoni nastavak pogona
propisno montiran i uévrscen.

e Osigurajte da svi zastitni ure-
daji, odbojnici i rucke budu pro-
pisno i sigurno pri¢vrsceni.

e Prije svake uporabe uredaja
provjerite da je rezac niti isprav-
no postavijen i osiguran. e Kori-
stite samo zamjenske niti za
rezanje proizvodaca. Ne upotre-
bljavajte drugi nastavak za reza-
nje. ® Opasnost od ozljeda. Ne
vrsite nikakve izmjene na ureda-
ju.

Napomena e U nekim regijama
propisi mogu ograniciti uporabu
ovoga uredaja. Konzultirajte se
sa svojim lokalnim drZavnim
sluzbama.

Sigurno odrzavanje i njega
&N UPOZORENJE e Prije nego
Sto uredaj ukljucite nakon izvia-
cenja nove niti prvo postavite nit
u normalni radni poloZaj. e Osi-
gurajte da je uredaj u sigurnom
stanju tako u redovitim razmaci-
ma provjerite jesu li svornjaci,
matice i vijci ¢vrsto pritegnuti.

e Provjerite rade li pokretni dije-
lovi besprijekorno i da ne bloki-
raju, jesu li dijelovi slomljeni ili
oSteceni. OSteceni uredaj prvo
dajte popraviti prije nego $to ga
koristite. e Iskljucite motor, uklo-
nite komplet baterija i osigurajte
da su svi pokretni dijelovi potpu-
no zaustavljeni:

® Prije CiS¢enja ili odrzavanja
uredaja.
® Prije nego $to mijenjate dijelo-
ve pribora.
N\ OPREZ e Upotrebljavajte sa-
mo pribor i rezervne dijelove koji
su odobreni od proizvodaca.
Originalan pribor i originalni za-
mjenski dijelovi jamce siguran i
nesmetan rad uredaja.
PAZNJA e Proizvod nakon sva-
ke upotrebe ocistite mekom, su-
hom krpom.
Napomena e Servisne radove i
radove odrZzavanja smije provo-
diti samo odgovarajuce kvalifici-
rano struc¢no osoblje koje je
proSlo specijaliziranu obuku.
Preporu¢amo da za popravak
proizvoda isti posaljete ovlaSte-
nom servisnom centru. e Smije-
te provoditi samo postavke i
popravke opisane u ovim uputa-
ma za rad. Za ostale popravke
kontaktirajte vasu ovilastenu ser-
visnu sluzbu. e Zatrazite od ser-
visa da zamijeni oStecene ili
neditljive znakove upozorenja.

Siguran transport i

skladistenje
&N UPOZORENJE e Prije skla-
distenja ili transporta iskljucite
uredayj, ostavite ga da se ohladi i
uklonite komplet baterija.
N\ OPREZ e Opasnost od ozlje-
da i oStecenja na uredaju. Osi-
gurajte uredaj prilikom
transporta od pomicanja ili pada.
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PAZNJA e Prije transporta ili
skladistenja uredaja uklonite s
njega sva eventualna strana tije-
la. @ Uredaj skladiStite na suhom
i dobro prozracenom djeci nedo-
stupnom mjestu. DrZite uredaj
podalje od tvari koje uzrokuju
koroziju kao sto su kemikalije za
vrt. @ Uredaj ne cuvajte na otvo-
renom prostoru.

Preostali rizici

N UPOZORENJE

e Cak i kada se uredaj koristi na
prethodno opisan nacin uvijek
postoje odredeni preostali rizi-
ci. Prilikom uporabe uredaja
mogu nastati sljedece opasno-
sti:

® vibracije mogu izazvati ozlje-
de. Koristite odgovarajuci alat
za sve radove, koristite pred-
videne rucke i ograniCite vrije-
me rada i izloZzenost.

® Buka mozZe izazvati ostecenja
sluha. Nosite zastitu za sluh i
ogranicite opterecenje.

® Ozljede uslijed odbacenih
predmeta.

Smanjenje rizika

/N OPREZ

e Dulja uporaba uredaja moze
uzrokovati poremecaje prokrv-
ljenosti u sakama uslijed vibri-
ranja. Ne mozZe se odrediti
opce trajanje uporabe jer ono
ovisi o vise ¢imbenika:

® Osobna sklonost lo$oj prokrv-
ljenosti (Cesto hladni prsti, utr-
nulost prstiju).

® Niska temperatura okoline.
Nosite tople rukavice za zaS$ti-
tu Saka.

® Prokrvijenost sprijecena cvr-
stim hvatom.

® Rad bez prekida Stetniji je od
rada prekinuta stankama.
U sluc¢aju redovite, dugotrajne
uporabe uredaja te ako se
opetovano javljaju simptomi
kao sto su primjerice utrnulost
prstiju, hladni prsti, obratite se
lijecniku.

Namjenska uporaba

A OPASNOST

Nenamjenska uporaba

Opasnost po Zivot od posjekotina

Uredaj upotrebljavajte samo u skladu s njegovom na-

mjenom.

Ne koristite noZeve od metala poput listova za pile i Cet-

ke rezaca s ostricama.

A  UPOZORENJE

Predmeti koji lete okolo

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Odrzavajte minimalni razmak od 15 m do osoba, Zivoti-

nja i predmeta.

® Ovaj je uredaj predviden za radove na otvorenom.

® Uredaj se moze koristiti za rezanje trave koja raste
na zidovima, ogradama, drvec¢u i rubovima.

® Uredaj se moze upotrebljavati i za ko$nju na mjesti-
ma koja nisu lako dostupna kosilicom, poput primje-
rice jaraka, padina i proplanaka.

® Zabranjene su preinake i izmjene koje nije odobrio
proizvodac.

® Uredaj nemojte koristite u vliaznoj okolini ili po kisi.

® Ne kosite vlazni materijal za rezanje.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
% odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
poput baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.
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Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Simboli na uredaju

() Pridrzavajte se svih upozorenja i sigurnosnih
= naputaka. Prije nego §to koristite proizvod
trebate prodcitati i razumjeti sve upute.

Prilikom radova s uredajem nosite prikladnu

@ zastitu za o¢i i sluh.

% Ne izlaZite uredaj kisi ili vlaznim uvjetima.
Ne koristite niti listove za pile niti metalne no-

® Zeve.

Opasnost uslijed odbacenih predmeta. Drzi-
‘ te odstojanje.

LA

Opasnost od ozljede ruke uslijed o$trog alata
& za rezanje.

Opis uredaja
U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).
Vidi slike na stranici sa slikama
Slika A

(@) Nit za rezanje

(@) Rub za rezanje

() Zastita niti

(@) Donje vratilo

(6) Prednja rugka

(&) Straznja rutka

(@) Tipka za deblokiranje
Deblokada kompleta baterija
(®) Natpisna plogica

Sklopka uredaja

(@ Vratilo za deblokiranje
({2 Gornje vratilo
(19 Deblokada pokrova svitka

Pokrov svitka

Alat za rezanje
a) svitak za niti
b) *noz rezaca
Gumb za otpustanje niti

(i7) Rupica

*Punja¢ za brzo punjenje Battery Power 18 V
* Standardni punja¢ Battery Power 18 V

@ *Komplet baterija koje se mogu ponovno puniti
* opcionalno

Komplet baterija

Uredaj moze raditi s kompletom baterija od Kércher 18
V Battery Power .

Montaza zastite za niti
A UPOZORENJE
Noz na zastiti za niti
Opasnost od posjekotina
Montirajte za$titu za niti prije nego Sto uredaj prvi put
pustite u pogon.
A UPOZORENJE
Slobodna nit
Opasnost od posjekotina
Uredaj nikada nemojte koristiti bez zastite za niti.
Slika B
Zastita za niti mora biti usmjerena prema operateru.
1. Zastitu za niti nataknite na drzac.
2. Zastitu za niti vijkom spojite s drzacem.

Montaza vratila

1. Spojite gornje i donje vratilo.
Slika C

Pustanje u pogon

Namjestanje duljine niti
Pritisnite gumb za otpustanje niti i povucite ga do ru-
ba za rezanje iz svitka.
Slika D

Montaza kompleta baterija
Gurajte komplet baterija u prihvatnik uredaja dok se

&ujno ne uklopi.
Slika E

Tehnike rada

-

-

A OPREZ
Prepreke u podrucju kosSenja
Opasnost od ozljeda i oStec¢enja
Prije pocetka koSenja provjerite nalaze li se u radnom
podrucju objekti koji bi se mogli odbaciti, poput npr. Zice,
kamenija, niti ili stakla.
1. Pritisnite tipku za deblokiranje.
Slika F
2. Pritisnite sklopku uredaja.
Uredaj se ukljucuje.
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3. Glavu ostrice morate uvijek voditi paralelno s tiom.

4. Kod ko$nje uredaj pomicite u polukruznom pokretu
preko materijala za rezanje.

5. Visoku travu kosite u viSe puta.

Produljivanje niti u radu
Kod ko$nje se nit uredaja haba te pucanjem postaje kra-
¢a. Prekratka nit rezultira nezadovoljavajuéim rezulta-
tom kosnje.
Napomena
DuzZina niti moZe se produZena u radu.
1. Otpustite tipku za deblokiranje i sklopku uredaja.
Slika G
2. Pritisnite tipku za deblokiranje i sklopku uredaja.
Nit se automatski produljuje i na ostrici skracuje na
odgovarajucu duljinu.
Slika H
Napomena
Ako se nit vise ne produljuje automatski, morate zamije-
niti svitak niti (vidi poglavlje Zamjena svitka niti).

Kosnja rubnih podrucja
1. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).
2. Pritisnite vratilo za deblokiranje.
Slika |
3. Zakrenite vratilo za 180°.
4. Montirajte komplet baterija (vidi poglavlje Montaza
kompleta baterija).
Pritisnite tipku za deblokiranje.
Pritisnite sklopku uredaja.
Pokosite rubno podrucje.
Slika J

Now

Zamjena alata za rezanje

Kao alat za rezanje na raspolaganju Vam stoji svitak niti

i noz rezaca.

1. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

2. lzvadite alat za rezanje koji Vam ne treba i stavite
Zeljeni alat za rezanje (vidi poglavlje Zamjena alata
za rezanje).

Vadenje kompleta baterija
Napomena
U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovlastenog koristenja.
1. Povucite tipku za deblokiranje kompleta baterija u
smjeru istoga.
Slika K
2. Zadeblokiranje kompleta baterija pritisnite tipku za
deblokiranje kompleta baterija.
3. lzvadite komplet baterija iz uredaja.

ZavrSetak rada
1. lzvadite komplet baterija iz uredaja (vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija).
2. Ciséenje uredaja (vidi poglavije Ciséenje uredaja).

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

2. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja.

Skladistenje

Uredaj treba odistiti prije svakog skladistenja (vidi po-

glavlie Cigéenje uredaja).

1. Uredaj ¢uvajte na suhom i dobro prozraéenom mje-
stu. Drzite ga podalje od tvari kao §to su kemikalije
za vrti soli za odledivanje. Uredaj nemojte skladistiti
na otvorenom.

Njega i odrzavanje
AN OPREZ
Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od posjekotina
Izvadite prije svih radova komplet baterija iz uredaja.
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda zbog ostrih noZzeva
Pri svim radovima na uredaju nosite zastitne naocale i
zastitne rukavice.

Ciséenje uredaja
Ostatke poko$enog materijala uklonite s niti i glave
ostrice.
Dijelove uredaja po potrebi ocistite viaznom krpom.
Prihvatnik baterija i elektricne kontakte redovito o¢i-
stite od prljavstine i stranih tijela.

-

@ N

Zamjena alata za rezanje
Zamjena svitka niti

Pritisnite tipku za deblokiranje pokrova svitka i skini-
te pokrov.

Slika L

Izvadite svitak niti i zbrinite ga.

Provucite kraj niti novoga svitka kroz rupicu.
SlikaM

Stavite svitak niti u drzac.

Stavite pokrov svitka na drza¢. Obratite pozornost
na to da se pokrov svitka ujno uglavi.

Slika N

Namijestite duljinu niti (vidi poglavlje Pustanje u po-
gon).

@ N b

o~

o

Zamjena noza rezaca
Pritisnite tipku za deblokiranje noza rezaca i izvadite
ga.
Stavite novi nozZ reza¢a u drzac. Pazite na ispravan
polozaj na temelju oznake.
Slika O

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet kompleta baterija i pri do-
brom odrzavanju smanjuje, tako da se ni u potpuno na-
punjenom stanju viSe ne postize puno vrijeme rada. To
se ne smatra nedostatkom.

-

N
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Greska Uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije ispravno umetnut. |® Gurnite komplet baterija u prihvatnik ure-

daja dok se ne uglavi.

Komplet baterija je prazan.

® Napunite komplet baterija.

za rezanje

Komplet baterija je neispravan. ® Zamijenite komplet baterija.
Uredaj se zaustavlja tije- |Nit je predugacka i uzrokuje preopterece-|® Montaza zastite za niti.
kom rada nja motora Nit se automatski skracuje.
Glavu ostrice blokiraju ostaci materijala |® Uklonite ostatke materijala za rezanje.

Motor je preoptereéen

® Kosite samo prikladan materijal za rezanje,
vidi poglavlje Namjenska uporaba.

Motor je pregrijan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

Baterija je pregrijana

® Prekinite rad i pricekajte da temperatura
baterije ponovno dode u normalno podrué-
je.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
sljedec¢oj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

Podaci o snazi uredaja

Radni napon \% 18

Radna $irina mm 250

Nit za rezanje, promjer mm 1,6

Maks. broj okretaja (+ 100) /min 9500

Vrijednosti utvrdene prema EN 50636-2-91

Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 76,8

Nesigurnost Kpa dB(A) 3,0

Razina zvuéne snage Ly + dB(A) 94

Nesigurnost Kya

Vrijednost vibracije $aka ruka m/s? 0,3

prednje rucke

Vrijednost vibracije $aka ruka stra- m/s2 0,5

Znje rucke

Nesigurnost K m/s2 1,5

Dimenzije i tezine

Duljina x Sirina x visina mm 1184 x 2
96 x 286

Tezina (bez kompleta baterija) kg 1,5

Pridrzano pravo na tehnic¢ke izmjene.

Vrijednost vibracije

AN UPOZORENJE

Navedena vrijednost vibracije izmjerena je standardnim
ispitivanjem i smije se koristiti za usporedbu uredaja.
Navedena vrijednost vibracije smije se koristiti za pret-
hodnu procjenu opterecenja.

Ovisno o nacinu na koji se koristi uredaj, emisija vibra-
cija tijekom trenutnog koristenja uredaja moze odstupati
od navedenih ukupnih vrijednosti.

Uredaji s vrijednoSc¢u
vibracije ruka-Saka > 2,5 m/s?
(vidi poglavlje Tehnicki
podaci u uputama za rad)

M\ OPREZ e Visesatno nepre-
kidno koriStenje uredaja moze
uzrokovati osjecaj obamrlosti.

e Nosite tople rukavice za zasti-
tu Saka. e Redovito radite stan-
ke u radu.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajué¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slucaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Reza¢ za travu/rezac trave na rubovima (na
pogon punjivom baterijom)

Tip: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Relevantne EU direktive
2000/14/EZ (+2005/88/EZ)
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ i izmijenjena direktivom 2005/88/EZ: Prilog
VI.

Ime i adresa notificiranog tijela
Société Nationale de Certification et d’Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck
L-1852 Luxembourg
Ident. br. 0499
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Razina zvuéne snage dB(A)

Izmjereno:92,3

Zajamc&eno:94

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocéeniju uprave.

Vs

S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomocenik za dokumentaciju: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1. 7. 2018.
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A Pre prve upotrebe

uredaja, treba procitati
ove sigurnosne napomene, OVO
originalno uputstvo za rad,
sigurnosne napomene koje su
prilozene uz akumulatorsko
pakovanje i priloZeno originalno
uputstvo za rad akumulatorskog
pakovanja/standardnog
uredaja. Postupajte u skladu sa
tim. SaCuvajte knjiZice za
buducu upotrebu ili naredne
vlasnike.

Pored napomena u uputstvu za
rad, moraju da se uvaze i opsti

sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spreCavanju
nesreca.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj
opasnosti koja preti i koja
moze dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili
smrti.

&N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
materijalnih oStecenja.

Opste sigurnosne napomene
/A OPASNOST e Opasnost od
eksplozije. Uredaj izaziva iskre
koje mogu da dovedu do
zapaljenja praSine, gasa ili
isparenja. Nemojte koristiti
uredaj u okruZenju koje je
ugroZzeno eksplozijom u kojem
se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasina.

&N UPOZORENJE e Opasnost
od nesrece. Podrucje rada
odrZavajte Cistim i dobro
osvetljenim. e DrZite decu i
druga lica izvan podrucja rada
dok radite sa uredajem.
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e Opasnost od strujnog udara.
ZaStitite uredaj od kise i vlage.
e [zbegavajte nenamerno
ukljucivanje. Pre prikljucCivanja
akumulatorskog pakovanja, pre
podizanja ili no$enja uredaja,
uverite se da se prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje nalazi
u poloZaju za iskljucivanje.
e Povrede zbog kljuca za
podeSavanje zaostalom na
obrtnom delu alata. Uklonite
klju¢ za podesavanje pre
ukljucivanja uredaja. e Dok
radite sa uredajem nemojte
tréati, ve¢ hodajte. Nemojte
hodati unazad. Izebegavajte
neuobicajene poloZaje tela,
obezbedite ¢vrst, bezbedan
oslonac i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. e Nikada
nemojte koristiti uredaj, ako isti
ne moZe propisno da se ukljuci
ili iskljuci preko prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje na
rukohvatu. e Nemojte
preopterecivati uredaj. e Alati za
secenje uvek treba da budu oStri
i Cisti. OStri alati za seCenje se
lakSe kontroliSu u ne blokiraju se
tako lako. e Iskljucite motor,
uklonite akumulatorsko
pakovanje i uverite se da su se
svi pokreni delovi potpuno
zaustavili:
® Pre nego Sto vrsite
podeSavanja.
® Pre nego Sto uredaj ostavite
bez nadzora.

® Pre provere, Ciscenja ili
odrZzavanja uredaja.
® Pre nego Sto uklonite
odredenu blokadu ili pre
CiSc¢enja otvora za
izbacivanje.
® Pre zamene delova opreme.
® Nakon S$to ste udarili u neko
strano telo. Prvo proverite dali
na uredaju ima oStecenja i
popravite ih pre nego sto
ponovo pokrenete uredaj.
® Ako uredaj poCne da vibrira na
neuobi¢ajen nacin. Prvo
proverite da li na uredaju ima
oStecCenja i popravite ih pre
nego Sto ponovo pokrenete
uredaj.
N\ OPREZ e Ne smete da
rukujete uredajem ukoliko se
nalazite pod dejstvom lekova ili
narkotika koji mogu da ogranice
sposobnost reagovanja.
Uredajem rukujte samo kada se
nalazite u odmornom i zdravom
stanju. e Prilikom radova sa
uredajem nosite odgovarajucu
zastitnu opremu. Zastitna
oprema kao S$to su maske za
praSinu, stabilne cipele, zastitni
Slem i zaStita za sluh smanjuju
opasnost od povreda. e Nosite
kompletnu zaStitu za oci i sluh.
e Zastita za sluh moze da
ogranici vaSu sposobnost da
Cujete upozoravajuce tonove, pa
zato obratite paznju na moguce
opasnosti u blizini i u radnom
podrucju. e Prilikom radova u
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podrucjima, u kojima postoji
opasnost od padanja predmeta,
nosite zaStitu za
glavu.UPOZORENJE e Prilikom
rada sa uredajem treba nositi
dugacke, debele pantalone,
odecu dugih rukava i ¢Cizme
otporne na klizanje. Nemaojte
raditi bosi. Nemojte nositi
sandale ili kratke pantalone.
Izbegavajte Siroku odecu ili
odecu sa uzicama i
trakama.OPREZ e Opasnost od
povredivanja zahvatanjem
slobodnih delova odece, kose ili
nakita pokretnim delovima
uredaja. Odecu i nakit drZite na
udaljenosti od pokretnih delova
masine. Vezite dugu kosu.

e Uredaj i njegovu opremu
upotrebljavajte samo u skladu
sa ovim uputstvima, uzmite u
obzir uslove rada i vrstu radova
koje obavljate da biste izbegli
opasne situacije.

Bezbedan rad
/A OPASNOST e Opasne
povrede ukoliko noZ uredaja
baca predmete po okolini ili
ukoliko Zica ili uzica budu
zahvaceni od mehanizma za
rezanje. Pre upotrebe uredaja,
detaljno pregledati da li u
radnom podrucju ima predmeta
kao sto su kamenje, Stapovi,
metal, Zica, kosti ili igracke i
ukloniti ih.

&N UPOZORENJE e Nije
predvideno da uredaj
upotrebljavaju deca ili osobe sa
ograni¢enim fiziCkim,
senzori¢kim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe, koje
nisu upoznate sa ovim
uputstvima. e Koristite uredaj
sam po dnevnoj svetlosti ili na
dobrom vestackom osvetljenju.
e Nemojte koristiti uredaj na
mokroj travi ili po Kisi.

e Odrzavajte razmak od
najmanje 15 m u odnosu na
liude i Zivotinje. Zaustavite
uredaj kada neko stupi u ovo
podrucje. e Dodatak za secenje
drzite ispod visine kukova.

e Nikada nemojte Koristiti uredaj
sa oStecenim zastitnim
elementima ili bez zastitnih
elemenata. e Nikada nemojte
koristiti metalne niti za seCenje.
e Uredaj koristite samo na
otvorenom prostoru. e Ruke i
noge drzite na udaljenosti od
povrsine na kojoj se obavlja
secenje, narocito kada
ukljucujete motor. e Opasnost
od povredivanja, alat za seCenje
se i dalje okrece, nakon Sto
iskljucite motor. e Opasnost od
povredivanja. NozZ za
SkraCivanje niti za seCenja na
zaStithom poklopcu je veoma
ostar, izbegavajte svaki kontakt,
a narocito prilikom Ciscenja.

e Uverite se da na otvorima za
ventilaciju nema naslaga.
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e Proverite da li ima oStecenja
na uredaju pre svake upotrebe i
nakon svakog udara. OStecene
delove, npr. prekidac, morate
popraviti ili zameniti u
ovlaséenom korisnickom
servisu. e Uverite se da je
nastavak za pogonsku glavu
pravilno montiran i pricvrscen.
e Uverite se da su zastitni
elementi, odbijaci i rucke
pravilno i bezbedno pri¢vrsceni.
e Pre svakog koriscenja,
uredaja uverite se je nit za
secenje pravilno postavijena i
zasticena. e Koristite samo
rezervne niti za seCenje
proizvodaca. Nemojte Koristiti
druge nastavke za secCenje.

e Opasnost od povredivanja.
Nemojte vrsiti promene na
uredaju.

Napomena e U nekim
regionima upotreba ovog
uredaja moze biti ograni¢ena.
Posavetujte se sa lokalnim
institucijama.

Bezbedno odrzavanje i nega
AN UPOZORENJE e Nakon
izvlaenja nove niti, uredaj
najpre postavite u normalan
radni poloZaj, pre nego sto ga
ukljucite. e Pobrinite se da
uredaj bude u bezbednom
stanju tako Sto cete redovno
proveravati da li su spreznjaci,
navrtke i zavrtnji ¢vrsto
pritegnuti. e Uverite se da

pokretni delovi besprekorno
funkcioniSu i da nisu zaglavljeni,
polomlijeni ili oSteceni. Pre
koriscenja, popravite oSteceni
uredaj. e Iskljucite motor,
uklonite akumulatorsko
pakovanje i uverite se da su se
Svi pokretni delovi potpuno
zaustavili:
® Pre nego sto ocistite ili
odrzavate uredaj.
® Pre nego Sto zamenite delove
pribora.
N\ OPREZ e Koristite samo
pribor i rezervne delove koje je
odobrio proizvodac. Originalni
pribor i originalni rezervni delovi
daju garanciju za bezbedan rad
uredaja bez smetnji.
PAZNJA e Nakon svake
upotrebe, proizvod ocistite
mekom, suvom krpom.
Napomena e Radove na
servisiranju i odrZzavanju sme da
vr§i samo kvalifikovano i
specijalno obu¢eno stru¢no
osoblje. Preporu¢ujemo da radi
popravke proizvod poSaljete u
ovilasceni servisni centar.
e Smete da vrsite samo
podeSavanja i popravke koje su
opisane u ovom uputstvu za rad.
Za sve ostale popravke stupite u
kontakt sa ovlascenim
korisni¢kim servisom.
e Zamenite oStecene ili necitke
upozoravajuce znake na
uredaju u ovlascenom
korisnickom servisu.
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Bezbedan transport i
skladistenje

&N UPOZORENJE e Pre
Skladistenja ili transportovanja,
iskljucite uredaj, ostavite ga da
se ohladi i uklonite
akumulatorsko pakovanje.
N\ OPREZ e Opasnost od
povreda i oSteCenja na uredaju.
Tokom transporta osigurajte
vozilo od pomeranja ili padanja.
PAZNJA e Uklonite sva strana
tela sa uredaja, pre nego $to ga
transportujete ili skladistite.
e Uredaj skladistite na suvom i
dobro provetrenom mestu, kao i
van domasaja dece. Uredaj
drzite dalje od materijala koji
podsti¢u koroziju, kao $to su
hemikalije za vrtove. ® Nemojte
skladistiti uredaj na otvorenom
prostoru.

Preostali rizici

AN UPOZORENJE

e Cak i kada se uredaj koristi na
propisani nacin, postoje
odredeni preostali rizici.
Sledece opasnosti mogu da se
pojave prilikom kori§¢enja
uredaja:

® Vibracije mogu da izazovu
povrede. Za svaki posao
koristite odgovarajuci alat,
koristite predvidene rucke, te
ogranicite radno vreme i
izlozenost.

® Buka moZe dovesti do
oStecenja sluha. Nosite

zastitu za sluh i ogranicite
opterecenje.

® Povrede usled razletanja
predmeta.

Smanjenje rizika
&N OPREZ
e DuZe trajanje upotrebe
uredaja moze da dovede do
smetnji ucirkulaciji u rukama
uslovijenih vibracijama. Opste
vazece trajanje za upotrebu se
ne moze utvrditi, jer ono zavisi
od vise faktora uticaja:
® [ iCna sklonost ka loSoj
cirkulaciji (Cesto hladni prsti,
utrnulost prstiju)
® Niske temperature okoline.
Nositi tople rukavice za zastitu
ruku.
® Ometena cirkulacija usled
suvise c¢vrstog zatezanja.
® Neprekidan rad je Stetniji od
rada koji se prekida pauzama.
Kod redovnog, dugotrajnog
kori§¢enja uredaja i kod
ponovljene pojave simptoma,
kao $to su npr. utrnulost prstiju,
hladni prsti, trebate se obratiti
lekaru.
Namenska upotreba
A OPASNOST
Nenamenska upotreba
Opasnost po Zivot zbog posekotina
Uredaj koristite samo namenski.
Nemoajte koristiti metalne noZeve kao $to su listovi
testere ili noZeve za SipraZje.
AN UPOZORENJE
Predmeti koji se razletaju
Opasnost od povreda i o$tecenja
Noz drzite na najmanje 15 metara od ljudi i Zivotinja.
® Uredaj je namenjen za rad na otvorenom.
® Uredaj moze da se koristi za podrezivanje trave,

koja raste na zidovima, ogradama, drvecu ili na
ivicama.
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® Uredaj moze da se koristi i za koSenje na mestima,
koja su tesko dostupna za travokosacice, npr. u
jarcima, na padinama ili na proplancima.
Zabranjene su modifikacije i promene koje nije
odobrio proizvodac.

Nemojte koristiti uredaj na vlazi ili po kisi.

Nemojte kositi mokri materijal.

Zastita zZivotne sredine

vy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
odlozite u otpad na ekolo$ki nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluaju pogresnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

Simboli na uredaju
A Pratite sva upozorenja i sigurnosne

napomene. Potrebno je procitati i razumeti
sva uputstva pre kori§éenja proizvoda.

Prilikom radova sa uredajem nosite
odgovarajucu zastitu za oci i sluh.

Uredaj nemoijte izlagati kisi ili vlaznim
uslovima.

Nemojte koristiti listove testere niti metalne
nozeve.

Opasnost usled razletanja predmeta.
QOdrzavaijte odstojanje.

Povrede ruku ostrim alatom za secenje.

Opis uredaja

U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).
Slike, pogledajte stranu sa grafikonima

Slika A

(@ Niti za segenje

@) Ostraivica

(®) Zastita niti

(@) Donja drska

() Prednji rukohvat

(&) Zadniji rukohvat

(7) Taster za deblokadu

Deblokada akumulatorskog pakovanja

(® Natpisna plogica

Prekida¢ uredaja

(i) Deblokada drske

({2 Gornja drska

@ Deblokada poklopca namotaja

Poklopac namotaja

({5 Alat za secenje

a) Namotaj niti
b) *Noz trimera

Dugme za otpustanje niti

(@) Usica

* Punjac za brzo punjenje Battery Power 18 V
*Standardni punja¢ Battery Power 18 V

@ *Akumulatorsko pakovanje sa moguéno$cu
ponovnog punjenja

* opciono

Akumulatorsko pakovanje

Uredaj moZe da se koristi sa Karcher 18 V Battery
Power akumulatorskim pakovanjem.

Montaza zastite niti
A UPOZORENJE
Noz na zastiti niti
Posekotine
Pre prvog pustanja u rad uredaja, montirajte zaStitu od
niti.
A UPOZORENJE
Slobodna nit
Posekotine
Nikada nemoajte koristiti uredaj bez zastite niti.
Slika B
Zastita niti mora da pokazuje ka korisniku.
1. Postavite zastitu niti na drzac.
2. Spojite zastitu niti sa drzacem.

Montaza drske

1. Povezite gornju i donju dr§ku.
Slika C
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Pustanje u pogon Uklanjanje akumulatorskog pakovanja

- . o7 T Napomena
o Podesavanjev du.zm.e' .n '_t'. o Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski
1. Prmsmt_e dugmve za qtpustanje niti i nit izvucite iz pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neoviaséenog
na_motaja do ostre ivice. koriscenja.
Slika D 1. Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
Montaza akumulatorskog pakovanja gcl)i\I/(L;c:Le u smeru akumulatorskog pakovanja.
1. AkumylatorSko p?k.ovame gurnuti u prihvatnik 2. Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
uredaja sve dok ¢ujno ne nalegne. . : o
Slika E pakovanjla da biste deblokirali akumulatorsko
pakovanje.
3. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja.
Tehnike rada ZavrSetak rada
A OPREZ 1. Uklonite akumulatorsko pakovanje iz uredaja (vidi
Prepreke u podruéju kosenja poglavlie Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).
Opasnost od povreda i ostecenja 2. Ocistite uredaja (pogledajte poglavije Ciscenje
Pre pocetka ko$enja proverite da li u radnom podrucju uredaja).
amenje, niti ili staklo.
1. Pritisnite taster za deblokadu. A& OPREZ
Slika F Zanemarivanje tezine
2. Pritisnite prekida¢ uredaja. Opasnost od povreda i ostecenja
Uredaj se pokrece. Prilikom skladiStenja obratite paZnju na teZinu uredaja.
3. Glavu za seéenje usmeravaite paralelno sa tlom. 1. Uklonite akumulatorsko pakovanje (vidi poglavije
4. Prilikom ko$enja, uredaj pomerajte polukruznim Uklanjanje akumulatorskog pakovanja). .
pokretima preko materijala za secenje. 2. Pr|l|ko_mltransport_a u vozilima, uredaj osigurati od
5. Visoku travu kosite u vi$e radnih koraka. klizanja i prevrtanja.
Poveéanje duzine niti tokom rada Skladistenje
Prilikom ko$enja, nit uredaja se trosi tj. postaje kraca jer Ocistite uredaj pre svakog skladistenja (pogledajte
moze da se podere ili pokida. Prekratka nit dovodi do poglavije Ciséenje uredaja).
nezadovoljavajuceg rezultata koSenja. 1. Uredaj skladistite na suvom i dobro provetrenom
Napomena mestu. Drzati ga na udaljenosti od materija sa
Duzina niti moZe da se produZi tokom rada. korozivnim dejstvom, kao $to su bastenske
1. Oftpustite taster za otklju¢avanije i taster uredaja. hemikalije i soli za odledivanje. Uredaj nemojte
Slika G skladistiti na otvorenom.
2. Pritisnite taster za otklju¢avanje i taster uredaja. . - .
Nit se automatski produzava i na ostroj ivici se Nega I Odrzavan]e
skracéuje na odgovaraju¢u duzinu. AN  OPREZ
Slika H Nekontrolisano pokretanje
Napomena Posekotine
Ako se nit viSe ne produZava automatski, morate da Pre svih radova na uredaju, izvucite akumulatorsko
zamenite namotaj niti (pogledajte poglavije Zamena pakovanje.
namotaja niti). AN OPREZ

Opasnost od povreda oStrim noZevima

Kosenje ivicnog predela Prilikom radova na uredaju nosite odgovarajuce

1. Uklonite akumulatorsko pakovanje (vidi poglavlje zastitne naocare i zadtitne rukavice.
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja). U .
2. Pritisnuti deblokadu drske. Ciscenje uredaja
Slika | 1. Uklonite ostatke pokoSenog materijala sa zastite za
3. Okrenuti drsku za 180°. nit i iz glave za secenje.
4. Montirati akumulatorsko pakovanje (vidi poglavlje Po potrebi, delove uredaja obriSite vlaznom krpom.

wnN

Montaza akumulatorskog pakovanja). Drza¢ akumulatora i elektricne kontakte redovno
Pritisnite taster za deblokadu. Cistite od prljavstine i stranih tela.

Pritisnite prekida¢ uredaja. z lat ey
Pokosite iviéni predeo. amena alata za secenje

Slika J Zamena namotaja niti

z lat gy Pritisnite deblokadu poklopca namotaja i skinite
amena alata za secenje poklopac namotaja.

Kao alat za se€enje na raspolaganju su namotaj niti i Slika L
noz trimera. Uklonite i odlozite na otpad namotaj niti.

1. Uklonite akumulatorsko pakovanje (vidi poglavije Zavrsetak novog namotaja niti udenite kroz usicu.
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja). Slika M

2. Uklonite nepotrebni alat za seCenje i postavite Namotaj niti postavite u drzag.
Zeljeni alat za secenje (pogledajte poglavlje
Zamena alata za secenje).

Noo
wnN bl

>
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5. Poklopac namotaja postavite na drza¢. Vodite
rac¢una o tome da poklopac namotaja ¢ujno
nalegne.

Slika N

Podesite duzinu niti (pogledajte poglavlje Pustanje
u pogon).

o

Zamena noza trimera

1. Pritisnite deblokadu noza trimera i uklonite noz
trimera.

2. Postavite novi noz trimera u drza¢. Na osnovu
oznaka vodite racuna o pravilnom poloZaju.
Slika O

Pomo¢ u slu€aju smetnje

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite tokom sledeceg pregleda. U
slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.

Sa povecanim starenjem kapacitet akumulatorskog
pakovanja ¢e se smanijiti ¢ak i u slu¢aju dobre nege,
tako da se ni u potpuno napunjenom stanju ne moze
posti¢i puno vreme rada. To ne predstavlja nedostatak.

Greska Uzrok

Otklanjanje

Uredaj se ne pokrece
postavljeno.

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno |® Akumulatorsko pakovanje gurati u

prihvatnik sve dok se ne uklopi.

Akumulatorsko pakovanje je prazno. ® Napunite akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje je neispravno.|® Zamenite akumulatorsko pakovanje.

Uredaj se zaustavlja
tokom rada

Nit je predugacka i uti¢e na
preoptere¢enje motora

® Montirajte zastitu niti.
Nit se automatski skracuje.

posecenog materijala

Glava za secenje je blokirano ostacima |® Uklonite ostatke poseéenog materijala.

Motor je preoptereéen

® Kosite samo odgovarajuci materijal za
secenje, pogledajte poglavlje Namenska
upotreba.

Motor je pregrejan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

Akumulator je pregrejan

® Prekinite rad i saekajte da temperatura
akumulatora ponovo bude u normalnom
opsegu.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

Podaci o snazi uredaja

Radni napon \% 18

Radna Sirina mm 250

Nit za secenje, prec¢nik mm 1,6

Maks. broj obrtaja (+ 100) /min 9500

Utvrdene vrednosti prema EN 50636-2-91

Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 76,8

Nepouzdanost K,a dB(A) 3,0

Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 94

nepouzdanost Kyya

Vrednost vibracije na $aci-ruci, m/sZ 0,3

prednji rukohvat

Vrednost vibracije na $aci-ruci, m/sZ 0,5

zadnji rukohvat

Nepouzdanost K m/sZ 1,5

Dimenzije i tezine

Duzina x $irina x visina mm 1184 x 2
96 x 286

Tezina (bez akumulatorskog kg 1,5

pakovanja)

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Vrednost vibracija

AN UPOZORENJE

Navedena vrednost vibracija je izmerena standardnim
postupkom testiranja i moZe da se koristi za poredenje
uredaja.

Navedena vrednost vibracija sme da se koristi za
privremenu procenu opterecenja.

U zavisnosti od vrste i naCina rada uredaja, emisija
vibracija tokom trenutnog koriséenja uredaja moze da
odstupa od navedene ukupne vrednosti.

Uredaji sa vrednosti vibracije
ruka-Saka > 2,5 m/s? (vidi
poglavlje Tehnicki podaci u
uputstvu za rad)

N\ OPREZ e Visec¢asovno
neprekidno koriscenje uredaja
moZze dovesti do osecCaja
utrnulosti. e Nositi tople rukavice
za zastitu ruku. e Pravite
redovne prekide u radu.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznac¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vazeéim
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu€aju izmena na masini bez naSe
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Trimer za travnjake/trimer za uglove (sa
akumulatorskim pogonom)
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Tip: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Vazece direktive EU
2000/14/EZ (+2005/88/EZ)
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ i izmenjeno kroz 2005/88/EZ: Prilog VI

Naziv i adresa navedene sluzbe

Société Nationale de Certification et d’Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luksemburg

Ident. br. 0499

Nivo zvuéne snage dB(A)

Izmereno:92,3

Garantovano:94

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

\/;’7 ~ /( .
e Wiese E@‘QQ{

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Lice ovla§¢eno za dokumentaciju: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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A I!L!J_I Mpeon NbpBOTO

n3nons3BaHe Ha ypeaa
npoyeTeTe Te3n yKasaHus 3a
6e30nacHOCT, ToBa OPUrMHASHO
PBbKOBOACTBO 3a eKcnnoataums,
NPUNOXEHNTE KbM
aKkymynmpawliarta 6arepus
yKkasaHus 3a 6e3onacHocCT u
NPUNOXEHOTO OPUTMHANHO
PBKOBOACTBO 3a eKkcnnoarauus
Akymynupawa 6atepus/
CtangapTHO 3apsgHo
ycTponcTteo. NpoueaunpanTte
CbOTBETHO. 3anaseTe KHWKKUTE
3a nocriefBallo 13nona3saHe
UNu 3a cneggawms cCoO6CTBEHUK.
OcBeH yKkasaHusiTa B
PBbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauus, Tpsabea ga
cnassaTe 1 obLioBanuaHuTe
3aKOHOBM npegnucaHus 3a
6e3onacHoCT 1 nsbsrsaHe Ha
310NONYKMN.

CTteneHun Ha onacHocCT

A OMMACHOCT

e YKasaHue 3a
HerlocpedcmeeHa ornacHocm,
Kosimo moxke 0a 0osede 00
MeXXKU meriecHU rnospedu usnu
00 cMBpM.

A TMPEQYNPEXOEHUE

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa
ornacHa cumyauusi, Kosimo
Moxe 0a 0osede 00 MexXKu
meriecHu nogpedu usnu 0o
CMBPM.
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A TMPELQMNA3/IUBOCT

e YKkazaHue 3a 8b3MOXHa
ornacHa cumyauusi, Kosimo
Moxe Oa doeede 00 /1eKu
meriecHu nospeou.

BHUMAHUWE

e YKkazaHue 3a 8b3MOXHa
oracHa cumyauusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00
MamepuarnHu wemu.

O6wm yKkasaHuA 3a
6e3onacHocT

/A OITACHOCT e OnacHocm
om eKcrno3us. Ypedom
2eHepupa UcKpu, Koumo moeam
Oa eb3rniaMeHsm rpax, 2a3 unu
napu. He pabomeme c ypeda 8
eKcriio3usHa cpeda, 8 KOSImo
uma 3anasaumu me4yHocmu,
2aso0ee urnu rpaxose.

A TMPEQYNPEXOEHUE

e OnnacHocm om 3r10r1011yKa.
[Mod0bpxxatime pabomHomo cu
Msicmo 4ucmo u 0obpe
oceemeHo. e [Jpbxme deuama
U cmpaHuU4yHuUme xopa dasned om
30Hama Ha paboma, dokamo
usronseame ypeda.

e OrnnacHocm om mokos yoap.
lMazeme ypeda om Obx0 u
ernaza. e V3bsieealime He8OITHO
8Kriro4eaHe. Ysepsiealime ce, 4ye
rpeou cebp3saHemMo Ha
aKkymynupawama bamepus,
rnogodueaHemo usiu HOCeHemo
Ha ypeda npekbceadybm Bkn./
U3Kn. e 8 nonoxeHue M3krn.

e HapaHsieaHusi nopadu

ocmaHar 8bpxy ebpmsuja ce
yacm Ha UHCmpyMeHma Kiiod
3a Hacmpolika. lNpedu da
8KriroYume ypeoa,
omcmpaHeme Kro4oeeme 3a
Hacmpolika. e [Tpu paboma ¢
ypeda He mu4alime, a xooeme.
He ebpseme Ha3ao.
UN3bsizealime Heobu4valiHa
rno3uyusi Ha Ms0mo,
ocueypeme cu ycmou4yueo,
cmabusiHo nosoXxeHue u
naseme pasHogecue. ® Hukoea
He pabomeme ¢ ypeda, ako
rpeKkbceaybm 3a 6K/1./U3Kr. Ha
pbKOXeamkama He eKJo4ea u
U3KIrro4Yea rpasusiHo. e He
rnpemosapsatime ypeda.
e [lodd0bpxxalime pexeuwume
UHCMpyMeHmu guHaau ocmpu u
yucmu. Ocmpume pexeuwju
UHCMpyMeHmu mo2am 0a ce
KOHmMponupam ro-yIeCHO U He
ce briokupam ecHo.
e /3knoyeme Osuzameris,
uzeademe akymynupawama
bamepus u ce ygepeme, 4ye
B8CUYKU OsuXXewu ce yacmu ca
Hamb/IHO CrpeHuU:
® [Ipedu Oa npednpuememe
HacmpouKu.
® [Ipedu Oa ocmasume ypeoda
6e3 Had3op.
® [Ipedu Oa nposepume,
rnoyucmume usnu da
ussbpwiume rnoddpbXKKa Ha
ypeda.
® [Ipedu 0a omcmpaHume
briokupauw, npedmem usnu 0a
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royucmume omeopa 3a
U3X8bpPJIsIHE.
® [Ipedu Oa cmeHsIMe
npuHadnexHocmu.
® Cried kamo cme ydapunu
yy»0o msno. Npedu Oa
cmapmupame ypeda
OMHOB0, MbPEO 20
nposepeme 3a rnospedu u 20
pemMoHmupautme.
® AKo ypedbm subpupa
HeobudyatiHo. Npedu Oa
cmapmupame ypeda
OMHOB0, MbPEO 20
nposepeme 3a nospedu u 20
pemMoHmupaume.
M TIPEAMA3JTUBOCT e He
mpsibea 0a pabomume ¢ ypeda,
ako cme oo enusiHue Ha
mMedukameHmu unu yriodeauwu
seuwjecmea, KOUmMo
oepaHu4asam criocobHocmma
3a peakuyus. Manonseatime
ypeda caMo Koeamo cme
omrioquHanu u 30pasu. e llpu
pabomama c ypeda Hoceme
Mo0OX005W,0 JIUYHO 3auyumHO
obopydeaHe. 3awumHo
obopydeaHe Kamo Macku 3a
npax, ycmou4usu Ha X/ib32aHe
obyeKu, 3auumHa Kacka unu
3awjuma 3a criyxa Hamarssieam
pucka om HapaHsi8aHUs.
e Hoceme usinocmHa 3awuma
3a o4yume u criyxa.
e 3awumama 3a criyxa Moxe da
oepaHu4u criocobHocmma Bu
Oa Yyysame ripedyrnpedumeriHu
CueHarnu, 3amoea gHumMmasatlime

3a 8b3MOXKHU oracHocmu 8
6nusocm u 8 pabom+Hama 30Ha.
e [lpu pabomu 8 30HuU, 8 KOUMO
uma ornacHocm om nadawju
npedmemu, Hoceme 3aujuma 3a
enasama.lIPELQYTNPEXLOEHU
E e [Ipu paboma c ypeda
Hoceme Obsiau, 30pasu
rnaHmarnoHu, obnekrsno ¢ Obrau
pbKasu u ycmou4yueu Ha
nodxnv3saHe 6bomywu. He
pabomeme 6ocu. He Hoceme
caHOarsiu unu Kbcu rnaHmarioHu.
UN36s128atime c80600HO
obrnekno unu obrekro ¢
WHypose u
neHmu.NMPEAMNA3JINBOCT

e OnnacHocm om HapaHsi8eaHusl
rpu 3axsauwjaHe Ha ce060OOHO
obriekro, kocume unu Hakumu
om dsuxkewu ce yacmu Ha
ypeda. [pwxme obrexkriomo u
Hakumume daried om 0suxxeuju
ce yacmu Ha MawuHama.
Bpb3satime dbsizume Kocu
Ha3aOl. e M3nonsealme ypeda u
Heaosume rnpuHadnexxHocmu
camMo 8 cbomeemecmeue ¢
Hacmoswume UHCmpyKyuu,
83umatime nod eHUMaHue
pabomHume ycrnosus u
pabomama, Kosimo we ce
usebpuwiea, 3a 0a usbesHeme
ornacHu cumyauyuu.

Be3onacHa ekcnnoarauus
/A OMACHOCT e Texku
HapaHsieaHUs rpu OMXebpJisiHe
Ha rnpedmemu ¢ 8ucokKa
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CKOpOoCm om pexxewjusi HoOX unu
npu onsumaHe Ha mesn unu
WHYP 8 pexeuust
uHcmpymeHm. [Npedu
ynompeba riposepeme 0CHOBHO
pabomHama 30Ha 3a Hanu4ue
Ha rnpedMemu Kamo KaMbHU,
npBbYKU, Memar, mes, Kocmu

usnu uepadyku u eu ripemaxHeme.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e Ypedbm He e ripedHa3Ha4yeH
3a ynompeba om deuya unu
Jluya ¢ oepaHu4eHu ¢husuyecku,
CEeH30PHU Uiu yMCmMeeHuU
criocobHocmu, unu om nuya,
Koumo He ca 3arosHamu ¢
Hacmosiwume UHCMpyKyuu.

e /3rionseatime ypeda camMo Ha
OHesHa ceemysiuHa usnu rpu
006p0o U3KycmeeHo
oceemrieHue. ® He pabomeme c
ypeda rno MoKpa mpesa usnu rnpu
ObX0. @ Criazsalime
MUHUMaJITHO pa3cmosiHue om
15 m om xopa u xueomHu.
Cnupatme ypeda, kocamo 8
mas3u 30Ha Haeriese 40O8ex.

e [Ipbxxme pexewama
rpucmaska rnod 8uco4yuHama Ha
6edpama. e Hukoza He
usrnonseatme ypeda ¢
rnospedeHu unu 6e3s
MOHMuUpaHu rpednasHu
npucriocobrieHusi. @ Hukoea He
uaronsealime mMmemarsnHu
pexewju Kopaou.

e /3rionsealtime ypeda camo
HaebH. e [Jpbxme pbueme u
Kpakama cu Oarned om

pabomHama rnoebpxHoCm Ha
psizaHe, ocobeHo Ko2amo
gK/ro4eame dguzamerisi.

e OrnnacHocm om HapaHsi8aHus,
pexeuwume UHCMpPyMeHmMu
npodwskasam 0a ce 8bpmsim,
crned kKamo cme U3K/T4Yusu
dsuzameris. « OnacHocm om
HapaHsigaHe. HoxXbm Ha
rpednasHoOmo rnokpumue 3a
CKbcsieaHe Ha pexeuwama
KopOa e MHO20 0Cmbp,
usbsizealime 6CsIKakb8
KOHmMakm, ocobeHo rnpu
royucmeaHemo. e Yeepeme ce,
4ye eeHmMuiayluoHHUMe omeopu
ca yucmu om omra2aHusl.

e [Ipedu ecsika ynompeba u
crned eceku yoap
rnposepsisatime ypeda 3a
rnospedu. NospedeHume
yacmu, Harp. rnpeKbcead,
mpsibea 0a 6L0am
PEMOHMUpPAaHU Uriu CMeHeHU om
omopu3upaHus cepsuas.

e Yeepeme ce, 4ye
rnpucmaskama Ha
3a0suxeawama aaea e
MOHMUpaHa u 3akpereHa
rnpasusHo. e Yeepeme ce, 4ye
8CUYKU npednasHu
rpucrnocobreHus,
npednasHusm wum u
OpBbXKUME ca 3aKperneHu 8
cbomeemcmaeue ¢ rnpasunama
u cueaypHo. e [Ipedu ecsika
yrnompeba ce ysepsigalime, 4ye
npucriocobrnieHuemo 3a
ompsi3eaHe Ha KopGama e
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rpasusiHo rno3uyUoOHUPaHo U
gukcupaHo. e M3snonzeatime
camo pesepgHa pexeua Kopoa
Ha ripou3eooumeris. He
usrionseatime HUKakea opyaa
pexeuwa npucmaska.

e OrnacHocm om HapaHsieaHe.
He npednpuemalime Hukakeu
rpoMeHuU o ypeoda.

Yka3aHue e B HsKou peauoHu
yrnompebama Ha mo3u yped
Mmoxxe 0a 6b0e oepaHu4YasaHa
om nipednucaHusi. [lombpceme
KOHCynmauus ¢
KOMremeHmHusi op2aH 8b8
Bawemo HaceneHo msicmo.

Be3sonacHa nogapbXka n
rpuxa

A TMMPEQYNPEXOEHWE
e Cried useax0aHemo Ha Hoea
KopOa nbpeo rpusedeme ypeda
8 HopmarniHama pabomHa
rnosuyus, npedu 0a 20
eKrrodume. e Ysepsieatime ce,
ye ypedbm e 8 be3ornacHo
CbCMOsIHUEe, Kamo nepuodu4yHo
rnposepsisame Oarnu
6onmoeeme, eatikume u
B8UHMOBeMe ca 30paso
3ameeHamu. e [lposepsisalime
Odarnu osuxxewume ce yacmu
yHKUUOHUpam 6e3yrnpe4yHo u
He briokupam, danu uma
cyyrneHu unu nospedeHu
yacmu. lNpedatme rnospedeHusi
yped 3a peMoHm, npedu da 20
usrosnssame. e M3knro4yeme
osuzameris, usgademe

akymynupawama bamepusi u ce
ygepeme, 4ye 8cuUYKU O8UXXeuwu
ce Yyacmu ca HambJIHO CrpeHuU:
® [Ipedu Oa noyucmume unu
u3sbpwiume rnoddpbXKKa Ha
ypeda.
® [Ipedu Oa cMeHsime
rnpuHadnexxHocmu.
A MPEQMA3NTIUBOCT
e /3rionseatime camo
akcecoapu U pe3epsHuU Yacmu,
Koumo ca 0006peHuU om
rpouseooumerisi.
OpueuHanHume akcecoapu u
opuauHanHume pe3epsHu
yacmu ocuzypsisam
besonacHama u besrnpobrnemHa
ekcrisioamauyus Ha ypeda.
BHUMAHME e Crie0 scsika
yrnompeba rnoyucmeatme
rnpodykma c Meka, cyxa Kbpra.
YkaszaHue e CepsusHu pabomu
u pabomu o nodopuxxKKa
Moezam 0a ce u3gbpuigam camo
om KeasnuguuyupaH u
crieyuarsnHo oby4eH
crieyuanusupaH repcoHar.
[penopbysame npodykmbm Oa
ce usnpawa 3a peMOHM Ha
omopu3upaH cepsus. e Bue
umame rnpaeso O0a u3sbpuieame
camo onucaHume 8
Hacmosiuw,omo pbKkoeodcmeo 3a
eKcrinoamauusi Hacmpouku u
pemoHmu. Npu peMoHMu U368bH
ornucaHume myk ce cebp)xeme ¢
Bawusi omopu3supaH cepsus.
e Br3nacalime cMsiHama Ha
rnospedeHu unu Heyemsnusu
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npedyrnpedumernHu mabenku
8bpXy ypeda Ha 0mopu3upaHusi
cepsus.

Be3onacHo TpaHcnopTupaHe
U cbXpaHeHue

A\ NMPEAQYNPEXOEHUE

e V3knoyeme ypeoda,
ocmaseme 20 Oa ce oxsiadu u
uzeademe akymyrnupauwama
bamepusi, npedu da 20
npubepeme 3a cbxpaHeHue unu
0a 20 mpaHcropmupame.

A\ MPEAQIMNA3/INBOCT

e OnnacHocm om HapaHsi8aHusl
u rnospedu o ypeda. Npu
mpaHcropmupaHemo
ocuzypsieatime ypeda cpewy
osuxxeHue unu rnadaHe.
BHUMAHWE

e OmcmpaHsiealime 8cUYKU
yyx0u mersna om ypeoda, rnpeodu
0a 20 mpaHcrnopmupame unu
npubepeme 3a CbxpaHeHue.

e CbxpaHsiealime ypeda Ha
cyxo u 0obpe rnposempsieaHo
Msicmo, HeocmbIiHO 3a deya.
Lpbxme ypeda Oane4y om
sewjecmea C KOPO3UBHO
Oelicmeue, Kamo XuMuKarsnu 3a
epaduHcka yrnompeba. e He
CcbXxpaHsiealme ypeda Ha
OmKpumo.

OcTaTb4HM pUcKkoBe
A NMPEQYNPEXOEHUE
e [lopu ko2amo ypedbm ce
u3riosnidea, Kakmo e
npeodnucaHo, Npodb/mKkasam
Oa cbujecmsysam

ornpeodesieHU ocmambYHU
puckose. Npu usnonzeaHemo
Ha ypeda mozam 0Oa
8b3HUKHam criedHume
ornacHocmu:

® Bubpayusima moxe 0a
MPUYUHU HapaHseaHus. 3a
gcsika paboma usrnonaeatime
rpasusiHuUsi UHCmpymeHm,
usronssalme npedsudeHume
pbKOXxeamku u
oepaHu4asatime pabomHoOmo
8peme U usnazaHemo Ha
subpauusi.

® [llymbm mMoxe Oa npu4yuHU
y8pexx0aHUus Ha criyxa.
Hoceme 3awuma 3a cnyxa u
oepaHuYaeatime
HamoesapgaHemo.

® HapaHsisaHusi nopadu
OMX8bPJIEHU C 8UCOKa
CKopocm ripedmemul.

HamansiBaHe Ha pucka

AN NMPEAMA3INIUBOCT

e [To-Obriecomo epeme Ha
u3rosidgaHe Ha ypeda moxe 0a
0osede 00 HapyweHus 8
Kpb8oobpaweHuemo 8
obnacmma Ha pbueme,
npu4yuHeHu om subpayuume.
ObuwosanudHo sepeme Ha
u3rosi3gaHe He Moxe 0a ce
ycmaHosu, mbl Kamo moea
3a8ucu OmM MHOXecmeo
gakmopu, Koumo okasgeam
8rusiHUe:

® [lepcoHanHume npobremu ¢
KpbeoobpaweHuUemo (4Yecma
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rosiea Ha yceuiaHe 3a cmyo u
usmpwreaHe Ha rnpbcmume
Ha pbueme)

® Hucka memnepamypa Ha
OKosiIHama cpeda. Hoceme
monsiu pbKaguyu 3a 3auuma
Ha pbyeme.

® 3ampyOHeHo
KpbeoobpauwieHue ropadu
30paeso xeauwjaHe.

® HenpexkbcHamama paboma e
rno-epedHa om pabomama,
rpekbceaHa om Mo4YuUsKuU.
[Npu pedosHo, ObricompatiHo
u3sriondsaHe Ha ypeda u rpu
roemopHa rnosiea Ha
cuMnmomu, Kamo Harip.
usmpwrieaHe U yceuwaHe 3a
cmyd 8 npbcmMume Ha
pbueme, mpsibea Oa
nomwbpcume siekap.

Ynotpe6a no npegHasHavyeHune

A ONACHOCT

Ynompeb6a He no npedHa3Ha4yeHue

OnacHocm 3a xueoma rnopadu Mope3Hu HapaHsieaHUsI

U3nonzeatime ypeda camo no npedHasHadyeHue.

He u3snonseatime memariHu HOXo08e Kamo duckose Ha

MPUOH Uru HOXo08e 3a Xpacmu.

A NPEAYNPEXOEHUE

Omxebpyawju HaoKos10 npedmemu

OnacHocm om HapaHsi8aHUsI U nospeodu

Cna3seatlime MuHUMarnHo pacmosiHue om 15 m om

Xopa, XXUgomHu u npedmemu.

® VYpenbT e NpefHasHaveH 3a pabota Ha OTKpUTO.

® YpenbT MOXe Aa ce M3Mon3sa 3a noapsiaBaHe Ha
TPEeBW, KOUTO pacTaT Nokpawn CTEHW, orpaau,
ObpBeTa unm Goparopu.

® YpeabT MOXe Aa Ce U3Mon3Ba 3a OKocsiBaHe Ha
MecTa, KOUTO Ce JoCTuraT TPYAHO C Kocadka 3a
TPEBHM NIIOLM, HAMNP. U3KOMMW, CKIIOHOBE W MOTSIHU.

® 3abpaHeHu ca NpeycTponcTBa M HEOTOPU3NPaHU OT
NPON3BOAUTENSI MPOMEHM.

® He nsnonseaiTte ypeaa BbB BnaxHa 3aobvkanswa
cpena vnu nNpy abxa.

® He koceTe BnaxeH maTepuan 3a KOCeHe.

3awmTa Ha OKonHaTta cpega

&y OnakoBbYHUTE MaTepuanu noanexar Ha
peuunknupaHe. Monsi, UsxsbpnanTe onakoBKUTe
no cbobpaseH C OKonMHaTa cpefa HauvH.

EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
E CbAbPXKaT LeHHW MaTepuanu, Noanexatiy Ha

peuuKknupaHe, a YecTo U CbCTaBHM YacTu, Hanp.

6aTepum, akymynaTtopHu 6atepuu unu macno,
KOUTO NMpwv HENPAaBWUITHO GOpaBeHe UNK U3XBLPISHE
Morart Aa npeacTaBnsBaT NoTeHUmanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 37paBe 1 3a okofHaTa cpega. 3a
NpaBWITHOTO (PYHKLUMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesn
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaummn. OBo3HaYeHUTe ¢ TO3n
CMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbPIsSiHU
3aefHo ¢ GUTOBUTE OTNagbLM.
Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AKTyanHa uHgopmaumsi OTHOCHO CbCTaBHM BELLECTBA
MoxeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu v pe3epBHU YacTu

M3nonseaiTe camo opurMHanHu akcecoapm v
OpUrMHaNHM pe3epBHU YacTu, MO TO3W HaYNH
ocurypsiate 6esonacHara u 6e3npobnemHa
eKcnnoartaums Ha ypeaa.

MHopmaLms OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHM YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AoCTaBKaTa Ha ypeaa e u3o6paseH Bbpxy
onakoBkara. MNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbObPXaHETO 3a LANoCT. Mpy NunceaLLm akcecoapm
WMWY NpY TPAHCMOPTHY LLETH, MONSi, 0GbPHETE Ce KbM
Bawums guctpubyTop.

CumBonu BbpPXYy ypeaa
A CrieBanTte BCUYKM NpeaynpexaeHus u

= yka3aHus 3a 6esonacHocT. MNpean aa
M3ronaBsarte NpoaykTa, NpoyeTeTe n
pasbepeTte BCUYKM MHCTPYKLMK.

Mpw paboTaTa c ypena HoceTe noaxoasLla
3almTa 3a o4muTe U cnyxa.
% He n3naraiTe ypega Ha ObxXAa v Bnara.

He n3nonseaiTte HUTO OWCKOBE Ha TPUOH,
® HUTO MEeTarnHN HOXOBeE.

OnacHOCT nopagun OTXBbPIIEHN C BUCOKA
ckopocT npeameTy. CnassanTte pascTosiHue.

HapaHsiBaHus Ha pbLETE Nopaam ocTbp

& pexeLy MUHCTPYMEHT.

OnucaHue Ha ypeaa

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTta e onmcaHo MakCMManHoTo
obopyaBaHe. B komnnekTa Ha focTaBkaTa Ma pasnuki
B 3aBMCMMOCT OT MoZena (BWKTe ornakoBkaTa).

BuxTe nsobpaxeHusita Ha cTpaHuuara ¢ rpadpuku
®urypa A

@ Pexella kopaa
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@ PexeLy pb6

(® MporexTop Ha kopaara
(® Honna yacT Ha TAnoTO
() Mpeara prkoxeaTka
(6) 3anmma prkoxsarka

(7) ByToH 3a nebrnokvpare

[ebroknpall, MexaHnsbM Ha akymynupalara
bartepus

(® Tunosa Ta6enka

lMpexbcaay Ha ypeaa

(1) [ebnokmpalL, MexaH3bM Ha TANOTO

(12) MopHa yacT Ha TsnoTo

@ [ebnokmpall, mexaHn3bM Ha kanaka Ha 6obuHaTa
Kanak Ha 606uHaTa

PexeLl, MHCTPYMEHT
a) bobuHa Ha koppata
b) *Hox 3a Tpumep

ByToH 3a ocBoBoxaaBaHe Ha kopaaTa

@ ¥xo

*3apsaHo ycTponcTBO 3a 6bp30 3apexaaHe Battery
Power 18 V

*CTaHpapTHoO 3apsigHo ycTpoiicTo Battery Power
18V

*Mpesapex/alla ce akymynupalua 6atepus
* onuMoHarnHo

Axkymynupawa 6atepus
YpeabT Moxe fa pabotu ¢ egHa Karcher 18 V Battery
Power akymynupatia 6atepusi.

Mon-rmpaue Ha NPOTeKTopa Ha Kopaarta
A NPEAYNPEXOEHUE
Hox Ha npomekmopa Ha kopdama
lNopesHu HapaHsieaHUs
Moxmupatime npomexkmopa Ha kopdama rpedu
MbPBOMO ycKaHe 8 eKcriioamayusi Ha ypeda.
A NPEAYNPEXOEHUE
Omkpuma kopda
lMope3Hu HapaHsi8aHUsI
Hukoea He usnonsealime ypeda 6e3 npomekmop Ha
Kopdama.
®urypa B
MpoTekTop®LT Ha kopAaTa TPsiIGBa Aa COYN KbM
oneparopa.
1. TMocTtaBeTe nNpoTekTOpa Ha kopaaTta BbpXy
abpxaya.
2. 3aBvHTeTe NpoTekTopa Ha KopAaaTta KbM gbpKaya.

Mou‘mpaHe Ha TANoTo

1. CBsbpxeTe ropHaTa 1 AonHaTta 4acT Ha TAMoTo.
®urypa C

MyckaHe B ekcnnoaTtauus

Hac'rpoﬁl(a Ha ABbJDKUHATa Ha KopAaaTta
HatwncHeTe konyeTo 3a ocBoboxaaBaHe Ha kopaarta
1 n3gbpnaiite kopgata or 6o6uHaTa 4o pexeLwms
pB6.

®urypa D

-

MoHTUpaHe Ha akyMynupallaTta 6atepus
1. MbxHeTe akymynupalata 6atepusi B rHe3goTo Ha
ypeaa, AoKaTo ce Yye hukcupaHeTo 1.
®urypa E

TexHuku Ha paboTa
A  MPEANA3NMBOCT
lMpenamcmeusi 8 30Hama Ha KOCeHe
OnacHocm om HapaHsieaHUsi U nospeou
lpedu Hayanomo Ha KoceHemo nposepsigalime
pabom+Hama 30Ha 3a 0bekmu, koumo mo2am 0a 6b0am
omxebprieHu Hadarey ¢ 8UCOKa CKopocm, Harp. mer,
KaMBbHU, HUWKU UU CMBKITO.
1. HartucHete G6yToHa 3a gebnokupaHe.
®urypa F

2. HatucHeTe npekbcBava Ha ypeaa.
YpenwbT cTaptupa.
3. [BwxeTe pexeluaTta rnaea ycrnopeaHo Ha 3eMHaTa

NMOBBPXHOCT.
4. Tlpv koceHe NpuABWMXBaNTe ypeaa npes matepuana
3a KOCEHe C NMOMyKPBIroBO ABWXEHME.

OxkocsBaiTe BUcokaTa TpeBa B HSIKONKO paboTHu
CTbIKU.

o

YabmxkaBaHe Ha kopgaTa no Bpeme Ha
pa6oTta
Mpw koceHe kopaaTa Ha ypeada ce U3HOCBaA, TS ce
CKbCsiBa Nopaau HakbCBaHe U CkbecBaHe. TBbpAe kbca
KopAa BOAW [0 HE3a[0BONUTENEH pesynTar oT
KOCEeHeTo.
YkaszaHue
Kopdama moxe 0a ce yObrmkasa o epeme Ha paboma.
1. OcBobopete 6yToHa 3a AebnokupaHe n
npekbcBaya Ha ypeaa.
®durypa G
2. HartucHete 6yToHa 3a gebnokupaHe u npekbcBaya
Ha ypena.
Kopparta ce yabmkaBa aBTOMaTU4HO U ce
HamansiBa o CbOTBETCTBALLATA Ab/MKMHA B
pexeLLoTo ocTpue.
®urypa H
Yka3zaHue
Ako kopdama eeye He ce yOb/kaga aemomMamuyHo,
mpsibea Oa cmeHume 6obuHama Ha kopdama (8x.
anaea CwmsiHa Ha 606uHama Ha kopdama).

OkocsiBaHe Ha 30Ha Ha pbboBe
1. WsBapete akymynupawiata 6atepus (BX. rnaea
M3BaxpaHe Ha akymynupaliata 6atepus).
2. HartucHete nebnokvpalumsa MexaHm3bM Ha TANOTO.
®urypa |
3. 3aBbprete TAMOTO Ha 180°.
4. MoHTupaiite akymynupatiata 6atepus (BX. rnaea
MoHTupaHe Ha akymynupaiiarta 6atepus).
HaTtucHete 6yToHa 3a aebnokupatxe.
HaTucHeTe npekbcBaya Ha ypeda.
OkoceTe 30HaTa Ha pbboBeTe.
®durypa J

Noo
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CwmsiHa Ha pexeLw UHCTPYMEHT

B ka4ecTBOTO Ha pexeLl, MHCTPYMEHT ca HannyHu

606vHaTa Ha kopaaTa U HOXbT 3a TpUMep.

1. WsBapete akymynupaiiata 6atepus (BX. rmasa
M3BaxpaHe Ha akymynupaliarta 6atepus).

2. CaarneTe HeHyXHUs pexeLl, UHCTPYMEHT U
nocTaBeTe XenaHus TakbB (BX. rmasa CmsiHa Ha
pexeLl, MHCTPYMEHT).

Us3BaxpaHe Ha akymynupaiuata 6arepus
Yka3aHue
lNpu npodbmKumenHu npekbceaHusi Ha pabomama
useaxdalime akymynupawama 6amepusi om ypeoda u s
ocuzypsisalime cpelyy HeonpPagoMOW,eHO ron3eaHe.
1. OpbnHeTe ByToHa 3a AebrnokupaHe Ha
akymynupaliata 6atepusi no nocoka Ha
akymynupaliarta 6atepusi.
®durypa K
HatucHete ByToHa 3a AebnokupaHe Ha
akymynupaliarta 6atepusi, 3a Aa ocBoboaute
akymynupaliara 6atepusi.
WM3Bagerte akymynupaiiarta 6atepus ot ypeaa.

N

d

MpukniouBaHe Ha paboTaTa
M3Baperte akymynupalyata 6atepusi ot ypeaa (BXx.
rmaea MsBaxpgaHe Ha akymynupaiiarta 6atepus).
MouncTeTe ypena (Bx. rmaea NoyncTBaHe Ha
ypepa).

TpchnopTMpaHe
A NPEONA3NUBOCT
Hecn6nodasaHe Ha meanomo
OnacHocm om HapaHsisaHuUsi U nospedu
lNpu cbxpaHeHuemo e3emalime o0 8HUMaHue
meanomo Ha ypeoda.
1. WsBapete akymynupaiiata 6atepus (BX. rmasa
M3BaxpaHe Ha akymynupaliarta 6atepus).
Mpu TpaHcnopTpaHe B NPeBO3HW CPeacTBa
ocurypsisainTe ypefa cpeLly 13nnb3saHe u
npeobpbLiaHe.

CbXxpaHeHue

Mpeam Bcsko cbxpaHeHne NnouncTBanTe ypeaa (BXx.

rmasa [louncteaHe Ha ypeaa).

1. CbxpaHsiBaiTe ypefa Ha cyxo u nobpe
npoBeTpsiBaHO MSACTO. [pbXTe Aanede ot
npeansBrKBaLLM KOPO3US BELLIECTBA KaTo XMMUKanu
3a rpaavHcka ynotpeba u pasmpassisaiuy conu. He
CbXxpaHsiBalTe ypeaa Ha OTKpUTO.

puxa n noaapbXKKa

A NPEONA3NUBOCT

HekonmponupaHo 3adeuxeaHe

lMope3Hu HapaHsigaHUSsI

lMpedu ecsikakeu pabomu o ypeda uzsaxdoalme
akymynupawama 6amepusi om Heeo.

A MPEONA3NUBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHUsi Om OCMPU HOXK08e
lMpu scsikakeu pabomu o ypeda Hoceme 3awumHu
oyuna u 3aWumHu pbKasuyu.

-

N

N

MouynctBaHe Ha ypepa
OTcTpaHeTe ocTaTbLM OT OKOCEH MaTtepuan ot
npoTeKkTopa Ha KopaaTa 1 OT pexellarta rnasa.
Mpu HeobxoamMmocCT n3bbpLLETE YacTUTe Ha ypeaa C
BNaXHa Kbpna.
PenoBHO nouncTBanTe rHe3goTo Ha
akymynupatliarta 6atepusi v enekTpudeckute
KOHTaKTV OT 3aMbpCSABaHUSA M YyXAau Tena.

CMsiHa Ha pexeLl UHCTPYMEHT
CmsHa Ha 606uHaTa Ha kopaaTa

HaTucHete mexaHun3ma 3a febnokupaHe Ha kanaka
Ha KopfaTa u cBareTe kanaka Ha kopaaTta.
®durypa L
MaBagete 606vHaTa Ha kopaaTa u s U3XBbpreTe.
BaeHete kpast Ha KopaaTa Ha HoBaTa 606vHa npes
yXxoTo.
®urypa M
MocTaBeTe 606uHaTa Ha KopaaTta B Abpxava.
MocTaBeTe kanaka Ha 606VHaTa BbpXy Abpxaya.
Cnepete ga ce 4yye oMKCUPAHETO Ha Kanaka Ha
606uHaTa.
®durypa N
HacTtpoviTe gbmxuHarta Ha kopaaTa (BX. rnasa
MyckaHe B ekcnnoarauus).

CMsHa Ha HoXa 3a Tpumep
HatvcHeTe mexaHn3ma 3a aebrnokupaHe Ha Hoxa 3a
TPUMeEPp 1 cBasieTe HoxXa 3a Tpumep.
MocTaBeTe HOBYWSI HOX 3a TpUMep B Abpxaya. C
nomoLLTa Ha MapkupoBKkaTa ocurypeTe npasunHaTa
nosnumsi.
®durypa O
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MHoro YecTto npuunHKTE 3a NoBpeaa ca enieMeHTapH!
1 C NOMOLLTA Ha CIiegHUTe yKa3aHWsi MOXe camu 4a v
oTcTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHU UK NoBpeauTe He ca
onncaHu Tyk, oBbpHeTe ce KbM OTOPU3MPAHUS CEPBUS.

C yBenuyaBaHe Ha CTapeeHeTo KanauuTeTbT Ha
akymynaTopHaTa 6aTepus Hamansisa 4opu npu fobpa
rpvka, Taka Yye v Npu HaMmbHO 3apeaeHo CbCTosIHUE
BEYe He Ce J0CTUra MbIHOTO BpeMe Ha paboTa. Tosa He

nocTtaBeHa NpaBUITHO.

e aedekT.
pewka MNpuunHa OTcTpaHsABaHe
YpeasT He cpaboTBa Akymynupaliata 6atepusi He e ® [IbxHeTe akymynupawiata 6atepus B

rHe3goTo, AokaTo ce dukempa.

ocTatbumM OT Mmatepuarn 3a KoceHe

Akymynupalyata 6atepus e npasHa. ® 3apepfeTe akymynupatiarta 6artepusi.
Akymynupaluata 6atepus e gedektHa. (® CmeHeTe akymynupaiiarta 6atepusi.
YpeatT cnupa no Bpeme |Kopaata e TBbpAe Abnra v npuunHaea |®  MoHTupaiiTe npoTekTopa Ha KopaaTta.
Ha pa6oTa npetoBapBaHe Ha MoTopa Koppata ce ckbcsiBa aBTOMaTUYHoO.
Pexelata rmasa e GrnokupaHa ot ® OrTcTpaHeTe ocTaTbLWTE OT MaTepuarn 3a

KOCeHe.

MoTopbT € npeTtoBapeH

® KoceTte camo NnoaxoAsiy, Matepuan 3a
KOCeHe, BX. rmaBa Ynotpeb6a no
npegHasHaveHve.

MotopbT e nperpsin

® [IpekpaTteTte paboTaTa 1 octaBeTe MoTopa
fa ce oxnagu.

Akymynupaluata 6atepus e nperpsna @

MpekpateTte paboTtaTta n na4akanre,
[fokaTo Temnepartypara Ha
akymynupaliata 6atepusi Bnese OTHOBO B
pamMKuTe Ha HOpMarnHus AuanasoH.

BbB BCcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3fafeHnTe OT Halums
oTOpU3NpPaH ANCTPUBYTOP rapaHLVOHHMN YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwuns ypep e otcTpaHnm B
paMKuUTe Ha rapaHUMOHHUSI CPOK Ge3nnaTHoO, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute unm npom3BoaCcTBeH
nedekT. B cnyyan Ha npeassaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawms guctpmbytop nnm
KbM Han-6rnmnsknsi oTopusnpaH cepaus, kKato
npeactaBuTe kacosaTta Genexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHUYecKn gaHHU

[aHHM 3a MOLHOCTTa Ha ypeaa

PaboTHO HanpexeHue \% 18
PabotHa wupuHa mm 250
Pexelua kopga, AvameTsbp mm 1,6
Makc. obopoTu (+ 100) /min 9500
YcraHoBeHu cTonHOCTH cbrnacHo EN 50636-2-91
HwBo Ha 3ByKOBO HansraHe Loy dB(A) 76,8
HeycTonumsoct Ky dB(A) 3,0

HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT Lyyp + dB(A) 94
HeycTonumsocT Kyya

CTOIMHOCT Ha BUGpauUusiTa pbka-  m/s? 0,3
pamo, npeaHa pbkoxBaTka

CTOHOCT Ha BUGpauusiTa pbka-  m/s? 0,5
pamo, 3aaHa pbkoxBaTka

HeycToiumeocT K m/sZ 1,5
Pa3smepu n Terna

[brknHa X WrpodmHa x mm 1184 x 2
BMCOYMHA 96 x 286
Terno (6e3 akymynupatua kg 1,5
6atepus)

3anassame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKU MPOMEHN.
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CronHoCT Ha BUbpauum
AN TMPEAQYNPEXOEHWUE
lMocouyeHama cmotiHocm Ha ubpayuu e uamepeHa npu
npunaesaHe Ha cmaHAapmeH Memoo0 3a rposepka u
Moxe Oa ce u3rornaea 3a cpasHeHue Ha ypeodume.
lMocoyeHama cmotiHocm Ha subpayuu Moxe da ce
u3sronsea 8 paMKume Ha rnpedsapumeriHa oyeHKa Ha
HamoeapeaHemo.
B 3agucumocm om euda u Ha4uHa, 1o Kolmo ce
u3srnonsea ypedbm, emucuume Ha subpayuu rno speme
Ha MOMEeHMHOMO ron3eaHe Ha ypeda mozam Oa ce
pasnuyasam om focodeHama obw,a cmolHocm.

Ypeaou cbC CTOMHOCT Ha
BUOpaumsiTa pbka-pamo >
2,5 m/s? (Bx. rnaBa
TexHu4yecKu 0aHHU OT
PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus)

AN MPEAMNA3NIUBOCT

o MHoe2ouyacosomo,
HerpeKkbCHamo u3riosi3eaHe Ha
ypeda moxe da dogede 0o
usmpwnrieaHe. ® Hoceme mornsu
pbKasuyu 3a 3aujuma Ha
pbueme. o [lpaseme
rnepuoduyHuU nay3su npu
paboma.
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[deknapauus 3a cbOoTBeTCTBUE Ha
EC

C HacToALWoTO AeKnapupame, Ye nocoyeHarta no-gony
MalLLK1Ha MO CBOSITa KOHLENLMA N KOHCTPYKLIMS, KaKTo 1
B MYCHaTOTO OT HaC Ha Nasapa M3nblHeHne,
CbLOTBETCTBA Ha NPUIIOXKUMUTE OCHOBHU M3NCKBAHWSA 3a
6e3onacHoCT 1 ona3BaHe Ha 3paBeTo, onpeaeneHn B
avpekTmBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacyBaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MallmMHaTa Ta3u Aeknapauus rybu ceosita
BaNMaHOCT.

MpoaykT: Tpumep 3a TpeBa/Tpumep 3a pbboBe
(paboTely c akymynupatia batepus)

Tun: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Mpunoxumu anpekTuBu Ha EC

2000/14/EO (+2005/88/EO)

2006/42/EO (+2009/127/EQ)

2011/65/EC

2014/30/EC

MpUNoXMMNU XapMOHN3UPaHU CTaHAaAPTH
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Mpunoxuma npoueaypa 3a oLeHsiBaHe Ha
CbOTBETCTBMETO

2000/14/EO 1 nameHeHa c 2005/88/EO: Mpunoxexune
Vi

WUme n appec Ha nocoyeHuns opraH

Société Nationale de Certification et d’'Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxembourg

WaeHT. Ne 0499

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)
M3mepeHo:92,3

[apaHTnpaHo:94

MNoanuceawmTe nNyuua AencTeaTt OT UMETO U KaTo
MbMHOMOLLHULN Ha YIPaBUTENTHUS OpraH.

éiif/ s 1% @SQ(

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

MbnHOMOLLHKK NO AoKkyMeHTauusATa: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

BuHeHnaeH, 2018/07/01
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Ohutusjuhised
A Lugege enne seadme

esmakordset kasuta-
mist neid ohutusjuhiseid, antud
originaalkasutusjuhendit, aku-
pakiga kaasasolevaid ohutusju-
hiseid ning kaasasolevat
originaalkasutusjuhendit
Akupakk / standardlaadija. Toi-
mige neile vastavalt. Hoidke
brosudrid hilisemaks kasutami-
seks voi jargmise omaniku tar-
beks alles.
Lisaks kasutusjuhendis esitatud
juhistele tuleb Teil arvesse votta
ka seadusandja uldisi ohutus-
alaseid ja 6nnetuse ennetamise
eeskKirju.

Ohuastmed
A OHT
e Viide vahetult G4hvardavale
ohule, mis voib pbhjustada
raskeid kehavigastusi voi I6p-
peda surmaga.
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AN HOIATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib pbhjustada
raskeid kehavigastusi voi I6p-
peda surmaga.

N ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada
kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib pbhjustada
varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised
A\ OHT e Plahvatusoht. Seade
tekitab sddemeid, mis véivad
tolmu, gaasi voi aure stilidata.
Arge kéitage seadet plahvatus-
ohtlikus Umbruses, kus asuvad
pblemisvbimelised vedelikud,
gaasid véi tolmud.
A\ HOIATUS e Onnetusoht.
Hoidke oma té6piirkond puhta ja
hé&sti valgustatuna. e Hoidke
lapsed ja teised inimesed sead-
me kasutamise ajal t6bpiirkon-
nast eemal. e Elektril66gi oht.
Kaitske seadet vihma ja niiskuse
eest. e Viltige tahtmatut sis-
seltilitamist. Tehke kindlaks, et
akupaki thenduse ees olev sis-
se-/Véljalliliti asub enne seadme
lilestéstmist voi kandmist vélja-
positsioonis. e Vigastused t66-
riista p6orlevale osale jéénud
seadevotme téttu. Eemaldage
seadevoéti enne seadme sisselli-
litamist. ® Arge jookske, vaid

kéndige seadmega tédtades.
Arge kéndige tagurpidi. Véltige
ebanormaalset kehahoidu, hoo-
litsege tugeva, kindla sei-
suasendi eest ja hoidke
tasakaalu. e Arge kéitage sea-
det kunagi, kui kédepidemel asuv
sisse-/ véljalliliti ei liilita nbuete-
kohaselt sisse véi vélja. e Arge
koormake seadet lile. ® Hoidke
l6iketboriistad alati terava ja
puhtana. Teravaid 16iket6oriistu
on lihtsam kontrollida ning nad
ei blokeeru nii kergesti. e Liilita-
ge mootor vélja, eemaldage
akupakk ja tehke kindlaks, et
koik likuvad detailid on taielikult
peatatud:
® E£nne seadistuste teostamist.
® £nne kui jatate seadme jarele-
valveta seisma.
® Enne seadme kontrollimist,
puhastamist vbi hooldust.
® Enne blokeeringu eemalda-
mist voi véljaviskeava puhas-
tamist.
® Enne tarvikuosade vaheta-
mist.
® Pdérast seda, kui olete leidnud
vbGOrkeha. Kontrollige seadet
kbigepealt kahjustuste suhtes
Ja remontige need enne sead-
me taaskaéivitamist.
® Kui seade vibreerib ebatavali-
selt. Kontrollige seadet kdige-
pealt kahjustuste suhtes ja
remontige need enne seadme
taaskéaivitamist.
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N ETTEVAATUS e Te ei tohi
seadet kaitada, kui olete ravimi-
te voi uimastite méju all, mis pii-
ravad reaktsioonivéimet.
Kéitage seadet ainult puhanud
Ja terves seisundis. @ Kandke
seadmega t66tamisel sobivat
kaitsevarustust. Kaitsevarustus
nagu tolmumaskid, libisemis-
kindlad kingad, kaitsekiiver vbi
kuulmiskaitsevahend vahenda-
vad vigastusohtu. e Kandke
téielikku silma- ja kuulmiskaitse-
vahendit. ® Kuulmiskaitseva-
hend véib piirata Teie véimet
kuulda hoiatushelisid, seetofttu
pborake tédhelepanu vbéimalikele
ohtudele ldheduses ja t6opiir-
konnas. e Tdotades piirkonda-
des, kus esineb allakukkuvate
esemete oht, kandke peakait-
set. HOIATUS e Kandke sead-
mega tébtamisel pikki raskeid
plikse, pikkade varrukatega rii-
deid ja libisemiskindlaid saa-
paid. Arge téétage paljajalu.
Arge kandke sandaale ega liihi-
kesi plikse. Viéltige I6dvalt istu-
vat riietust véi nééride ja
paeltega riietust. ETTEVAATUS
e Vigastusoht, kui seadme liiku-
ad osad haaravad kinni I6dvalt
istuvast riietusest, juustest voi
ehetest. Hoidke riietus ja ehte
masina liilkuvatest osadest ee-
mal. Siduge pikad juuksed kinni.
e Kasutage seadet ja selle tarvi-
kuid ainult vastavalt kdesoleva-
tele korraldustele, votke arvesse

tootingimusi ja tehtavat t66d, et
ohtlikke olukordi véltida.

Ohutu kaitamine
/A OHT e Rasked vigastused,
kui I6ikenuga paiskab esemeid
tiles véi traat vb6i n60r jaab I6ike-
tooriista kinni. Uurige tébala en-
ne kasutamist pohjalikult
esemete nagu kivide, pulkade,
metalli, traadi, kontide véi t66-
riistade suhtes ning eemaldage
need.
A& HOIATUS e Seade ei ole
moeldud kasutamiseks lastele
vOi piiratud fiidsiliste, sensoor-
sete vbi vaimsete vbimetega isi-
kutele vbi antud korraldusi
mittetundvatele isikutele. e Ka-
sutage seadet ainult pdevaval-
guse VoI hea kunstliku
valgustuse korral. e Arge kiéita-
ge seadet niiskel murul ega vih-
ma kées. e Pidage kinni
minimaalsest vahekaugusest
15 m inimeste ja loomadeni.
Peatage seade, kui keegi astub
sellesse piirkonda. e Hoidke 16i-
keotsakut puusakérgusest all-
pool. e Arge kasutage seadet
kunagi kahjustatud véi paigalda-
mata kaitseseadistega. e Arge
kasutage kunagi metallist I6ike-
j6hve. e Kasutage seadet ainult
vélispiirkonnas. e Hoidke kded
Ja jalad lbiketb6pinnast eemal,
eelkbige mootori sissellilitami-
sel. e Vigastusoht, I6iketbbriis-
tad pborlevad pérast mootori
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Véljalilitamist veel edasi. e Vi-
gastusoht. Kaitsekattel olev nu-
ga l6ikejéhvi liihendamiseks on
véga teray, véltige iga kokku-
puudet, eelkbige puhastamisel.
e Tehke kindlaks, et 6hutusavad
on ladestistest vabad. e Kontrol-
lige seadet enne iga kasutamist
Ja pérast iga I66ki kahjustuste
suhtes. Kahjustatud osad, nt lii-
liti, tuleb volitatud klienditeenin-
dusel remontida voi vélja
vahetada. e Tehke kindlaks, et
ajamipea pealis on néuetekoha-
selt monteeritud ja kinnitatud.

e Tehke kindlaks, et kbik kaitse-
seadised, eemalesuunajad ja
kdepidemed on néuetekohaselt
Ja kindlalt kinnitatud. e Tehke
enne iga kasutamist kindlaks, et
J6hvilbikur on bigesti positsio-
neeritud ja kindlustatud. e Kasu-
tage ainult tootja asendus-
I6ikejbhvi. Arge kasutage iihtegi
teist I6ikeotsakut. e Vigastusoht.
Arge tehke muudatusi seadmel.
Maérkus e Méningates piirkon-
dades véivad eeskirjad piirata
antud seadme kasutamist. Las-
ke end néustada oma kohalikul
ametiasutusel.

Ohutu hooldus ja
jooksevremont

A\ HOIATUS e Viige seade pé-
rast uue joéhvi véljanihutamist
kbigepealt normaalsesse Kkéitus-
positsiooni, enne kui seadme
sisse liilitate. ® Tehke kindlaks,

et seade on ohutus seisundis,
kontrollides regulaarsete ajava-
hemike jérel, kas poldid, mutrid
Ja kruvid on tugevalt kinnikeera-
tud. e Kontrollige, kas liikuvad
osad talitlevad laitmatult ega
blokeeru, ega osad pole purune-
nud vbi kahjustatud. Laske kah-
justatud seade enne kasutamist
remontida. e Liilitage mootor
vélja, eemaldage akupakk ja
tehke kindlaks, et kbik liikuvad
detailid on taielikult peatatud:
® E£nne seadme puhastamist véi
hooldust.
® Enne tarvikuosade vaheta-
mist.
N\ ETTEVAATUS e Kasutage
ainult tootja poolt lubatud tarvi-
kuid ja varuosi. Originaaltarvi-
kud ja originaalvaruosad
tagavad seadme ohutu ja térge-
teta kéituse.
TAHELEPANU e Puhastage
toode pérast iga kasutuskorda
pehme, kuiva lapiga.
Markus e Teenindus- ja hool-
dustbid tohib teostada ainult
vastavalt kvalifitseeritud ja spet-
Siaalselt koolitatud erialaperso-
nal. Soovitame toote saata
remontimiseks volitatud teenin-
duskeskusse. e Te tohite teos-
tada ainult antud
kasutusjuhendis kirjeldatud sea-
distusi ja remonditéid. Sellest
ulatuslikumate remonditéde
puhul vétke dhendust oma voli-
tatud klienditeenindusega.
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e [ aske seadmel olevad kahjus-
tatud voi mitteloetavad hoiatus-
sildid volitatud
klienditeenindusel asendada.

Ohutu transport ja
ladustamine

A\ HOIATUS e Enne seadme la-
dustamist voi transportimist Iiili-
tage seade Vélja, laske sel maha
Jahtuda ja eemaldage akupakk.
AN ETTEVAATUS e Vigastusoht
Ja kahjustused seadmel. Kind-
lustage seade transportimisel lii-
kumise voi kukkumise vastu.
TAHELEPANU e Enne seadme
transportimist voi ladustamist
eemaldage kbik vborkehad
seadmest. e Hoidke seadet kui-
vas ja héasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepédéasmatu.
Hoidke seade eemal korrodee-
ruvalt méjuvatest ainetest nagu
aiakemikaalid. e Ladustage sea-
det ainult véalispiirkonnas.
Jaakriskid
AN HOIATUS
e Ka siis, kui seadet kasutatak-
se ettekirjutuste kohaselt, jaa-
vad teatud jéékriskid. Seadme
kasutamisel voivad tekkida
Jjargmised ohud:
® Vibratsioon véib pbhjustada
vigastusi. Kasutage iga t66
Jaoks oGiget tooriista, kasutage
ettendhtud kdepidemeid ja pii-
rake t6baega ning eksposit-
siooni.

® Miira voib pbhjustada kuul-
miskahjustusi. Kandke kuul-
miskaitsevahendeid ja
védhendage koormust.

® Vigastused llespaiskuvate
esemete tottu.

Riskide vahendamine
N ETTEVAATUS
e Seadme pikem kasutuskestus
vOib pbhjustada vibratsioonist
tingitud verevarustuse héireid
kéates. Uldiselt kehtivat kasu-
tuskestust ei saa kindlaks
méarata, kuna see soltub mit-
metest méjuteguritest:
® /siklik soodumus halvaks ve-
revarustuseks (sageli kiilmad
sérmed, sérmede surin)
® Madal (imbrustemperatuur.
Kandke kéte kaitsmiseks soo-
Jje kindaid.
® Tugevast kinnihaaramisest
tingitud puudulik verevarus-
tus.
® Katkematu kéitus on kahjuli-
kum kui pausidega katkesta-
tud Kaéitus.
Seadme regulaarse, pikaajali-
se kasutamise ja simptomite
nagu nt sérmede surina, Kul-
made sérmede korduval esine-
misel peaksite péérduma arsti
poole.
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Nouetekohane kasutamine

A OHT

Mittesihtotstarbeline kasutamine

Oht elule Ibikevigastuse tottu

Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt.

Arge kasutage metallist nuge nagu saelehti véi vésanu-

ge.

A  HOIATUS

Umberringi lenduvad esemed

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage kinni minimaalsest vahekaugusest 15 m inimes-

te, loomade ja esemeteni.

® Seade on ette nahtud té6tamiseks valitingimustes.

® Seadet saab kasutada seintel, taradel, puudel voi
servadel kasvavate rohttaimede karpimiseks.

® Seadet saab kasutada niitmiseks kohtades, mis on
muruniidukiga raskesti ligipdasetavad, nt kraavides,
ndlvakutel ja metsalagendikel.

® Umberehitused ja tootja poolt volitamata muudatu-
sed on keelatud.

® Arge kasutage seadet marjas keskkonnas v&i vihma
korral.

® Arge niitke marga I6ikematerijali.

Keskkonnakaitse

vy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
ﬁ vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
sageli koostisosi nagu patareid, akud vi dli, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt
Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimilijat.

Seadmel olevad siimbolid
& Jargige kdiki hoiatusi ja ohutusjuhiseid. Enne

toote kasutamist lugege kdiki korraldusi ning
saage neist aru.

Kandke seadmega té6tamisel sobivaid sil-

@ ma- ja kuulmiskaitsevahendeid.

Arge asetage seadet vihma kétte ega niiske-

%% tesse tingimustesse.

Arge kasutage saelehti ega metallnuge.

Oht lilespaiskuvate esemete tottu. Hoidke
“ vahekaugust.
R |
LR

Kaevigastus terava I16iketdoriista tottu.

Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Jooniseid vt graafika lehekdiljelt

Joonis A

(@ Loikejohv
(@) Léikeserv
(®) Johvikaitse
® Alumine vars
(®) Eesmine kéepide
(&) Tagumine kaepide
(@ Lahtilukustuskiahv
Akupaki lahtilukusti
@) Tiiibisilt
Seadmeliliti
() Varre lahtilukusti
(# Ulemine vars
(3 Poolikatte lahtilukustus
Poolikate
(@ Loiketsoriist
a) johvipool
b) *karpimisnuga
Nupp j8hvi vabastamiseks
(@) Aas
*Kiirlaadija Battery Power 18 V
*Standardlaadija Battery Power 18 V
*Taaslaetav akupakk

* optsionaalne

Akupakk

Seadet saab Kércher 18 V Battery Power kaitada aku-
pakiga.
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Montaaz

Johvikaitsme monteerimine
A HOIATUS
Nuga joéhvikaitsmel
Loikevigastused
Monteerige johvikaitse enne seadme esmast kéikuvot-
mist.
A HOIATUS
Katmata johv
Lébikevigastused
Arge kasutage seadet kunagi j6hvikaitsmeta.
Joonis B
Johvikaitse peab naditama operaatori poole.
1. Pistke jdhvikaitse hoidikule.
2. Kruvige johvikaitse hoidikuga kokku.

Varre monteerimine

1. Uhendage (ilemine ja alumine vars.
Joonis C

Johvi pikkuse seadistamine
Vajutage nuppu johvi vabastamiseks ja tdmmake
johv kuni I6ikeservani jdhvipoolist valja.

Joonis D

-

Akupaki monteerimine
Lukake akupakk seadme pessa, kuni see kuuldavalt
fikseerub.
Joonis E

Kasitsemine

Toovotted
A ETTEVAATUS
Takistused niitmispiirkonnas
Vigastus- ja kahjustusoht
Kontrollige t6épiirkonda enne niitmisté6de algust objek-
tide suhtes, mis véivad eemale paiskuda, nt traat, kivid,
Jjohvid voi klaas.
1. Vajutage lahtilukustusklahvi.
Joonis F
Vajutage seadmelilitit.
Seade kaivitub.
Juhtige 16ikepead pinnasega paralleelselt.
Juhtige seade niitmisel poolringikujulise liigutusega
lle 16igatava materjali.
Niitke kdrget rohtu mitmes tookaigus.

-

A

el

o

Johvi pikkuse pikendamine kaitamisel
Niitmisel kulub seadme jéhv, see muutub narmendami-
se ja purunemise téttu lihemaks. Liiga lthike johv pdh-
justab mitterahuldavat niitmistulemust.

Mérkus

Johvi pikkust saab kéitamisel pikendada.

1. Laske lahtilukustusklahv ja seadmelliti lahti.
Joonis G

Vajutage lahtilukustusklahvi ja seadmeldilitit.

Johvi pikendatakse automaatselt ning lihendatakse
|diketeral sobivale pikkusele.

Joonis H

Mérkus

Kui jéhv ei pikene enam automaatselt, tuleb Teil johvi-
poolid uutega asendada (vt peatiikki J6hvipooli asen-
damine).

N

Servapiirkonna niitmine
1. Eemaldage akupakk (vt peatlikki Akupaki eemalda-
mine).
Vajutage varre lahtilukustit.
Joonis |
Keerake vart 180° vdrra.
Monteerige akupakk (vt peatiikki Akupaki monteeri-
mine).
Vajutage lahtilukustusklahvi.
Vajutage seadmelulitit.
Niitke servapiirkonda.
Joonis J

Rl

Noo

Loiketooriista vahetamine
Léiketoriistana on saadaval johvipool karpimisnuga.
1. Eemaldage akupakk (vt peatlikki Akupaki eemalda-
mine).

2. Eemaldage mittevajalik 16iket6oriist ja pange soovi-
tud 16iketdoriist sisse (vt peatlkki Loiketodriista
asendamine).

Akupaki eemaldamine
Mérkus
Eemaldage pikematel tébkatkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
1. Toémmake akupaki lahtilukustusklahvi akupaki suu-
nas.
Joonis K
Vajutage akupaki lahtilukustamiseks akupaki lahtilu-
kustusklahvi.
Vétke akupakk seadmest valja.

N

[

Kaituse I6petamine
Eemaldage akupakk seadmest (vt peatikki Akupa-
ki eemaldamine).
Puhastage seade (vt peatlikki Seadme puhastami-
ne).

Transport

A ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

1. Eemaldage akupakk (vt peatlikki Akupaki eemalda-
mine).

2. Soidukites transportimisel kindlustage seade libise-
mise ja Umberkukkumise vastu.

Puhastage seadet enne iga hoiulepanekut (vt peatlkki

Seadme puhastamine).

1. Hoidke seadet kuivas ja hasti ventileeritud kohas.
Hoidke eemal korrodeeruvalt méjuvatest ainetest
nagu aiakemikaalidest ja jadeemaldussooladest.
Arge hoidke seadet valitingimustes.

Hooldus ja jooksevremont
AN ETTEVAATUS
Kontrollimatu kéivitumine
Léikevigastused
Vétke enne kéiki seadmel teostatavaid tdid akupakk
seadmest Vélja.
A  ETTEVAATUS
Vigastusoht terava noa téttu
Kandke koigi seadmel teostatavate té6de puhul kaitse-
prille ja kaitsekindaid.

-

N
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2.

Seadme puhastamine
Eemaldage niidetava materjali jadgid johvikaitsmest
ja Idikepeast.
Piihkige seadmeosad vajaduse korral niiske lapiga
puhtaks.
Vabastage akupesa ja elektrilised kontaktid regu-
laarselt mustusest ja vodrkehadest.

Loiketooriista asendamine
Johvipooli asendamine

. Vajutage poolikatte lahtilukustit ja eemaldage pooli-

kate.
Joonis L
Eemaldage ja utiliseerige poolikate.

3. Lukkige uue jdhvipooli jéhviots Iabi aasa.
Joonis M

4. Pange johvipool hoidikusse.

5. Pange poolikate hoidikule. Pidage silmas, et pooli-
kate fikseerub kuuldavalt.
Joonis N

6. Seadistage johvi pikkus (vt peatiikki Kaikuvétmine).

Karpimisnoa asendamine

1. Vajutage karpimisnoa lahtilukustit ja eemaldage kar-
pimisnuga.

2. Pange uus karpimisnuga hoidikusse. Pidage mar-
gistuse abil silmas korrektset positsiooni.
Joonis O

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad pdhjused, mille Te suudate ise
kdrvaldada jargneva Ullevaate abil. Kahtluse korral voi
siin nimetamata rikete puhul péérduge palun volitatud
klienditeeninduse poole.

Vananemisega vaheneb akupaki mahutavus ka hea
hoolitsuse korral, nii et tais kéitusaega ei saavutata
enam ka taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.

blokeeritud

Viga Pdhjus Korvaldamine

Seade ei kdivitu Akupakk ei ole digesti sisse pandud. ® Liikake akupakk pessa kuni see fikseerub.
Akupakk on tihi. ® Laadige akupakk tais.
Akupakk on defektne. ® Vahetage akupakk valja.

Seade peatub kaituse Johv on liiga pikk ja pohjustab mootori |® Monteerige johvikaitse.

ajal Glekoormust Johvi lihendatakse automaatselt.
Loikepea on Idikematerjali jadkide téttu |® Eemaldage I6ikematerjali jaagid.

Mootor on ulekoormatud

@ Niitke ainult sobivat Idikematerjali, vt pea-
tukki Nouetekohane kasutamine.

Mootor on llekuumenenud

® Katkestage t60 ja laske mootoril maha jah-
tuda.

Aku on ulekuumenenud

® Katkestage t66 ja oodake, kuni aku tempe-
ratuur asub jélle normaalvahemikus.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiigiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- véi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimudija véi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)
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Tehnilised andmed

Seadme véimsusandmed

Toé6pinge \% 18
To6laius mm 250
Laikejohv, 1abimdot mm 1,6

Max pddretearv (+ 100) /min 9500

Kindlakstehtud vaartused EN 50636-2-91 kohaselt

HelirGhutase Lya dB(A) 76,8

Ebakindlus Kya dB(A) 3,0

Helivdimsustase Lyya + Ebakind- dB(A) 94

lus Kywa

Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s? 0,3

vaartus eesmine kaepide

Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s2 0,5

vaartus tagumine kaepide

Ebakindlus K m/s? 1,5

Moo6tmed ja kaalud

Pikkus x laius x kdrgus mm 1184 x 2
96 x 286

Kaal (akupakita) kg 1,5

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Eesti



Vibratsioonivaartus
AN HOIATUS
Esitatud vibratsioonivdartust on méédetud standard-
testmeetodiga ning seda tohib kasutada seadmete
vordlemiseks.
Esitatud vibratsioonivéartust tohib kasutada koormuse
esialgsel hindamisel.
Séltuvalt seadme kasutamisviisist voib vénkeemissioon
seadme hetkelisel kasutamisel esitatud dldvéaéartusest
koérvale kalduda.

Labakasi-kasivars
vibratsioonivaartusega >
2,5 m/s? seadmed (vt peatuikki
Tehnilised andmed
kasutusjuhendist)

N\ ETTEVAATUS e Seadme
mitmetunnine katkematu kasu-
tamine voib pbhjustada kurtus-
tundeid. e Kandke kéate
kaitsmiseks sooje kindaid.

e Seadke sisse regulaarsed t66-
pausid.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab k&esolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Murutrimmer/servatrimmer (akutoitega)

Tllp: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Asjaomased EL direktiivid
2000/14/EU (+2005/88/EU)

2006/42/EU (+2009/127/EU)
2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Kohaldatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU ja muudetud 2005/88/ EU: lisaga VI

Teavitatud asutuse nimi ja aadress

Société Nationale de Certification et d’Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxembourg

Tunnusnr 0499

Helivdimsustase dB(A)

M&ddetud:92,3

Garanteeritud:94

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
sega.

-
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsioonivolinik: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/07/01
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A Pirms iekartas pirmas

izmanto$anas reizes
rapigi izlasiet turpmakas drosi-
bas norades, $o originalo lieto-
Sanas instrukciju, iepazistieties
ar akumulatora pakai pievieno-
tajam droSibas noradém, ka art
ar akumulatora pakas/standarta
ladétaja originalo lietoSanas ins
trukciju. Rikojieties saskana ar
tam. Saglabajiet minétos mate-
rialus vélakai izmantoSanai vai
nodo$anai ndkamajam Tpasnie-
kam.

Kopa ar lietoSanas instrukcija ie-
tvertajiem noradijumiem nemiet
véra likumdeveéja visparigos
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droSibas tehnikas noteikumus
un nelaimes gadijumu novérsa-
nas noteikumus.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tieSi draudosam
briesmam, kuras izraisa sma-
gas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iesp&jami draudo-
$&m briesmam, kuras var izrai-
Sit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit vieglus
ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materi-
alos zaudéjumus.

Visparigas drosibas norades
A BISTAMI e Spradzienbista-
miba. lekarta rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat puteklus,
gazes vai tvaikus. Neizmantojiet
iekartu spradzienbistama vide,
kura atrodas uzliesmojosi Skid-
rumi, gazes vai putekli.

A BRIDINAJUMS e Negadiju-
mu risks. Raugiet, lai Jasu darba
zona batu tira un labi apgaismo-
ta. e lerices lietoSanas laika rau-
giet, lai darba zona neatrastos
bérni un citas personas. e Stra-
vas trieciena draudi. Aizsarga-
Jiet ierici pret lietu un mitrumu.

e [zvairieties no neapzinatas ie-
slégSanas. Parliecinieties, ka ie-

SlégSanas/izslégSanas slédzis
pirms akumulatoru pakas pie-
slégSanas, pirms ierices pacel-
Sanas vai neSanas atrodas
pozicija “Izsl.” e Savainojumi,
kurus radijusi uz darbarika roté-
Jjosas dalas palikusi iestatiSanas
atsléga. Pirms ierices ieslégSa-
nas, nonemiet iestatiSanas at-
slégu. e Stradajot ar iekartu,
nedrikst skriet; japarvietojas ie-
Sanas atruma. Neegjiet atmugu-
riski. Izvairieties no neparastas
kermena stajas, staviet stabila,
dro8a pozicija un saglabajiet
lidzsvaru. e Nekada gadijuma
neizmantojiet iekartu, ja uz rok-
tura esoSais ieslégSanas/izslég-
Sanas Slédzis nedarbojas ka
paredzéts (to nevar ieslégt/iz-
slégts). e Neparslogojiet ierici.
e Raugiet, lai grieSanas darbari-
ki vienmér batu asi un tiri. Asus
grieSanas darbarikus ir vieglak
kontrolét un tie tik viegli nesablo-
kéjas. e Izslédziet dzinéju, izne-
miet akumulatoru paku un
parliecinieties, ka visas kustigas
dalas ir pilnibé apturétas:
® Pirms veicat iestatijumus.
® Pirms pametat ierici bez uz-
raudzibas.
® Pirms Jus parbaudat, tirat vai
veicat ierices apkopi.
® Pirms asmenu blokades no-
vérSanas vai zales izmeSanas
atveres tirisanas.
® Pirms veicat piederumu dalu
nomainu.
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® Péc tam, ja iekarta nonakusi
saskaré ar sveSkermeni.
Pirms iekartas atkartotas ie-
slégSanas parbaudit, vai tai
nav raditi bojajumi; raditie bo-
jajumi janovers.
® Ja jerice neierasti vibré. Pirms
iekartas atkartotas ieslégsa-
nas parbaudit, vai tai nav raditi
bojajumi; raditie bojajumi ja-
novers.
A UZMANIBU e [erici aizliegts
lietot, ja esat lietojis medikamen-
tus vai narkotikas, kas ierobezo
reakcijas laiku. lerici lietojiet tikai
tad, ja esat atpities un vesels.
e Stradajot ar ierici, izmantojiet
piemérotu aizsargaprikojumu.
Tads aizsargaprikojums, Ka,
piem., puteklu maskas, apavi ar
pretslides zoli, aizsargkivere vai
dzirdes aizsarglidzekli samazina
savainosSanas draudus. e Val-
kajiet pilnu acu un dzirdes aiz-
sardzibu. e Dzirdes
aizsarglidzekli var ietekmét bri-
dingjuma signalu uztveri, tadél
pievérsiet uzmanibu tuvuma un
darba zona esosajiem iespéja-
miem draudiem. e Stradajot zo-
nas, kur pastav kritoSu
priekSmetu radits apdraudeé-
jums, nepiecieSams valkat gal-
vas
aizsarglidzekjus.BRIDINA-
JUMS e [zmantojot iekartu, uz-
velciet biezas bikses ar garam
staram, apgérbu ar garam pie-
durkném un neslidosus zaba-

kus. Nestradajiet basam kajam!
Nevalkajiet sandales vai Sortus.
Izvairieties no ciesi pieguloSa
apgérba vai apgérba ar Snorém
vai siksnam.UZMANIBU e Sa-
vaino$anas draudi, kad valigu
apgérbu, matus vai rotas aizker
ierices kustigas dalas. Turiet ap-
gérbu un rotas pa gabalu no
kustigam masinas dalam. Sane-
miet garus matus asté. e [zman-
tojiet ierici un tas piederumus
tikai atbilstosi STm noradém, ie-
vérojiet darba apstaklus un vei-
cama darba specifikaciju, lai
izvairitos no bistamam situaci-
jam.

Drosa ekspluatacija
A\ BISTAMI e Pastav iespéjami-
ba gut smagus savainojumus, ja
no plauSanas asmeniem liela at-
ruma tiek izsviesti priekSmeti,
vai plauSanas aprikojuma sapi-
nas stieples vai auklas. Pirms ie-
kartas izmantoSanas rapigi
parbaudiet plaujamo laukumu —
aizvaciet no ta visus bistamos
priekSmetus, pieméram, akme-
nus, zarus, metala priekSmetus,
stieples, kaulus vai rotallietas.
A\ BRIDINAJUMS e lerice nav
paredzéta lietosanai bérniem vai
personam ar ierobezotam fizis-
kajam, sensorajam, prata spé-
jam vai personam, kuras nav
iepazinusas ar Sim instrukcijam.
e /zmantojiet ierici tikai dienas
gaisma vai pie laba maksliga ap-
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gaismojuma. e Neizmantojiet ie-
rici, ja zale ir mitra, ka ari lietus
laika. e levérojiet minimalo 15 m
atstatumu no personam un dziv-
niekiem. Izslédziet ierici, ja kads
ienak Saja zona. e Turiet griesa-
nas uzgali zem gurnu augstuma.
e Nekad neizmantojiet ierici ar
bojatu vai neuzstaditu aizsarga-
prikojumu. e Nekad neizmanto-
Jiet plausanas auklu no metala.
e [zmantojiet ierici tikai arpus
telpam. e Turiet rokas un kajas
pa gabalu no grieSanas darba
zonas, jo ipasi, kad ieslégts mo-
tors. e Savaino$anas draudi:
grieSanas darbariki turpina rotét
ari péc tam, kad esat izslédzis
motoru. e Savainojumu risks.
GrieSanas auklas garinaSanai
paredzétais asmens ir Joti ass,
izvairieties no saskares, ipasi ti-
risanas laika. e Parliecinieties,
ka uz ventilacijas atverém nav
nogulsnu. e Pirms katras lieto-
Sanas reizes un péc katra trie-
ciena parbaudiet, vai ierice nav
bojata. Bojatas detalas, piem.,
slédzi jalabo vai t& nomainu ja-
veic pilnvarotajam klientu servi-
sam. e Parliecinieties, ka
piedzinas galvas stiprinajums ir
atbilstosi uzstadits un nofikséts.
e Parliecinieties, ka visas aiz-
sargierices, vairogi un rokturi ir
kartigi un drosi piestiprinati.

e Pirms katras ierices izmanto-
Sanas reizes parliecinieties, ka
auklas grieznes ir pareizi pozi-

cionétas un nofiksétas. e Izman-
tojiet tikai raZotaja originalo
rezerves plausanas auklu. Neiz-
mantojiet citu grieSanas uzgali.
e Savainojumu risks. Neizdariet
iericei nekadas izmainas.
Noradijum e DaZos regionos
noteikumi var ierobezot Sis ieri-
ces ekspluataciju. Sanemiet in-
formaciju no vietéjas iestades.

Drosa apkope un uzturesana
A BRIDINAJUMS e Péc jaunas
auklas izvilkSanas, pirms ierices
ieslégSanas, novietojiet ierici ie-
rastaja darba pozicija. e Parlie-
cinieties, lai iekarta batu drosa
ekspluatacijai, requlari parbau-
dot, vai visas tapas, uzgriezni un
Skraves ir cieSi pievilktas. e Par-
baudiet, vai kustigas dalas dar-
bojas nevainojami un
neblokéjas, vai detajas nav sa-
lauztas un bojatas. Laujiet pirms
ekspluatacijas salabot bojatu ie-
rici. e Izslédziet dzinéju, izne-
miet akumulatoru paku un
parliecinieties, ka visas kustigas
dalas ir pilnibéa apturétas:
® Pirms ierices tiriSanas vai teh-

niskas apkopes.
® Pirms veicat piederumu dalu
nomainu.
A UZMANIBU e [zmantojiet ti-
kai raZotaja apstiprinatos piede-
rumus un rezerves dajas.
Originalie piederumi un rezer-
ves dalas garanté droSu un ne-
vainojamu ierices darbibu.
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IEVERIBAI e Tiriet produktu péc
katras ekspluatacijas ar mikstu,
sausu dranu.

Noradijum e Apkopes un uztu-
réSanas darbus drikst veikt tikai
attiecigi kvalificéts un ipasi ap-
macits personals. Més iesakam
produktu uz remontu nosdatit uz
pilnvarotu servisa centru. e Jis
drikstat veikt tikai Saja lietoSa-
nas instrukcija aprakstitos iesta-
tijumus un remontdarbus.
Sazinieties ar savu pilnvaroto
klientu servisu par remontdar-
biem, kas neietilpst aprakstita-
jos. e Laujiet pilnvarotajam
klientu servisam nomainit uz ie-
rices eso8as bojatas vai nesala-
samas bridingjuma zimes.

Drosa transportésana un
uzglabasana

A BRIDINAJUMS e [zslédziet
ierici, Jaujiet tai atdzist un izne-
miet akumulatoru paku, pirms
Jas to novietojat uzglabasanai
vai transportéjat.
A UZMANIBU e Savaino$anas
draudi un ierices bojajumi.
TransportéSanas laika nodroSi-
niet ierici pret kustéSanos un kri-
Sanu.
IEVERIBAI e Atbrivojiet ierici no
visiem sveSkermeniem, pirms
Jas to uzglabajat vai transporté-
jat. @ Uzglabgjiet ierici sausa un
labi védinata vieta, kurai bér-
niem nav piekluve. Pasargajiet
ierici no vielam ar korozijas ie-

darbibu, piem., darza kimikali-
jam. e Neuzglabajiet ierici arpus
telpam.
Neapzinatais apdraudéjums
A BRIDINAJUMS
e Pat tad, ja iekarta tiek lietota
atbilstosi aprakstitajiem notei-
kumiem, joprojam pastav ne-
apzinats apdraudéjumes.
lekartas lietoSanas laika var
rasties turpmakie draudi:
® Vibracijas var radit savainoju-
mus. Katram darba veidam iz-
mantojiet piemérotus
instrumentus, izmantojiet pa-
redzétos rokturus, ka ari iero-
beZojiet darba un ekspozicijas
laiku.
® Troksnis var izraisit dzirdes
traucéjumus. Izmantojiet dzir-
des aizsardzibas lidzeklus un
ierobeZojiet radito slodzi.
® Savainojumi, ko rada strauji
izsviesti prieksmeti.
Neapzinata apdraudéjuma
samazinasana
AN UZMANIBU
e /lgaks ierices lietosanas il-
gums var radit vibracijas izrai-
situs asinsrites traucéjumus
rokas. Visparéji ieteicamu apa-
rata lietoSanas laiku noteikt ne-
var, jo tas ir atkarigs no
vairakiem ietekmes faktoriem:
® Personiga predispozicija uz
sliktu asinsriti (bieZi auksti
pirksti, pirkstu tirp$ana)
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® Zema apkartéja temperatura.
Roku aizsardzibai valkajiet sil-
tus cimdus.

® CieSa satvériena raditi asinsri-
tes traucéjumi.

® Nepartraukts darba rezims ir
sliktaks par partrauktu darba
reZims.
Regularas unilglaicigas ierices
lietoSanas gadijuma un, atkar-
toti iestajoties atbilstoSajam
pazimém, pieméram, pirkstu
knudésanai, aukstiem pirk-
stiem, iesakam iziet medicinis-
ko apsekoSanu.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

A BISTAMI

Noteikumiem neatbilstoss lietojums

Grieztas traumas radits dzivibas apdraudéjums

Lietojiet ierici tikai atbilstosi paredzétajam mérkim.

Neizmantojiet metala asmenus, piem., zagripas vai at-

vasu plau$anas asmenus.

A BRIDINAJUMS

Apkart lidojosi priekSmeti

Savainojumu un bojajumu draudi

levérojiet minimalo 15 m atstatumu no personam, dziv-

niekiem un priekSmetiem.

® |erice ir paredzéta darbam arpus telpam.

® |erici var izmantot pie sienam, Zogiem, kokiem vai
malam augosSas zales plausanai.

® lerici var izmantot ar plauSanai ar zales plavéju gra-
ti pieejamas vietas, piem., gravjos, slipuma vai at-
Skirumjoslas.

® Parblves un razotaja neatlautas izmainas ir aizlieg-
tas.

® Nelietojiet ierici slapja vidé vai lietus laika.

® Raugiet, lai plaujamais materials nebdtu mitrs.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
%@ kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
E gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §is
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts
lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trokst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.
Simboli uz ierices

A M levérojiet visus bridinajuma un drosibas no-

radijumus. Pirms uzsakat lietot iekartu, izla-
siet visas instrukcijas un parliecinieties, ka
esat tas sapratusi.

Stradajot ar ierici, lietojiet piemérotus acu un
dzirdes aizsardziba lidzek|us.

Nepaklaujiet ierici ne lietus, ne paaugstinata
%% mitruma ietekmei.
Neizmantojiet zaga asmenus vai metala na-
% Zus.

Draudi, kurus rada strauji izsviesti priekSme-
ti. leturiet distanci.

LA

Asu grieSanas darbariku radtti roku savaino-
& jumi.

lerices apraksts
Saja lieto$anas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkariba no modela iespéjamas piegades
komplekta atSkiribas (skatiet iepakojumu).
Attélus skatiet grafika lappusé
Attéls A

(@) Plausanas aukla

(2) Grieanas mala

(®) Auklas aizsargelements

(@) Apaksgja varpsta

(5) Priekgjais rokturis

(& Aizmugurgjais rokturis

(@) Atbloké3anas tausting
Akumulatoru pakas atblokéSana
(9 Datu plaksnite

lerices slédzis

(@i Varpstas atblokésana
(2 Augsgjais stienis
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@ Spoles parsega fiksators

Spoles parsegs

(5 Griesanas darbariks
a) auklas spole
b) *trimera nazis

Poga, lai atbrivotu auklu

(7 Cilpa
Atras uzlades ierice Battery Power 18 V
*Standarta uzlades ierice Battery Power 18 V
*Atkartoti uzladéjamu akumulatoru paka
* izvéles iespéja

Akumulatoru paka

lekartu iespéjams darbinat ar Akumulatoru paka, 18 V
(Battery Power) akumulatoru paku.

Auklas aizsargelementa montaza
A BRIDINAJUMS
Nazis pie auklas aizsargelementa
Grieztas brdces
Uzstadiet auklas aizsargelementu pirms ierices eks-
pluatacijas uzsaksanas.
A BRIDINAJUMS
Atklata aukla
Grieztas briices
Nekad neizmantojiet ierici bez auklas aizsargelementa.
Attéls B
Auklas aizsargelementam jabuit pavérstam pret lie-
totaju.
1. Uzspraudiet auklas aizsargelementu uz turétaja.
2. Auklas aizsargelementu saskravéjiet ar turétaju.

Stiena montaza

1. Savienot aug$éjo un apaksgjo stieni.
Attéls C

Ekspluatacijas uzsakSana

Auklu garuma iestatiSana

Nospiediet pogu, lai atbrivotu auklu un izvelciet auk-
lu no auklas spoles I1dz grieSanas malai.
Attéls D

Akumulatoru pakas montaza
. Akumulatoru paku iebidit ierices ietvara, I1dz ta dzir-

dami nofikséjas.
Attéls E

Apkalposana

Darba veidi

-

-

A  UZMANIBU

Skérsli plausanas zona

Savainojumu un bojajumu draudi

Pirms sakat plausanu, parbaudiet, vai darba zon& nav
priek§meti, kurus varétu aizmest, piem., stieples, akme-
ni, auklas vai stikli.

1. Nospiest atblokéSanas taustinu.

Attéls F

Nospiest ierices slédzi.

lerice ieslédzas.

Trimera galvu vadtt paraléli zemei.

N

i

4. Plausanas laika parvietojiet ierici pa plausanas zo-
nu ar pusapla kustibam.
5. Plaujiet garo zali ar vairakiem piegajieniem.

Auklas pagarinasana ekspluatacijas laika
PlauSanas laika ierices aukla nodilst, saspurojas, no-
trokst un klOst Tsaka. Parak Tsa aukla nenodro$inas vé-
lamo plau$anas rezultatu.

Noradijum

Auklu var pagarinat lietoSanas laika.

1. Atlaist atblokéSanas taustinu un ierices slédzi.
Attéls G

2. Nospiediet atblokéSanas taustinu un ierices slédzi.
Aukla tiek automatiski pagarinata un ar asmeniem
nogriezta atbilsto$i nepiecieSamajam garumam.
Attéls H

Noradijum

Ja aukla vairs automatiski netiek pagarinata, Jums jano-

maina auklas spoli (skatit nodaju Auklas spoles nomai-

na).

Malu plausana
1. Iznemiet akumulatoru paku (skatit nodalu Akumula-
toru pakas iznemsana).
2. Nospiediet varpstas atblokéSanas taustinu.
Attéls |
3. Pagrieziet varpstu pa 180°.
4. Uzstadiet akumulatoru paku (skatit nodalu Akumu-
latoru pakas montaza).
Nospiest atblokéSanas taustinu.
Nospiest ierices slédzi.
Plaut malas.
Attéls J

GrieSanas darbariku nomaina

Ka grieSanas darbariki pieejama auklas spole un trime-

ra asmens.

1. Iznemiet akumulatoru paku (skatit nodalu Akumula-
toru pakas iznemsana).

2. Nonemt nevajadzigo grieSanas darbariku un ievie-
tot nepiecieSamo grieSanas darbariku (skatit nodalu
GrieSanas darbariku nomaina).

Noo

Akumulatoru pakas iznemsana
Noradijum
ligsto$a darbu partraukuma gadijuma iznemt akumula-
toru paku no ierices un nodroS$inat to pret nesankcionétu
lietosanu.
1. Akumulatoru pakas fiksatoru pavilkt akumulatoru
pakas virziena.
Attéls K
2. Nospiest akumulatoru pakas atblokéSanas taustinu,
lai atfiksétu akumulatoru paku.
3. No ierices iznemt akumulatoru paku.

Ekspluatacijas beigSana
1. Akumulatoru paku iznemt no ierices (skatit nodalu
Akumulatoru pakas iznemsana).
2. lztirit ierici (skatit nodalu lerices tiri$ana).

TransportéSana

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojgjumu draudi

Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.

1. lznemiet akumulatoru paku (skatit nodalu Akumula-
toru pakas iznemsana).

2. Parvadajot transportlidzek|os, nodroSiniet iekartu
pret slidéSanu un apgasanos.

LatvieSu 215



Uzglabasana

Pirms katras uzglabasanas reizes riipigi notiriet iekartu

(skatit nodalu " lerices tiriSana).

1. Glabajiet iekartu sausa un labi védinata vieta. Ne-
glabajiet to koroziju veicino$u vielu (pieméram,
darzniecibas kimikaliju un ledus kauséSanas sals)
tuvuma. lekartu uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un apkope
A UZMANIBU
Nekontroléta ieslégsanas
Grieztas brices
Pirms visu darbu veik$anas pie ierices, iznemiet aku-
mulatoru paku.
A  UZMANIBU
Asa asmens raditi savainojumu draudi
Veicot jebkadus darbus pie ierices, valkajiet aizsargbril-
les un aizsargcimdus.

lerices tiriSana
Notiriet plauSanas atlikumus no auklas aizsargele-
menta un trimera galvas.
NepiecieSamibas gadijuma notiriet ierices dalas ar
mitru dranu.

-

N

3. Regulari notiriet netirumus un sveSkermenus no
akumulatora stiprinajuma un elektriskajiem kontak-
tiem.

GrieSanas darbariku nomaina
Auklas spoles nomaina

1. Nospiest spoles parsega fiksatoru un nonemt spo-
les parsegu.
Attéls L

2. lznemt un utiliz&jiet auklas spoli.

3. Caur cilpu izvilkt jaunas auklas spoles auklas galu.
Attéls M

4. Auklas spoli ievietot stiprindjuma.

5. Spoles parsegu uzlikt uz stiprindjuma. Raugiet, lai
spoles parsegs dzirdami nofiksétos.
Attels N

6. lestatitauklas garumu (skatit nodalu Ekspluatacijas
uzsak$ana).

Trimera asmens nomaina

1. Nospiest trimera asmens atblokéSanas taustinu un
iznemt trimmera asmeni.

2. Jauno trimera asmeni ievietot stiprinajuma. Vado-
ties péc markéjuma, ievérojiet pareizo poziciju.
Attéls O

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu trauc&jumu gadijuma, lidzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Novecojot akumulatoru pakas kapacitate samazinas art
tad, ja tiek labi kopta, tadéjadi art pilniba uzladéeta sta-
VokIT vairs netiek sasniegts pilns darbibas laiks. Tas ne-
liecina par defektu.

Klada Célonis Novérsana
lerice neieslédzas Akumulatoru paka nav pareizi ielikta. ® |ebidiet akumulatoru paku stiprinajuma,
[Tdz ta nofikséjas.
Akumulatoru paka ir izladéjusies. ® Uzladégjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka ir bojata.

® Veikt akumulatoru pakas nomainu.

ka partrauc darbibu parslodzi

lerice ekspluatacijas lai- |Aukla ir parak gara un izraisa motora ® Uzstadit auklas aizsargelementu.

Aukla tiek automatiski saisinata.

atlikumi

Trimera galvu ir noblokéjusi plausanas |® Iztiriet plauSanas atlikumus.

Motors ir parslogots

® Plaut tikai piemérotu plausanas zonu, ska-
tit nodalu Noteikumiem atbilsto$a lietoSa-
na.

Motors ir parkarsis

® Partraukt darbu un |aut motoram atdzist.

Akumulatoru paka ir parkarsusi

® Partraukt darbu un uzgaidit, Ildz akumula-
tora temperatdra atkal atrodas normas ro-
bezas.

Katra valstT ir speéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
traucéjumus més noversisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

lerices veiktspéjas dati

Darba spriegums \% 18
Darba platums mm 250
PlauSanas aukla, diametrs mm 1,6

Maks. apgriezienu skaits (£ 100) /min 9500

Aprékinatas vértibas saskana ar EN 50636-2-91

Troksna spiediena limenis Lz dB(A) 76,8
NedroSibas faktors K dB(A) 3,0
TrokSna intensitates [Tmenis dB(A) 94

Lwa + NedroSibas faktors Ky
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Priek$é&ja roktura vibracijas eks- m/s? 0,3
pozicija uz plaukstu/roku

Aizmuguréja roktura vibracijas m/s? 0,5
ekspozicija uz plaukstu/roku

Nedro$ibas faktors K m/s2 1,5

Izmeéri un svars

Garums x platums x augstums mm 1184 x 2
96 x 286
Svars (bez akumulatoru pakas) kg 1,5

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Vibracijas vertiba
A  BRIDINAJUMS
Noradita vibracijas vértiba izmérita ar standarta testésa-
nas metodi un to drikst izmantot, salidzinot ierices.
Noradito vibréacijas vértibu var izmantot, lai veiktu sakot-
néjo slodzes novértésanu.
Atkariba no ierices lietosanas veida vibracijas emisija
ierices pasreizéjas lietoSanas laika var atskirties no no-
raditas kopéjas vértibas.

lekartas ar roku-plaukstu
vibracijas vertibu > 2,5 m/s?
(skatiet lietoSanas pamacibas
nodalu Tehniskie dati)

AN UZMANIBU e Nepartraukta,
vairaku stundu ilga ierices lieto-
Sana var radit notirpouma sajatu.
e Roku aizsardzibai valkajiet sil-
tus cimdus. e Regulari partrau-
ciet darbu.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 m éspazinojam, ka turpm akteksta minét asiekar
tas projekts un konstrukcija, ka arf mdsu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu dro$ibas un veselibas pa-
matprasibam.Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, 31 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Zaliena trimeris/malu trimeris (darbinama ar
akumulatoru)

Tips: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Attiecigas ES direktivas
2000/14/EK (+2005/88/EK)
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Piemérotas atbilstibas novértéSanas procediras
2000/14/EK ar 2005/88/EK grozijumiem: Pielikums VI
Pilnvarotas iestades nosaukums un adrese Société
Nationale de Certification et d’Homologation 2

a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852, Luksemburga

Identifikacijas Nr.: 0499

Troksna intensitates limenis dB(A)
Izmeérits:92,3

Nodros$inats:94

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

W/ t@gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju: S. Reizers (S.
Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Vinendene (Winnenden), 01.07.2018.
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Saugos nurodymai

1] Prie$ pradédami nau-
A doti jsigytg prietaisa,

perskaitykite Siuos saugos rei-
kalavimus, originalig naudojimo
instrukcijg, su akumuliatoriaus
bloku susijusius saugos nurody-
mus ir pridétg originalig akumu-
liatoriaus bloko / standartinio
jkroviklio naudojimo instrukcijg.
Laikykites jy. ISsaugokite origi-
nalig eksploatavimo instrukcija,
kad galétumeéte veéliau ja pasi-
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naudoti arba perduoti kitam sa-

vininkui.

Be naudojimo instrukcijoje patei-

kiamy nurodymy taip pat reikia

laikytis bendryjy jstatymus lei-

dzianc€iyjy institucijy nurodymy

del nelaimingy atsitikimy pre-

Vencijos ir saugos.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavo-
jJaus, galin¢io sukelti sunkius
kdano suZalojimus ar mirtj.

A ISPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kdno
suZzalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suzalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galinCio sukelti materialinius
nuostolius.

Bendrosios saugos nuorodos
A PAVOJUS e Sprogimo pavo-
jus. Jrenginys Kibirksc¢iuoja, todél
dulkés, dujos arba garai gali uz-
siliepsnoti. Su jrenginiu nedirbki-
te potencialiai sprogioje
aplinkoje, kurioje yra degiyjy
skysciy, dujy ar dulkiy.

A JSPEJIMAS e Nelaimingo at-
sitikimo pavojus. Darbo vieta turi
bati Svari ir gerai apSviesta.

e Dirbdami su jtaisu pasirapinki-
te, kad darbo zonoje nebuty vai-
ky ir kity asmeny. e Elektros

smagio pavojus. Saugokite prie-
taisg nuo lietaus ir dregmeés.
e Venkite nenumatyto jjungimo.
Patikrinkite, ar jjungimo / iSjungi-
mo jungiklis prie$ prijungiant
akumuliatoriaus blokg, prie§ jj
keliant arba pries neSant prietai-
sg nustatytas j padétj ,ISjungta“.
e SuZeidimai, kuriuos sukelia
ant besisukancios dalies likes
nustatymo raktas. Pries jjungda-
mi prietaisg pasalinkite nustaty-
mo raktg. e Dirbdami su
prietaisu nebékite, o eikite. Ne-
Zenkite atgal. Nestovekite kaip
nors nejprastai, stenkites tvirtai,
saugiai stoveti ir islaikykite pu-
siausvyrg. e [renginj eksploatuo-
ti draudziama, jeigu ant
rankenos esancio jungiklio
Jjjungti/ isjungti nejmanoma nau-
doti pagal reikalavimus. e Sten-
kités, kad prietaiso neveikty
pertekliné apkrova. e Pasirpin-
kite, kad pjovimo jrankiai baty
astras ir Svaras. Astrius pjovimo
jrankius jmanoma lengviau val-
dyti ir jie buna gana sunkiai blo-
kuojami. e ISjunkite variklj,
iSimkite akumuliatoriaus blokg ir
JSitikinkite, ar visos judamosios
dalys yra visiSkai nustojusios
Suktis:
® Prie§ atlikdami nustatymus.
® Pries palikdami prietaisg be
prieZidros.
® PrieS imdamiesi tikrinti prietai-
sg, jj valyti arba atlikti jo tech-
nine prieZidarg.
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® PrieS imdamiesi Salinti kam-
Salg arba valyti iSmetimo an-
94
® Prie$ keisdami priedy dalis.
® Po to, kai atsitrenkiate j paSa-
linj daiktg. Pries vél paleisda-
mi prietaisg pirmiau
patikrinkite, ar jis néra pazeis-
tas, ir jj suremontuokite.
® Jeigu prietaisas ima nejprastai
vibruoti. Prie$ vél paleisdami
prietaisg pirmiau patikrinkite,
ar jis néra pazeistas, ir jj sure-
montuokite.
& ATSARGIAI e Su jrenginiu
draudziama dirbti, jeigu buvo
vartoti asmens reakcijg galintys
paveikti medikamentai ar narko-
tines medziagos. Jrenginj nau-
dokite tik budami sveiki ir
pailséje. ® Dirbdami su prietaisu
naudokite pritaikytg apsaugine
jrangg. Apsaugine jranga, t. y.
dulkiy kauke, slydimui atspari
avalyné, apsauginis Salmas ar-
ba klausos apsaugai, sumaZzina
pavojy susizeisti. e Mavékite
apsauginius akinius ir devekite
ausy apsaugus. e Klausos ap-
saugos priemones gali apriboti
Jjasy gebejimg isgirsti jspéja-
muosius signalus, todél atsizvel-
kite j galimus greta jasy darbo
zonos gresiancius pavojus.
e Dirbdami zonose, kuriose pa-
vojy kelia krintantys objektai, dé-
vékite $alma.JSPEJIMAS
e Naudodami jrenginj apsiaukite
ilgomis storomis kelnemis, dé-

vékite aprangg ilgomis rankove-
mis ir avekite nuo paslydimo
sauganciais auliniais batais. Ba-
sam dirbti draudziama. Neavéki-
te jokiais sandalais arba
nesiaukite trumpomis kelnémis.
Nedévekite nukarusios apran-
gos arba aprangos su raisteliais
ir juostelémis.ATSARGIAI

e Gresia suZeidimo pavojus, jei-
gu vilkesite laisvg aprangg, ne-
susiriSite plauky arba mavésite
papuosalus, kuriuos gali jtraukti
Jjudamosios prietaiso dalys. Pa-
sirapinkite, kad apranga ir pa-
puosalai visada bty atokiai nuo
prietaiso. llgus plaukus susiriSki-
te. e Prietaisg ir jo priedus nau-
dokite tik laikydamiesi Siy
nurodymy, atsizvelkite j darbo
sglygas ir atliekamg darbg, kad
galétumete iSvengti pavojingy
padeciy.

Saugusis eksploatavimas
A PAVOJUS e Gresia sunkis
suzeidimai, jeigu peilis sviesty
kokius nors daiktus arba jeigu
pjovimo jrankis jsukty vielg ar
virve. Prie§ imdamiesi darbo ati-
dZiai apzidarékite darbo zong, ar
joje nera akmeny, lazdy, metalo,
viely, kauly arba Zaisly ir juos
pasalinkite.

A JSPEJIMAS e Sis prietaisas
néra pritaikytas, kad juo galety
naudotis vaikai arba asmenys
su ribotais fiziniais, sensoriniais
arba protiniais gebéjimais arba
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nepakankama patirtimi ir (arba)
nepakankamomis Ziniomis.

e Prietaisg naudokite tik Svie-
siuoju paros laiku arba jeigu uz-
tikrinamas pakankamas dirbtinis
apsvietimas. e [renginio nenau-
dokite, jeigu zole Slapia, ir arti
atviros ugnies. e Pasirdpinkite,
kad asmenys ir gyvanai baty ne
mazesniu kaip 15 m atstumu. 13-
Junkite prietaisg, jeigu kas nors
atsidurty Sioje 15 m zonoje.

e Pjovimo priedg laikykite ne
auksciau uz klubus. e Jeigu pa-
Zeisti apsauginiai jtaisai arba jei-
gu jie néra sumontuoti, prietaisg
naudoti draudzZiama. e Metalinj
valg naudoti draudziama. e Prie-
taisg naudokite tik lauke. ® Ran-
kos ir pedos turi bati atokiai nuo
pjovimo pavirsiy, visy pirma tuo
atveju, jeigu yra jjungtas variklis.
e SuZalojimo pavojus, nes isjun-
gus variklj pjovimo jrankis nenu-
stoja sukesis. e Suzalojimy
pavojus. Peilis, po apsauginiu
gaubtu, kuriuo trumpinamas pjo-
vimo valas, yra laibai astrus, to-
dél stenkités jo neliesti, visy
pirma valydami. e Patikrinkite,
ar vedinimo angos néra uzkims-
tos nuobiromis. e Patikrinkite
prietaisg pries kiekvieng naudo-
Jimg ir po kiekvieno smugio, ar
prietaisas néra paZeistas. Pa-
Zeistas dalis, pvz., jungiklj, turi
suremontuoti arba pakeisti jga-
liota klienty aptarnavimo tarny-
ba. e Patikrinkite, ar pavaros

galvuté sumontuota ir pritvirtinta
pagal reikalavimus. e Pasirtpin-
kite, kad visi apsauginiai jtaisai,
apsauginiai strypai ir rankenos
baty pritvirtinti pagal reikalavi-
mus ir patikimai. e Pries pradé-
dami naudoti kiekvieng kartg
patikrinkite, ar pjovimo valas nu-
Statytas tinkamai ir ar jis yra pri-
tvirtintas. e Naudokite tik
gamintojo pagamintg pakaitinj
pjovimo valg. Naudoti kitus pjo-
vimo antgalius draudZiama.
e SuZalojimy pavojus. Neperda-
rykite kaip nors prietaiso.
Pastaba e Tam tikruose regio-
nuose gali bati taikomos §j prie-
taisg naudoti draudZiancios
nuostatos. Pasitarkite su savo
vietine valdZzios institucija.
Saugi techniné prieziura ir
kasdiené priezitira
A JSPEJIMAS e |vére naujg va-
lg prietaisg nustatykite j jporastg
eksploatavimo padeétj ir tik tada
Jjiunkite prietaisg. e Patikrinkite,
ar jrenginio bdsena atitinka rei-
kalavimus, ir Siuo tikslu regulia-
riais tarpsniais tikrinkite, ar
varZtai, verzlés ir sraigtai yra
tvirtai jverzti. e Patikrinkite, ar
paslankiosios dalys veikia sklan-
dZiai, néra uzstrigusios ir ar da-
lys néra sulizusios arba
pazeistos. Pasirapinkite, kad
prietaisas bty suremontuotas ir
tik tada naudojamas. e ISjunkite
variklj, iSimkite akumuliatoriaus
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bloka ir jsitikinkite, ar visos juda-
mosios dalys yra visiSkai susto-
jusios:
® PrieS imdamiesi prietaisg va-
Iyti arba atlikdami jo technine
priezidra.
® PrieS imdamiesi keisti priedy
dalis.
&N ATSARGIAI o LeidZiama
naudoti tik gamintojo patvirtintus
priedus ir atsargines dalis. Nau-
dokite tik originalius priedus ir
originalas atsargines dalis — taip
uZtikrinsite, kad jrenginys veikty
patikimai ir be trikciy.
DEMESIO e Gaminj po kiekvie-
no naudojimo iSvalykite mink$ta,
sausa Sluoste.
Pastaba e Einamojo remonto ir
techninés priezitros darbus turi
atlikti tik atitinkamos kvalifikaci-
Jos ir specialiai iSmokyti darbuo-
tojai. Mes rekomenduojame,
kad gaminj perduotuméte re-
montuoti j jgaliotg techninio ap-
tarnavimo centrg. e Jums
leidZiama atlikti tik Sioje eksploa-
tavimo instrukcijoje nurodytus
nustatymus ir remonto darbus.
Jeigu bdtina atlikti kitus remonto
darbus, susisiekite su jasy jga-
liotgja klienty aptarnavimo tarny-
ba. e Pasirapinkite, kad
paZeistus arba nejskaitomus
jspéjamuosius lipdukus ant prie-
taiso pakeisty jgaliotoji klienty
aptarnavimo tarnyba.

Saugus gabenimas ir

sandéliavimas
A JSPEJIMAS e Prietaisg isjun-
kite, palaukite, kol jis atvés, iSim-
kite akumuliatoriaus blokg ir tik
tada jj gabenkite arba sandéliuo-
kite.
&N ATSARGIAI o Suzeidimo pa-
vojus ir prietaiso pazeidimas.
Pasirtpinkite, kad gabenamas
prietaisas nejudety arba nenu-
kristy.
DEMESIO e Prie$ gabendami
prietaisg ar jj sandéliuodami nuo
Jo pasSalinkite visus pas$alinius
objektus. e Prietaisg sandéliuo-
kite sausoje ir tinkamai védina-
moje vietoje, kuri neprieinama
vaikams. Prietaisg sandéliuokite
atokiai nuo korozijg sukelianciy
medZiagy, pvz., sodo cheminiy
medZiagy. e Prietaiso nesandé-
liuokite lauke.
Liekamoji rizika
A |SPEJIMAS
e Nors prietaisas buty eksploa-
tuojamas laikantis visy nusta-
tyty reikalavimy, vis tiek Kyla
tam tikra liekamoji rizika. Nau-
dojant prietaisg gali gresti sie
pavojai:
® Vibracija gali sukelti suZeidi-
mus. Kiekvienam darbui nau-
dokite tinkama jrankj,
naudokite numatytas ranke-
nas ir ribokite darbo trukme
bei poveikj.
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® Triuksmas gali pazeisti klau-
sg. Naudokite ausy apsaugus
ir apribokite apkrova.

® SviedZiamy daikty sukeliami
suzeidimai.

Rizikos mazinimas

&N ATSARGIAI

e Su prietaisu dirbant ilgg laikg
vibracijos poveikis rankoms
gali sukelti kraujo apytakos su-
trikimy. TaCiau negalima nu-
statyti bendrai galiojancios
naudojimo trukmes, kadangi
tai priklauso nuo daugybés
veiksniy:

® Kiekvienam Zmogui bddingo
polinkio j kraujo apytakos su-
trikimus (daznai $glantys ar
nieZtintys pirstai)

® Zemos aplinkos temperati-
ros. Rankoms apsaugoti ma-
vékite Siltas pirstines.

® Stipriai suspausto prietaiso
laikymo.

® Nepertraukiamo naudojimo,
kuris daro didesne Zalg negu
naudojimas su pertraukomis.
Jeigu jtaisas reguliariai ir ilgg
laikg naudojamas ir Sie simpto-
mai (pvz., pirSty niezejimas ar-
ba Salimas) pasireiSkia nuolat,
turetumete kreiptis j gydytoja.

A PAVOJUS

Naudojimas ne pagal paskirtj

Ipjovimo suzeidimy keliamas pavojus gyvybei
Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj.

Nenaudokite jokio metalinio peilio, pvz., pjiaklo geleztés
arba peilio tankumynams.

A |SPEJIMAS

Svaidomi objektai

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Pasirdpinkite, kad asmenys ir gyvanai baty ne mazes-

niu kaip 15 m atstumu.

® Prietaisas skirtas dirbti lauke.

® Prietaisu galima pjauti Zole prie sieny, tvory, medziy
ir arba krasty.

® Prietaisu galima pjauti tose vietose, kurios sunkiai
pasiekiamos vejapjove, pvz., duobése, nelygaus
pavirSiaus vietose ir proskynose.

® Draudziama modifikuoti ir atlikti pakeitimus, kuriy
gamintojas nepatvirtino.

® Prietaisas nepritaikytas naudoti drégno oro salygo-
mis ar lietui lyjant.

® Nepjaukite Slapios Zolés ar krimy.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-

kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir

aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj

8ios dalys batinos. Siuo simboliu paZymétus jrenginius

draudZiama $alinti su buitinémis atliekomis.

Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)

Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:

www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trik¢iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Simboliai ant prietaiso
A Atsizvelkite j visus jspéjimus ir saugos nuoro-

das. Prie$ imdamiesi naudoti prietaisg per-
skaitykite ir supraskite visus nurodymus.

Dirbdami su prietaisu dévékite tinkamus akiy
ir klausos apsaugus.

Nenaudokite prietaiso lietui lyjant arba dré-
%% gno oro sglygomis.

Nenaudokite nei pjuklo geleztés, nei metali-
@ nio peilio.

Sviedziamy daikty keliamas pavojus. I$laiky-
kite atstuma.
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! Rankas gali suzeisti astrus pjovimo jrankis.

Prietaiso apraSymas
Sioje naudojimo instrukcijoje aprasoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (Zr. pakuote).
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas A

(@) Pjovimo valai
(@) Pjovimo briauna

(3) Valo apsaugas

(®) Apatinis kotas

(5) Priekiné rankena

() Galiné rankena

@ Blokavimo panaikinimo mygtukas

Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo jtai-
sas

(9 Identifikaciné plokstelé
Jrenginio jungiklis
@ Koto blokavimo panaikinimo mygtukas
(2 Virsutinis kotas
@ Rités blokavimo panaikinimo kistukai
Rités gaubtas
(i Pjovimo jrankis
a) valo rité
b) *pjovimo peilis
Valo atlaisvinimo mygtukas

@) Asa

*Spartusis jkroviklis ,Battery Power 18 V*
*Standartinis ,Battery Power” jkroviklis 18 V
@ *Daugkartinio jkrovimo akumuliatoriaus blokas
* pasirenkamoji jranga

Akumuliatoriaus blokas

Irenginj galima ,Karcher 18 V ,Battery Power* eksploa-
tuoti naudojant vieng akumuliatoriaus bloka.

Montavimas

Valo skydelio montavimas
A ISPEJIMAS
Peilis prie valo skydelio
Pjautiniai suZeidimai
Prie$ pirma kartg imdamiesi naudoti prietaisg sumon-
tuokite valo skydelj.
A |SPEJIMAS
Kysantis valas
Pjautiniai suzeidimai
Prietaisg naudoti be valo skydelio draudZiama.
Paveikslas B
Valo skydelis turi bati nukreiptas j naudotoja.
1. Pjovimo valo skydelj jstatykite j laikikl].
2. Pjovimo valo skydelj varztu prisukite prie laikiklio.

Koto montavimas
1. VirSutinj ir apatinj kotg sujunkite.
Paveikslas C

Eksploatavimo pradzia

Valo ilgio nustatymas
1. Nuspauskite valo atlaisvinimo mygtuka ir valg i$ va-
lo rités iStraukite iki pjovimo briaunos.
Paveikslas D

Akumuliatoriaus bloko montavimas
1. Akumuliatoriaus bloka stumkite j prietaiso laikiklj, kol
iSgirsite, kad jis uzsifiksavo.
Paveikslas E

VE W ED

Darbo metodai
A ATSARGIAI
Kliatys pjovimo zonoje
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Pries imdamiesi pjovimo patikrinkite, ar darbo zonoje
néra objekty, kurie galéty bati sviedziami, t. y. vielos,
akmeny, pluosto arba stiklo.
1. Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.
Paveikslas F
Paspauskite prietaiso jungiklj.
Prietaisas jsijungia.
Pjovimo galvute traukite lygiagreciai Zemés pavir-
Siui.
Pjaudami Zole judinkite prietaisg pusraciu vir§ pjau-
namos zonos.
Aukstg Zole pjaukite ta pacig vietg pjaudami kelis
kartus.

N

d

>

o

Valo ilginamas dirbant
Pjaunant prietaiso valas nudyla, nudriksta ir sutrumpe-
ja. Kai valas sutrumpéja, tada pjovimo veiksmingumas
sumazéja.
Pastaba
Valg pailginti galima pjaunant.
1. Atleiskite blokavimo panaikinimo mygtukg ir prietai-
S0 jungiklj.
Paveikslas G
Nuspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka ir prie-
taiso jungiklj.
Valas pailgéja automatiskai ir pjovimo gelezté reikia-
mu ilgiu patrumpinama.
Paveikslas H
Pastaba
Jeigu valo nepavyksta automatiskai pailginti, Siuo atveju
turite pakeisti valo rite (Zr. skyriy Valo rités keitimas).

N

Pakrascio zonos pjovimas
. Akumuliatoriaus bloko $alinimas (zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pasalinimas).
2. Nuspauskite koto blokavimo panaikinimo mygtuka.
Paveikslas |
Kotg pasukite 180°.
|dékite akumuliatoriaus blokg (Zr. skyriy Akumulia-
toriaus bloko montavimas).
Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.
Paspauskite prietaiso jungiklj.
Nupjaukite pakrascio zong.
Paveikslas J

-

o

Noo
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Pjovimo jrankio keitimas Kasdieniné ir techniné prieziara

Pjovimo jrankis — valo rité ir pjovimo peilis. A ATSARGIAI
1. Akumuliatoriaus bloko $alinimas (Zr. skyriy Akumu- Nekontroliuojamas veikimas
liatoriaus bloko pasalinimas). Pjautiniai suzeidimai
2. Nenaudojamo pjovimo jrankio paSalinimas ir reikia- Prie§ imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby vi-
mo pjovimo jrankio sumontavimas (zr. skyriy Pjovi- sada pirmiau iSimkite akumuliatoriaus bloka.
mo jrankio keitimas). A ATSARGIAI
Akumuliatoriaus bloko pasalinimas As’trau§ peilio keliamas syz’eidimo pavojus
Pastaba Imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby visada
; . . dévékite apsauginius akinius ir mivékite apsaugines
Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato- e
) o D e i pirstines.
riaus blokg paSalinkite i§ prietaiso ir pasirapinkite, kad
juo nebdty jmanoma naudotis be leidimo. Prietaiso valymas
1. Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg- 1. Pasgalinkite i$ valo skydelio ir pjovimo galvutés pjovi-
tukg patraukite akumuliatoriaus bloko link. mo liekanas.
Paveikslas K o ) 2. Jeigu reikia, prietaiso dalis nuvalykite drégna $luos-
2. Nuspauskite akumuliatoriaus bloko blokavimo pa- te.
naikinimo mygtukg, kad akumuliatoriaus blokas ne- 3. Reguliariai valykite i& akumuliatoriaus laikiklio ir
bty blokuojamas. elektros kontakty ne$varumus ir svetimkanius.
3. Akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prietaiso.

Pjovimo jrankio keitimas
Valo rités keitimas

Nuspauskite rités dangtelio blokavimo strypelius ir
nuimkite rités dangtelj.

Darbo uzbaigimas
. Akumuliatoriaus bloko pas$alinimas prietaiso (zr. 1
skyriy Akumuliatoriaus bloko pasalinimas).
2. Prietaiso valymas (Zr. skyriy Prietaiso valymas). Paveikslas L

Transportavimas Valo rite iSimkite ir pasalinkite.

A ATSARGIAI . Valo gala per gsa jkiskite j nauja valo rite.

Nesilaikant svorio nuorodos Paveikslas M

o e s . 4. Valo rite jstatykite j laikikl].
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus o T T, _ . .

; L s P f 5. Rités dangtelj jstatykite j laikiklj. Atkreipkite démesj,
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj. e SO e L

S i Y . kad rités dangtelis baty uzfiksuotas pasigirdus

1. Akumuliatoriaus bloko Salinimas (zr. skyriy Akumu- g

. X i traksteléjimui.

liatoriaus bloko pasalinimas).

2. Gabendami transporto priemone jtvirtinkite prietai- Paveikslas N
’ - NP . 6. Valoilgio nustatymas (Zr. skyriy Eksploatavimo pra-
sg, kad jis neslidinéty ir neapvirsty.

-

SN

dzia).
Sandéliavimas Pjovimo peilio keitimas

Kiekviena kartg iSvalykite prietaisg pries jj sandéliuoda- 1. Nuspauskite peilio blokavimo jtaisg ir iSimkite pjovi-

mi (zr. skyriy Prietaiso valymas). mo peilj. ;

1. Prietaisg sandéliuokite sausoje ir tinkamai védina- 2. Naujg pjovimo peilj jstatykite j laikiklj. ZiGrédami j
moje vietoje. Sandéliuokite atokiai nuo korozinj po- zenklinimo plokstele patikrinkite, ar nustatyta j tinka-
veikj sukelian¢iy medziagy, pvz., sodo chemikaly, ir ma padét].
ledg tirpdanciy drusky. Prietaiso nesandéliuokite Paveikslas O
lauke.

Pagalba trik€iy atveju

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun- Senstancios baterijos talpa net ir gerai jg prizidrint, ma-

kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo- Zéja, todél net ir pilnai jkrauta ji neveikia visg numatytg

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimy, kreipkités j veikimo laikg. Tai néra trikumas.

igaliota klienty aptarnavimo tarnybg.

Triktis Priezastis Salinimas

Prietaisas nejsijungia Akumuliatoriaus blokas jstatytas ne pa- |® Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj
gal reikalavimus. taip, kad jis uZsifiksuoty.

Akumuliatoriaus blokas yra iSsikroves. |® |kraukite akumuliatoriaus bloka.
Akumuliatoriaus blokas defektinis. ® Pakeiskite akumuliatoriaus bloka.
Veikiantis prietaisas su- |Valas per ilgas, todél variklis yra perkrau-|® Sumontuokite valo skydelj.
stoja namas Valas yra automatiskai sutrumpinamas.
Pjovimo galvuté uzblokuota pjovimo nuo-|® Pasalinkite pjovimo likucius.
biromis
Variklj veikia per didelé apkrova ® Pjaukite tik numatytg medziaga, zr. skyriy

Naudojimas laikantis nurodymy.
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Triktis Priezastis

Salinimas

Veikiantis prietaisas su- |Perkaito variklis
stoja.

® Nutraukite darbg ir palaukite, kol variklis
ataus.

Akumuliatoriaus blokas perkaito

©® Nutraukite darbg ir palaukite, kol akumulia-
toriaus bloko temperatira atitiks privalo-
maja.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

|renginio galios duomenys

Darbiné jtampa \% 18

Darbinis plotis mm 250

Pjovimo valas, skersmuo mm 1,6

Didz. stkiy daznis (+ 100) /min 9500

Nustatyta verté pagal EN 50636-2-91

Garso lygis Lya dB(A) 76,8

Neapibréztis Kya dB(A) 3,0

Garso galios lygis Lyya + Neapi- dB(A) 94

bréztis Kyya

Vibracijos, kuria priekiné rankena m/s? 0,3

veikia virSutines gallines, verté

Vibracijos, kuria galiné rankena  m/s? 0,5

veikia virSutines gallines, verté

Neapibréztis K m/s2 15

Matmenys ir svoriai

ligis x plotis x aukstis mm 1184 x 2
96 x 286

Svoris (be akumuliatoriaus bloko) kg 1,5

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Vibracijos verté

A |SPEJIMAS

Nurodytoji vibracijos verté iSmatuojama taikant standar-
tine bandymo procediirg ir turi biti palyginama su prie-
taisui taikoma verte.

Nurodytoji verté turi biti naudojama i$ anksto jvertinant
apkrova.

Atsizvelgiant j prietaiso naudojimo badg tam tikrais prie-
taiso veikimo tarpsniais vibracijos verté nuo nurodyto-
sios bendrosios vertés gali skirtis.

Maza vibracija rankas
veikiantis prietaisas 2,5 m/s?
(zr.Eksploatavimo instrukcijy
skyriy Techniniai duomenys)
& ATSARGIAI e Jeigu prietai-
sas ilgg laikg baty naudojamas

be pertraukos, gali nutirpti ran-
kos. ¢ Rankoms apsaugoti ma-
vékite Siltas pirstines.

e Regquliariai darykite darbo per-
traukas.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréZiniai ir
konstrukcija bei masy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Gaminys: Vejapjové / pakras¢iy vejapjové (maitinamas
akumuliatoriumi)

Tipas: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

Atitinkamos ES direktyvos
2000/14/EB (+2005/88/EB)
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES

2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

Taikoma atitikties jvertinimo procediira
2000/14/EB ir pakeista 2005/88/EB: VI priedas

Notifikuotosios jstaigos pavadinimas ir adresas

Société Nationale de Certification et d’Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 Luxembourg

Identifikavimo Nr. 0499

Svertinis garso galios lygis dB(A)

ISmatuota:92,3

Garantuojama:94

Pasirasantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
jgaliojimus.

S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Vinendenas, 2018 m. liepos 1 d.
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A Mepen nepwmm

— BUKOPUCTaHHAM
NPUCTPOLO CNnif 03HANOMUTUCA 3
UMMM BKa3iBKaMM 3 TEXHIKN
©esneku, uieto opuriHanbHO
IHCTPYKLUI€EIO 3 ekcnnyaTaduil,
BKasiBKaMM 3 TEXHIKN Oe3neku,
Lo AogakTbesa 40
aKkymynsitTopHoro 6noka, a
TaKOX i3 OpUriHanNbLHO
IHCTPYKLUI€EIO 3 ekcrinyaTauil
akyMynaTopHoro 6noka /
CTaHOapTHOro 3apsiAHoOro
npucTtpoto. [iatn BignosigHo go
HuX. [JokymeHTK 36epiratn ansa
NnoAanbLUOro KOpUCTyBaHHs abo
ANs1 HACTYNMHOro BRnacHuKa.
Pa3owm i3 BkasiBkamu B Liin
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTtauii cnig
BpaxoByBaTW 3ararbHi
3aKOHOOaBui MOMOXEHHS LW0A0
TEeXHikn 6e3neku Ta
nonepespKeHHs1 HeLacHnX
BMNAaKiB.

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

e Bkasziska w000 Hebesrneku,
sika 6e3rocepedHbO 3a2pPoXye
ma rpu3eo0ume 00 MSXKKUX
mpasm 4u cMepmi.

A MNOMNEPEOXEHHA

e Brasigka w000 nomeHuitiHo
MOXKr1ueoi Hebe3rneyHoi
cumyauii, Wo moxe
rnpuseecmu 00 MSXXKUX mpasm
4yu cmepmi.

N\ OBEPEXHO

e Brasigka w000 nomeHuitiHo
Hebesrne4yHoi cumyauji, sika
MOXe cripuqduHumu
OMPUMAaHHS 1Ie2KUX mpasm.

YBAlA

e Brasigka w000 Moxrnueoi
rnomeHuitiHo HebeareyHoi
cumyauii, Wo mMoxe
cripuduHUMU MamepiasbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHIKK
oe3neku

/A HEBE3IEKA e Hebesneka
subyxy. lNpucmpiti cmeoproe
iCKpu, SIKi MOXymb cmamu
MPUYUHOKO 3alMaHHS nusy, 2asy
4u napu. He sukopucmosysamu
npucmpia y
gubyxoHebe3srieyHomy
cepedosulyi, 0e 3Haxo0smbcs
3aumucmi piduHuU, 2a3u Hu nusl.
A\ MNMOIMNMEPEOXEHHA

e Hebe3neka HewacHo20
guradky. HeobxioHo
ympumysamu poboyy 30Hy y
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yucmomi ma 3abesnedumu ii
docmamHe oceimreHHs1. e [1i0
yac 3acmocy8aHHs nMpucmporo y
po6OoYill 30HI HE MOBUHHI
3Haxodumucek Oimu ma iHwi
ocobu. e Hebesrneka ypaxeHHs
cmpymom. 3abesnedumu
3axucm rnpucmporo 8id dowy
ma eorioau. e He doryckamu
HEeHasMUCHO20 Y8IMKHEHHS.
[Neped nidkn4YeHHsIM
aKymyrnsimopHo20 610Ky,
nidtiomom abo rnepeHeceHHsIM
rpuUCMPOK NepeKkoHamucs, wo
BUMUKaY )XUBIEHHS
3Haxo0umbCsi 8 MOfI0XKeHHI
«BUMKHEHO». ® TpasmysaHHs
peayrneanbHUM KIlto4eM, SKul
3anuwuscsi Ha 0emarni
IHCMpymeHmy, wo
obepmaemscs. Neped
YBIMKHEHHSIM rpucmporo
npubepimsb peaynrosarnbHUU
Krrod. e [1i0 yac pobomu 3
npucmpoem He biemu, a nuwe
umu. He nepecysatumecsb
3a0oM. YHukatime
HernpupoOHO20 MOSTOXKEHHS
Koprycy nid 4ac pobomu,
cmexme 3a CmilKum
MONOXEHHAM | mpumalme
pigHosazy. e He
eKcrinlyamysamu ripucmpid,
SAKW0 8UMUKa4 Ha py4qyi He
eMmukae abo He sUMUKae
rnpucmpiti HanexxHum YUHOM.

e He npunyckatime
rnepesaHmakeHHs rpucmporo.
® Pixyuyi iHecmpyMeHmu rnoeuHHi

6ymu 3aexdu 3a2ocmpeHi ma

ympumyeamuck y 4ucmomi.

Focmpi pixXy4i iHcmpymeHmu

neawie KOHMpPoreamu, 80HU

He 6510KyrombCsi maK ueuoKo.

® BumkHymu dsueyH, suliHsmu

aKymyrnsamopHuud 6510k ma

repeKkoHamucs, Wo 8ci pyxomi

YacmuHU r08HICMI0 3YMUHEHI:

® [Teped 8UKOHaHHSIM
HanawmyeaHHS.

® [leped mum K 3anuwumu
npucmpit 6e3 Haansoy.

® [Teped nepesipkoro,
oYyUWweHHsM abo mexHiYHUM
obcryeo8y8aHHAM
rnpucmpor.

® [Teped sudaneHHsIM 3amopy
abo oYyuWeHHSIM 8UKUOHO20
omeopy.

® [Teped 3miHOK rpunados.

® []icria 3IMKHeHHs 3i
CMOopPOoHHiM 06’ekmom. lNepw
HiX 3HO8Y 3aryckamu
npucmpid, cro4amky cnio
rnepesipumu oo Ha
npeomem fMOWKOOXeHb i
yCyHymu ix.

® Konu npucmpit He38UYHO
gibpye. Nepw Hix 3HO8Y
3arnyckamu ripucmpid,
criodyamky ciid nepesipumu
tioeo Ha rnpedmem
MOWKOOXKEHb | yCyHymu ix.

&N OBEPEXHO

e 3abopoHsiembCs

Kopucmyesamuch rpucmpoem

nio ernueoM iikapCbKux

3acobie abo HapKOMUYHUX
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PEYOBUH, SIKi OOMEXYHOMb
weudkicmb peakuil.
lpayroeamu 3 npucmpoem
00380519€MbCS MirbKU
gidrioquniti ma 300posit ocobi.
e [1i0 yac pobomu 3 npucmMpoem
Kopucmytimecsi 3acobamu
iHOu8IOyarnbHO20 3axucmy.
3acobu iHOugiOyarnbHoO20
3axucmy, maki K npomunusiosi
pecnipamopu, Hecriu3bKe
83ymmsi, kacka abo 3acobu
3axucmy opaaHig cryxy,
3HUXYIOMb HEbEe3rneKy
mpasmMy8aHHs.

e Bukopucmosytme rosHuu
Komrnekm 3acobie 3axucmy
oyeli ma opaaHig criyxy.

e 3acobu 3axucmy opeaHis
CIyXy MOXymb 0bMexumu
gauwly 30amHicmb 4ymu 38yKo8i
Cu2Hasu nornepeodXXeHHs, momy
38epmalime ysacy Ha
rnomeHuitiHy Hebesrneky
HaeKos1io pobo4oi 30HU ma 8
pobouit 30Hi. e [1i0 yac pobomu
8 micysx, 0e icHye Hebearneka
nadiHHs1 npedmemis,
sukopucmosytume 3acobu
3axucmy
eonosu.MOMNEPELOXEHHS

e [leped noyamkom pobomu 3
npucmpoem e0sicHymu 0oeai U
WinbHi wmaHu, o0si2 3 0082UM
pyKasoM i 3ymmsi i3 3axucmom
8i0 Ko83aHHs1. He npaurosamu
6ocoHix. He edssiecamu caHOanii
4yu Kopomki wmaHu. o
MoXriueocmi He g0sieamu Oyxe

8iflbHUl 00sie abo odse 3i
WHypKamu ma
cmpidkamu.OBEPEXHO
e Hebesneka mpasmygaHHs
4yepes 3axorifieHHs 8ifilbHOo20
00siey, eornoccs abo rnpukpac
yacmuHamu rpucmporo.
Tpumamu pyxomi HacmuHu
npucmporo rnodari 8id oos2y i
npukpac. 3ibpamu dosze
gorioccs 33a0y 8 y4OK.
e Bukopucmosytime ripucmpid i
toeo npunaddsi minbKu
8i0rnogiOHO 00 yux iIHCMPYyKuU,id,
8paxosyro4u yMosu rpauyi ma
ocobnusocmi pobomu, Ky
HeobxiOHoO suKkoHamu, wob He
cmeoprogamu 3a2po3ueux
cumyaujid.

Besne4yHa ekcnnyarauia
/A HEBE3IEKA e IcHye
Hebe3srneka ompuMaHHs MsKKUX
mpasm, SKWo 8i0 Hoxa
po3nimaromeCsi CIMOPOHHI
npedmemu abo 8 pixxy4yomy
IHCmpymeHmi 3acmpsizae 0pim
abo wHyp. Neped
8UKOPUCMAaHHSAM rpucmporo
cnid pemernbHO nepesipumu
pobouy 30Hy Ha 8i0cymHicmb
CMOPOHHIX npedmemis, makux
SK KaMIiHHS, 2iriku, Memaresi
rnpedmemu, dpomu, Kicmku abo
igpawku. 3a HasseHocmi
guwe3asHa4eHux rnpedmemis ix
cnio sudanumu.
A MOMNEPEO>XEHHA
e [lpucmpili He npusHa4yeHul
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0r151 sUKopucmaHHs OimbmMu ma
ocobamu 3 obmMexxeHuUMu
i3U4YHUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30ibHocmsMU, a
mako) ocobamu, He
03HalioOM/IeHUMU 3 YumMU
IHCMPYKUisIMU.

e Bukopucmosytme ripucmpiu
mirnbKu 3a 0eHHo20 abo
2apHO20 WMmy4YHO20
oceimrieHHs1. e He
Kopucmyeamucs rnpucmpoem
Ha MOKpit mpasi abo rid
oouwem. e [Jompumytimech
MiHiMaribHoI eidcmaHi 15 m 8id
nrooel i meapuH. BUMKHIMb
npucmpiti, SKWo0 xmo-HebyOob
8Xx00UMb 8 UHo 30HY.

e Tpumatme pixy4ul
IHCMpPYMeHmM HUX4e rosica.

e 3abopoHsiembCcs
guKopucmosysamu rpucmpid 3
MOWKOOXeHUMU abo 3HImuMu
3axuUCHUMU fpuUCmMocy8aHHIMU.
e 3abopoHsembcs
g8uUKopucmosysamu memarnesi
PiKYYi HUMKU.

e Bukopucmosytime ripucmpid
nuwe Ha 8iOKpumomy rosimpi.
e Tpumaume pyKu i Hoau rnodarni
8i0 poboYHOI PiXKy4Oi MOBEPXHI,
ocobrnueo nid yac y8iMKHEeHHS
odsuzyHa. ® Hebesrneka
mpasMy8aHHs, PiXKydi
IHCmpymMeHmu rpooosxyoms
obepmamucs 3a iHepujeto nicns
BUMKHEHHSI d8ueyHa.

e Hebesrneka mpasmy8aHHs.
Hix Ha 3axucHoOMy KOXyci Onisi

06pi3aHHS piXKyHoi HUMKU Oyxe
eocmpuli, yHukatime 6y0b-
SIK020 KOHmMakmy, ocobsugo riid
yac OHYUWEHHS.

e [lepekoHalimecs, wWo
8eHMuUIIAUIUHI omeopu He
3acmideHi 8ioKkradeHHsIMU.

e [lepesipssime npucmpit Ha
8i0CymHicmb MOWKOOXEHb
rneped KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM
ma riicrisi KOXXKH020 yoapy.
[MowkoOXeHi YacmuHu,
Harpukiad euUMuKad, MOBUHHI
b6ymu eidpemoHmosaHi abo
3aMiHeHIi aemopu308aHOI
cepsicHoi criyx6oro.

e [lepekoHalimecs, Wo Kpuwika
rPUBOOHOI 20/108KU
ecmaHoerieHa i 3akpireHa
npasusibHo. e [lepekoHamucs,
W0 8ci 3axucHi rnpucmpoi,
Oegbriekmopu ma py4Ku
3aKpirneHi npasusibHoO ma
HadilHo. e [leped KOXHUM
8UKOPUCMAaHHAM
rnepekoHaumecsi, w,o obpisysay
HUMKU po3mauwiosaHul i
3aKpinneHul npasusibHo. e [ns
3aMiHuU suKkopucmosysamu
MmirnbKU piKydi HUMKU 8i0
8upobHuKa. He
guKopucmosysamu pixxy4ud
IHCMpYMeHm iHWUX 8UPOBHUKI8.
e Hebesrneka mpasmysaHHs. He
8HOCUMU XOOHUX 3MiH y
npucmpid.

Bka3sieka e Y Oesikux pezioHax
HOpMamueHi akmu MOXYmb
obmexXysamu 8UKOPUCMAHHS
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uboeo npucmpotro. Ans
ompumaHHs1 do0amkKoeoi
iHgbopmauii 38epHimbcsi 0o
Micyesoe2o opaaHy enadu.

Be3neyHe TexHIYHe
o6GcnyroByBaHHA Ta aornag

A\ NMOMEPEAXXEHHA e [licris
BUCYHEHHSI HO80I HUMKU
emMuKkalime npucmpil minbKu
ricrisi io20 8CMaesrieHHs 8
HopMaribHe poboYe MOTOKEHHS.
e [1J]o6 3abesneyysamu
HalilHuUl cmaH rnpucmporo,
peayrnspHo rnepesipsmu
WwjinbHicme 3amsicyeaHHsi
6osimise, 2aliok i 28UHMIB.
e [lepesipstime rpasurbHiCmMb
OYHKUIOHY8aHHS 8CIX pyXOoMuX
YacmuH, 8i0cymHicmeb
3aK/IUHKBAHHS, MOIOMKU abo
rnowkooxeHHs1 0emarned. lNeped
B8UKOPUCMAHHAM
8iOpeMoHmMytme rnowkooXxeHud
npucmpiti. ¢ BUMKHymu 08uayH,
8UUHSIMU aKyMyrnsamopHuu 6510k
ma nepekoHamucs, wo eci
PYXOMI YacmuHU MOBHICMIO
3YMNUHEHI:
® [leped oyuweHHaM abo
MexHIYHUM 06Cry208y8aHHSIM
rpucmpor.
® [Tleped 3miHoK rpunados.
AN OBEPEXHO
e Bukopucmosytime nuwe me
obnadHaHHS ma 3anacHi
YyacmuHu, w,o 0o380s1eHi 0risi
8UKOpUCMAaHHS 8UPOBHUKOM.
Cnio sukopucmosysamu

opueiHarnbHe npunadds ma
opuziHarbHi 3arnacHi 4acmuHu,
momy w0 came 80HU
eapaHmyrome 6esrne4yHy ma
be3snepebiliHy ekcrinyamauito
rnpucmpox.
YBAT'A e [licrisi KOXXHO20
8UKOpUCMaHHS o4UCMIimb 8upib
M'SIKOIO CYXOK MKaHUHOH.
Bka3sieka e Pobomu 3
Ceps8iCHO20 ma mexHi4HO20
0bcry208y8aHHS MOXYMmb
B8UKOHYy8amu nuwe
KearihikogaHi ma crieuiasibHO
HagyeHi crieyianicmul.
PekomeHOyemo sidnpaensamu
8upib Onsi peMoHmy 8
asmopu3osaHutl cepgicHul
ueHmp. e Bu moxeme
8UKOHYy8amu nuwe
HanawmyeaHHs ma PeMOHMHI
pobomu, onucaHi 8 ujt
IHCmpyKuii' 3 ekcrinyamauii. 3
numaHb 000amkog8o20
pemMoHmy 3eepmatimecsi 00
asmopu3o8aHoi cepaicHOI
CryX6u y eawlomMy pezioHi.

o [TowkodxeHi abo
Hepo3biprusi nonepedxysarbHi
3HaKu Ha rpucmpoi MOBUHHI
3aMiHeamucs 8
asmopu3oesaHil cepeicHiu
CIyX®6i.

Be3neyHe TpaHCNOPTYBaHHSA

Ta 306epiraHHA

AN NOMNEPEAX>XEHHA

e BumkHimb ripucmpid, datime
tomy oxosloHymu ma suuimime
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aKymynsmopHuu 6510k neped
36epieaHHsM abo
mpaHcrnopmyeaHHsIM
rpucmporo.

N\ OBEPEXHO e Hebesneka
mpasmysaHHsI ma
MOWKOOXKEHHST MPUCMPOLO.
3akpinimb npucmpiti 8i0 pyxy
abo nadiHHs nid Yac
mpaHcropmyeaHHs.

YBATA e [Ipubepimb yci
CMOPOHHI rnpedmemu 3
npucmporo rnepeod
mpaHcropmyeaHHsIM abo
36epicaHHsIM. @ 3b6epizalime
npucmpiti y cyxomy i dobpe
rposimprogaHoMy Micyi, He
docmyrnHomy Onsi Oimed.
Tpumatime nipucmpiti nodarni 8io
PEYOBUH, WO CIIPUYUHSOMb
KOpO3ito, maKux sik cadosi
Xximikamu. e He 36epieatime
npucmpit npocmo Heba.

3anuwiKkoBi pU3NKu

A MOMNEPEOXXEHHA

e Hasimb kw0 npucmpit
eKcriyamyembCs 3a
npasunamu, 36epiecatombcs
Oesiki 3anuwkosi pusuku. i
yac 8UKOpUCMAaHHs
MpUCMPOK MOXYMb
BUHUKamu maki pu3uKu:

® Bibpauiss Moxe cripuduHuUmu
mpaemu. Criid
guKopucmosysamu
HarnexHuu iHcmpymeHm 0nsi
KOXHO20 8udy pobim,

suKopucmosgysamu 6i0rnogioHi

pPyydKu U obmexxysamu yac
pobomu ma ennusy sibpauii.

® [llym moxe cripuduHUmu
MOWKOOXKEHHS Op2aHie Cryxy.
Cnid sukopucmosysamu
3acobu 0risi 3axucmy ope2aHis
cnyxy U obmexysamu
mpuearicms 8rnugy wymy.

® Tpasmu eHacridok
poanimaHHs npedmemis.

3MEeHLIEeHHS PU3UKY

&N OBEPEXHO

e Tpusarne suKkopucmaHHs
rpucmpor Moxe rnpussecmu
00 NMopyweHHs
KpoeoriocmayaHHs1 8 pyKax,
cripu4yuHeHe egibpavuieto.
3azanbHonpuliHIMe 3Ha4eHHs
mpusgasiocmi 8UKOPUCMaHHS
8CmMaHo8uUMU HEMOXXITUBO,
momMmy W0 80HO 3arnexums id
6acambox chakmopis:

® /HOugiOyaribHa cxusibHicmb
00 roe2aHoz20
Kposoriocma4vaHHs1 (4acmo
XON00HI nanbuyi,
[OKOJTIK08aHHS Y NMarbysix).

® Hu3bka memnepamypa
HaBKoMUWHBLO20
cepedosuwja. [ns 3axucmy
PYyK cnid Hadsieamu meniii
pyKasuui.

® [lopyweHHs
KposoriocmayaHHs1 Yyepe3s
MIUHY X8amkKy.

® LesnepepsHa poboma binbuw
wkidnuea 3a pobomy 3
nepepsamul.
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Y pasi peaynspHoz20
8UKOPUCMAaHHS Mpucmporo
rpomsi20M mpueasiozo Jyacy
ma rnoemopro8aHHs1
CUMIMMOMI8 ([MOKO08aHHS Y
nanbUsix, Xosio0Hi nasbuyi) cio
3aeepHymucs 00 rikapsi.

BukopucTaHHs 3a NpU3HaA4YeHHAM

A HEBE3MNEKA

BukopucmaHHs He 3a NpU3Ha4eHHAM

Heb6esneka 0nsi xummsi eHacnidok rnopisie

Bukopucmosysamu npucmpili nuwe 3a rnpu3Ha4yeHHsIM.

He sukopucmosysamu memarnesi HoXi, maki siK nusnbHi

ducku abo HOXi Onsi Kyujie.

A NONEPEAXEHHSA

IMpedmemu, wjo posnimaromscs

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXXeHb

Hompumytimecb miHimansHoi 8idcmani 15 m 8id roded,

meapuH ma o06'ekmis.

® [pucTpiii Npu3HaYveHuin ans pobit npocTo Heba.

® [IpucTpit MOXHa BUKOPWUCTOBYBaTK ANs
CKOLLYBAHHS1 POCIIMHHOCTI, L0 3pOCTa€E Ha CTiHax,
napkaHax, aepesax abo 6oparopax.

® [IpucTpit MOXHa BUKOPWUCTOBYBaTK ANs
CKOLLYBAHHS1 Y MiCLISIX, BaXKKO AOCTYMHUX Ansi
ra3oHoKocapok, Hanpuknag, y kaHaeax, Ha
nporanuHax Ta y BUCAYOMY MOSIOXKEHHI.

® [lepeobnagHaHHs i BHECEHHS HE CXBaneHux
BUPOBHMKOM 3MiH 3a60pPOHEHO.

® He BMKOpPUCTOBYBATW NPUCTPIVA 32 BONIOTUX YMOB YK
nia gouem.

® He KOCUTU BONOrY POCINHHICTb.

OxopoHa foBKinna

vy MNakyBanbHi MaTepianu NnpuaaTHi 40 BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBKky HeobxigHO yTunisyBaTtu
6e3 wkoau Ans OOBKINms.
EnekTpunyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOi HanyacTiwe
MICTSATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi 4o
BTOPWHHOT Nepepobku, Ta KOMMOHEHTH, Taki sk
6aTapei, akyMynaTopv 4u macTuno, siki y pasi
HenpaBUbLHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMKM abo
HenpaBuIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
HeGe3neky ansi 300poB's NioauHU Ta AoBkinns. OgHak
i KOMMOHEHTW HeobXiaHI ANa HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3Ha4eHi LM CUMBOIOM,
3a60pOHSIETLCS YTUNI3yBaTH Pa3oMm i3 NoGyTOBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBeAeHiI Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

Mpunapasa Ta 3anacHi aetani

Cnig BUKOpUCTOBYBaTV NuLLE OpUriHanbHe Npunaaas
Ta opwriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO came BOHW
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
nNpuCTpOIO.

IHdopMaLisa woao npunagas Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mig
yac posnakyBaHHS NPUCTPOLO NeEPEBIPUTH
KomMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YLWKOMXEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TPaAHCNOPTYBaHHS,
cnif NoBiAOMMWTYM NPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, ska
npogana npucTpin.

CumBONM Ha npucTpoi
& [oTpumyBaTucsi nonepeaxeHb i BKa3iBokK 3

TexHiku 6e3neku. MNepLu Hix kopucTyBaTmcs
NpUCTPOEM, NOTPIBGHO NpounTaTh Ta
3pO3yMiTu BCi iIHCTPYKLIii.

Mia yac poboTH 3 NPUCTPOEM KOPUCTYBATUCS

npugatHuMm 3acobamu 4ns 3axvcTy odevi Ta
opraHiB cnyxy.

BaxuwaTtv NpucTpiit Big BNNUBY 4oLy Ta

%% BOJIOTU.
Q He 3acTtocoByBaTh NUnbHi AUCKM | MeTanesi
Q HOXi.

Hebesaneka BHACNigoK po3niTaHHs
npegmeris. [JoTpyMyBaTnCS BiACTaHi.

TpaBMyBaHHSi pyK roCTPUM PiXKy4UM
& iHCTpyMeHTOM.

Onuc npucTpoto

Y Uit iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii onucaHo MakcumanbHy
komnnekTauyito. Komnnekt noctaeku Bigpi3HAETbCA
3anexHo Big mogeni (auB. ynakoBky).

PucyHkn avB. Ha cTopiHLi 3 306paxeHHAMU

MantoHok A

(@) Pixyya HuTKa

(2 Pixyua kpomka

() BaxucHuin koxyx

(&) HuixHst yacTuHa WTaHM

(&) Mepenns pydka

(8) 3apks pyuka

(7) Krorka po3GriokysaHHs
dikcaTtop akymynsiTopHoro 6rnoka
(9 3aBopceka Tabnuuka

BuMMKay MpUCTPOIo

@ MexaHi3am po36nokyBaHHS LUTaHMM
(12 BepxHs yacTuHa wraHmm

(3 PikcaTop KPULLIKK KOTYLLIKK
KpuLka KOTyLLKM

(B Pixyumit iHcTpymeHT
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a) KoTyLKa
b) TpuMepHUiA Hixx

KHomka Anst BUBINbHEHHS! HUTKM

() Byuwio

* MpucTpili WBKMAKOrO 3apsaKaHHS
Battery Power 18 V

*CTaHgapTHUIA 3apsagHuWii NpUCTpin
Battery Power 18 B

*AKyMYNSTOPHUIA BrOK, L0 Nepe3apspKacTbes
* onuis

AKYyMyNATOpPHUI Gnok
MpucTpin Moxe ekcnnyaTyBaTnca 3 AKyMynaTOpHUA
6nok 18 V Battery Power Big Karcher akymynsatopHum
6rokom.

MoHTax

BcTaHOBNEHHs 3aXMCHOro KOXyXxa
A NONEPEMXEHHSA
Hixx Ha 3aXucHOMYy KOXyci
lMopisu
BcmaHoeimb 3axucHull Koxyx neped nepwum
8UKOPUCMAaHHSIM MPUCMPOIO.
A NONEPEAXEHHSA
Bidkpuma Humka
lMopisu
He sukopucmosysamu npucmpiti 6e3 3axucHo2o
KOXyXa.
MantoHok B
3axucHUI KOXyX Mae GyTn NnoBepHYTUI yOik
oneparopa.
1. BCTaHOBUTU 3aXMCHUIN KOXYX Ha TpUMay.
2. 3rBUHTUTM 3aXUCHUI KOXYX 3 TPUMayeM.

BcTaHOBMNEHHS WTaHrn

1. 3'egHaTi BEPXHIO i HUXKHIO YaCTUHW LUTaHIK.
MantoHok C

BBeaeHHsA B ekcnnyataui

HanawTyBaHH:A [OBXWHU HUTKU
1. HaTucHyTV KHOMKY ANs BUBINbHEHHSI HATKM i
BUTSAMHYTW HUTKY 4O PiXKy4OT KDOMKM 3 KOTYLLKU.
MantoHok D

MoHTaXx akyMynsiTopHoOro 6noka
1. YcTaHOBWTM aKyMynAaTOpHUIA BNoK y Biacik Ha
NPUCTPOI i 3aCyHYTN A0 KnauaHHS.
MantoHok E

MeToam BUKOHaHHA po60oTun

A  OBEPEXHO
lMepewkodu e 30Hi cKOwyeaHHs
Hebesneka mpasmysaHHsi ma nowKkooxeHb
IMeped no4amkom pobim rnepesipme pobo4yy 30Hy Ha
HasigHicmb npedmemis, siKi MOXymb 6ymu 8iOKUHymi,
makux sik Opim, kameHi, HUMKU abo CK/1o.
1. HatucHyTu KHOMKy po36noKyBaHHs.

MantoHok F
2. HartucHyTM BUMMKa4 NpucTpoto.

MpucTpin 3anyckaeTbes.
3. Pixy4y ronoBky BeCTV napanenbHO rpyHTY.

4. Tlig yac ckolyBaHHSA HaNiBKPYroBMMM pyxamu
BECTMW NPUCTPIV Hag POCIINHHICTIO.
5. Bucoky TpaBy cKollyBaTu B Kinbka etanis.

36inbleHHA AOBXUHM HAUTKM Nig Yac po6oTtu
Mif yac cKoLyBaHHS HATKA NPUCTPOID 3HOLLYETLCS:
PO3KOLLNaYyeTbCsl, 0OPUBAETLCA | CTAE KOPOTLLOHD.
3akopoTka HUTKa NPU3BOAUTL A0 HE3a0BINbHOTO
pesynbTaTy CKOLLYBaHHS.
Bkasieka
JoexuHy HUMKU MoxHa 36inbwumu nid yac pobomu.
1. BignycTuTn KHONKy po36noKyBaHHs i BUMUKaY
NpUCTPOIO.
MantoHok G
2. HatucHyTn KHOMKY po36noKyBaHHs i BUMMKaY
NpUCTPOIO.
HuTtka aBTOMaTUYHO NOAOBXYETLCS | 0BPI3yeTbCS
N1e30M Ha BignoBiAHY [OBXWHY.
ManioHok H
Bkasieka
kw0 HUMKa He Mo008XyembCsi a8MOMamuYHO,
HeobxiOHO 3amiHUMuU Komywky (Ous. enasy 3amiHa
KOmyuwKu).

CKOLIJyBaHHﬂ KPOMOK

1. 3HATM akyMynaTopHuii 6nok (auB. rmasy [JeMoHTax
aKymynsTopHoro 6noka).

2. HatucHyTu Ha MexaHi3m po36rnoKyBaHHS LLUTAHIU.
MantoHok |

3. TNoBepHyTyn WTaHry Ha 180°.

4. YcTaHOBUTU aKyMynsiTOpHUIA GNok (avB. rnasy

MoHTax akyMmynsTopHoro 6rnoka).

HaTucHyTH KHOMKy po36nokyBaHHS.

HaTucHy TV BUMUKaY NpuUcTpoto.

BurkoHaTy ckoLyBaHHS KPOMOK.

MantoHok J

Noo

3amiHa pixy4oro iHCTpymeHTa

AK piKy4unin iIHCTPYMEHT JOCTYMHi KOTYLLKA 3 HUTKOIO |

TPUMEPHUIA HiXK.

1. 3HATM akymynsaTopHuiA 6nok (ave. rmasy [demoHTax
aKkymynsiTopHoro 6roka).

2. 3HATM piXXYYMI IHCTPYMEHT, LLO He
BMKOPWCTOBYETLCS, | BCTABUTU NOTPIGHWI pixkyduii
iHCTPYMeHT (anB. rmasy 3aMiHa pixy4oro
iHCTPYMEHTY).

[emMoHTax aKkyMynsATopHoro 6rnoka

Bka3sieka

1id0 yac mpusanux nepeps y pobomi sutimims

akymynsmopHy 6amapeto 3 npucmporo i 3axucmums it

8i0 HeCaHKUiOHOBaHO20 BUKOPUCMAaHHSI.

1. ToTArHyTM KHOMKY PO36MOKYBaHHSA aKyMynsTOPHOTo
6noKy B HaNpsiMKy akyMynsTOpHOro 6mnoky.
ManioHok K

2. HaTtucHyTu KHOMKy po36noKyBaHHs
aKymynsiTopHoro 6noky, o6 po3tnokysaTu
aKyMynsTOpHWIA Grok.

3. BuiHATM akyMmynsaToOpHUI 610K 3 NPUCTPOIO.

3aBeplLueHHA po6oTun
1. BWIHATK akyMynsaTopHuWiA 6rok 3 NpucTpoto (ams.
rnaBy [lemoHTax akymynsiTopHoro 6noka).
2. Ouuctutn NpucTpini (auB. masy OunLLEHHS
NpUCTpPOI0).

YKpaiHCcbka 233



TpaHcnopTyBaHHA

A  OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MoWKOOXeHb

[1i0 yac 36epizaHHsi 8paxosysamu e8azy nPUCMPOLO.

1. 3HATM akymynsiTopHuii 6nok (ave. rmasy [JemMoHTax
aKymynsiTopHoro 6noka).

2. Mg Yac nepeBe3eHHs1 TpAHCNOPTHUMU 3acobamum
nNpuCTpin cnia cikcyBaTtu Bi KOB3aHHS Ta
nepekaaHHs.

Mepen koxXHUM 36epiraHHAM NPUCTPIA cnif ounwaT

(avB. rmaBy O4ULLEHHSI NPUCTPOIO).

1. 306epiraTi npucTpit y cyxomy i gobpe
BEHTUNbOBaHOMY MicLi. He niggasatun npucTpin
BMMBY KOPO3iNHUX PEYOBWH, Hanpuknazg cagoBux
ximikaTiB i npoTnobnigHioBanbHoi coni. 36epiratn
NPUCTPIN NULLE B NPUMILLEHHI.

Jdornsg Ta TexHiyHe
ob6cnyroByBaHHA

A  OBEPEXHO

HekonmponboseaHuli 3anyck

lMopisu

IMeped nposedeHHsim 6yOb-sikux pobim suliMimb
aKymynsamopHul 610K 3 IpUCMpPOro.

A  OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs 20CmMpuUMU HOXaMu
[1i0 yac nposedeHHs1 6ydb-siKUX pobim Ha npucmpoi
8uKopucmosylime 3axucHi OKynsipu ma pykasuui.

Ou4unLLEeHHS MPUCTPOIO
BupganuTu peLuTku CKOLIEeHOT POCIIMHHOCTI i3
3aXMCHOrO NMPUCTPOIO | PiXKY4OT roNoBKM.
Y pasi HeoOXiAHOCTI YaCTUHM NPUCTPOIO NPOTEPTU
BOJITOrOI0 TKAHWUHOIO.
[Hi3go akymynsTopa Ta enekTpUYHi KOHTaKTU
perynsipHo ouuLlyBaTy Big 6pyay Ta CTOPOHHIX
npeameTiB.

3amiHa piXy4oro iHCTpyMeHTy
3aMiHa KoTyLIKK

HaTucHyTu ikcaTop Ha KpWLLILi KOTYLLKW | 3HATW
KPWILLIKY.
ManioHok L
3HATW 11 yTUNI3yBaTU KOTYLLKY.
MponycTuTyK KiHeLb HUTKM HOBOI KOTYLLKWN Yepe3
BYLUKO.
MantoHok M
BcTaBuTK KOTYLLKY B TPUMaY.
BcTaHOBUTU KPULLIKY KOTYLLKM Ha TpUMay.
MpocTtexutn 3a TnM, Wo6 Kpuwka 3adikcyBanacs
[0 KnauaHHs.
ManioHok N
HanawTyBat JOBXWHY HUTKM (OUB. rmaBy
BBeneHHsi B ekcnnyaralito).

3amiHa TpMMepHOro Hoxa
HaTucHy T dikcaTtop TPMMMEPHOro HOXa i 3HATU
HiX.
BcTaButn HOBUIA TPUMEPHUIA HiX Y TpuMay. 3a
[0MOMOrOI0 MapKyBaHHS MPOCTEXUTU 3a
NpaBUIIbHAM MOMNOXEHHAM.
MantoHok O

Jonomora B pasi HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MatoTb NPOCTY NPUYKHY, SIKY Mig yac 36inbleHHst CTPOKY CnyX6u EMHICTb

MOXHa YCYyHYTN CaMOCTIlHO 3a ;OMOMOTO0 iHCTPYKLINA, aKyMynsiTopHOro 6roka 3HUXXyBaTUMETbCSA HaBiTb 3a
HaBedeHuX Hk4e. 3a HasBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi no6poro o6crnyroByBaHHs, BHACMiAOK YOro HaBiTb y pasi
HeHa3BaHUX HecnpaBHOCTEN cnif 3BepTaTucs Ao NOBHOI 3apsiAKM MOBHMI Yac poboTy GinbLue He
aBTOPWU30BaHOI CEPBICHOI CryXou. 3abesneyvyBaTumeTbes. Lie He € pecekTom.

Momunka MpuunHa YcyHeHHs
MpucTpin He AKyMynaTopHuii 6rok BCTaHOBNEHO ® BcTaHOBUTY akyMynsSiTOPHWIA BNOK Y rHI3A0
3anycKaeTbcA HenpaBwUnbHO. 0o dikcauii.
AKYMYNATOPHUIA BNOK PO3PAIKEHNI. ® 3apaauTi akymynsTopHuin 6rok.
AKyMyNaTopHuii 6ok HecnpaBHWUIA. ®  3aMiHUTK aKyMynsTOPHWIA Grok.

MpucTpin 3ynuHaeTbea  |3agoBra HWTKa, NPM3BOAUTL A0 ® BCTaHOBUTY 3aXMCHUIA KOXYX.
nia Yac po6otun nepeBaHTaXXeHHs ABUryHa HuTKa ykopouyeTbCst aBTOMaTUYHO.
Pixyya ronoska 3abnokoBaHa pelutkamv |®  BuaanuTtyi peLuTku poCivH.
pocnuH
[BUryH nepeBaHTaxeHni ® KocuTu Tinbkn nepeabaveny ans
NPUCTPOIO POCIINHHICTb, AMB. rNaBy
BukopucTaHHs 3a Npu3HavYeHHaM.
[BuryH neperpitumn ® 3ynuHuTK poboTy | AaTN ABUTYHY
OXOIOHYTW.
AKymynaTop neperpitui ® 3ynuHuTK poboTy i 3a4ekaTu, AOKK

Temnepatypa akymynatopa He 3HU3UTbCA
A0 HOPMaJibHOro 3Ha4YeHHs.

pedekrax matepianis abo BupobHuyomy 6paky. Y pasi
BUHWUKHEHHS NPETEH3i NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpoXaHHS 3BEPTaTUCS, MaKouK npu cobi Yek Npo
MOKyMKy, A0 TOProBeNbHOI OpraHisadii, LWo npogana
npoaykT, abo Ao HanbnK4oi yNoBHOBaXKEHOT Cryx6u
cepBicHoOro o6cnyroByBaHHsS.

(Agpecu OvB. Ha 3BOPOTi)

Y KOXHili KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHI ymOBM,
BCTAHOBIEHi YNOBHOBAXXEHO0 OpraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoaykKuii B Ui kpaiHi. Moxnusi HecnpaBHOCTI
npunagy nNpoTSiroM rapaHTInHOrO CTPOKY MU yCyBaEMo
6e3KOLUTOBHO, SKLLO NPUYKHA HECNPABHOCTI Nonsrae B
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TexHiyHi xapakTepuCcTUKn

Po6oui xapakTepucTuMKu NpUCTporo

Po6oua Hanpyra \% 18

Poboya wupuHa mm 250

Pixyya HuTKa, giametp mm 1,6

Makc. yacTtota 06eptiB (+ 100)  /min 9500

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHA 3rigHo 3 EN 50636-2-91

PiBeHb 3ByKoBOTO TUCKY Lpa dB(A) 76,8

Moxubka Kpa dB(A) 3,0

PiBeHb 3ByKOBOI NOTY>XHOCTI dB(A) 94

LWA + noxubka KWA

BenuumHa siGpain Ha pyui/kucti  m/s? 0,3

Bifl NepeaHbOi PyyKu

BenununHa Bibpauin Ha pyui/kncTi m/s2 0,5

Bif} 3aAHBOT Py4KM

Moxvbka K m/s? 1,5

Po3mipu Ta Bara

[oBXunHa X LWupnHa x Bucota mm 1184 x 2
96 x 286

Bara (6e3 akymynsiTopHoro kg 1,5

6noka)

36epiraeTbcs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

3Ha4yeHHs Bibpauii
A TMOMNEPELXEHHS
BasHayeHe 3Ha4yeHHs s8ibpauii sumipsiHe 3a 0rOMO20t0
cmaHOapmHo20 Memody 8urnpobysaHHsi | Moxe
8uKopucmosysamucsi 0715 MOPIBHSIHHS 3 MPUCMPOEM.
B3asHaueHe 3Ha4eHHs sibpauyii moxe 6ymu
8UKOPUCMAaHO y NonepeoHill OUiHUi HaBaHMaXeHHS.
3anexHo 8id criocoby sukopucmaHHs MPUCMPOI,
pigeHb 8ibpauii nid Yyac MOMOYHO20 BUKOPUCMAaHHS
pUCMPOI0 MOXe 8iOPI3HIMUCS 8i0 3a3Ha4eH020
3@2a/lbHO20 3HA4YEHHSI.

MpucTpoi 3i 3Ha4YeHHAM
Bibpauii pyka-nneye > 2,5 m/c?
(avB. rmaBy TexHi4YHi
XxapakmepucmuKu B
iHCTPYKLUil 3 ekcnnyaTauii)

&N OBEPEXHO e []id yac
6e3repep8HO20 BUKOPUCMAHHS
MpUCMPOK0 MPOMS20M
O€eKiNbKoX 200UH MOXe
3as8umucs 8i04ymmsi OHIMIHHSI.
e [Ins 3axucmy pyk cnid
Halsi2zamu mernsi pyKkasuui.

e [lepioOu4HO pobumu nay3u 8
pobomi.

[deknapauis npo BignoBigHicTb
cTtaHpapTam €C

Linm Mn noBigomnsemMo, Lo Huxk4e 3a3HayeHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS1, a TaKoX Y BUMYLLEHO| y Npofax Moaeni,
Bignosigae cneuianbHMM OCHOBHUM BUMOraM LLOA0
6e3nekn Ta 3axMCTy 3A0POB'A NPeACTaBNEHNX HIDKYE
avpekTre €C. Y pasi BHECEHHSI HeY3roPKEHNX i3 Hamu
3MiH 40 MaLUVHKM LS 3asiBa BTpavae CBO YMHHICTb.
Bupi6: MasoHokocapka/kpoOMOK ra3oHiB
(akyMynsaTopHwui)

Twn: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

BianoBigHi aupekTueu €C

2000/14/€C (+2005/88/€C)

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/€C

2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTn
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

3acTocoByBaHWU MeTOA OLiHKM BignoBigHOCTI
2000/14/€C 3i amiHamu 3rigHo 3 2005/88/€C: JopaTok
VI

Ha3Ba  agpeca BignoBigansHoro
npeacTaBHuuTBa Société Nationale de Certification

et d’'Homologation 2
a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 JTiokcembypr

laeHtndp. Ne 0499

PiBeHb 3ByKoBOI noTyxHocTi, AB(A)
BumipsiHnin:92,3

[apaHTOBaHWn:94

Ocobwu, Wo Hwk4e nignucanucs, 4iloTb Big iMeHi Ta 3a
[0BIpEHICTIO KepiBHULTBA.

\
s ACS e
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BegeHHs AokyMeHTauji: L.
Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHgeH, 01.07.2018
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OoMbIHLWa HycKaynap
KypbiniFbiHbl anfawl peT

A nanganaH6ac OypbliH,
OCbl Kayinci3gik xeHiHaeri
HyCKaynapblH, OCbl
TYMNHYCKanblk nanganaHy
HYCKaynblfblH, aKKyMynaTop
XWHafblHa Koca bepineTiH
Kayincisgik xeHingeri
HyCKaynapblH XXaHe Kayinciagik
Typarbl HYCKayrblfblH XXoHe
Koca 6epineTiH TynHycKkanblk
AKKYMYNATOP XXUHaFbIH/
cTaHOapTTbl 3apsaaTay
KYPbITFbICHIH NanganaHy
HyCKaynapblH OKbIHbI3.
KeniHHEH apeKeT eTiHi3.
byknetTepai keniHipek
nanganany yLliH Hemece KeuiHri
nernepi ywiH ycTaHpI3.
ManganaHy GorbiHWa
HyCKayInbIKTafbl HycKaynaprfa
KOCbIMLLIA KYPbISfbl
narpanaHbinaTbiH engid,

Kayincisgik TeXHMKacbl MeH
KaWFbIbl XXaFgannapablH angbiH
anyablH, >kanmnbel HyckaynapblH
cakrtay Kepek.

Kayin neHrennepi

A KAYIN

e AybIp XapakammaHyra
Hemece erimee anaphbirn
cofamabIH mikeneu Kayirn
bolbIHWa HycKay.

N ECKEPTY

e AybIp XapakammaHyra
Hemece erliM2e arnaphblr Cofybl
MYMKIH Kayinmi xaroau
6olibIHWa HycKay.

AN ABAWUTIAHbI3

e )KeHin xxapakammaHyra
arnapablrn Cofybl biIKmumarl
Kayinmi xxarOal 6oUbIHWa
Hyckay.

HA3AP AY[IAPbIHbI

e MamepuarnosbiK 3usiHFa
arapablr Cofybl biIkmumarl
Kayinmi xxarOal boubIHWa
Hyckay.

TexHUKanbIK Kayincisgik

GoMbIHLWIA Xannbl HycKaynap

A KAYII e XKapbinbic Kayrii.

Kypbinfbl waHObl, 2a30bl

Hemece byrnapdbl mymaHObIpybI

MYMKIH YUWKbIHOapObI

whbirapaoskl. KypblnfbiHbI

mymaHfbIWw cyUblKmblKmap,

eas0ap Hemece waH bap xepoe

Xxapblirny Kayni 6ap opmada

natidanaHbaHhbI3.

N\ ECKEPTY e >Kasamalibim

OKura Kayni. >Kymbic alimafbIH
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mas3sa ycmaHbl3 XXoHe XaKChbl
)KapbIKMaHObIPbIHbI3.

o KypblnfbiHbI natdanaHy
Ke3iHOe XyMbIC aliMarbiHaH
bananap meH backa
adamOapOb! arnbiC ycmaHhbl3.

® OrieKmp mMoabIHbIH COFY Kayrii.
KypbinfbiHbl xaHbbIpOaH XeHe
biriFani0aH KopfaHbl3.

e KesdelicoK KOCbInybIH
60510bipMaHbI3. KypbinfbiHbI
Kemepy Hemece macbimanoay
anodbiHOa, akKyMyrisimop
JKUHafbIH Kocriac 6ypbiH, Kocy/
euwlipy KOCKbIWbI ewipireeH
KyUoe eKeHIiHe K63 XEemKI3iHi3.
e KypandbiH altiHanobipy
berieiHOe pemmey KinmiHiH
Karnblirn KasyblHbIH candapbiHaH
Xapakam ary Kayrii.
KypbinfbiHbl Kocrnac 6ypbiH
pemmey KirmiH anbin
macmaHhbi3. e [cKke KocriaHbI3,
6ipak KypbIrfbIMEeH XYMbIC
icmeHi3. Apmka Kapad
XypMmeHi3. [leHeHiH OypbIc eMec
KanrbiH 60510bIpMaHbI3,
OeHeHi30i mypakmbl XoHe
merne-meH ycmaHhbi3.

e Tymkadarbl Kocy/ewipy
KOCKbIWbI OYpbIC KOCblIMaca
Hemece euwipinvece,
KYPbINfblHbl eWKawaH
natidanaHbaHbi3. @ KypbirifbiHbl
wamadaH mbIC XYKmMeMeEHI3.

e OpKalwaH KecKiw KypanoapOohbl
emKip XoHe ma3a cakmaHbl3.
©mKip Keckiw Kypandapobi
backapy oHali XxeHe byrammay

COHWarsbIK oHal emec.

e KosralimKbIWmbl ©WIpIHI3,

aKKyMyrisimop XKuHafblH arnbir

macmaHbI3 xxoeHe 6apribiK

Ko3farnamsbiH benwekmep

morsibIK MoKmMaraHblHa Ke3

XKEeMmKI3iHi3:

® [Tapamemprnepdi opHammnac
6ypbIH.

® KypbiniFbiHbI Kapaycbi3
KandbipmacmaH 6ypbiH.

® KypblIriFbiHbI MeKcepmec,
masanamac Hemece
MEeXHUKarlbIK KbI3Mem
Kepcemrmec 6ypbiH.

® byrammayO0b! anbirn
macmamac Hemece Whblirapy
rnopmsiH masanamac 6ypbiH.

® Kocbimwa 6enwekmepodi
aybicmblpmac b6ypbiH.

® LomeH OeHe mycin
KemkeHHeH KeliH. ArndbiMeH
KYPbInfbIHbl 3aKbiMOapfa
mekcepir, KypblFbiHbI Kalima
icke Kocap andbiHOa OHbI
XKOHOEHI3.

® KypbliriFbl OypbIC eMec
OipindeceHde. AndbiIMeH
KYPbInfbIHbl 3aKbiMOapFa
mekcepir, KypblFbiHbI Kalima
icke Kocap andbiHOa OHbI
XKOHOEHI3.

AN ABAUTIAHBI3 o Ezep ciz

peakuus KabirnemiH wekmeutmiH

eMOiKk Oapinep MeH

npenapammap acepiHoe

borsicaHbI3, KypbIniFbIHbI

natdanaHbayblHbI3 KepPeK.

KypbinfbiHbI XaKcbl demariFaH
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)XoHe cay Kyude faHa
KosdaHbIHbI3. ® KypbirfbIMeH
XXYMbIC icmeaeH Ke30e muicmi
KopfaHbIC XabOobIfbIH
natidanaHbIHbI3. LllaHHaH
Kopfay Mackachl, CbipfaHak
emMec asik Kuim, dyrbifa Hemece
Kynak Kopfay Kyparsbl CUSKMbI
KopfaHbIc xabOobikmapbl
Xapakam ary KayriH
azalimaodbi. e Kesdep meH
Kyrakmap yWwiH morsibiK
KOpfaHbIC KUIMIH KUiHi3. ® Ecmy
opaaHOapbIHbIH KOPFaHbIChbI
Ci30iH eckepmy OblbbicmapbiH
ecmy KabinemiHizdi wekmeudi,
COHObIKMaH aliMaKkma >aHe
JKYMbIC OpHbIHOa biIKmumarl
Kayinmep myparibl xabapdap
60s1bIHbI3. ® O6BLeKMinepOiH
Kynay Kayni 6ap xeprepoe
XXYMbIC icmeaeH Ke30e bac
KopfaHbIWbIH KUiHI3.ECKEPTY
® KYpbIiFbIMEH XYMbIC
icmezeHde y3bIH aybip warnbap,
Y3bIH XeHOI KUiM XaHe
CbIpfaHak eMec asiKk KUiM KUIHI3.
XKanaH asik XXymbIC icmemeH)3.
CaHOarndap Hemece wornakK
wanbap KUtoOiH Kaxxemi oK.
KeH KuimOi Hemece winmepnepi
)XoHe rieHmarnapbl bap Kuimoi
kumeHi3. ABAUITAHbI3 e KeH
KuimM, waw Hemece 3epaepriik
bylbiMOap KypbiriFbIHbIH
Kosfarnmarbi besnikmepiHe
mycKeH xarOalida xapakam
any kayni 6ap. Kuim meH
3epaeprik bylibiMOapobl

MawUuHaHbIH Ko3farnmaribl
bernikmepiHeH arnbIC ycmaHbi3.
¥3bIH wawmsbi 6ybin KOUbIHbI3.
e Kayinmi xardatapObi
60nobipmay yuwiH opbiHOasybl
muic eHbeK XXoHe XYMbIC
wapmmapbIH ecKepirl, ocbl
HycKayrnblKmapfa colkec
KYPbINfbIHbl XXOHE OHbIH
KocbiMwa 6enwekmepiH
natidanaHblHbI3.

Kayinci3s xxymbic
I\ KAYII e Keckiw nbiwakmaH
3ammap ywkaHOa Hemece
KecKiw Kyparifa cbiM He baycbiM
mycce, aybIp Xapakam asy
Kayni 6ap. KondaHy andbiHOa
JKYMbIC OPHbIH MYKUSIM
3epmmen, macmap, maskmap,
memandap, cbimMoap, cylieK rneH
olbIHWbIKMap CusiKkmal
3ammapO0bl anbin macmaHbi3.
N\ ECKEPTY e Kypbinifbl
6ananapObiH Hemece
pu3uKarsbIK, CeHCOPIIbIK
Hemece aKbln-ol kabinemi
wekmeyni alamoapOblH Hemece
ocCbl HycKayrnapob! 6inmetumiH
adamOapObiH KondaHybl YWIiH
apHarnmaraH. ® KypbirifbiHbl
KyHOi32i yakbimma Hemece
)XaKcbl XxacaHOobl
)XapblKmaHObIpyda
nati0anaHbiHbi3. ® KypbinfbiHbI
ObIMKbIIT LWenmiH ycmiHoe
Hemece xaHbbIp acmbiHOa
KondaHbaHbI3. @ Adamdap MeH
)XaHyaprnapObi kem dezeHOe 15
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M apakalwbIKmbIKma ycmaHhbI3.
Ocbi atimakka bipey KipaeH
Ke3de KypblrifbIHbl
mokmamabIHbI3. ® Kecy
KOHObIPpMachIH MbIKbIH
buikmieiHeH meMeH ycmaHbI3.
o KypbirfbiHbI 3aKkbiMOariraH
Hemece beKiminaeH KopfFaHbIC
KypblrfblnapbiMeH 6ipae
KorndaHyFra 6onmadobl.

e EwKawaH memaris Kecy
CbI3bIKmapbiH natidanaHbaHbI3.
e KypbInfbiHbI MeK awblK ayada
nati0anaHbiHbl3. ® Konodbl xoHe
asikmbl Kecy 6emiHeH, acipece
Ko3farimkbIWmbl KOCKaHOa
arnbic ycmaHbi3. e Kapakam
arny Kayni 6ap, Ko3farnmkbima|
euwipa2eHHeH KeliH KecKiw
Kyparndap api Kapal aliHana
b6epedi. o Xapakam ary Kayrii.
Kecy cbi3bikmapbiH KbiCKapmy
YWIiH KOpFaHbIW KaKrafblHOafbl
rblak eme emkip, Ke3-KernaeH
KOHMakmmaH ayrnak 60/1bIHbI3,
acipece ma3sarnay Ke3iHoe.

e )Kendemy caHbinaynapbiHbIH
60C eKeHiHe K63 XXemkKi3iHi3.

o KypnbinfbiHbI 8pbip natidanaHy
andbiHOa xaHe apbip COKKbIOaH
KeliH 3aKkbiMOanMmaraHObIfbIH
mekcepiHi3. 3akbiMOarnfaH
benwekmepli, Mbicaribl,
KOCKbIWMbI 6Kiriemmi Kbi3amem
Kepcemy MamaHOaphbl XeHOeyi
Hemece aybiCMbIpybl muic.

e LaycbiMHbIH 6bacbIHOarbl
Kaknak 0ypbIC OpHambIfiraHblH
)KoHe beKiminieeHiH meKcepiHi3.

e Haprbik KopwayrnapObiH,
OegpriekmopnapObiH XoHe
mymkarnapObiH OYypbIC XoHe
ceHimMOi 6eKiminaeHiH
mekcepiHi3. ® Opbip KondaHap
anobiHOa, CbI3bIK KECKiW OypbIC
OpHanachbir, 6eKimineeHiHe Ke3
JKEMKI3iHi3. ® Tek eHOIpyLWIiHIH
aybiCmbIpbliiambIH Kecy
CbI3blfbIH KONI0aHbIHbI3. backa
Keckiw KOHObIPMaHbI
KondaHbaHbI3. e Kapakam any
Kayni. Kypbinfbira ewkaHoal
e3zepicmep eHai36eHi3s.
Hyckay o Kelibip
alimakmapOarbl epexernep oCbl
KYPbInfbiHbI natidanaHyobl
wekmeyi MyMKiH. XKepeinikmi
burik opeaHbIHaH KeHec
asbiHbI3.

Kayinci3 TexHukanblIK KbI3MeT
KepceTy XaHe KYTiM
N\ ECKEPTY e )KaHa cbi3biKmbl
whblrapraHHaH KeliH,
KYPbInFbIHbI KOcrac 6ypbiH
KYPbIFbIHbI KanbInmbl XYMbIC
icmey KyuiHe KenmipiHi3.
e bypamarnapOobiH,
COMbIHOapObIH XaHe
bypaHdanapOobiH 6eKiminyiH
KamaH mypoe mekKcepinir,
KYPbInfFbIHbIH Kayirnci3 Kyude
EKEHiHe K63 XXemkKi3iHi3.
e KosranamsbiH 6enikmepdiH
OypbIC XYMbIC icmen mypfraHbIH
meKcepiHi3 XeHe CbIHFaH
Hemece 3aKbiMoarifaH
)xardatida onaposbl
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byrammamaHbi3. 3akbimOariraH
KYpbIrFbiHbI natidanaHbac
O6ypbIH XOHOEHI3.
® KosralimKbIlumbl 6WipiHi3,
bamapesi XXUHarbIH arnbir
macmaHbI3 xoHe bapsibiK
KosfarnamsiH 6enwekmep
mo7sibIK MoKmMaraHbIHa Ke3
KEMKI3iHI3:
® KypbInfFbiHbI masanap Hemece
MexXHUKarsbIK Kbi3mem
Kepcemep andbiHOa.
® KocbiMwa 6ernwekmepdi
aybicmbipmac 6ypbiH.
AN ABAWUTIAHBI3 o Tek
azipreywi pykcam emkeH
Kypar-xabobikmap MeH
Kocarikbl beniuuekmepoi
nati0anaHbiHpbi3. TyrHyckKa
Kypar-xabobikmap MeH
myriHycKa KocarsiKbl
beriwekmep KypbiifFbiHbI
CEeHIMOI xoHe y30iKCi3
nati0anaHyra Kenindik 6epedi.
HA3AP AY[IAPbIHbI e Opbip
nati0anaHyoOaH KeUiH eHIMOI
JKYMcaK, Kyprak wybepekneH
maa3arnaHbl3.
Hyckay o )KeHOey xoHe
MexXHUKarslbIK KbI3Mem Kepcemy
bolibiHWa XyMmbicmapObl meK
6inikmi MmamaHOap xoHe
apHalibl OKbImblfiFaH rnepcoHar
FaHa Xxypeisy kepek. OHimOoi
XXeHOey yWwiH yakKinemmi cepsuc
opmariblifbIHa Xibepyae KeHec
bepemis. e Ocbl natidanaHy
HycKaynbifbiHOa cunammarifaH
my3emyriep MeH xeHOeyOi FaHa

opbiHOal anacbi3. KocbiMwa
JKOHOemy yWwiH yaKinemmi
KbI3Mem eKiriHe
xabapracbIHbI3.

e Kypbinfbidarbl 3aKkbiMOarfaH
Hemece OKblnMalimbIH eckepmy
beneinepi yakinemmi Kbi3amem
opmaribifbIMEH
aybicmbipbliadsbl.

Kayinci3 Tacbimanpgay xaHe
cakray

N\ ECKEPTY e KypbinifbiHbl
ceHOipir, OHbI caKkmayfra Hemece
macsimarndayra deliH
aKKyMyrsimop XuHarbIH
CybIMbI arnbiHbI3.
AN ABAUTIAHBI3 o Xapakam
ary XoHe KypblifblHbl
3akbimOay Kayni bap.
KypbinfbiHbl macbiManday
Ke3iHOe Hemece Ko3farslbIC
Ke3iHOe Kynarn kemyoOeH
KOpfaHbI3.
HA3AP AY[]APbIHbI
e TacbiManOdayOaH Hemece
cakmaydaH 6ypbIH KypblrifblOaH
Ke3 keneeH bemeH 3ammapObl
arnbiHbI3. ® KypbIfbiHbI
6ananapra pykcam b6epmetimiH
KYpfaK )XeHe )xaKchbl
xxendemirniemiH xepode
cakmaHbli3. KypbirfbiHbl b6ay-
bakwa xumukamasl CUSIKMbI
abpasusmi 3ammapdaH aynak
ycmaHbI3. ® KypbirFbiHbI aulblK
ayalda cakmaMaHhbl3.
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Kanabik Toyekengep

N ECKEPTY

e Kypblinfbl andbiH ana
benzineHzeHOel
nati0anaHsbisica 0a, kelbip
KarnoblK mayekenoep Kanaokl.
KypbinfbiHbl natidanaHfraH
Ke30e Kerieci Kayinmep
mybIHOaybl MYMKIH:

® [lipin 3aKbIM Kerimipyi MyMKiH.
Op XKYMbIC yWiH OypbIC
Kyparndbl natdanaHblHbI3,
bepinzeH mymkanapobi
natidanaHblHbl3 XXOHE XYMbIC
yaKblIMbIH X8He
SKCMO3UUUSICbIH WEeKMEeHI3.

® [lly ecmy KabinemiHe HyKcaH
Kenmipyi MyMKiH. Kynak
Kopfray KyparsiblH
rnatidanaHblIHbI3 XXoHe
XKYKMeMEeHi WeKMmMeHi3.

® TacmarnraH o6bekminepoeH
JKapakammap.

Toyekengepai azanty
AN ABAWUIIAHbI3
® KypblInfbiHbI y3aK KorndaHfFaH
ke30e Kornoafbl KaH atiHarbiMbl
6y3birlybl MyMKIH. LLlemkameH
XKYMbICMbIH XXarrbl
y3aKmblIfbIH OpHammay Kepex,
cebebi onn kerimezeH
akmopnapra batinaHbiCmbl
6osalbl:
® )Keke Hawap KaH aliHalbIMFa
belimoinik (kui
caycakmapbiHbI3
carkbIHOaUOblI,
caycakmapblHbI3 WaHWuUobl).

® KopwaraH opma
memrepamypachkl MeMEH.
Kondbl Kopray ywiH Xblirbl
KonFarnmapObl KOrOaHbIHbI3.
® [llemkaHbl MbIKmMarn ycmay
candapbiHaH KaH
aliHarnbIMbIHbIH Hawapayhbl.
® Y3is1icrieH XXymMbICc icmeyae
KaparaHOa, y30iKCi3 XXYMbIC
icmey 3UsiH.
KypbinfbiHbl mypaKkmabl XoHe
y3aK KordaHfaH Ke30e XoHe
caycakmapObIH WaHWwybl,
callkbIH caycakmap CusiKmbl
KaH aliHasbIMbIHbIH Hawapniay
beneinepi 6ipHewe pem natida
bornraHOa, Oopicepee Kapary
Kaxxem.

BynbiMabl MaKkcaTblHa CalKec
KongaHy

A KAYIN

Kame natdanaHny

Kecin kemyine 6alinaHbicmbi emipae Kayirn

KypblinfbiHbl meK Hyckayra Colikec KondaHbIHbI3.

Apa xy30epi Hemece Kona mepi3di memarnn

nblwakmapOobl natidanaHbaHbi3.

AN ECKEPTY

YwameiH 3ammap

XKapakam any xxoHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayri

Adamdapiebl, xaHyapnap0obl xoHe 3ammapob! 15 m

KawbIKmMbIKmMa ycmaHbI3.

® Kypbinfbl CbIPTTa XYMbIC iCTEyre apHanfaH.

® KypbinfbiHbl KabbipranapabiH, KopLuaynapabiH,
afalTapablH Hemece weTTepaiH 6oMbiIMeH eceTiH
LuenTepai Kecy YLWiH naiaanaHyra 6onagbl.

©® KypbinfbiHbl Keran LwankblLLTapMeH XeTy KUblH
Xepnepae Mbicanbl TpaHwesnapaa, betkennepae
XoHe anaHkanga waby ywiH nanganaHyra 6onagbl.

® OHgaipyLwi pykcaT bepmereH esrepictep MeH
mMoandukaumanayra TbiiblM canbiHagbl.

®  KypbinfblHbl AbIMKbINT HEMECE XaHObIpmbl
Xafpannapaa kongaH6aHbI3.

® blinfan kumanapabl WwannaHbI3.

KopluaraH opTaHbl KOpray

&y Opayblll MaTepuangapbiH yTunusaumsinayfra
6onagbl. OpaybllwTapabl KopLuaraH opTaFa
Kayincia Typae yTunusaumsinasbis.

OnekTpnik XaHe aNeKTPoHAbIK ByiibiMaapabIH,
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
yTunusauusinay HaTuxeciHge agam
[AeHcayrnblfbiHa XaHe KopLuaFaH opTara kKayin
TOHAIpYi bIKTUMan, KyHAbl KaTa eHaenmeni
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maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynstopnap
Hemece mali cusiKTbl BenLuekTep xui kesgecesi.
Anainpa, atanmbiw G6enwekTep OynbIMAbl THICIHLLE
navpanany yLwiH kaxet 6onaapl. Ocbl TaH6aMeH
GenrineHreH 6ynbiMaapabl Y KOKbICTapbiMeH Gipre
TacTtayra 6onmaigpl.

Kypamparbi 3atTap 6oMblHwWA Hyckaynap (REACH)
BybIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHFbI
ManiMeTTep TeMeHAeri MekeHxain GolblHLa
KomxkeTimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak xxaHe KocasnkKbl
OenwekTep

Tek TynHyCkanbl Kepek-xapak Hemece kocankbl
GenwekTepai nanganaHbiHbI3, ce6ebi on KypanapbiH,
Kayincia xxaHe anatcbI3 XYMbIC icTeyiHe Keningik
6onagabl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwektep Typanbl

aknapat www.kaercher.com Be6-canTbiHaa KormkeTimMai.

XKeTkisinim xXuHarbl

By/bIMHbIH XXETKi3iniM XK1HaFbl opaybIWThIH YCTiHAE
KepceTinreH. bybimabl opaybllUTaH WhiFapraHaa
XXMHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTap XeTicrnereH Hemece TacbiManaay kesiHae
3aKkbIMaap TUreH xaraanaa, aunepiHisre
xabapnacbIHpI3.

Kypbinfbigarbl 6enrinep
A Bapnbik eckepTynep MeH kayincisaik

HyCKaynapblH OpblHAaHbI3. OHIMAj
nanganax6ac 6ypbiH 6aprblk Hyckaynapabl
OKbIM, TYCiHIN anblHbI3.

KypbInfFbIMeH XXyMbIC iCTey KesiHae TUICTi ke3

@ XOHE eCTy KOpFaybILUTapbIH NaiaanaHblHbI3.

KypbInFbiHbI XaHBbIp HEMece binFan

%% Xafaannapra ylwblpartnaHpl3.
Apa Xy3gepiH Hemece meTans nbllakrapabl
@ nanganaHoaHbI3.

TacrtanfaH 3aTTap kayin Tengipedi. Apa
KaLbIKTbIKTbI CaKTaHbI3.

OTKip Keckilw KypanablH cangapbiHaH
KONAbIH Xapakar anybl.

KypbInfFbIHbIH cMnaTTamachl

Ocbl HyckayrnbIKTa MakcMmanabl KoMnieKkTaumsaarbl
KYPbINFbl cunatTanfad. Ynrire kapaw xeTkisinim
KOMMNMeKTaumMacbiHAa aibipMallbinbikTap 6onagel
(KanTamaHbl kapaHpi3).

CypetTepai cypettepi 6ap 6eTTeH KapaHbI3

Cypet A

(1) Kecy coisbikTaps

(@) Kecy xuexTepi

(®) Kantama
(® Temetri Ginik

(®) AnabiHgbl TyTKa

@ ApTKbI TyTKa

@ KynbinTaH weiFapy TynMeci

AKKYMYTSTOP XUHaFbIH ByFaTTayaaH woiFapy

(9 3aybIT TaKTalLWACH!

AxbIpaTKbILL

@ BinikTi 6yraTTayaaH WbiFapbiHbI3

(2 >oraprbi Ginik

@ Benin TapaTkbIlw KaknarbiH OyFaTTayAaH LblFapy
Benin TapaTkbiw Kaknafbl

({® Kecxiw kypan
a) CbI3bIK Kancelpmachl
6) *TericTeyilw nblwak

Chbi3bIKTbI 6ocaTyra apHanFaH 6atbipma

(@) nrex

*Kbingam sapsigrarbiw 6atapes kyatbl 18 B

*batapes kyaTbl 18 B cTaHgapTThbl 3apsaray
KYPbINFbICHI

(@0) Kaiita 3apsgTanarsiH akkyMysisTop KuHarb!
*kocbiMLLIA

AKKyMYTSITOP XUHaFfbI

KypbinfbiHbl Kércher 18 B baTtapes kyaTbl akkyMynsitop
XnHafFbiMeH Backapyra 6onagbl.

Xin KoprayblIlbIH OPHaTbIHbI3
A  ECKEPTY
Kanmamadarb! nbiwak
Kecikmep
KypbinsbiHbl anFaw natidanaHbac 6ypbiH KanmamachiH
OpHaMbIHbI3.
A ECKEPTY
AWbIK CbI3bIK
Kecikmep
KypbinFbiHbI Kanmamachi3 ewkawaH KorndaHbaHbI3.
Cypet B
Kantama onepatopfa Hyckay 6epyi kepek.
1. KantamaHbl ycTarbilka canblHbI3.
2. KantamaHbl ycTarbllka 6ypaHbI3.

TyTKaHbl opHaTy
1. Korapfbl xaHe TemeHri 6inikTepai xxanfaHpi3.
Cypet C

ManganaHyfa eHrisy

CbI3bIKTbIH Y3bIHABIFbIH peTTey
1. CbI3bIKTbl GOCATY OHe CbI3bIKTbl KanTamacbliHaH
Kecy XwueriHe AeWiH TapTy YLWiH 6aTbipMaHb!
6acbiHbI3.
Cypet D
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AKKYyMynaTOp XUHaFblH OPHATbIHbI3
1. AKKYMYRNSITOP XXWUHaFbIH KYPbINFbIHbIH YCTaFblLLbIHA
LWbIPT ePTin OpHbIHA TYCKEHLUE UTEPIHI3.
CypeT E

Xymebic apictepi
A  ABAWNAHbI3
Lllaby anaHbIHOaFbI Kedepzinep
XKapakam any xeHe KypbinfbiHbl 3akbiMOay Kayni
Llaby 6acmarnraHFa OeliH XyMbIC aliMarbiH CbiM,
macmap, xinmep Hemece WhbiHbl Mapi30i macmarnybl
MYMKiH 3ammapOblH XXOKMbIfbIHa MEKCEPIHI3.
1. KynnbiH awy TyrimeciH 6acbiHpI3.
Cypet F
2. Kypbinfbl aybICTbIPFbILLIbIH 6acbIHbI3.
KypbInfbl icke Kocbinaabl.
3. Kecy bacbiH egeHre napannens 6aFblTTaHbI3.
4. LWen waby kesiHae MaluMHaHbl XapTbl A6Hrenek
KO3FarnbliCreH KMMma YCTiHAE aybICTbIPbIHbI3.
5. ¥3biH wenTepai 6ipHelue kagamMmmeH LabbiHbI3.

MavpanaHy ke3iHAe CbI3bIK Y3bIHAbIFbIH
Y3apTbIHbI3
KypbInfFbIHbIH XinTepiH waby kesiHae on To3aapl XaHe
XblpTbinagbl. TbiM Kbicka Xin, wen wabyapiy
KaHaraTTaHapmbIKCbI3 HOTMXECIHe akenepi.
Hyckay
XKinmiH y3biHObIFbI XyMbIC 6apbiCbiHOa y3apmbiybl
MYMKIH.
1. Bocarty TyWMeCIH aHe KypbInFbliHbIH KOCKbILLIbIH
6ocaTbiHbI3.
Cypet G
2. bocaty TYNMeCiH XaHe KypblSiFbIHbIH KOCKbILLbIH
6acbiHbI3.
>Kin aBTOMaTTBLI TYpAE Y3apThifbin, KECETIH Xy3re
TUICTi Y3bIHAbIKKA Kecineai.
CypeT H
Hyckay
Eeep xin asmomammsl mypde mapanmaca, oHOa
KarcblipMachiH aybICMbIpy Kepek (mapMakmbl KapaHbi3
JXKin kancbipmachkiH aybiCmMbIPbIHbI3).

LLleT anmakTbI Waby
1. AKKYMYNSATOp XMWHaFbIH anbin TacTaHbI3 (6enimai
KapaHbi3 AKKYMYMNSITOP XWHaFbIH anbin TacTaHbi3).
2. binikTi 6yraTTayaaH LWbirapyabl 6acbiHpI3.
Cypert |
3. bBinikTi 180°-ka 6ypaHbI3.
4. AKKYMYNATOp XWHafbIH OPHATbLIHBI3 (TapayblH
KapaHbi3 AKKYMYMSITOP XWUHaFbIH OPHATbIHbI3).
KynnbiH awwy TyriMeciH 6acbiHpI3.
KypbInfbl aybICTbIPFbILLbIH 6aCbIHbI3.
et aiimakTbl WabbIHbI3.
Cypet J

Noo

Kecy KypanbiH aybICTbIPY
Kecy kypanbl peTiHge, kancbipma MeH TpuMmMep
nblwarbl 6ap.
1. AKKYMYNATOp XXWHafbIH anbin TactaHbI3 (benimai
KapaHbi3 AKKYMYMSTOP XUHAFbIH anbin TacTaHbi3).
2. MarpanaHbinMaraH Kecy KyparnblH anbin Tacran,
KaXeTTi Kecy KyparnblH canblHbi3 (6eniMiH kapaHbi3
Kecy KyparnblH aybICTbIpbIHbI3).

AKKyMy.HﬂTOp XXWUHafbIH anbin TaCTaHbI3
Hyckay
¥3aK XKymbIC y3inicmepi ywiH akkyMynsmop XuHafblH
KypbiniFblOaH arbii macmarbi3 XoHe OHbl PYKCamChbI3
natidanaHydaH KopFaHbI3.
1. AKKYMYNATOp XWUHaFbIHbIH 6ocaTy TyWMeciH
aKKyMyNATOp XUHaFbIHbIH GafbITbiHa kapai
TapThiHbI3.
Cypet K
AKKYMYNSITOp XXUHaFbIH 60caTy YLUiH akKyMynaTop
XUHaFblH 6ocaTy TyMMeciH 6acbIHpI3.
KypbinFblaaH akkyMynsaTop XUHaFbIH anblHbl3.

N

[

)K¥MbICTbIH, asikTanybl
KypbinfFblaaH 6atapes xXuHafFbIH anbin TacTaHbl3
(6eniMiH kapaHbl3 AKKYMYNSTOP >KWHaFbIH asbin
TacTaHbI3).

KypbinfbiHbl TazanaHei3 (6enimMiH kapaHp!3
KypbinfbiHbl Tazanay).

A ABAUNAHBI3

CasiMagkmbiH cakmanmaybl

JKapakam any xoHe KypbinifbiHbl 3aKkbiMOay Kayrii

Tacbimanday Ke3iHOe KypblfbIHbIH CariMarbIH

eCKepiHi3.

1. AKKYMYNATOp XWHaFbIH anbin TactaHbl3 (benimai
KapaHbl3 AKKYMYIISITOP XUHaFbIH anbin TacTaHbl3).

2. Kenik kypangapblHaa TacbiMangaHfasaa,
KYPbINFbIHbI ChIPFbIN-KbIFyAaH KOpFaHbI3.

Opbip cakTay anablHAa KypbliFbiHbI Ta3anaHpl3

(6enimiH kapaHbI3 KypbinfFbiHbI Ta3anay).

1. KypbinfbiHbl KypraK XeHe XaKCbl XXenaeTinetiH
Xeppae cakTaHbl3. bay-6akwa xummkaTbl xaHe
Ty3dap CUsiKTbl XXeMip 3aTTapfaH aynak yCTaHbI3.
KypbInfFbiHbI CbIPTTa CakTaMaHbI3.

KyTiM )XoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTty

A ABAUNAHBI3

BakbinaH6alimbIH icke Kocy

Kecikmep

Kypbinsbidarbl Ke3 keneeH xymbicmbl 6acmamac 6ypbiH
aKKyMyisimop XUHafblH KYPblifbl0aH WblfapbiHbI3.

A  ABAWNAHbI3

Omkip nbiwakmapoaH xapakam asny Kayni 6ap
KypbinFbida xyMbic icmezeH ke30e Kopraybiul
Ke3indipikmep MeH KopfaHbIC KosiFanmapblH KUiHi3.

-

N

KypbInfFbiHbl Tazanay
LLlaby kanablKTapblH Xin KOpFaHbICbIHAH XaHe
Keckil 6acTaH anbiHpbI3.
KaxeT 6onca, 6eniktepai AbIMKbIn wybepekneH
CYPTiHi3.
AKKYMYNSITOP YCTafbILbIH XaHe 3NeKTp
KOHTaKTINepiH kip MeH 6eTeH 3aTTapaaH yHemi
TasanaHpl3.

-

N

[

Kecy KypanbliH aybICTbIPbIHbI3

Xin KancbipmacblH aybICTbIPbIHbI3
Kancblpma kaknarbiHaarbl 6ocaty TyimMeciH 6achin,
KancblpMa KaknafbiH anblHbI3.
Cypet L
2Kin kancblpmMachlH anbin TacTaHbl3 XaHe XOMbIHbI3.

-

N
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3. KaHa xin kanTamacblHbIH YLWbIH XXakTayaaH
OTKi3iHi3.

Cypetr M

4. Kin KancblpmMacbiH yCTafbILWKa carnblHbI3.

5. KabuHara kancblpma KaknafblH OpHanacTbIpbIHbI3.
Kancbipma Kaknafbl OpHbIHA TYCKEHIH TEKCEPIHI3.
Cypet N

6. Kin y3biHAbIFbIH peTTeH|3 (benimiH kapaHpI3
ManpanaHyra eHrisy).

TpuMMep NbiWaFbiH aybICTbIPbIHbI3

1. Tpummep xy3iHaeri 6ocaTy TyimeciH H6acbin,
TPUMMEPAIH KY3iH anblHbI3.

2. KaHa TpUMMEP MbiluaFbiH YCTaFbILLKa CarnbiHbI3.
TaHbGanay apKbinbl 4ypbiC OpHanacyblHa Hasap
ayAapblHbI3.

Cypet O

Akaynap kesiHaeri kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafganaa keneci wonyabl
navaanaHy apkbinbl e34iriHeH xotofa 6GonaTbiHaaw
kapanaibim 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl
Xepae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecMu
cepBUC opTarbifbiHa xabapnacbiHbI3.

TosFaH calblH akkyMynsiTop 6atapesicbiHbIH,
CbINbIMAbINbIFLI TINTi XXaKCbl KYTiM kepceTince ae
asanabl, COHAbIKTaH TONbIK 3apaaTanFaH Kyiiae ae,
TONbIK NaganaHy y3akTbiFbiHa 6yaaH Obinaw xeTy
MYMKiH emec. byn akay emec.

KaTte Cebebi

XKotro

KypbInfbl XXyMbIC
ictemengi

AKKYMYNSITOP XXUHaFbl AypbIC
canbiHbaraH.

©® AKKYMyNnsTOpAbl OPHbIHA TyCKEHLIe
yCTafbILKa CarblHbI3.

AKKYMYTNSTOP XUHAFbIHbIH 3apsifibl )OK. |®

AKKYMYTNSTOP XWUHaFbIH 3apsiaTay.

AKKYMYMSTOP XWUHaFbl akayrbl.

AKKyMyJ'IFITOp XUHafbIH aybICTbIPbIHbI3.

Kypbinfbl nanganaHy

Ke3iHaOe ToKTanabl XYKTEMECIH Tyablpaabl

XKin TbIM y3aK XoHe KO3FanTKbILUTbIH, °

2Kin KopfayblLLbIH OPHATbIHbI3.
>Kin aBTOMaTTbI TYPAE KbiCKapThiNaabl.

OyraTTanfaH

Kecy 6acbl kecinreH KokbicTap apkbiibl @

KecinreH KOKbICTbl anbin TacTaHbl3.

KosfanTkbILL WwamMagaH ThiC XyKTenai °

Tek TWiCTi kecy MaTepuanbiH LWabbIHpI3,
Tapayabl kapaHbi3 ByiibiMabl MakcaTtbiHa
CouKec Konaany.

KosranTKbILW KbI3bIn KeTTi

® KyMbICTbl TOKTaTbIMN, KO3FaNTKbILUTHI
CYbITbIHbI3.

AKKYMYNSATOP XUHaFbl KbI3blM KETTi [ ]

YKyMbICTbI TOKTaTbIM, akKKyMynsTop
Temnepatypachl KanbinTbl 6onFaHLua
KYTiHi3.

Op enpe xeprinikti AMcTpubbroTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHbinagel. byibimaa matepuangblk
HemMece eHAipiCTik akaynap aHblKTanfaH xarganga,
bIKTUMan akayrnapgbl Keningik Mep3imi iliHae akbicbi3
XeHaenmis. Keningik mepsimMiHe HapasbinbIKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKkblHAaFbl OKINETTi KbI3MET KopCeTy OpHbIHA
TyBipTekTi KepceTin xabapnacblHpI3.

(MekeH>xalbl apTkbl XafbliHAa 6epinreH)

OHpipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecteciHae
LwndpnaHFaH.

YKeke caHaapablH MafblHackl kenecigen 6onagbl:

Meicansl: 30190

3 OHAipinreH Xbinbl

0  ©HaipinreH fFacblipbl

1 OHAIpinreH OHXbINAbIK

9 OHAipinreH anblHbIH eKiHLLi CaHbl
0 OHaipinreH anblHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30190 koapl
09 /(2)013 eHpipinreH KyHiH 6inaipeai.
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TexHUKanbIK MarnymMmartap

K¥ple1FbIHbIH TeXHUKanblK cunatramanapbl

XKymbiC kepHeyi \% 18
XKymbiC ayKbIMbl mm 250
Kecy cbI3bifbl, AnameTp mm 1,6

Makcumangbl aiHany caHbl (+ /min 9500

100 aitH/MuH)

EN 50636-2-91 ctaHpapTbiHA CaKec ecenTeniHeTiH
MaHAaep

[bI6bIC KbICbIMbIHbIH AeHreni LpA dB(A) 76,8
Benricisgik Kpa dB(A) 3,0
Ly neHreiti Ly + 6enriciagik Kya dB(A) 94

KonaplH aipin MaHi 6ap anabiHfbl m/s2 0,3
TYTKa

KongblH Aipin MmaHi 6ap apTkbl m/s? 0,5
TyTKa

Benriciagik K m/s2 1,5

©nwempaepi MeH canmarbl

¥3bIHAbIFbI X €Hi X OWIKTiri mm 1184 x 2
96 x 286

Canmarbl (akkymynsitop kg 1,5

KUHaFbIHCbI3)

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.
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AN  ECKEPTY

KepcemineeH 0ipin MoHi cmaHOapmmbI CbiHaK adiciMeH
onweHOi xaHe xabOblkmbl canbiCmbipyra
natidanaHbiiybl MyMKIH.

BepineeH dipin MaHi XykmiH andbiH ana baranaybiHOa
natidanaHblrybl MyMKIH.

KypbinfbiHbl natidanaHy maciniHe 6alinaHbicmbi
KYPbInFbiHbIH arbiMOarbl KOndaHbIChl Ke3iHoe Oipin
OeHeelli KepceminzeH Xarrbl MOHHEeH aybImKybl
MYMKIH.

> 2,5 m/c? (Manganany
HYCKaynbifblHAA TeXHUKasbIK
cunammap) 6ip KonAabl
aipinaey MaHi 6ap Kypbinfbl
AN ABAUIIAHBI3 e Ken
carammel, y30iKci3
natdanaHbliambiH
KYPbInfbIHbIH €cmy KacuemiH
JKOFanmyra oKesyi MyMKiH.
e Konobl Kopfay YWIiH Xblribl
KonfanmapObl KOndaHbIHbI3.
o )Kymbicma Xui y3iriicmep
xxacar mypbIHbI3.

EO ctaHpapTTapbiHa COMKecCTiri
Typanbl geknapaums

OcbIMeH TeMeHAe KepceTinreH MalumHa Kayincisgik
XeHe AeHcaynblk kopFay 6oiblHwa EO
OVpeKTMBanapblHbIH TanantapbiHa CaiKec KeneTiHi
manimaemis. bisbeH kenicycia MaluMHaHbIH,
KOHCTPYKUMSICbI ©3repreH xafaanaa ocbl Aeknapaums
©3 KYLUiH Xosaabl.

©Him: LWen keckiw/weTki TpuMmmep GaTapes
MexaHukanaHablpbinFaH

Twni: LTR 18-25 Battery 1.444-30x.0

KonpaHbicTarbl EO aupektuBanapbl
2000/14/EG (+2005/88/EG)
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

KonpaHbinaTbiH 6ipisaeHaipinreH ctaHngapTTap
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-91:2014

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

CaukecTikTi 6aranayabiH kongaHb6anbi agici
2000/14/EG xoaHe 2005/88/EG apkpbinbl e3repTingi: VI
KoCbIMLLA

YakineTTi opraHHbIH aTaybl MEH MeKeH-XaWbl
Société Nationale de Certification et d’Homologation

2

a. Kalchesbruck

2a. Kalchesbruck

L-1852 IMokcembypr
CalikecTeHaipy HeMipi 0499

[bIGbICc KyaTTbINbIFbIHbIH AeHreri AB(A)
OnweHai:92,3

Keningik 6epeni:94

Kon koitraHaap 6ackapMaHblH Tancbipmachl MeH
yakingiri 6ovibiHLLIA apekeT eTesi.

W Yesac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

KyxxaTtTamaHbl xypri3eTiH yakineTTi Tynfa C. Paiidep
Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (FepmaHusi)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedakc: +49 7195 14-2212

BuHHeHaeH, 2018/07/01
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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